


โน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น เปนหนึ่งใน

บริษัทก่อสร้างชั้นแนวหน้าของประเทศไทย ได้ก่อตั้งขึ้น

เมื่อป พ.ศ. 2505 โดยดําเนินธุรกิจรับเหมาก่อสร้างงานทุกประเภท

ทั้งงานโยธาและงานเครื่องกล เช่น งานด้านสาธารณูปโภค งาน

ด้านอาคาร งานด้านพลังงาน งานด้านอุตสาหกรรม และงานด้าน

สิ่งแวดล้อม เปนต้น 

 บรษิทัมุง่เน้นผลติผลงานก่อสร้างทีม่คีณุภาพสงู โดยมเีปาหมาย

สงูสดุคอื มาตรฐานของผลงานก่อสร้างทีม่คีณุภาพ ตรงเวลา และราคา

ยตุธิรรม โดยคาํนงึถงึความปลอดภยั สิง่แวดล้อม สขุอนามยั และตอบ

สนองต่อความต้องการของลูกค้าเปนสําคัญ

 ซิโน-ไทย ได้สร้างสรรค์ผลงานแห่งความสําเร็จด้วยความ

เชี่ยวชาญและประสบการณ์อันยาวนานให้แก่ลูกค้าจนได้รับชื่อเสียง

และเปนที่ยอมรับในงานก่อสร้างมานานกว่า 48 ป

«Ô

fter its successful business recognition since 1962, Sino-

Thai Engineering and Construction Public Company 

Limited became the top leading construction company 

that serves both civil work and mechanical work, our 

services include Infrastructure, Buildings, Energy and 

Power Generation Plants, Industrial and Environment. 

 The company strongly emphasizes on best and high 

quality construction where its highest goal is to undertake the 

engineering and construction business in every aspect to meet 

customers’ stringent requirements regarding quality, on-time 

delivery, fair prices, with high health, safety and environmental 

standard.

 Sino-Thai continues to move forward and became the 

leading Engineering and Construction firm in Thailand by 

handing over quality projects with all experts and experiences 

for more than 48 years of reputation.
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Construction Revenue by
Type of Work in 2010

Construction Revenue by
Type of Client in 2010

Revenue

2009 : Bt  12,108 mn
2010 : Bt 9,361 mn
Decrease in Total Revenue

Gross Profit

2009 : Bt  584 mn
2010 : Bt  860 mn
Increase in Gross Profit

Net Profit

2009 : Bt  308 mn
2010 : Bt  443 mn
Increase in Net Profit

Book Value per Share

2009 : Bt  3.80
2010 : Bt  3.86 
Increase in Book Value per Share

Backlog Order

2009 : Bt  17,212 mn
2010 : Bt  21,049 mn
Increase in Backlog Order

Thai Propylene Oxide Project (TPO)

Specialty Elastomer Project (SE)

Purple Line
 (Bangyai - Bangsue) C

ontract 2

CG Ranking
by Thai Institute of Directors (IOD)
2010: Very Good
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2006 2007 2008 2009 2010

งบดุล (ลานบาท) Balance Sheet (Bt mn)

สินทรัพย์หมุนเวียน Current Assets 10,663 10,007 8,319 5,377 7,291

สินทรัพย์รวม Total Assets 15,787 14,027 12,405 8,784 10,208

หนี้สินหมุนเวียน Current Liabilities 10,802 9,673 7,646 4,131 5,533

หนี้สินรวม Total Liabilities 11,877 10,134 7,964 4,276 5,629

ส่วนของผู้ถือหุ้น Shareholders’ Equity 3,910 3,893 4,441 4,509 4,579

งบกําไรขาดทุน (ลานบาท) Income Statement (Bt mn)

รายได้จากการก่อสร้าง Construction Income 14,664 17,217 14,537 11,914 9,193

รายได้รวม Total Revenue 14,817 17,458 14,717 12,108 9,361

ต้นทุนงานก่อสร้าง Cost of construction 16,187 16,939 14,051 11,359 8,351

คาใชจายในการขายและบริหาร Selling & Administrative Expense 254 359 315 335 403

ดอกเบี้ยจ่าย Interest Expense 104 94 108 31 11

กําไรขั้นต้น Gross Profit (1,507) 300 512 584 860

กําไรสุทธิ Net Profit (1,780) 18 193 308 443

อัตราสวนทางการเงิน Financial Ratio

อัตราส่วนทุนหมุนเวียน (เท่า) Current Ratio (Times) 0.99 1.03 1.09 1.30 1.32

อัตราการหมุนเวียนของสินทรัพย์ (เท่า) Total Assets Turnover (Times) 1.05 1.17 1.11 1.14 0.99

อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (เท่า) Debt to Equity Ratio (Times) 3.04 2.60 1.79 0.95 1.23

อตัราส่วนหนีส้นิทางการเงนิต่อส่วนของผูถ้อืหุน้ (เท่า) Gearing to Equity Ratio (Times) 0.48 0.43 0.24 0.05 0.04

อัตราส่วนกําไรขั้นต้น (%) Gross Profit Margin (10.25%) 1.74% 3.51% 4.88% 9.26%

อัตราส่วนกําไรสุทธิ (%) Net Profit Margin (12.01%) 0.12% 1.31% 2.55% 4.74%

อัตราผลตอบแทนต่อผู้ถือหุ้น (%) Return on Equities (44.32%) 0.56% 4.64% 6.89% 9.76%

มูลค่าตามบัญชีต่อหุ้น (บาท) Book Value per Share (Baht) 3.30 3.28 3.74 3.80 3.86

กําไรสุทธิต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน (บาท) Earning per Share (Baht) (1.51) 0.02 0.15 0.26 0.37
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เกี่ยวกับซิโน-ไทย

ข้อมูลสําคัญ

สรุปข้อมูลทางการเงิน

สารจากประธานกรรมการ

วิสัยทัศน์

พันธกิจ

คุณค่าองค์กร

กลยุทธ์

ประสบการณ์

นโยบายบริษัท 2553

เงินลงทุน

ธุรกิจของซิโน-ไทย

ภาพรวมธุรกิจ

งานด้านสาธารณูปโภค

งานด้านอาคาร

งานด้านพลังงาน

งานด้านอุตสาหกรรม

งานด้านสิ่งแวดล้อม

ภาวะตลาดและการแข่งขัน

โครงสร้างองค์กร

คณะกรรมการบริษัท

คณะกรรมการบริหารและที่ปรึกษา

คณะผู้บริหาร

โครงสร้างผู้ถือหุ้น

โครงสร้างการจัดการ

การคํานึงถึงความปลอดภัยและสิ่งแวดล้อม

ความรับผิดชอบต่อสังคม

ปัจจัยความเสี่ยง

การกํากับดูแลกิจการ

การควบคุมภายใน

คําอธิบายและการวิเคราะห์
ของฝ่ายจัดการ

รายการระหว่างกัน

รายงานการกํากับดูแลกิจการ
ของคณะกรรมการตรวจสอบ

รายงานความรับผิดชอบ
ของคณะกรรมการต่อรายงานทางการเงิน

ค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชี

รายงานและงบการเงินรวม

ข้อมูลทั่วไป
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มจ. ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ แอนด์ คอนสตรคัชัน่ เปนบรษิทัทีด่าํเนนิ

ธรุกจิด้านก่อสร้างเปนระยะเวลายาวนาน เริม่ก่อร่างสร้างตวัจาก

องค์กรขนาดเลก็จนประสบความสาํเรจ็เจรญิเตบิโตเปนองค์กรธรุกจิขนาด

ใหญ่ มคีวามเชีย่วชาญในกจิการก่อสร้างทกุชนดิ จนเปนทีป่ระจกัษ์ยอมรบั

กนัโดยทัว่ไป ทัง้ภายในและภายนอกประเทศ โดยบริษัทสามารถดําเนิน

กิจการก่อสร้างโครงการขนาดใหญ่เปนมูลค่านับแสนล้านบาท ซึ่งต้องใช้

เครื่องมือ อุปกรณ์เทคโนโลยีที่ทันสมัย บางครั้งได้ร่วมมือกับบริษัทของ

ต่างประเทศอีกด้วย นับได้ว่าปจจุบันบริษัทประสบความสําเร็จเปนอย่าง

มากในการประกอบธุรกิจ ซึ่งปจจัยแห่งความสําเร็จนั้นประกอบด้วยเหตุ

หลายประการ ได้แก่ ความเชี่ยวชาญในการดําเนินกิจการ การใช้เทคนิค

เครื่องมืออุปกรณ์ที่ทันสมัย ความซื่อสัตย์สุจริต ความเอาใจใส่ ตลอดจน

ความตั้งใจปฏิบัติหน้าที่ที่ดีที่สุดต่อลูกค้า พนักงานทุกคนมีความรับผิด

ชอบต่อหน้าที่เปนอย่างดียิ่ง ซื่อตรงต่อหน้าที่ของตน ซึ่งปจจัยทุกอย่างที่

ประกอบกนั ทาํให้งานของบรษิทัประสบความสาํเรจ็อย่างใหญ่หลวง เปน

ที่เชื่อถือยอมรับของบุคคลทั่วไป ดังปรากฎจากดัชนีของราคาหุ้นใน

ตลาดหลักทรัพย์เปนตัวชี้วัดที่ดียิ่ง ซึ่งผู้ถือหุ้นก็ดี บริษัทก็ดี พนักงานก็ดี

ต่างมีความสุขร่วมกัน เปนเวลาต่อเนื่องกันมาหลายป แม้บางช่วงระยะ

เวลาประเทศไทยจะประสบภาวะเศรษฐกจิถดถอยลงบ้างกต็าม แต่บรษิทั

กย็งัคงดาํรงอยูไ่ด้อย่างมัน่คง ทัง้นีเ้พราะความร่วมแรงร่วมใจของพวกเรา

ทุกคน

 ด้านสังคม บริษัทมีความสํานึกอยู่เสมอว่าเปนส่วนหนึ่งของ

สังคมประเทศไทย ความอยู่ดี มีสุขตลอดจนการพัฒนาประชากรเปน

ปจจัยสําคัญในการพัฒนาประเทศ บริษัทจึงได้บริจาคเงินก่อสร้างอาคาร

เรียนและห้องสมุดเพื่อส่งเสริมการศึกษาของเยาวชน และเปนแหล่ง

หาความรู้ของบุคคลทั่วไปอีกด้วย

 นอกจากนั้นเมื่อเกิดภัยพิบัติหรือภัยธรรมชาติขึ้น บริษัทและ

พนักงานก็ได้ร่วมกันบริจาคเงินและสิ่งของเพื่อช่วยเหลือบรรเทาทุกข์

ราษฎรผู้ประสบภัยอย่างต่อเนื่องเสมอมา

 ปนี้บริษัทได้ยืนยงคงมั่นมาได้ 49 ปแล้ว ผมหวังว่าพวกเราทุก

คนจะได้ร่วมใจกนัปฎบิตัหิน้าทีเ่พือ่ผลสาํเรจ็ของบรษิทั อนัจะเปนผลดต่ีอ

องค์กรของเรา ต่อประเทศชาติ ต่อผู้ถือหุ้น และต่อพนักงานทุกคนต่อไป 

ด้วยความปรารถนาดี
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“áÁŒบางª‹ÇงรÐยÐàÇÅา»รÐàทÈไทยจÐ
»รÐÊบÀาÇÐàÈรษ°กิจ¶´¶อยÅงบŒาง
กçµาÁ áµ่บรÔÉÑทกçยÑงคง´íารงอยÙ่ä´Œ

อย่างÁÑè¹คง ทÑéง¹Õéà¾ราะคÇาÁร่ÇÁáรง
ร่ÇÁã¨¢อง¾Çกàราทุกค¹”

มากในการประกอบธุรกิจ ซึ่งปจจัยแห่งความสําเร็จนั้นประกอบด้วยเหตุมากในการประกอบธุรกิจ ซึ่งปจจัยแห่งความสําเร็จนั้นประกอบด้วยเหตุ

หลายประการ ได้แก่ ความเชี่ยวชาญในการดําเนินกิจการ การใช้เทคนิคหลายประการ ได้แก่ ความเชี่ยวชาญในการดําเนินกิจการ การใช้เทคนิค

เครื่องมืออุปกรณ์ที่ทันสมัย ความซื่อสัตย์สุจริต ความเอาใจใส่ ตลอดจนเครื่องมืออุปกรณ์ที่ทันสมัย ความซื่อสัตย์สุจริต ความเอาใจใส่ ตลอดจน

ความตั้งใจปฏิบัติหน้าที่ที่ดีที่สุดต่อลูกค้า พนักงานทุกคนมีความรับผิดความตั้งใจปฏิบัติหน้าที่ที่ดีที่สุดต่อลูกค้า พนักงานทุกคนมีความรับผิด

ชอบต่อหน้าที่เปนอย่างดียิ่ง ซื่อตรงต่อหน้าที่ของตน ซึ่งปจจัยทุกอย่างที่ชอบต่อหน้าที่เปนอย่างดียิ่ง ซื่อตรงต่อหน้าที่ของตน ซึ่งปจจัยทุกอย่างที่

ประกอบกนั ทาํให้งานของบรษิทัประสบความสาํเรจ็อย่างใหญ่หลวง เปนประกอบกนั ทาํให้งานของบรษิทัประสบความสาํเรจ็อย่างใหญ่หลวง เปน

ที่เชื่อถือยอมรับของบุคคลทั่วไป ดังปรากฎจากดัชนีของราคาหุ้นในที่เชื่อถือยอมรับของบุคคลทั่วไป ดังปรากฎจากดัชนีของราคาหุ้นใน

ตลาดหลักทรัพย์เปนตัวชี้วัดที่ดียิ่ง ซึ่งผู้ถือหุ้นก็ดี บริษัทก็ดี พนักงานก็ดีตลาดหลักทรัพย์เปนตัวชี้วัดที่ดียิ่ง ซึ่งผู้ถือหุ้นก็ดี บริษัทก็ดี พนักงานก็ดี

ต่างมีความสุขร่วมกัน เปนเวลาต่อเนื่องกันมาหลายป แม้บางช่วงระยะต่างมีความสุขร่วมกัน เปนเวลาต่อเนื่องกันมาหลายป แม้บางช่วงระยะ

เวลาประเทศไทยจะประสบภาวะเศรษฐกจิถดถอยลงบ้างกต็าม แต่บรษิทัเวลาประเทศไทยจะประสบภาวะเศรษฐกจิถดถอยลงบ้างกต็าม แต่บรษิทั

กย็งัคงดาํรงอยูไ่ด้อย่างมัน่คง ทัง้นีเ้พราะความร่วมแรงร่วมใจของพวกเรากย็งัคงดาํรงอยูไ่ด้อย่างมัน่คง ทัง้นีเ้พราะความร่วมแรงร่วมใจของพวกเรา

ทุกคนทุกคน

 ด้านสังคม บริษัทมีความสํานึกอยู่เสมอว่าเปนส่วนหนึ่งของ ด้านสังคม บริษัทมีความสํานึกอยู่เสมอว่าเปนส่วนหนึ่งของ

สังคมประเทศไทย ความอยู่ดี มีสุขตลอดจนการพัฒนาประชากรเปนสังคมประเทศไทย ความอยู่ดี มีสุขตลอดจนการพัฒนาประชากรเปน

ปจจัยสําคัญในการพัฒนาประเทศ บริษัทจึงได้บริจาคเงินก่อสร้างอาคารปจจัยสําคัญในการพัฒนาประเทศ บริษัทจึงได้บริจาคเงินก่อสร้างอาคาร

เรียนและห้องสมุดเพื่อส่งเสริมการศึกษาของเยาวชน และเปนแหล่งเรียนและห้องสมุดเพื่อส่งเสริมการศึกษาของเยาวชน และเปนแหล่ง

หาความรู้ของบุคคลทั่วไปอีกด้วยหาความรู้ของบุคคลทั่วไปอีกด้วย

 นอกจากนั้นเมื่อเกิดภัยพิบัติหรือภัยธรรมชาติขึ้น บริษัทและ นอกจากนั้นเมื่อเกิดภัยพิบัติหรือภัยธรรมชาติขึ้น บริษัทและ

พนักงานก็ได้ร่วมกันบริจาคเงินและสิ่งของเพื่อช่วยเหลือบรรเทาทุกข์พนักงานก็ได้ร่วมกันบริจาคเงินและสิ่งของเพื่อช่วยเหลือบรรเทาทุกข์

ราษฎรผู้ประสบภัยอย่างต่อเนื่องเสมอมาราษฎรผู้ประสบภัยอย่างต่อเนื่องเสมอมา

 ปนี้บริษัทได้ยืนยงคงมั่นมาได้ 49 ปแล้ว ผมหวังว่าพวกเราทุก ปนี้บริษัทได้ยืนยงคงมั่นมาได้ 49 ปแล้ว ผมหวังว่าพวกเราทุก

คนจะได้ร่วมใจกนัปฎบิตัหิน้าทีเ่พือ่ผลสาํเรจ็ของบรษิทั อนัจะเปนผลดต่ีอคนจะได้ร่วมใจกนัปฎบิตัหิน้าทีเ่พือ่ผลสาํเรจ็ของบรษิทั อนัจะเปนผลดต่ีอ

องค์กรของเรา ต่อประเทศชาติ ต่อผู้ถือหุ้น และต่อพนักงานทุกคนต่อไป องค์กรของเรา ต่อประเทศชาติ ต่อผู้ถือหุ้น และต่อพนักงานทุกคนต่อไป 
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ino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited has 
been operated as a first class contractor for many years, from an

ordinary company limited to a public company limited. Sino-Thai is well-
known as an expertise in construction business as it can be noticed from 
the various types of the construction projects including the mega projects 
where the projects’ value cost more than a hundred thousand million 
baht and it’s reputation has been noticed not only in the country but 
the overseas also. This is also guarantee that the company has extremely 
succeeded in construction business. The key of success comes from 
many reasons which are the experiences in construction, the critical 
and modern technology of the equipment, the loyalty and caring 
behavior of it’s employees that treat their partners with fair and 
transparent; moreover, they also treat the same way towards the 
company. The employees are loyal and have high responsible on their 
duty so that they can turn an ordinary construction company into a 
high-class contractor eventually. These reasons cause an extremely 
successful to the company and they made their company to be more 
respective and acceptable to other people as well. Another indicator 
of its successful is a value added upon the price of a common share 
where listed in the Stock Exchange of Thailand. Shareholders, employees, 
or even the company are satisfied after all these years, sometimes, 
when the country has to face with the economic slowdown, the company 
still have strength to carry on it’s business because all staff are willing 
to help each other in order to successfully pass through tough time 
together.
 As we all aware that our company is a part of the country, 
we put much effort on Sino-Thai Payback Program in order to let the 
people in the country live well and satisfy. The more development of 
the country, the more life improvement. Thus the company keeps on 
donating school buildings and libraries to improve educational skill for 
the children including to be one of a supportive tool for other people 
as well.
 Furthermore, when there is a natural disaster, the company 
and the employees are gathering funds and useful things in order to 
donate to the sufferers promptly.
 The company has been operated for 49 years; I expect that 
we will hold on together to do our best through our function with all 
responsibility to sustain the company’s success especially for shareholders, 
for employees and for our country.

With kind regards,

Professor Rawat Chamchalerm
Chairman of the Board
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Message from the Chairman
Êารจาก»รÐธานกรรÁการ

“when the country has to 
face with the economic 
slowdown, the company 

still have strength to carry 
on it’s business because all 
staff are willing to help 
each other in order to 

successfully pass through 
tough time together.”
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Vision
ÇÔสÑยทÑÈ¹์

มุ่งสู่การเปนบริษัทวิศวกรรมและก่อสร้างชั้นนําของไทยและภูมิภาค 

ที่ส่งมอบผลงานให้แก่ลูกค้าในระดับมาตรฐานสากล

The Company continues to move forward and become 

the leading Engineering and Construction firm in Thailand 

and eventually the region, while delivering projects 

that consistently meet international standards.
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Mission
¾Ñ¹ธกÔ¨

• ดําเนินธุรกิจก่อสร้างโดยเน้นการสร้างความเปนเลิศในทุกๆ ด้าน เพื่อตอบสนองความต้องการของลูกค้า โดยการสร้างผลงานที่มี

คุณภาพ ตรงเวลา ราคายุติธรรม โดยคํานึงถึงความปลอดภัยสูงสุด

• พัฒนาระบบการบริหารจัดการให้มีประสิทธิภาพและประสิทธิผล มีการปรับปรุงองค์กร อย่างต่อเนื่อง และมีบรรษัทภิบาล

• มุ่งเน้นให้องค์กรเติบโตอย่างมั่นคงและยั่งยืนตลอดไป

• สร้างธุรกิจใหม่ๆ ที่เกี่ยวข้องกับ Core Business เพื่อเปนการกระจายฐานรายได้ และลดความเสี่ยง

 

• To undertake the engineering and construction business with a focus on becoming the cost leadership while building 

excellence in every aspect to meet customers’ stringent requirements regarding quality, on-time delivery, safety and 

environmental concerns. 

• To develop an effective management that stresses productivity, perpetual development of the organization and 

instilling work ethics in all personnel. 

• To build value for the organization in order to become a unique and distinct firm. 

• To remain focused on controlled organizational growth and recognizing those who contribute to this growth.
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ตระหนักในคุณค่าของบุคลากร

ยึดมั่นในพันธะสัญญา 

คุณธรรมและความซื่อสัตย์ 

การปรับตัวและมีความยืดหยุ่น 

การเรียนรู้อย่างต่อเนื่อง 

ความไว้วางใจ 

ความพึงพอใจของลูกค้า 

• People

• Commitment

• Integrity

• Adaptability & Flexibility

• Continuous Learning

• Trust

• Customer Satisfaction

Corporate Value
คุณค่าองค์กร
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• Adaptability & Flexibility

• Continuous Learning

• Trust

• Customer Satisfaction

กลยทุธ์ของซโิน-ไทยในการสร้างเสรมิการเตบิโต

ขององค์กรอย่างมั่นคงและสร้างก�าไร โดย

• มุ่งเน้นธุรกิจหลัก - ธุรกิจก่อสร้าง

• ส่งมอบงานที่มีคุณภาพสูง ตรงเวลา ด้วย

มาตรฐานความปลอดภยัให้แก่ลกูค้าของเรา

• มุ่งเน้นในการเป็นผู้น�าทางด้านต้นทุน

• รักษาความแข็งแกร่งทางด้านการเงิน

• คงไว้ซึ่งความเป็นเลิศในการด�าเนินงาน

• พัฒนาบุคลากรอย่างต่อเน่ือง

Sino-Thai’s strategy is to deliver sustainable 

and profitable growth through

• Focus on core business in construction.

• Delivering the best quality services, 

on time with high safety standard 

to our valued customers.

• Emphasize on cost leadership.

• Maintaining healthy financial strength.

• Maintaining an operational excellence.

• De ve l o p i n g human cap i t a l 

continuously.

Strategy
กลยุทธ์
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Experience
ประสบการณ์
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Project Highlights

Purple Line (Bangyai-Bangsue) 
Contract 2
  The third Mass Rapid Transit Projects ever 
undertaken by Sino-Thai, elevated structure 11 
k.m. in length, one railway bridge 330 m. across 
Chao Phraya River and 8 stations.

Specialty Elastomer Project (SE)
Thai Propylene Oxide Project (TPO)
  Sino-Thai is proud to be the contractor for 
wide range of services including Civil & Building, 
Steel Structure, Piping and Equipment Installation 
works for SE and TPO projects for SCG-DOW 
Group. We delivered the best quality and on 
time schedule to our client in connection with 
international standard. 
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Sriracha Clean Fuel 
Project
  Sino-Thai is the contractor 
of Sriracha Clean Fuel Project 
of ESSO (Thailand) Plc. The 
objective of the project is to 
meet the revised specifications 
for Automotive Diesel Oil 
(ADO) and Motor Gasoline 
(Mogas) that will be introduced 
in Thailand in early 2012. It is 
essential that all effort is made 
to achieve the lowest cost, 
safe, operable and reliable 
plant meeting the project 
schedu le  and w i t hou t 
compromising quality of our 
works.
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Policy
นโยบายบริษัท
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Policy
นโยบายบริษัท
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Investment
àงินÅงทุน

บรÔÉÑท «Ôâ¹-äทย àอç¹¨Õà¹ÕยรÔèง áอ¹´์ คอ¹สµรÑคªÑè¹ ¨íากÑ´ (ÁËาª¹)
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited

บริษัท เอช ที อาร จํากัด
HTR Corporation Limited

บริษัท แมทเทอร ซัพพลาย จํากัด
Metter Supply Co., Ltd.

บรษิทั ดเีคเค ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ จาํกดั
DKK Sino-Thai Engineering Co., Ltd.

ความสัมพันธ
Relationship:

บริษัทย่อย
Subsidiary Company

บริษัทย่อย
Subsidiary Company

บริษัทร่วม
Affiliate Company

ประเภทธุรกิจ
Type of Business:

พัฒนาอสังหาริมทรัพย์
Real Estate Development

รับจ้างทําโมลด์
Manufacture of Machine-

Tool (Mold)

รับเหมาติดตั้งงานระบบสายส่งและ
โทรคมนาคม

Telecommunications and 
Transmission Lines

ทุนจดทะเบียน (บาท)
Registeres Capital 

(Baht):
500,000,000 5,000,000 8,000,000

สัดสวนการถือหุน
% Share Holding:

80.90 99.99 35.00

จํานวนหุน
No. of Shares:

40,449,995 49,996 27,997

มูลคาเงินลงทุน (บาท)
Cost (Baht):

404,499,950 4,999,600 2,799,700
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Our Business
ธุรกิจของซิโน - ไทย

Construction : Wide range of services
Infrastructure Mass Transit, Elevated Road, Road, Highway, Bridge
Building  Office Building, Convention Center, Exhibition Center, Hospital,  
    Condominium, Special Building
Power & Energy Power Plant, Refinery
Industrial  Petrochemical Plant, Industrial Plant, Steel Structure & Piping,  
    Pre-Assembly Module
Environment Waste Water Treatment Plant, Water Supply System, Irrigation System 10090807060504

26
,7

01

31
,7

58

29
,2

86

20
,4

83

12
,2

19

17
,2

12 21
,0

49

Backlog Order (Bt mn)

Annual Report 201020



Construction Revenue Structure by Type of Works

Construction Revenue Structure by Type of Clients
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  อุตสาหกรรมก่อสร้างในช่วงครึ่งแรกของป 2553 ขยายตัวได้
ค่อนข้างดี แม้จะมีปจจัยลบเข้ามาจากสถานการณ์ความไม่สงบ
ทางการเมืองในช่วงเดือนเมษายน-พฤษภาคมก็ตาม แต่ผลกระทบ
ดังกล่าวยังเปนไปอย่างจํากัด และความเชื่อมั่นของภาคเอกชน
สามารถฟนตัวได้อย่างรวดเร็ว ทั้งนี้ในช่วงครึ่งปแรกของการลงทุน
ก่อสร้างภาคเอกชนและภาครัฐขยายตัวอย่างต่อเนื่อง โดยการลงทุน
ภาครัฐ ได้รับแรงผลักดันจากการลงทุนภายใต้แผนปฏิบัติการไทย
เข้มแข็งป 2555 (SP2) ซึ่งดําเนินการต่อเนื่องและมีผลชัดเจนขึ้น
จากป 2552 โดยเฉพาะจากการลงทุนก่อสร้างขนาดเล็ก เช่น การ
สร้างและปรับปรุงถนน ระบบชลประทาน เปนต้น ประกอบกับการ
ก่อสร้างของรัฐวิสาหกิจ เช่น การก่อสร้างของการเคหะแห่งชาติ 
และบริษัท ทีโอที จํากัด (มหาชน) เปนต้น ในขณะที่การลงทุนภาค
เอกชนก่อสร้างที่อยู ่อาศัยมีการเร่งดําเนินการก่อนที่มาตรการ
กระตุ้นภาคอสังหาริมทรัพย์จะสิ้นสุดลง ซึ่งได้ขยายระยะเวลาสิ้น
สุดไปจนถึงเดือนมิถุนายน 2553
  สําหรับครึ่งหลังป 2553 การขยายตัวของการลงทุนก่อสร้างมี
แนวโน้มชะลอตัวจากครึ่งปแรก จากปจจัยลบที่เข้ามา ได้แก่ ภาวะ
นํ้าท่วมที่เกิดขึ้นในหลายจังหวัดของประเทศ ส่งผลให้การก่อสร้าง
ชะงักลงบ้างในบางพื้นที่ รวมทั้งปจจัยหนุนอย่างมาตรการกระตุ้น
ภาคอสังหาริมทรัพย์ที่สิ้นสุดลง ทั้งนี้ภาพการชะลอตัวของธุรกิจ
ก่อสร้างเริ่มปรากฏขึ้นตั้งแต่ในไตรมาส 3 ป 2553 การก่อสร้างภาค
รัฐขยายตัวได้ในอัตราที่ชะลอลง เนื่องจากปญหาการเบิกจ่ายเงิน
งบประมาณ โดยเฉพาะการลงทุนภายใต้ SP2 ทั้งนี้แม้จะมีการเบิก
จ่ายในส่วนของรัฐวิสาหกิจที่เพิ่มสูงขึ้นก็ตาม ส่วนการก่อสร้างภาค
เอกชนในช่วงครึ่งหลังของป สามารถขยายตัวเร่งขึ้น โดยในส่วน
ของที่ อยู ่ อาศัย เป นผลจากการก ่อสร ้ างในโครงการพัฒนา
อสังหาริมทรัพย์ที่เปดตัวไปก่อนหน้านี้ โดยเฉพาะโครงการแนวสูง 
ส่วนการก่อสร้างภาคอุตสาหกรรมขยายตัวเพิ่มขึ้น เปนผลจากการ
ขยายการลงทุนเพื่อเพิ่มขึ้น ตามทิศทางการฟนตัวของเศรษฐกิจที่
ดีขึ้น 
  โดยภาพรวมการลงทุนก่อสร้างในป 2553 ขยายตัวเพิ่มขึ้นจาก
ปก่อนหน้า โดยมีปจจัยหนุนทั้งจากการลงทุนภาครัฐผ่านการลงทุน
โครงการก่อสร้างขนาดใหญ่ และการลงทุนโครงการก่อสร้างขนาด
เล็กภายใต้แผนปฏิบัติการไทยเข้มแข็งป 2555 (SP2) ของรัฐบาล 
ในขณะที่การลงทุนก่อสร้างภาคเอกชนก็ได้รับแรงหนุนจากการฟน
ตัวของการก่อสร้างด้วยเช่นกัน จึงส่งผลให้การลงทุนก่อสร้างโดย
รวมของประเทศสามารถขยายตัวเพิ่มสูงขึ้น 
  แม้โดยภาพรวมปริมาณการลงทุนทั้งภาครัฐและภาคเอกชน

Business Overview
Àา¾รÇÁธุรกÔ¨

จะเพิ่มสูงขึ้น แต่สภาวะการแข่งขันในธุรกิจก่อสร้างก็ยังคงมีการ
แข่งขันที่สูง แต่อย่างไรก็ตามบริษัทก็สามารถประมูลงานก่อสร้าง
ใหม่ๆ ได้ในหลายโครงการทําให้ ณ สิ้นป 2553 บริษัทมีงานก่อสร้าง
คงเหลือในมือรวม 21,000 ล้านบาท โดยมีทั้งงานก่อสร้างภาครัฐ
และภาคเอกชน สําหรับงานก่อสร้างภาครัฐยังคงเปนงานก่อสร้าง
โครงการสาธารณูปโภคเปนหลัก และในส่วนของงานก่อสร้างภาค
เอกชนจะเน้นหนักไปที่งานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรมและงาน
ก่อสร้างด้านพลังงานซึ่งบริษัทมีความเชี่ยวชาญ

ลักษณะลูกคา
  บริษัทมีความสามารถในการรับงานก่อสร้างหลากหลาย
ประเภท ลูกค้างานก่อสร้างของบริษัท จึงมีความหลากหลายแตก
ต่างกันไปตามประเภทงาน และบริษัทมีความสามารถในการรับงาน
ก่อสร้างได้จากทั้งลูกค้าภาคราชการ รัฐวิสาหกิจและภาคเอกชน
  ในป 2554 บริษัทมีเปาหมายในการรับงานก่อสร้างจากภาค
รัฐที่มีโครงการลงทุนในโครงการระบบรถไฟฟาขนส่งมวลชนขนาด
ใหญ่ เช่น การรถไฟฟาขนส่งมวลชนแห่งประเทศไทย และการรถไฟ
แห่งประเทศไทย ซึ่งเปนโครงสร้างพื้นฐานสําคัญที่จะรองรับการ
เจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศ ซึ่งคาดว่าจะมีงานก่อสร้าง
เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่อง 
  สําหรับลูกค้าในภาคเอกชนในป 2554 บริษัทยังมุ่งเน้นที่จะรับ
งานก่อสร้างในธุรกิจที่เกี่ยวข้องกับพลังงาน เช่น โรงไฟฟาขนาด
ใหญ่และขนาดกลาง และงานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรม เช่น 
โรงงานปโตรเคมี โรงงานอุตสาหกรรมขนาดใหญ่ เปนต้น

กลุมลูกคาเปาหมาย
 1. งานภาครัฐ (งานราชการและรัฐวิสาหกิจ) ประกอบด้วย กรม

ท า งหล ว ง ชนบท  ก รมชลป ร ะท าน  ก รมท า งหล ว ง 
กรุงเทพมหานคร เทศบาลต่าง ๆ การรถไฟฟาขนส่งมวลชน
แห่งประเทศไทย การรถไฟแห่งประเทศไทย การทางพิเศษแห่ง
ประเทศไทย การไฟฟานครหลวง การไฟฟาฝายผลิตแห่ง
ประเทศไทย การประปานครหลวง เปนต้น 

 2. งานภาคเอกชน ประกอบด ้วย โรงงานป  โตรเคมีและ
อุตสาหกรรมที่เกี่ยวข้องรวมไปถึงโรงไฟฟาขนาดใหญ่และ
ขนาดกลาง เช่น กลุ่มบริษัท ปตท. บริษัทเอกชนขนาดใหญ่
จากต ่างประเทศที่ทําธุรกิจเกี่ยวกับการก ่อสร ้างโรงงาน
ปโตรเคมีและโรงไฟฟา (EPC Contractors) เปนต้น

Annual Report 201022



  อุตสาหกรรมก่อสร้างในช่วงครึ่งแรกของป 2553 ขยายตัวได้
ค่อนข้างดี แม้จะมีปจจัยลบเข้ามาจากสถานการณ์ความไม่สงบ
ทางการเมืองในช่วงเดือนเมษายน-พฤษภาคมก็ตาม แต่ผลกระทบ
ดังกล่าวยังเปนไปอย่างจํากัด และความเชื่อมั่นของภาคเอกชน
สามารถฟนตัวได้อย่างรวดเร็ว ทั้งนี้ในช่วงครึ่งปแรกของการลงทุน
ก่อสร้างภาคเอกชนและภาครัฐขยายตัวอย่างต่อเนื่อง โดยการลงทุน
ภาครัฐ ได้รับแรงผลักดันจากการลงทุนภายใต้แผนปฏิบัติการไทย
เข้มแข็งป 2555 (SP2) ซึ่งดําเนินการต่อเนื่องและมีผลชัดเจนขึ้น
จากป 2552 โดยเฉพาะจากการลงทุนก่อสร้างขนาดเล็ก เช่น การ
สร้างและปรับปรุงถนน ระบบชลประทาน เปนต้น ประกอบกับการ
ก่อสร้างของรัฐวิสาหกิจ เช่น การก่อสร้างของการเคหะแห่งชาติ 
และบริษัท ทีโอที จํากัด (มหาชน) เปนต้น ในขณะที่การลงทุนภาค
เอกชนก่อสร้างที่อยู ่อาศัยมีการเร่งดําเนินการก่อนที่มาตรการ
กระตุ้นภาคอสังหาริมทรัพย์จะสิ้นสุดลง ซึ่งได้ขยายระยะเวลาสิ้น
สุดไปจนถึงเดือนมิถุนายน 2553
  สําหรับครึ่งหลังป 2553 การขยายตัวของการลงทุนก่อสร้างมี
แนวโน้มชะลอตัวจากครึ่งปแรก จากปจจัยลบที่เข้ามา ได้แก่ ภาวะ
นํ้าท่วมที่เกิดขึ้นในหลายจังหวัดของประเทศ ส่งผลให้การก่อสร้าง
ชะงักลงบ้างในบางพื้นที่ รวมทั้งปจจัยหนุนอย่างมาตรการกระตุ้น
ภาคอสังหาริมทรัพย์ที่สิ้นสุดลง ทั้งนี้ภาพการชะลอตัวของธุรกิจ
ก่อสร้างเริ่มปรากฏขึ้นตั้งแต่ในไตรมาส 3 ป 2553 การก่อสร้างภาค
รัฐขยายตัวได้ในอัตราที่ชะลอลง เนื่องจากปญหาการเบิกจ่ายเงิน
งบประมาณ โดยเฉพาะการลงทุนภายใต้ SP2 ทั้งนี้แม้จะมีการเบิก
จ่ายในส่วนของรัฐวิสาหกิจที่เพิ่มสูงขึ้นก็ตาม ส่วนการก่อสร้างภาค
เอกชนในช่วงครึ่งหลังของป สามารถขยายตัวเร่งขึ้น โดยในส่วน
ของที่ อยู ่ อาศัย เป นผลจากการก ่อสร ้ างในโครงการพัฒนา
อสังหาริมทรัพย์ที่เปดตัวไปก่อนหน้านี้ โดยเฉพาะโครงการแนวสูง 
ส่วนการก่อสร้างภาคอุตสาหกรรมขยายตัวเพิ่มขึ้น เปนผลจากการ
ขยายการลงทุนเพื่อเพิ่มขึ้น ตามทิศทางการฟนตัวของเศรษฐกิจที่
ดีขึ้น 
  โดยภาพรวมการลงทุนก่อสร้างในป 2553 ขยายตัวเพิ่มขึ้นจาก
ปก่อนหน้า โดยมีปจจัยหนุนทั้งจากการลงทุนภาครัฐผ่านการลงทุน
โครงการก่อสร้างขนาดใหญ่ และการลงทุนโครงการก่อสร้างขนาด
เล็กภายใต้แผนปฏิบัติการไทยเข้มแข็งป 2555 (SP2) ของรัฐบาล 
ในขณะที่การลงทุนก่อสร้างภาคเอกชนก็ได้รับแรงหนุนจากการฟน
ตัวของการก่อสร้างด้วยเช่นกัน จึงส่งผลให้การลงทุนก่อสร้างโดย
รวมของประเทศสามารถขยายตัวเพิ่มสูงขึ้น 
  แม้โดยภาพรวมปริมาณการลงทุนทั้งภาครัฐและภาคเอกชน

Business Overview
Àา¾รÇÁธุรกÔ¨

จะเพิ่มสูงขึ้น แต่สภาวะการแข่งขันในธุรกิจก่อสร้างก็ยังคงมีการ
แข่งขันที่สูง แต่อย่างไรก็ตามบริษัทก็สามารถประมูลงานก่อสร้าง
ใหม่ๆ ได้ในหลายโครงการทําให้ ณ สิ้นป 2553 บริษัทมีงานก่อสร้าง
คงเหลือในมือรวม 21,000 ล้านบาท โดยมีทั้งงานก่อสร้างภาครัฐ
และภาคเอกชน สําหรับงานก่อสร้างภาครัฐยังคงเปนงานก่อสร้าง
โครงการสาธารณูปโภคเปนหลัก และในส่วนของงานก่อสร้างภาค
เอกชนจะเน้นหนักไปที่งานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรมและงาน
ก่อสร้างด้านพลังงานซึ่งบริษัทมีความเชี่ยวชาญ

ลักษณะลูกคา
  บริษัทมีความสามารถในการรับงานก่อสร้างหลากหลาย
ประเภท ลูกค้างานก่อสร้างของบริษัท จึงมีความหลากหลายแตก
ต่างกันไปตามประเภทงาน และบริษัทมีความสามารถในการรับงาน
ก่อสร้างได้จากทั้งลูกค้าภาคราชการ รัฐวิสาหกิจและภาคเอกชน
  ในป 2554 บริษัทมีเปาหมายในการรับงานก่อสร้างจากภาค
รัฐที่มีโครงการลงทุนในโครงการระบบรถไฟฟาขนส่งมวลชนขนาด
ใหญ่ เช่น การรถไฟฟาขนส่งมวลชนแห่งประเทศไทย และการรถไฟ
แห่งประเทศไทย ซึ่งเปนโครงสร้างพื้นฐานสําคัญที่จะรองรับการ
เจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศ ซึ่งคาดว่าจะมีงานก่อสร้าง
เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่อง 
  สําหรับลูกค้าในภาคเอกชนในป 2554 บริษัทยังมุ่งเน้นที่จะรับ
งานก่อสร้างในธุรกิจที่เกี่ยวข้องกับพลังงาน เช่น โรงไฟฟาขนาด
ใหญ่และขนาดกลาง และงานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรม เช่น 
โรงงานปโตรเคมี โรงงานอุตสาหกรรมขนาดใหญ่ เปนต้น

กลุมลูกคาเปาหมาย
 1. งานภาครัฐ (งานราชการและรัฐวิสาหกิจ) ประกอบด้วย กรม

ท า งหล ว ง ชนบท  ก รมชลป ร ะท าน  ก รมท า งหล ว ง 
กรุงเทพมหานคร เทศบาลต่าง ๆ การรถไฟฟาขนส่งมวลชน
แห่งประเทศไทย การรถไฟแห่งประเทศไทย การทางพิเศษแห่ง
ประเทศไทย การไฟฟานครหลวง การไฟฟาฝายผลิตแห่ง
ประเทศไทย การประปานครหลวง เปนต้น 

 2. งานภาคเอกชน ประกอบด ้วย โรงงานป  โตรเคมีและ
อุตสาหกรรมที่เกี่ยวข้องรวมไปถึงโรงไฟฟาขนาดใหญ่และ
ขนาดกลาง เช่น กลุ่มบริษัท ปตท. บริษัทเอกชนขนาดใหญ่
จากต ่างประเทศที่ทําธุรกิจเกี่ยวกับการก ่อสร ้างโรงงาน
ปโตรเคมีและโรงไฟฟา (EPC Contractors) เปนต้น
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  The early 2010, Construction business expanded 
consistently though there is some political instability during 
April - May 2010. Fortunately, it was a limited affection and 
the private sectors can be recovered rapidly. On the first 
half of the year 2010, the investment of both private and 
government sectors in construction business was continually 
expanded. The government has been motivated by the 
Economics Stimulation Package of the year 2012 : SP2 
(Thai Kem-Kaeng 2012) where it has consistently urged 
and obviously effected to the construction business since 
2010, especially in small construction projects for example, 
renovation of roads and water supply system. Moreover 
there are some projects launched by enterprises such as 
the construction projects of The National Housing Authority 
and the construction projects of TOT Public Company 
Limited. Furthermore, the investment in construction business 
of the private sectors has focused on the residences and 
they proceed it rapidly before the motivation in real estate 
business was end, by the way, the ending period is extended 
until June 2010. 
  For the second half of the year 2010, the expansion of the 
investment in construction business became slowdown. The 
negative points that affect to the construction business shall 
be floods in many provinces in Thailand. Many construction 
projects in those provinces had to stop; moreover, the 
motivation in real estate business had been already ended. 
The construction business had slowdown since the third 
quarter of 2010. The expansion of the construction projects 
derive from government sectors were slowdown and caused 
by the withdrawal of government’s budget, especially, the 
investment under the Economics Stimulation Package (SP2). 
The construction projects in private sectors were expanded 
in the second half of the year. It was the result of the 
residential projects derived from the improvement of real 
estate where it had been launched formally, especially 
the vertical projects. The industrial projects also expanded 
much since there was an increasing of investment in 
industrial projects along with the economics that was better 
recovered. 
  The overall investment in construction business in 2010 
expands from the previous year because the government 
sectors have supported through the investment in mega 
projects and small projects under the Economics Stimulation 
Package 2012 (SP2). On the other hand, the investment in 
construction business from the private sectors have been 

motivated by the recovering of the construction projects 
also. Therefore, the overall investment in construction business 
of the country is increasingly expanded.
  The investment in construction business from both 
governmental sectors and private sectors is increased but 
the competition in c onstruction business still bully. However, 
the company is able to win the bidding of new projects 
gradually. Therefore, the company’s backlog at the end 
of 2010 was amounting to Baht 21,000 million. The backlog 
consists of projects both in the public and private sectors. 
In the public/government sector, projects consisted mainly 
from public infrastructure projects and in the private it mostly 
consisted of industrial and energy projects, all areas of 
expertise for the Company.

Type of Customer 
  The Company is a well diverse construction company 
capable of acquiring projects in many different work fields. 
For this reason, the Company has a varied customer base, 
all depending on the type of project. The company has the 
capabilities to take on projects in the private, government, 
or state enterprise sectors.
   In 2010, the Company plans to target projects within 
the government sector that has an investment framework 
for large scale public transportation projects similar to the 
current Airport Rail Link Project with the State Railway of 
Thailand and Mass Rapid Transit Authority. These large scale 
infrastructure projects will create a significant foundation to 
support the economic status and recovery of the country. 
    As for our client base in the private sector for 2010, the 
Company is still focusing on three key areas: Energy (small 
to large power plants), Industrial (petrochemical plants) and 
Pre-Assembly Modules (LNG). 

The Target Customer
 1. Public Sector (Government and State Enterprise) 

consists of the following: The Department of Rural Road, 
Department of Irrigation, Department of Highway, 
Bangkok Metropolitan Authority, Municipal Governments, 
Mass Rapid Transit Authority, State Railway of Thailand, 
Expressway Authority of Thailand, Metropolitan Electricity 
Authority, Electricity Generating Authority of Thailand, 
Metropolitan Waterworks Authority, etc.

 2. Private Sector consists of large foreign multi-national 
EPC’s in the following areas: Petro Chemical process 
plants, Small and Large Power Plants and Pre-Assembly 
modules.
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  บริษัทร่วมเปนส่วนหนึ่งในการสร้างรากฐานของประเทศ และ
ร่วมสร้างความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ ผ่านโครงการก่อสร้างใน
งานด้านสาธารณูปโภคต่างๆ มากมายเช่น รถไฟฟาขนส่งมวลชน 
ทางยกระดับ ทางด่วน ถนน สะพาน เขื่อน และงานทางทะเล 
  ในปที่ผ่านมาตลาดงานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภคยังคงมีงาน
อยู่อย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะงานก่อสร้างโครงการขนาดใหญ่ของ
รัฐหลายโครงการที่มีการประมูลและก่อสร้าง อาทิเช่น โครงการ
รถไฟฟาสายสีแดง โครงการรถไฟฟาสายสีม่วง โครงการรถไฟฟา
สายสีนํ้าเงิน รวมทั้งการก่อสร้างตามแผนการลงทุนด้านโครงสร้าง
พื้นฐานอื่นๆ เช่น ถนน สะพาน และทางยกระดับ เปนต้น งาน
ก่อสร้างด้านสาธารณูปโภคของภาครัฐถือเปนแหล่งงานก่อสร้างที่
สําคัญของบริษัท โดยในปที่ผ่านมาบริษัทรับรู้รายได้จากงานก่อสร้าง
ด้านสาธารณูปโภคในสัดส่วนที่สูง โดยในป 2553 บริษัทมีการรับรู้
รายได้จากงานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภคเปนมูลค่า 2,572 ล้านบาท
หรือคิดเปนร้อยละ 28 ของรายได้จากการก่อสร้างทั้งหมด บริษัทยัง
คงมุ่งเน้นงานก่อสร้างในตลาดงานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภคต่อไป
ในปหน้า และจะทําการพิจารณาคัดเลือกโครงการอย่างระมัดระวัง
ก่อนการประมูลทั้งในเรื่องของต้นทุนงานและอัตรากําไรที่บริษัทจะ
ได้รับ 
  โครงการทีบ่รษิทัได้ดาํเนนิงานแล้วเสรจ็ในป 2553 ได้แก่ Airport 
Raillink & City Air Terminal, งานก่อสร้างบ่อพกัและท่อร้อยสายไฟฟา

ใต้ดิน ร่วมกับ ARL, Drainage System for SBIA Area, Lot 3 และ 
Infarstructure System & Control Bulding - Government Center
  งานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภคคงเหลือในมือ ณ สิ้นป 2553 
ได้แก่ ทางคู่ขนาน ถ.ราชพฤกษ์ โครงการรถไฟฟาสายสีม่วง สัญญา 
2 ก่อสร้างระบบท่อส่งนํ้าพร้อมอาคารประกอบ ส่วนที่3 ทางหลวง
หมายเลข 217 สาย อ. พิบูลมังสาหาร - ช่องเม็ก (ส่วนที่ 2) และ 
Connecting Route to Mega Bangna
  สําหรับทิศทางของงานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภคในอนาคต
มีแนวโน้มขยายตัวอย่างต่อเนื่อง โดยมีปจจัยหนุนจากการลงทุน
ภาครัฐผ่านโครงการก่อสร้างขนาดใหญ่ การลงทุนโครงสร้างพื้นฐาน
โครงการใหม่ๆ การซ่อมแซมสิ่งก่อสร้างที่ได้รับความเสียหายจาก
สถานการณ์นํ้าท่วมและการผลักดันโครงการลงทุนขนาดเล็กภายใต้
แผนปฏิบัติการไทยเข้มแข็งป 2555 (SP2) ของรัฐบาล อย่างไรก็ตาม
การแข่งขันในงานด้านสาธารณูปโภคยังคงมีการแข่งขันที่สูง ทําให้
ผู้รับเหมาต้องอาศัยการบริหารต้นทุนที่มีประสิทธิภาพมากขึ้น 

Infrastructure
งา¹´Œา¹สาธารณÙปâÀค

  The company is proud to be a part of Thailand’s 
economic growth through infrastructure projects such as 
Mass Rapid Transit, the elevated roads, highways, roads, 
bridges, dams, and marine works. 
  The infrastructure projects have been carried on 
continually last year, especially mega projects that derived 
from the government such as the MRT Red line project, 
the MRT Purple line project and the MRT Blue line project. 
Besides there was another infrastructure projects for example, 
roads, bridges, and highways etc. For the company, the 
infrastructure projects are the most important source of 
construction project. In 2010, the revenue recognized by 
the Company in the Infrastructure Sector amounted to 
Baht 2,572 million or 28% of total construction revenue. The 
Company plans for the coming year to continue focusing 
on construction works in the Infrastructure Sector. Careful 
consideration will be necessary for each project in order to 
properly analyze the cost and profitability of each project.
  In 2010, there were 4 projects that had been handover, 
which were: SBIA Rail Link and City Air Terminal project, MEA 
Ductbank project where the company jointed with ARL, 
Drainage System for SBIA Lot 3 project and Infrastructure 
System & Control Building-Government Center project. 
  At the end of 2010, the remaining Infrastructure Projects 
on hand were Ratchapruk Local Road, The MRT Purple 
Line Contract no. 2 project, Water Supply System including 
with related building project, Highway No.217 Route A. 
Piboonmangsaharn - Chongmeg Section 2 project and 
Connecting Route to Mega Bangna project.
  Trend of infrastructure projects will continuously improve 
because these projects are stimulated by government’s 
investment through mega projects and new coming projects 
such as the building renovation that had been caused by 
the floods. Furthermore, the government also stimulates the 
infrastructure industrial through the Economics Stimulation 
Package 2012 (SP2). However, the competition amongst 
contractors still high, it is therefore, contractors must focus on 
cost control management thus they can compete with the 
others more efficiently.

10
09

08
07

Infrastructure 28%

7,
03

1

6,
87

4

3,
18

1

2,
57

2

Revenue : Infrastructure (Bt mn)

Annual Report 201024



MRT Purple Line

Connecting Route to Mega Bangna

Ratchapruk Local Road Annual Report 2010 25

Our Business



  บริษัทให้บริการงานก่อสร้างอาคารในหลากหลายประเภท 

เช่น อาคารสํานักงาน คอนโดมิเนียม อาคารศูนย์ซ่อมเครื่องบิน 

สนามกีฬา โรงเรียน โรงพยาบาล คลังสินค้าพิพิธภัณฑ์หอประชุม 

อาคารผู้โดยสารเครื่องบิน เปนต้น 

  ตลาดงานก่อสร้างด้านอาคาร ป 2553 มีแนวโน้มปรับตัวดี

ขึ้นจากป 2552 การลงทุนในภาคที่อยู่อาศัยและภาคพาณิชยกรรม

โดยเฉพาะที่อยู ่อาศัยประเภทคอนโดมิเนียมตามแนวรถไฟฟามี

แนวโน้มเพิ่มขึ้นอย่างมาก ในขณะที่การลงทุนก่อสร้างของภาค

รัฐก็เริ่มมีโครงการก่อสร้างใหม่ๆออกมาบ้างทําให้ปริมาณงาน

ก่อสร้างในด้านนี้มีแนวโน้มเพิ่มขึ้น ซึ่งบริษัทยังคงมีงานก่อสร้าง

ด้านอาคารอยู่อย่างต่อเนื่องโดยมีทั้งงานก่อสร้างอาคารของภาค

รัฐและภาคเอกชน ในปที่ผ่านมาบริษัทมีการรับรู้รายได้จากงาน

ก่อสร้างด้านอาคารเปนมูลค่า 1,705 ล้านบาทหรือคิดเปนร้อยละ 

19 ของรายได้จากการก่อสร้างทั้งหมด 

  โครงการที่บริษัทได้ดําเนินงานแล้วเสร็จในป 2553 ได้แก่ ศาลา

ว่าการ กทม. 2 ดินแดง, Building A, Car Parking A & Land 

Scape-Government Center, อาคารต้นแบบการจัดการศึกษา, 

ศูนย์บริหารองค์กรกีฬา, และ Land Fill Mega Bangna Shopping 

Center Project 

  งานก่อสร้างด้านอาคารคงเหลอืในมอื ณ สิน้ป 2553 ได้แก่ งาน

ปรบัปรงุ สาํนกังานอยัการสงูสดุ, โครงการหลงัคามหารตันวหิารคด, 

ระบบภายในศูนย์บริหารองค์กรกีฬา, อาคารส่วนบัญชาการกองทัพ

เรือและอาคารจอดรถยนต์, ปรับปรุงห้องประชุม อาคารส่วน

บัญชาการ 3, และอาคารต้นแบบการจัดการศึกษา (สาธิต มศว.) 

ระยะที่ 2

  สําหรับทิศทางงานก่อสร้างด้านอาคารในป 2554 มีแนวโน้ม

ขยายตัวอย่างต่อเนื่อง แต่อาจอยู่ในอัตราที่ชะลอตัวจากปก่อนซึ่ง

มีมาตรการกระตุ้นภาคอสังหาริมทรัพย์ของภาครัฐ อย่างไรก็ตาม

งานก่อสร้างด้านอาคารน่าจะสามารถเติบโตต่อเนื่องได้ในระดับที่

ดีตามทิศทางของเศรษฐกิจที่เริ่มฟนตัว 

Building
งา¹´Œา¹อาคาร

  The company has various services of buildings, which 
are office buildings, condominiums, aircraft maintenance 
centers, sport centers, school buildings, hospitals, museum, 
convention, cargo, air terminals etc.
  In 2010, trend of building construction market seems to 
be improved gradually since 2009. Investment in residents and 
commercial sectors especially condominiums where located 
near the BTS were increased rapidly. The government invested 
in buildings construction market by proclaiming the new 
projects, so the trend is going up eventually. The company 
still has building projects consistently in both private and 
government sectors. In 2010, the Company had its revenue 
of construction in the Building Sector was amounted to Baht 
1,705 million, or 19% of the total construction revenue. 
  The company had delivered many building projects 
for example, The Administrative Office Building II on 
Dindaeng road - BMA, Building A, Car Parking A & Land 
Scape-Government Center, School Building at Prasarnmit 
Demonstration School, Sport City Building and Land Fill Mega 
Bangna Shopping Center Project. 
  At the end of 2010, the remaining Building projects on 
hand are as followed: The Renovation of Supreme Court, The 
Roof Structure for Maharatana Cloister, The Internal System 
of Sports Training & Competition Center, The Commander 
Building of Royal Thai Navy and Car Park Building, The 
Renovation of the Hall convention of the Commander 
Building III and School Building at Prasarnmit Demonstration 
School Phase II.
  The trend in Building construction in 2011 shall increase 
consistently but shall not increase as same ratio as the previous 
year where it was stimulated by the government. However, 
the buildings construction might expand in accordance with 
the economics cycle that has been recovered.

Infrastructure 28%
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  บริษัทมีความเชี่ยวชาญและมีประสบการณ์ยาวนานในงาน
ก่อสร้างด้านพลังงานโดยเฉพาะอย่างยิ่งการก่อสร้างโรงไฟฟา จาก
การขยายตวัของความต้องการใช้พลงังานไฟฟาของประเทศทีเ่พิม่ขึน้
อย่างต่อเนื่อง ส่งผลให้มีแผนการก่อสร้างโรงไฟฟาในอนาคตอีกมาก 
เช่น โครงการก่อสร้างโรงไฟฟาขนาดใหญ่ของการไฟฟาฝายผลิตแห่ง
ประเทศไทย โครงการก่อสร้างโรงไฟฟาของภาคเอกชน ทัง้ขนาดใหญ่ 
(IPP) ขนาดกลาง (SPP) และขนาดเล็ก (VSPP)
  ตลาดงานก่อสร้างด้านพลงังานถอืเปนแหล่งงานก่อสร้างทีส่าํคญั
อีกแหล่งหนึ่งของบริษัท การขยายตัวของความต้องการใช้พลังงาน
ไฟฟาของประเทศที่เพิ่มสูงขึ้นตามสภาวะเศรษฐกิจที่เริ่มฟนตัว ส่งผล
ให้มปีรมิาณงานก่อสร้างโรงไฟฟามจีาํนวนเพิม่ขึน้ด้วย ทัง้งานก่อสร้าง
โรงไฟฟาขนาดใหญ่ของการไฟฟาฝายผลิตแห่งประเทศไทย และโรง
ไฟฟาของภาคเอกชน (IPP, SPP, VSPP) โดยในปที่ผ่านมาบริษัทมีการ
รับรู้รายได้จากงานก่อสร้างด้านพลังงานในป 2553 เปนมูลค่า 1,411 
ล้านบาทหรือคิดเปนร้อยละ 15 ของรายได้จากการก่อสร้างทั้งหมด 
  งานก่อสร้างด้านพลังงานคงเหลือในมือ ณ สิ้นป 2553 ได้แก่ 
โครงการก่อสร้าง Glow Phase 5 Combined Cycle/Cogeneration , 
Saraburi B Cogeneration Project (SBC) , Industrial Cogeneration 
Project (ICC) , Saraburi A Cogeneration Project (SAC) , 
Chachoengsao Cogeneration (CCC) , RIL Cogeneration (RIL) , 
Pathum Cogeneration (PCC) และ Combined Heat and Power 
Cogeneration (CHP) 
  สําหรับทิศทางงานก่อสร้างด้านพลังงานในประเทศยังคงมี
ทิศทางที่ดี ตามแผนพัฒนากําลังผลิตไฟฟาของประเทศ PDP 2010 
โดยแผนดงักล่าวจะมกีาํลงัการผลติไฟฟาสว่นเพิ่มตัง้แตป่ 2553-2573 
รวมประมาณ 54,625 เมกะวัตต์ นอกจากนี้ยังมีการก่อสร้างโรงงาน
ผลิตไฟฟาเอกชนซึ่งมีแนวโน้มเพิ่มขึ้นจากนโยบายสนับสนุนของภาค
รัฐด้านพลังงานทดแทนและพลังงานหมุนเวียน ซึ่งจะก่อให้เกิดงาน
ก่อสร้างด้านพลังงานจํานวนมากอย่างต่อเนื่อง

Power & Energy
งา¹´Œา¹¾ลÑงงา¹

  The power and energy projects are one of the main 
construction projects of the company. The company has 
played in a major role in power and energy sector especially 
power plants. There was an expansion of using power 
generation in the country so there will be lot of power plants 
construction plans like power plant project of Electricity 
Generating Authority of Thailand, Power plants of private sector 
including IPP, SPP and VSPP. In 2010, the Company had its 
revenue of construction in the Power and Energy Sector was 
amounted to Baht 1,411 million, or 15% of the total construction 
revenue.
   At the end of 2010, the remaining Energy Projects on 
hand are as followed; the Glow Phase 5 Combined Cycle/
Cogeneration Project, Saraburi B Cogeneration Project 
(SBC), Industrial Cogeneration Project (ICC), Saraburi A 
Cogeneration Project (SAC), Chachoengsao Cogeneration 
(CCC), RIIL Cogeneration (RIL), Pathum Cogeneration (PCC)
and Combined Heat and Power Cogeneration (CHP).
  According to the PDP 2010 plan, construction in energy 
still presenting a good trend since it said that in 2010 - 2030, 
where it will launch more power plant projects approximately 
totaling 54,625 MW consistently; moreover, the government 
plans to support the energy and power construction projects 
through the alternative energy and the renewable energy 
projects in the future as well.

10
09

08
07

Energy   15%

5,
00

4

1,
54

5

25
9 1,

41
1

Revenue : Power & Energy (Bt mn)

Annual Report 201028



Glow Phase 5
Annual Report 2010 29

Our Business



  งานก่อสร้างด้านอตุสาหกรรมเปนอกีงานก่อสร้างทีบ่รษิทั มคีวาม
ชํานาญโดยเฉพาะการก่อสร้างโรงงานอุตสาหกรรมขนาดใหญ่ เช่น 
การก่อสร้างโรงกลั่นนํ้ามัน โรงงานปโตรเคมี โรงงานเคมี โรงงานผลิต
เหล็ก งานโครงสร้างเหล็ก งานวางท่อกาซและนํ้ามัน เปนต้น
  สําหรับตลาดงานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรม ป 2553 ยังคงมี
ทิศทางที่ชะลอตัวลง จากปญหาในมาบตาพุด ซึ่งทําให้เกิดการชะลอ
การลงทุนในโครงการใหม่ๆ ออกไปอีกระยะหนึ่ง อย่างไรก็ตามบริษัท
กย็งัคงมงีานก่อสร้างด้านอตุสาหกรรมอยูอ่ย่างต่อเนือ่ง โดยในปทีผ่่าน
มาบรษิทัมกีารรบัรูร้ายได้จากงานก่อสร้างด้านอตุสาหกรรมเปนมลูค่า 
3,505 ล้านบาทหรือคิดเปนร้อยละ 38 ของรายได้จากการก่อสร้าง
ทั้งหมด 
  โครงการก่อสร้างด้านอุตสาหกรรมที่บริษัทได้ดําเนินงานแล้ว
เสร็จในป 2553 ได้แก่ Pluto LNG Project , SPE II Project /
General Mechanical Work , Piping for Cracking Furnace 
(8 Units), Specialty Elastomer Project, S-1401 Substation #25 
Building, S-1404 Warehouse Building., Fire Water Retention 
Ponds for HPPO2 HP Project , TPO-Structure Steel , PUI-General 
Mechanical, Structure Steel and Insulation , New Recovery 
Boiler No. 1 Turbine & Generator Building , EPC for Natural 
Gas Pipeline in DOW
  งานก่อสร้างด้านอตุสาหกรรมคงเหลอืในมอื ณ สิน้ป 2553 ได้แก่ 
General Mechanical Work for Specialty Elastomer Train III 
Project , Civil Works for HPPO2 HP Project , TPO Civil & Building 
Work, Tower Drum Furnace and Reactor Maintenance, New 
Recovery Boiler No. 1 Installation Project, General Mechanical 
for TPO Project, Design & Construction for New Melts Installation 
Project, Machine Installation for Green Mills Project, TPG Skill 
Assessment, Sriracha Clean Fuel Project, Civil Work 2 for 
Sriracha Clean Fuels, และ Mechanical Work 1,2 for Sriracha 
Clean Fuels
  สําหรับทิศทางงานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรมในป 2554 คาดว่า
จะมแีนวโน้มปรบัตวัดขีึน้จากป 2553 ตามสภาวะเศรษฐกจิทีเ่ริม่ฟนตวั 
ประกอบกบัปญหาในมาบตาพดุทีไ่ด้รบัการแก้ไขทาํให้โครงการต่างๆ 
ที่หยุดชะงักสามารถเริ่มดําเนินการได้อีกครั้ง ซึ่งน่าจะมีปริมาณงาน
ก่อสร้างชัดเจนขึ้นในป 2554 

Industrial Plant
งา¹´Œา¹อุµสาËกรรÁ

  Industrial projects are one of the company’s best 
constructions and expertise. Sino-Thai as a leader in construction 
of industrial plants such as refineries, petrochemicals, chemical 
plants, steel mill, steel fabrication, and erection piping.
  The situation of Map Ta Phut has affected to the industrial 
projects, it is therefore, trend in its construction is slowdown 
for a while. Meanwhile, the company has the industrial 
projects consistently, in 2010 the Company had its revenue 
of construction in industrial projects was amounted to Baht 
3,505 million, or 38% of the total construction revenue.
  The company had delivered many building projects in 
2010 for example, Pluto LNG Project, SPE II Project / General 
Mechanical Work, Piping for Cracking Furnace (8 Units), 
Specialty Elastomer Project, S-1401 Substation #25 Building, 
S1404 Warehouse Building, Fire Water Retention Ponds for 
HPPO2 HP Project. TPO-Structure Steel, PUI-General Mechanical, 
Structure Steel and Insulation, New Recovery Boiler No.1 Turbine 
& Generator Building, EPC for Natural Gas Pipeline in DOW. 
  At the end of 2010, the remaining Industrial Projects 
were as followed: General Mechanical Work for Specialty 
Elastomer Train III Project, Civil Works for HPPO2 HP Project, 
TPO Civil & Building Work, Tower Drum Furnace and Reactor 
Maintenance, New Recovery Boiler No.1 Installation Project, 
General Mechanical for TPO Project, Design & Construction for 
New Melts Installation Project, Machine Installation for Green 
Mills Project, TPG Skill Assessment, Sriracha Clean Fuel Project, 
Civil Work 2 for Sriracha Clean Fuels, and Mechanical Work 
1,2 for Sriracha Clean Fuels.
   In 2010, the industrial projects might be improved more 
than the year of 2009 in accordance with the good cycle 
of economics. The problem in Map Ta Phut had been solved 
and many projects that had been affected can start again. 
There shall be many new coming up of industrial projects 
waiting in the year of 2011. 
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  บริษัทร่วมเปนส่วนหนึ่งในการรักษาสิ่งแวดล้อม โดยเปนผู้
ก่อสร้างโครงการที่เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมต่างๆ เช่น โครงการระบบ
บําบัดนํ้าเสีย โครงการอ่างเก็บนํ้า โครงการผลิตนํ้าประปา งาน
วางระบบท่อต่างๆ 
  สําหรับตลาดงานก่อสร้างด้านสิงแวดล้อม ป 2553 ยังคงมี
ทิศทางที่ชะลอตัวลง โดยในปที่ผ่านมาบริษัทไม่มีการรับรู้รายได้
จากงานก่อสร้างด้านสิ่งแวดล้อม
  สําหรับทิศทางงานก่อสร้างด้านสิ่งแวดล้อมในป 2554 คาด
ว่าจะมีแนวโน้มปรับตัวดีขึ้นเล็กน้อยจากป 2553 ตามทิศทางการ
ลงทุนที่มีแนวโน้มเพิ่มขึ้น

  The company becomes a part of environmental 
concerns by committing to construct environmental 
projects such as waste water treatment project, water 
supply project and piping installation. 
  In 2010, the Environmental projects were slowdown, 
The Company does not recognize revenue from the 
construction environment.
  Trend of environmental construction projects in 2011 
is going to gradually improve compare to the year of 
2010 due to the increasing of investments. 

Environment
´ŒานÊิèงáÇ´ÅŒอÁ
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Industry and Competition
ÀาÇÐµÅา´áÅÐการáข‹งขัน

ภาวะอุตสาหกรรมกอสรางในป 2553
  อตุสาหกรรมก่อสร้างในช่วงครึง่แรกของป 2553 ขยายตวัได้ค่อน
ข้างด ีแม้ว่าจะมปีจจยัลบจากสถานการณ์ความไม่สงบทางการเมอืงใน
ช่วงเดือนเมษายน-พฤษภาคมก็ตาม แต่ผลกระทบดังกล่าวยังเปนไป
อย่างจํากัด และความเชื่อมั่นของภาคเอกชนสามารถฟนตัวได้อย่าง
รวดเร็ว การก่อสร้างที่อยู่อาศัยมีการเร่งดําเนินการก่อนที่มาตรการ
กระตุ้นภาคอสังหาริมทรัพย์จะสิ้นสุดลง ซึ่งได้ขยายระยะเวลาสิ้นสุด
ไปจนถึงเดือนมิถุนายน 2553 อย่างไรก็ตาม การระงับการดําเนิน
กิจการชั่วคราวของโครงการในพื้นที่มาบตาพุดส่งผลให้การก่อสร้าง
ภาคอุตสาหกรรมหดตัวลง สําหรับการลงทุนภาครัฐได้รับแรงผลักดัน
จากการลงทุนภายใต้แผนปฏิบัติการไทยเข้มแข็งป 2555 (SP2) ซึ่ง
ดาํเนนิการต่อเนือ่งและมผีลชดัเจนขึน้จากป 2552 โดยเฉพาะจากการ
ก่อสร้างขนาดเล็ก เช่น การสร้างและปรับปรุงถนน ระบบชลประทาน 
เปนต้น
  สําหรับในช่วงครึ่งปหลังของป 2553 ภาคการก่อสร้างเริ่มชะลอ
ตัวชัดเจนโดยส่วนหนึ่งเปนผลของฐานเปรียบเทียบที่ปรับตัวสูงขึ้น 
ประกอบกับภาวะนํ้าท่วมที่เกิดขึ้นในหลายจังหวัดของประเทศส่งผล
ให้การรก่อสร้างหยุดชะงักในบางพื้นที่
  ในป 2554 บริษัทมีเปาหมายในการรับงานก่อสร้างจากภาครัฐ
ที่มีโครงการลงทุนในโครงการระบบรถไฟฟาขนส่งมวลชนขนาดใหญ่ 
เช่น การรถไฟฟาขนส่งมวลชนแห่งประเทศไทย ซึ่งเปนโครงสร้างพื้น
ฐานสําคัญที่จะรองรับการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศ ซึ่ง
คาดว่าจะยังเกิดขึ้นอย่างต่อเนื่อง สําหรับลูกค้าในภาคเอกชน บริษัท
ยังมุ่งเน้นที่จะรับงานก่อสร้างในธุรกิจที่เกี่ยวข้องกับพลังงาน เช่น โรง
ไฟฟาขนาดใหญ่และขนาดกลาง และงานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรม 
เช่น โรงงานปโตรเคมี งานก่อสร้าง Pre-Assembly Modules 

ศักยภาพในการแขงขันและสวนแบงการตลาด
  การเตบิโตของอตุสาหกรรมก่อสร้างป 2553 มแีนวโน้มขยายตวัดี
ขึน้ จากป 2552 ปรมิาณงานก่อสร้างใหม่ทีเ่ปดประมลูมมีากขึน้ บรษิทั
สามารถประมูลงานขนาดใหญ่ได้หลายโครงการทําให้บริษัทมีงานใน

มือเพิ่มขึ้นและยังคงมีรายได้จากการก่อสร้างอย่างต่อเนื่อง
  บรษิทัมส่ีวนแบ่งการตลาดเปนอนัดบั 3 เมือ่เปรยีบเทยีบในแง่ราย
ได้เทยีบกบับรษิทัรบัเหมาก่อสร้างทีจ่ดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัย์รวม 
13 บริษัท ณ สิ้นไตรมาสที่ 3 ป 2553 

แนวโนมภาวะอุตสาหกรรมและสภาพการแขงขันในอนาคต
  ภาพรวมธุรกิจก่อสร้างในป 2554 ยังมีทิศทางขยายตัวต่อเนื่อง 
โดยมีปจจัยสนับสนุนจากการลงทุนของภาครัฐ โดยเฉพาะโครงการ
ขนาดใหญ่ภายใต้โครงการไทยเข้มแข็ง (SP2) และการลงทุนอื่นๆ 
ภายใต้กรอบงบประมาณรายจ่ายประจําป 2554 ซึ่งมีงบประมาณเพื่อ
การลงทุนประมาณ 3.44 แสนล้านบาท โดยหลายโครงการมีความ
คืบหน้ามากขึ้น และอาจมีการก่อสร้างในช่วงเวลาเดียวกันหลาย
โครงการอาท ิโครงการรถไฟฟาสายสแีดง (บางซือ่-ตลิง่ชนั) สายสม่ีวง 
(บางใหญ่-บางซื่อ) ซึ่งได้ก่อสร้างต่อเนื่องจากป 2553 ส่วนโครงการ
รถไฟฟาส่วนต่อขยายบีทีเอส สายสีลม (ตากสิน-บางหว้า) มีความคืบ
หน้าโดยมีการประกวดราคาแล้ว และบริษัทเปนผู้ชนะการประมูลใน
โครงการนี้ คาดว่าจะก่อสร้างได้ตั้งแต่ต้นป 2554 ขณะที่ สายสีนํ้าเงิน 
(บางซื่อ-ท่าพระ และหัวลําโพง-บางแค) กําลังรอการเซ็นสัญญา ซึ่ง
บรษิทัชนะการประมลูในสญัญาที ่4 และสายสแีดง (บางซือ่-รงัสติ) ได้
ผ่านกระบวนการประมลูไปแล้ว กาํลงัรอการประเมนิผลจากทาง รฟท. 
แม้จะมีความล่าช้ากว่าแผนที่กําหนดไว้บ้างแต่คาดว่าจะสามารถเริ่ม
ก่อสร้างได้ในป 2554
  นอกจากนี้ ยังมีโครงการก่อสร้างรถไฟทางคู่ การปรับปรุง
ทางรถไฟระยะที่ 5 และ 6 ซึ่งเปนส่วนหนึ่งของแผนการลงทุนด้าน
โครงสร้างพื้นฐานของการรถไฟแห่งประเทศไทย (รฟท.) ระยะเร่ง
ด่วน พ.ศ.2553-2557ซึ่งมีความพร้อมจะดําเนินการได้ทันทีวงเงินรวม
กว่า 8.75 หมื่นล้านบาท อีกทั้ง ยังมีโครงการลงทุนอื่นๆ อีกจํานวน
หนึง่จากวงเงนิงบประมาณป 2554 เช่น การก่อสร้างและปรบัปรงุถนน
ของกรมทางหลวงและกรมทางหลวงชนบทรวมกันกว่า 6.5 หมื่นล้าน
บาท และโครงการเกีย่วกบัการบรหิารจดัการนํา้รวมกว่า 3.2 หมืน่ล้าน
บาท เปนต้น  รวมทั้ง คาดว่าภาครัฐจะมีโครงการก่อสร้างต่างๆ เพื่อ
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Industry and Competition
ÀาÇÐµÅา´áÅÐการáข‹งขัน

ภาวะอุตสาหกรรมกอสรางในป 2553
  อตุสาหกรรมก่อสร้างในช่วงครึง่แรกของป 2553 ขยายตวัได้ค่อน
ข้างด ีแม้ว่าจะมปีจจยัลบจากสถานการณ์ความไม่สงบทางการเมอืงใน
ช่วงเดือนเมษายน-พฤษภาคมก็ตาม แต่ผลกระทบดังกล่าวยังเปนไป
อย่างจํากัด และความเชื่อมั่นของภาคเอกชนสามารถฟนตัวได้อย่าง
รวดเร็ว การก่อสร้างที่อยู่อาศัยมีการเร่งดําเนินการก่อนที่มาตรการ
กระตุ้นภาคอสังหาริมทรัพย์จะสิ้นสุดลง ซึ่งได้ขยายระยะเวลาสิ้นสุด
ไปจนถึงเดือนมิถุนายน 2553 อย่างไรก็ตาม การระงับการดําเนิน
กิจการชั่วคราวของโครงการในพื้นที่มาบตาพุดส่งผลให้การก่อสร้าง
ภาคอุตสาหกรรมหดตัวลง สําหรับการลงทุนภาครัฐได้รับแรงผลักดัน
จากการลงทุนภายใต้แผนปฏิบัติการไทยเข้มแข็งป 2555 (SP2) ซึ่ง
ดาํเนนิการต่อเนือ่งและมผีลชดัเจนขึน้จากป 2552 โดยเฉพาะจากการ
ก่อสร้างขนาดเล็ก เช่น การสร้างและปรับปรุงถนน ระบบชลประทาน 
เปนต้น
  สําหรับในช่วงครึ่งปหลังของป 2553 ภาคการก่อสร้างเริ่มชะลอ
ตัวชัดเจนโดยส่วนหนึ่งเปนผลของฐานเปรียบเทียบที่ปรับตัวสูงขึ้น 
ประกอบกับภาวะนํ้าท่วมที่เกิดขึ้นในหลายจังหวัดของประเทศส่งผล
ให้การรก่อสร้างหยุดชะงักในบางพื้นที่
  ในป 2554 บริษัทมีเปาหมายในการรับงานก่อสร้างจากภาครัฐ
ที่มีโครงการลงทุนในโครงการระบบรถไฟฟาขนส่งมวลชนขนาดใหญ่ 
เช่น การรถไฟฟาขนส่งมวลชนแห่งประเทศไทย ซึ่งเปนโครงสร้างพื้น
ฐานสําคัญที่จะรองรับการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศ ซึ่ง
คาดว่าจะยังเกิดขึ้นอย่างต่อเนื่อง สําหรับลูกค้าในภาคเอกชน บริษัท
ยังมุ่งเน้นที่จะรับงานก่อสร้างในธุรกิจที่เกี่ยวข้องกับพลังงาน เช่น โรง
ไฟฟาขนาดใหญ่และขนาดกลาง และงานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรม 
เช่น โรงงานปโตรเคมี งานก่อสร้าง Pre-Assembly Modules 

ศักยภาพในการแขงขันและสวนแบงการตลาด
  การเตบิโตของอตุสาหกรรมก่อสร้างป 2553 มแีนวโน้มขยายตวัดี
ขึน้ จากป 2552 ปรมิาณงานก่อสร้างใหม่ทีเ่ปดประมลูมมีากขึน้ บรษิทั
สามารถประมูลงานขนาดใหญ่ได้หลายโครงการทําให้บริษัทมีงานใน

มือเพิ่มขึ้นและยังคงมีรายได้จากการก่อสร้างอย่างต่อเนื่อง
  บรษิทัมส่ีวนแบ่งการตลาดเปนอนัดบั 3 เมือ่เปรยีบเทยีบในแง่ราย
ได้เทยีบกบับรษิทัรบัเหมาก่อสร้างทีจ่ดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัย์รวม 
13 บริษัท ณ สิ้นไตรมาสที่ 3 ป 2553 

แนวโนมภาวะอุตสาหกรรมและสภาพการแขงขันในอนาคต
  ภาพรวมธุรกิจก่อสร้างในป 2554 ยังมีทิศทางขยายตัวต่อเนื่อง 
โดยมีปจจัยสนับสนุนจากการลงทุนของภาครัฐ โดยเฉพาะโครงการ
ขนาดใหญ่ภายใต้โครงการไทยเข้มแข็ง (SP2) และการลงทุนอื่นๆ 
ภายใต้กรอบงบประมาณรายจ่ายประจําป 2554 ซึ่งมีงบประมาณเพื่อ
การลงทุนประมาณ 3.44 แสนล้านบาท โดยหลายโครงการมีความ
คืบหน้ามากขึ้น และอาจมีการก่อสร้างในช่วงเวลาเดียวกันหลาย
โครงการอาท ิโครงการรถไฟฟาสายสแีดง (บางซือ่-ตลิง่ชนั) สายสม่ีวง 
(บางใหญ่-บางซื่อ) ซึ่งได้ก่อสร้างต่อเนื่องจากป 2553 ส่วนโครงการ
รถไฟฟาส่วนต่อขยายบีทีเอส สายสีลม (ตากสิน-บางหว้า) มีความคืบ
หน้าโดยมีการประกวดราคาแล้ว และบริษัทเปนผู้ชนะการประมูลใน
โครงการนี้ คาดว่าจะก่อสร้างได้ตั้งแต่ต้นป 2554 ขณะที่ สายสีนํ้าเงิน 
(บางซื่อ-ท่าพระ และหัวลําโพง-บางแค) กําลังรอการเซ็นสัญญา ซึ่ง
บรษิทัชนะการประมลูในสญัญาที ่4 และสายสแีดง (บางซือ่-รงัสติ) ได้
ผ่านกระบวนการประมลูไปแล้ว กาํลงัรอการประเมนิผลจากทาง รฟท. 
แม้จะมีความล่าช้ากว่าแผนที่กําหนดไว้บ้างแต่คาดว่าจะสามารถเริ่ม
ก่อสร้างได้ในป 2554
  นอกจากนี้ ยังมีโครงการก่อสร้างรถไฟทางคู่ การปรับปรุง
ทางรถไฟระยะที่ 5 และ 6 ซึ่งเปนส่วนหนึ่งของแผนการลงทุนด้าน
โครงสร้างพื้นฐานของการรถไฟแห่งประเทศไทย (รฟท.) ระยะเร่ง
ด่วน พ.ศ.2553-2557ซึ่งมีความพร้อมจะดําเนินการได้ทันทีวงเงินรวม
กว่า 8.75 หมื่นล้านบาท อีกทั้ง ยังมีโครงการลงทุนอื่นๆ อีกจํานวน
หนึง่จากวงเงนิงบประมาณป 2554 เช่น การก่อสร้างและปรบัปรงุถนน
ของกรมทางหลวงและกรมทางหลวงชนบทรวมกันกว่า 6.5 หมื่นล้าน
บาท และโครงการเกีย่วกบัการบรหิารจดัการนํา้รวมกว่า 3.2 หมืน่ล้าน
บาท เปนต้น  รวมทั้ง คาดว่าภาครัฐจะมีโครงการก่อสร้างต่างๆ เพื่อ
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Industry Competition in 2010
  The early 2010, Construction business expanded 
consistently though there is some political instability during 
April - May 2010. Fortunately, it was a limited affection and 
the private sectors can be recovered rapidly. On the first 
half of the year 2010, the investment of both private and 
government sectors in construction business was continually 
expanded. The government has been motivated by the 
Economics Stimulation Package of the year 2012 : SP2 (Thai 
Kem-Kaeng 2012) where it has consistently urged and obviously 
effected to the construction business since 2010, especially in 
small construction projects for example, renovation of roads 
and water supply system. Moreover there are some projects 
launched by enterprises such as the construction projects of 
The National Housing Authority and the construction projects 
of TOT Public Company Limited. Furthermore, the investment 
in construction business of the private sectors has focused 
on the residences and they proceed it rapidly before the 
motivation in real estate business was end, by the way, the 
ending period is extended until June 2010. 
  For the second half of the year 2010, the expansion of 
the investment in construction business became slowdown. 
The negative points that affect to the construction business 
shall be floods in many provinces in Thailand.
  The company intends to bid the construction projects 
derived from the government sector especially the mass 
transit rapid projects from the Mass Transit Rapid Authority 
of Thailand. Such projects are important and supportive the 
country’s economics growth. For the private sectors, the 

company emphasize on power and energy projects like the 
mega and small power plants, and the industrial projects like 
petrochemical including the Pre-Assembly Modules.

Competitiveness and Market Share
  The growth of construction business expanded well 
in 2010. There were a lot of new projects that had been 
launched for bidding from the previous year. The company 
won many mega projects and it did increased a large number 
of projects on hand, so the company also gained its revenue 
of construction consistently.
  The company had its market share in the third rank. 
Compare to the total revenue of listed companies totaling 
13 companies at the end of the 3rd quarter of 2010

Trends of the Industry and Competitions in the Future
  In 2010, the overall economic expanded continually 
where there were an obviously seen from the support in 
investment of the government sector whatever through mega 
projects under the Thai Kem-Kaeng (SP2)  and other investment 
under the expenses budget of the year 2011. The government 
set the investment budget at the approximately Baht 3.44 
Hundred Million, and many projects had much progress. 
There might be some projects would be commenced at the 
same period, for example, MRT Red Line Project (Bangsue-
Talingchan), and MRT Purple Line Project (Bangyai-Bangsue) 
which has been constructed since 2010.  The construction 
of BTS Silom route extension Project (Taksin-Bangwa) was in 
processed as it passed through the bidding stage and The 
Company has awarded the project, it might be constructed at 
the beginning of the year 2011. On the other hand, the MRT 
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ปองกันปญหานํ้าท่วมอีกด้วย เช่นเดียวกับโครงการก่อสร้างของภาค
รัฐวิสาหกิจในพื้นที่มาบตาพุดที่เคยถูกระงับการก่อสร้างในช่วงก่อน
หน้านี้ ก็น่าจะกลับมาก่อสร้างได้อย่างต่อเนื่องเช่นกัน
  ส่วนโครงการพื้นฐานขนาดใหญ่ของรัฐหลายโครงการที่อยู ่
ระหว่างการศึกษาก็มีความคืบหน้าเปนลําดับ เช่น โครงการรถไฟฟา
สายสเีขยีวทัง้สองสาย โครงการก่อสร้างรฐัสภาแห่งใหม่ ท่าอากาศยาน
สุวรรณภูมิเฟส 2 ท่าอากาศยานภูเก็ต รถไฟฟาขนส่งมวลชนรางเดียว 
(Mono Rail) รวมทั้ง โครงการรถไฟทางคู่อีก 5 สาย โครงการสร้าง
โรงไฟฟาเพื่อรองรับความต้องการใช้พลังงานรวมทั้ง โครงการรถไฟ
ความเร็วสูง เปนต้น ซึ่งเปนสัญญาณบวกต่อปริมาณงานก่อสร้างที่จะ
เกิดขึ้นในระยะถัดๆ ไป รวมทั้งเปนการกระตุ้นตลาดธุรกิจก่อสร้างให้
กลับมาเติบโตได้อีก
  ส่วนการก่อสร้างภาคเอกชนยังจะสามารถเติบโตได้ตาม
ภาวะเศรษฐกิจที่ฟ นตัวอย่างต่อเนื่องโดยเฉพาะการก่อสร้างภาค
อุตสาหกรรมจะสามารถเติบโตได้ค่อนข้างดีตามทิศทางการลงทุนใน
ประเทศในขณะทีห่ลงัจากสถานการณ์นํา้ท่วมคลีค่ลายลง คาดว่าจะมี
เมด็เงนิเพือ่ใช้ในการซ่อมแซมสิง่ก่อสร้างทีไ่ด้รบัความเสยีหายอกีด้วย  
อย่างไรก็ดีธุรกิจก่อสร้างยังคงเผชิญปจจัยเสี่ยงที่สําคัญคือ
 1. เสถียรภาพทางการเมืองที่จะส่งต่อการดําเนินการโครงการ

ก่อสร้างภาครัฐ รวมทั้งประสิทธิภาพในการเบิกจ่ายงบประมาณ  
 2. การชุมนุมทางการเมืองและการก่อความไม่สงบที่อาจเกิดขึ้นได้

ทกุเมือ่ซึง่จะส่งผลกระทบต่อความเชือ่มัน่ของผูบ้รโิภค นกัลงทนุ 
และเศรษฐกิจโดยภาพรวม 

 3. ราคาวสัดตุ่างๆ ทีใ่ช้ในงานก่อสร้าง มคีวามผนัผวนและส่วนใหญ่
มีแนวโน้มปรับเพิ่มขึ้น ขณะที่ราคานํ้ามันซึ่งเปนต้นทุนทางอ้อม
ต่อต้นทุนการดําเนินงานก็มีแนวโน้มปรับตัวเพิ่มขึ้น ตามการฟน
ตัวของงเศรษฐกิจโลกและเศรษฐกิจของไทย 

ที่มา :การรถไฟฟาขนส่งมวลชนแห่งประเทศไทย

Mass Rapid Transit Authority of Thailand
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Blue Line Project (Bangsue-Tha Pra and Hua Lam Phong-Bang 
Khae) is waiting for sign a contract where the company had 
won the bidding of contract no. 4. MRT the Red Line Project 
(Bangsue-Rangsit) passed the bidding stage and waited for 
the evaluation of the State Railway of Thailand. Though the 
delay is out off our plan, we think that we can start this project 
in the year of 2011.
  Moreover, there will be a double track project, the track 
rehab phase 5 and phase 6 these projects are a part of the 
investment plan derived from the State Railway of Thailand 
(SRT). The SRT plans to process all track projects in 2010 – 2014, 
it is ready to commence the projects as soon as possible with 
the budget of Baht 8.75 Ten Thousand Million. Furthermore, 
there are some other projects prepared for the budget in 
2011 like the construction of road rehab of Department of 
Highways and Department of Rural Roads which has the 
totaling budget Bath 6.5 Ten Thousand Million; besides, there 
are some projects related to the water management for more 
Baht 3.2 Ten Thousand Million, etc. It can be assumed that 
the government sector shall have plan for preventing flood 
projects as same as the projects of state enterprises in Map 
Ta Phut where it had been ceased recently, and it might be 
constructed soon.
  There are many mega projects from the government 
sector that have been researched but it had a progress 
accordingly such as MRT the Green Lines Project - both 

two lines, the construction of the New Parliament Project, 
Suvarnabhumi International Airport Phase 2 Project, Phuket 
Airport Project, Monorail including another 5 double track 
Project, Power Plant Project, the Fast Track Project etc. This is 
the good sign for the number of construction projects that are 
going to construct in the future. It is also stimulate and rise up 
the construction business to become more alive eventually.
  According to the economic gradually recovering, the 
construction business in private sector can expand, especially 
the construction in industrial projects cause by the investment 
of the many sectors in the country. After the flood situation has 
been over, there would be some budget that is prepared for 
the renovation and the damages, however, the construction 
business still confronts with mainly risks are as follow;
 1. The political instability where has a critical affected 

not only to the construction projects derived from the 
government but the efficiency of the withdrawal of 
budget also.

 2. The political gatherings and the disturbance of the 
protestors might occur in anytime at the moment and 
it affects to the belief of consumers, investors, and 
economics stability.

 3. The price of construction equipment and fuel price 
are fluctuated and increased according to the world’s 
economics and Thai’s economics recovery.
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Blue Line Project (Bangsue-Tha Pra and Hua Lam Phong-Bang 
Khae) is waiting for sign a contract where the company had 
won the bidding of contract no. 4. MRT the Red Line Project 
(Bangsue-Rangsit) passed the bidding stage and waited for 
the evaluation of the State Railway of Thailand. Though the 
delay is out off our plan, we think that we can start this project 
in the year of 2011.
  Moreover, there will be a double track project, the track 
rehab phase 5 and phase 6 these projects are a part of the 
investment plan derived from the State Railway of Thailand 
(SRT). The SRT plans to process all track projects in 2010 – 2014, 
it is ready to commence the projects as soon as possible with 
the budget of Baht 8.75 Ten Thousand Million. Furthermore, 
there are some other projects prepared for the budget in 
2011 like the construction of road rehab of Department of 
Highways and Department of Rural Roads which has the 
totaling budget Bath 6.5 Ten Thousand Million; besides, there 
are some projects related to the water management for more 
Baht 3.2 Ten Thousand Million, etc. It can be assumed that 
the government sector shall have plan for preventing flood 
projects as same as the projects of state enterprises in Map 
Ta Phut where it had been ceased recently, and it might be 
constructed soon.
  There are many mega projects from the government 
sector that have been researched but it had a progress 
accordingly such as MRT the Green Lines Project - both 

two lines, the construction of the New Parliament Project, 
Suvarnabhumi International Airport Phase 2 Project, Phuket 
Airport Project, Monorail including another 5 double track 
Project, Power Plant Project, the Fast Track Project etc. This is 
the good sign for the number of construction projects that are 
going to construct in the future. It is also stimulate and rise up 
the construction business to become more alive eventually.
  According to the economic gradually recovering, the 
construction business in private sector can expand, especially 
the construction in industrial projects cause by the investment 
of the many sectors in the country. After the flood situation has 
been over, there would be some budget that is prepared for 
the renovation and the damages, however, the construction 
business still confronts with mainly risks are as follow;
 1. The political instability where has a critical affected 

not only to the construction projects derived from the 
government but the efficiency of the withdrawal of 
budget also.

 2. The political gatherings and the disturbance of the 
protestors might occur in anytime at the moment and 
it affects to the belief of consumers, investors, and 
economics stability.

 3. The price of construction equipment and fuel price 
are fluctuated and increased according to the world’s 
economics and Thai’s economics recovery.
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Organization Chart
âครงสรŒางองค์กร

รองกรรÁการ¼Ùé¨Ñ´การ
งา¹กÔ¨การ¾ÔàÈÉ

Senior Executive Vice President
Special Division

¼ÙéªèÇยกรรÁการ¼Ùé¨Ñ´การ
ÊèÇนงาน»®ิบัµิการ 1

Senior Vice President
Operation Division 1

¼ÙéªèÇยกรรÁการ¼Ùé¨Ñ´การ
ÊèÇนงาน»®ิบัµิการ 2

Senior Vice President
Operation Division 2

¼Ùé¨Ñ´การ½èาย
ป®ÔบÑµÔการâครงการ¾ÔàÈÉ

VP-Operation
(Special Project)

¼ÙéªèÇยกรรÁการ¼Ùé¨Ñ´การ
สèÇ¹งา¹àทค¹Ôคáละ¾Ñ²¹า
Senior Vice President

Technical & Development

¼ÙéªèÇยกรรÁการ¼Ùé¨Ñ´การ
ÊèÇนงานการµÅา´

Senior Vice President
Marketing Division

¼Ùé¨Ñ´การ½èาย
ประÁาณราคา

VP-Estimation Dept.

á¼¹กประÁาณราคา
Estimation Section

á¼¹กàส¹อราคา
Proposal Section

รองกรรÁการ¼Ùé¨Ñ´การ
Êายงาน»¯ิบัµิการ

Senior Executive Vice President
Operation Division

¼Ùé¨Ñ´การ½èายป®ÔบÑµÔการ 4
VP - Operation 4

¼Ùé¨Ñ´การ½èายป®ÔบÑµÔการ 3
VP - Operation 3

¼Ùé¨Ñ´การ½èายป®ÔบÑµÔการ 2
VP - Operation 2

¼Ùé¨Ñ´การ½èายป®ÔบÑµÔการ 1
VP - Operation 1

¼Ùé¨Ñ´การ½èาย
บรÔการงา¹กèอสรéาง
VP-Construction
Service Dept.

ÈÙ¹ยìàคร×èอง¨Ñกรกล
Construction

Equipment Center

ÈÙ¹ยìบรÔËาร¾Ñส´ุ áละ
อุปกรณìกèอสรéาง

Construction Asset 
and Inventory Center

¼Ùé¨Ñ´การ½èายÇÔÈÇกรรÁ
VP-Engineering

Dept.

á¼นกÇิÈÇกรรÁ
Engineering

Service Section

á¼¹กบรÔËารคุณÀา¾
Quality Management 

Section

á¼นกÇางá¼น
áละคÇบคุÁ

Planning & Control 
Section
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คณะทÕèปรÖกÉา
กรรÁการ¼Ùé¨Ñ´การ

Assistant To President

á¼นก
บรÔËารงา¹บุคคล

Human Resources 
Management Section

á¼¹ก¾Ñ²¹า
ทรÑ¾ยากรบุคคล

Human Resources 
Development Section

¼Ùé¨Ñ´การ½èาย
ทรÑ¾ยากรบุคคล
VP-Human

Resources Dept.

¼Ùé¨Ñ´การ½èาย
การàงินáÅÐการÅงทุน
VP-Financial &

Investment Dept.

¼Ùé¨Ñ´การ½èาย
บÑÞªÕ

VP-Accounting
Dept.

¼Ùé¨Ñ´การ½èาย
àทคâ¹âลยÕสารส¹àทÈ
VP-Information

Technology Dept.

สíา¹Ñกก¯ËÁาย
Legal Office

กรรÁการรอง¼Ùé¨Ñ´การ
สายงา¹การàงÔ¹áละบรÔËาร

Senior Executive Vice President
Financial & Administration Division

¼ÙéªèÇยกรรÁการ¼Ùé¨Ñ´การ
สèÇ¹งา¹บรÔËาร

Senior Vice President
Administration Division

สíา¹ÑกกรรÁการ¼Ùé¨Ñ´การ
Executive Office

á¼นกµรÇจÊอบÀายãน
Internal Audit Section

กรรÁการ¼Ùé¨Ñ´การ
President

µÑÇáท¹¼ÙéบรÔËารคุณÀา¾
Quality Management 

Representative  

á¼¹กคÇาÁปลอ´ÀÑย
Safety Section

¼Ùé¨Ñ´การ½èาย
¨Ñ´«×éอ

VP-Procurement
Dept.

á¼¹ก¨Ñ´«×éอ
งานโยธา

Civil Procurement
Section

á¼¹ก¨Ñ´«×éอ
งา¹àคร×èองกล
Mechanical 

Procurement Section

¼Ùé¨Ñ´การ½èายธุรการ
VP-Administration

Dept.

á¼นก
ธุรการทัèÇไ»
General

Administration
Section

á¼นก
ธุรการÊนาÁ

Field Administration
Section

¼Ùé¨Ñ´การ½èาย
¾Ñ²¹าธุรกÔ¨

VP-Business
Development Dept.

á¼¹ก¾Ñ²¹าธุรกÔ¨
Business Development 

Section

á¼นก
ประªาสÑÁ¾Ñ¹ธì

Public
Relations Section
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ศาสตราจารยพิเศษเรวัต ฉํ่าเฉลิม
ประธานกรรมการ/กรรมการอิสระ
อายุ 66  ป
ประวัติการศึกษา 
 • ปริญญาบัตรหลักสูตรภาครัฐร่วมเอกชน 

(วปรอ.) รุ่นที่ 1 วิทยาลัยปองกันราช
อาณาจักร

 • นิติศาสตร์มหาบัณฑิต จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย

 • เนติบัณฑิตไทย
 • นิติศาสตร์บัณฑิต มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
 • ปริญญาบัตร วิทยาลัยปองกันราชอาณาจักร 

รุ่นที่ 29 
ประวัติการทํางาน 
ปจจุบัน 
 • ประธานกรรมการ บมจ. ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ 

แอนด์ คอนสตรัคชั่น 
 • ศาสตราจารย์พิเศษ. คณะนิติศาสตร์ 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
 • ศาสตราจารย์พิเศษ สํานักอบรมศึกษา

กฎหมายแห่งเนติบัณฑิตสภา
 • ศาสตราจารย์พิเศษ คณะนิติศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยมหิดล
 • ศาสตราจารย์พิเศษ คณะนิติศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยแม่ฟาหลวง
 • รองประธานกรรมการ บมจ. ทางยกระดับ

ดอนเมือง

 • รองประธานกรรมการ บจก. นครหลวงลซิซิง่-
แฟคเตอร์ริ่ง

 • กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ กระทรวงสาธารณสุข
 • กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ คณะกรรมการ

บริหารสํานักงานวิสาหกิจขนาดกลางและ
ขนาดย่อม

 • กรรมการบริหาร สํานักงานพัฒนา
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งชาติ

 • ที่ปรึกษา สมาคมกรีฑาแห่งประเทศไทย
 • กรรมการกฤษฎีกาคณะพิเศษ สํานักงาน

คณะกรรมการกฤษฎีกา
 • กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ ด้านกฎหมายใน 

อ.ก.พ. กระทรวงเกษตรและสหกรณ์
อดีต
 • อัยการสูงสุด  กรมอัยการ สํานักงานอัยการ
 • รองอัยการสูงสุด กรมอัยการ สํานักงาน

อัยการ
 • อธิบดีอัยการฝายวิชาการ  กรมอัยการ 

สํานักงานอัยการ
 • อธิบดีอัยการ  ฝายพัฒนาข้าราชการฝาย

อัยการ สํานักงานอัยการ
สัดสวนการถือหุนในบริษัท 
 - 
ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร
 -

พลตํารวจเอกสนอง วัฒนวรางกูร
กรรมการ
อายุ 73  ป
ประวัติการศึกษา 
 • รัฐประศาสนศาสตร์บัณฑิต โรงเรียนนายร้อย

ตํารวจ รุ่นที่ 13 
 • ปริญญาบัตร วิทยาลัยปองกันราชอาณาจักร 

รุ่นที่ 29 
ประวัติการทํางาน 
ปจจุบัน 
 • กรรมการ บมจ. ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 

คอนสตรัคชั่น 
 • ประธานกรรมการ บจก. อาคเนย์ประกันภัย 

(2000) 
 • ประธานกรรมการ บจก. อาคเนย์ประกันชีวิต 
 • ประธานกรรมการ บจก. อาคเนย์แคปปตอล   
สัดสวนการถือหุนในบริษัท 
 - 
ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร
 • บิดาคุณสนองนุช

Professor Rawat Chamchalerm
Chairman of the Board of Directors / 
Independent Director
Age  66 years
Education
 • The National Defence Course for 

Joint-State-Private College Class No. 
1, National Defence College (Wor.Por.
Ror.Or.)

 • LL.M., Chulalongkorn University (First 
place in the written test)

 • Thai Barrister at Law
 • LL.B., Thammasart University
 • Certificate of The National Defence 

College Class No. 29
Experiences
Current
 • Chairman of the Board of Directors, 

Sino-Thai Engineering and Construction 
Public Company Limited

 • Adjunct Professor, Faculty of Law, 
Chulalongkorn University

 • Adjunct Professor, Institute of Legal 
Education of the Thai Barrister

 • Adjunct Professor, Faculty of Law, 
Mahidol University

 • Adjunct Professor, Faculty of Law, Mae 
Fah Luang University

 • Vice President, Don Muang Tollway 
Public Company Limited

 • Vice President, Nakhon Luang Leasing - 
Factoring Company Limited

 • Distinguished Director, Ministry of Foreign 
Affairs

 • Distinguished Director, Small and Medium 
Enterprises

 • Executive Director, National Science and 
Technology Development Agency

 • Advisor, Athletic Association of Thailand
 • Director, Office of the Council of State
 • Distinguished Director in Law, Office of 

the Civil Service Commission - Ministry of 
Agriculture and Cooperatives

Past
 • Attorney General, Office of The Attorney 

General
 • Deputy Attorney General, Office of The 

Attorney General
 • Director-General, Technical Affairs Division
 • Director-General, Training and 

Development Division of the Attorney 
General

Company Stock holding in percentage
 - 
Family relationship
 -

Police General Sanong 
Wattanavrangkul
Director
Age 73 years
Education
 • B. Public Administration, Police Academy 13th Class
 • Certificate, The National Defence College 29th Class
Experiences
Current
 • Director, Sino-Thai Engineering and Construction Plc.
 • Chairman of the Directors, The Southeast 

Insurance (2000) Co., Ltd.
 • Chairman of the Director, Southeast Life 

Insurance Co., Ltd.
 • Chairman of the Director, Southeast Capital 

Co., Ltd.
Company Stock holding in percentage
 -
Family relationship
 • Sanongnuch’s Father

Board of Directors
คณะกรรÁการบรÔÉÑท
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ดร.ชุมพล พรประภา
กรรมการอิสระ

อายุ 67 ป 

ประวัติการศึกษา

 • ปริญญาดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์ สาขาการ

จัดการคุณภาพ

ประวัติการทํางาน 

ปจจุบัน 

 • กรรมการอิสระ บมจ.ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง 

แอนด์ คอนสตรัคชั่น

 • ประธานกรรมการ บจก.เอส พี อินเตอร์

เนชั่นแนล และบริษัทในเครือ

 • กรรมการบริหาร สภาหอการค้าแห่ง

ประเทศไทย

อดีต

 • กรรมการบริหาร สภาอุตสาหกรรมแห่ง

ประเทศไทย

 • กรรมการ ข้าราชการพลเรือน สมัยที่ 3

Dr.Chumphon Pornprapa 

Independent Director

Age 67 years

Education

 • Honorary Doctoral Degree in Quality 

Management

Experiences

Current

 • Independent Director,Sino-Thai 

Engineering and Construction Plc.

 • Chairman of the Board,SP 

International and Groups Co.,Ltd.

 • Executive Director, Chamber of 

Commerce

Past

 • Executive Director,The Federation of 

Thai Industry

 • Director,Office of the Civil Service 

Commission

 • Chairman of the Subcommittee 

 • ประธาน อ.ก.พ.วิสามัญเกี่ยวกับการส่ง

เสริมจริยธรรมเพื่อราชการใสสะอาด

 • ประธานคณะอนุกรรมการ พนักงาน

ราชการคณะที่ 1 ด้านการกําหนด

ลักษณะงานกรอบอัตรากําลังพนักงาน

ราชการค่าตอบแทนและสิทธิประโยชน์

 • ประธาน อ.ก.พ.วิสามัญระบบบริหารงาน

บุคคลภาครัฐคณะที่ 2 ด้านการสร้างและ

พัฒนากําลังคนภาครัฐ

 • นายกสภามหาวิทยาลัยสมัยที่ 2 

มหาวิทยาลัยราชภัฎกาญจนบุรี

 • กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ คณะกรรมการ

การอุดมศึกษา

 • กรรมการสนับสนุน ระบบจังหวัดแบบ

บูรณาการ

สัดสวนการถือหุนในบริษัท 

 - 

นายชาํน ิจนัทรฉาย
กรรมการอสิระ
ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ
อาย ุ54 ป
ประวตักิารศกึษา 
 • บรหิารธรุกจิมหาบณัฑติ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 
 • ประกาศนยีบตัรชัน้สงู การบรหิารเศรษฐกจิ

สาธารณะ สถาบนัพระปกเกล้า 
 • บญัชบีณัฑติ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 
ประวตักิารทาํงาน 
ปจจบุนั 
 • กรรมการอสิระและประธานคณะกรรมการตรวจสอบ 

บมจ. ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ แอนด์ คอนสตรคัชัน่  
 • กรรมการและกรรมการตรวจสอบ บมจ. เอสทพีี 

แอนด์ ไอ 
 • กรรมการและกรรมการตรวจสอบ บมจ. ไทยเทพรส

ผลติภณัฑ์อาหาร 
 • ประธานกรรมการ บมจ. แมกซ์ เมทลั คอร์ปอเรชนั
 • กรรมการผูอ้าํนวยการ บจก. ซ.ีเจ.มอร์แกน 
 • กรรมการผูอ้าํนวยการ บจก. ซเีจเอม็ คอนซลัท์

of Civil Service Commission in 

Supporting Ethics to Government 

Officer

 • Chairman of the Subcommittee of 

Civil Service Commission in Privileges 

and Remuneration for Government 

Officer

 • Chairman of the Subcommittee 

of Civil Service Commission in 

Extraordinary Governmental 

Human Resource Management for 

Manpower

 • Chairman of Rajabhat Karnchanaburi 

University Chamber

 • Honorary Director,Commission on 

Higher Education

 • Director,Provincial Integration System 

Support

Company Stock holding in percentage

 -

Mr. Chamni Janchai
Independent Director
Chairman of the Audit Committee
Age  54 years
Education
 • MBA, Thammasat University
 • Graduate Diploma in Management 

of Public Economy, King Prajadhipok’s 
Institute

 • B.Account, Thamasat University
Experiences
Current
 • Independent Director and Chairman 

of the Audit Committee, Sino-Thai 
Engineering and Construction Plc.

 • Director and Member of the Audit 
Committee, STP & I Plc.

 • Director and Member of the Audit 
Committee, Thai Theparos Food Products Plc.

 • Chairman of  the Director, Max Metal 
Corporation Plc.

อดตี 
 • ทีป่รกึษาคณะกรรมการ  การเคหะแห่งชาติ
 • ประธานกรรมการ บมจ. ไทย แคปปตอล 

คอร์ปอเรชัน่
 • ประธานกรรมการ บจก.เหลก็บรูพา 

อตุสาหกรรม
 • ทีป่รกึษาประธานคณะกรรมการ สถาบนัเหลก็

และเหลก็กล้าแห่งประเทศไทย 
 • ทีป่รกึษาประธานคณะกรรมาธกิารการสือ่สาร

และโทรคมนาคมประจาํคณะกรรมาธกิารการ
สือ่สารและโทรคมนาคมสภาผูแ้ทนราษฎร

 • ทีป่รกึษาคณะอนกุรรมาธกิารพจิารณาศกึษา
แนวทางแก้ไขปญหาการดาํเนนิกจิการด้านการ
สือ่สารและสาร

 • กรรมการผูท้รงคณุวฒุ ิและกรรมการบรหิาร 
สถาบนัเหลก็และเหลก็กล้าแห่งประเทศไทย

 • กรรมการและรองกรรมการผูจ้ดัการ บมจ. เอน็
ทเีอส สตลีกรุป

สดัสวนการถอืหุนในบรษิทั 
 - 

 • President, CJ Morgan Co., Ltd.
 • President, CJM Consult Co., Ltd
Past
 • The Advisory of Committee, National 

Housing Authority
 • Chairman of the Board of Directors, Thai 

Capital Corporation Plc.
 • Chairman of the Board of Directors, Burapa 

Steel Industries Co., Ltd.
 • Chairman of the Advisory Board, Iron and 

Steel Institute of Thailand
 • Chairman of the Advisory Communications 

and Transportation Commission
 • The Advisory of Subcommittee in Solutions 

for Communications and Information 
Technology

 • Qualified Director and Executive Director, 
Iron and Steel Institute of Thailand

 • Director and Vice President, NTS Steel 
Group Plc.

Company Stock holding in percentage
 -
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Police Lieutenant General Jate 
Mongkolhutthi
Independent Director

Member of the Audit Committee

Age 58 years

Education

 • LL.M., Chulalongkorn University

 • LL.B., Ramkhamhaeng University

Experiences

Current

 • Independent Director and Member 

of the Audit Committee, Sino-Thai 

Engineering and Construction Plc.

 • Commissioner of the Law and 

Investigation Office, Royal Thai Police 

 • Independent Director and Member of 

the Audit Committee, STP & I Plc.

 • Director and Member of the Audit 

Committee, Capital Corporation Plc.

 • Director, Government Savings Bank 

(Excise Department)

Company Stock holding in percentage

 -

พลตํารวจโทเจตน มงคลหัตถี
กรรมการอิสระ

กรรมการตรวจสอบ

อายุ 58 ป

ประวัติการศึกษา 

 • นิติศาสตร์มหาบัณฑิต จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย 

 • นิติศาสตร์บัณฑิต มหาวิทยาลัยรามคําแหง 

ประวัติการทํางาน 

ปจจุบัน 

 • กรรมการอสิระและกรรมการตรวจสอบ 

บมจ. ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ แอนด์ คอนสตรคัชัน่

 • ผู้บัญชาการสํานักงานกฎหมายและ

สอบสวน สํานักงานตํารวจแห่งชาติ

 • กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ 

บมจ. เอสทีพี แอนด์ ไอ 

 • กรรมการและกรรมการตรวจสอบ บมจ.

ไทย แคปปตอล คอร์ปอเรชั่น 

 • กรรมการ ธนาคารออมสิน (รัฐวิสาหกิจ)

สัดสวนการถือหุนในบริษัท 

 - 

นายสุชัย ภูพิชญพงษ
กรรมการอิสระ

กรรมการตรวจสอบ

อายุ 62 ป

ประวัติการศึกษา 

 • ปริญญาโท MBA Economics, East Texas 

State University, Texas, USA

 • ปริญญาตรี B.SC. Marketing,Woody 

College,Los Angeles, California, USA 

ประวัติการทํางาน 

ปจจุบัน 

 • กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ 

บมจ.ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ แอนด์ คอนสตรคัชัน่

อดีต 

 • ผู้อํานวยการสํานักงานตรวจสอบและ

ประเมินผล (ระดับ9) สํานักงานปลัด

กระทรวงการคลัง 

 • ผู้อํานวยการสํานักงานตรวจสอบและ

ประเมินผล (ระดับ 8) สํานักงานปลัด

กระทรวงการคลัง 

 • ผู้อํานวยการกองคลัง สํานักงานปลัด

กระทรวงการคลัง

สัดสวนการถือหุนในบริษัท 

 - 

Mr.Suchai Poopichayapongs
Independent Director

Member of the Audit Committee

Age 62 years

Education

 • MBA Economics, East Texas State 

University, Texas, USA

 • B.SC. Marketing, Woody College, Los 

Angeles, California, USA

Experiences

Current

 • Independent Director and Member 

of the Audit Committee, Sino-Thai 

Engineering and Construction Plc.

Past

 • Director, Inspection and Evaluation 

Bureau (Level 9), Office of the 

Permanent Secretary, Ministry of 

Finance

 • Director, Inspection and Evaluation 

Bureau (Level 8), Office of the 

Permanent Secretary, Ministry of 

Finance

 • Director, Finance Division, Office of 

the Permanent Secretary, Ministry of 

Finance

Company Stock holding in percentage

 -
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นายธนาธิป วิทยะสิรินันท
กรรมการอิสระ

อายุ 44 ป

ประวัติการศึกษา 

 • บริหารธุรกิจมหาบัณฑิต  Cornell 

University, USA 

 • วิศวกรรมศาสตร์มหาบัณฑิต (สาขาไฟฟา)  

Cornell University,  USA 

ประวัติการทํางาน 

ปจจุบัน 

 • กรรมการอสิระ บมจ. ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ 

แอนด์ คอนสตรัคชั่น 

 • กรรมการผู้จัดการ บจก. เซจแคปปตอล 

อดีต 

 • กรรมการบรหิาร องค์การอตุสาหกรรมปาไม้

 • กรรมการบริหาร บจก.หลักทรัพย์ฟนันซ่า

 • กรรมการบริหาร บจก.ฟนันซ่า

 • กรรมการรองกรรมการผู้จัดการ 

บจก.หลักทรัพย์ คาเธ่ย์แคปปตอล 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท 
 - 

Mr. Thanathip Vidhayasirinun
Independent Director

Age 44 years

Education

 • MBA Finance, Cornell University - USA

 • M.S. Electrical Engineering, Cornell 

University - USA

Experiences

Current

 • Independent Director, Sino-Thai 

Engineering and Construction Plc.

 • Managing Director, Sage Capital Co., Ltd.

Past

 • Executive Director, Forest Industry 

Organization

 • Executive Director, Finansa Securities 

Co., Ltd.

 • Executive Director, Finansa Co., Ltd.

 • Senior Executive Vice President, Cathay 

Capital Co., Ltd.

Company Stock holding in percentage
 -

นายมาศถวิน ชาญวีรกูล
กรรมการ

อายุ 39 ป

ประวัติการศึกษา 

 • ปรญิญาโท บรหิารธรุกจิ มหาวทิยาลยัเซาท์เทร์ิน 

แคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา 

 • ปริญญาตรี คณะพาณิชยศาสตร์และการ

บัญชี จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

ประวัติการทํางาน 

ปจจุบัน 

 • กรรมการ บมจ. ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง 

แอนด์ คอนสตรัคชั่น  

 • กรรมการและกรรมการผู้จัดการ บมจ. เอส

ทีพี แอนด์ไอ 

 • กรรมการและกรรมการผู้จัดการ บจก. เอส

ทีไอที 

อดีต 

 • ผู้จัดการฝายการตลาด สยามซีเมนต์ 

กิจการร่วมค้าดาวเคมิคอล  

สัดสวนการถือหุนในบริษัท 

 • 1.67 %

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร

 • พี่ชายคุณอนิลรัตน์

Mr. Masthawin Charnvirakul
Director

Age 39 years

Education

 • MBA. International Business, University 

of Southern California - USA

 • B. Business Administration, 

Chulalongkorn University

Experiences

Current

 • Director, Sino-Thai Engineering and 

Construction Plc.

 • Director and Managing Director, STP & I 

Plc.

 • Director and Managing Director, STIT 

Co., Ltd.

Past

 • Marketing Manager, Siam Cement - 

Dow Chemical Joint Venture

Company Stock holding in percentage

 • 1.67 %

Family relationship

 • Anilrat’ s Brother

07

08
070707 080808

Annual Report 2010 43

Our Organization and Governance



นายธนาธิป วิทยะสิรินันท
กรรมการอิสระ

อายุ 44 ป

ประวัติการศึกษา 

 • บริหารธุรกิจมหาบัณฑิต  Cornell 

University, USA 

 • วิศวกรรมศาสตร์มหาบัณฑิต (สาขาไฟฟา)  

Cornell University,  USA 

ประวัติการทํางาน 

ปจจุบัน 

 • กรรมการอสิระ บมจ. ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ 

แอนด์ คอนสตรัคชั่น 

 • กรรมการผู้จัดการ บจก. เซจแคปปตอล 

อดีต 

 • กรรมการบรหิาร องค์การอตุสาหกรรมปาไม้

 • กรรมการบริหาร บจก.หลักทรัพย์ฟนันซ่า

 • กรรมการบริหาร บจก.ฟนันซ่า

 • กรรมการรองกรรมการผู้จัดการ 

บจก.หลักทรัพย์ คาเธ่ย์แคปปตอล 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท 
 - 

Mr. Thanathip Vidhayasirinun
Independent Director

Age 44 years

Education

 • MBA Finance, Cornell University - USA

 • M.S. Electrical Engineering, Cornell 

University - USA

Experiences

Current

 • Independent Director, Sino-Thai 

Engineering and Construction Plc.

 • Managing Director, Sage Capital Co., Ltd.

Past

 • Executive Director, Forest Industry 

Organization

 • Executive Director, Finansa Securities 

Co., Ltd.

 • Executive Director, Finansa Co., Ltd.

 • Senior Executive Vice President, Cathay 

Capital Co., Ltd.

Company Stock holding in percentage
 -

นายมาศถวิน ชาญวีรกูล
กรรมการ

อายุ 39 ป

ประวัติการศึกษา 

 • ปรญิญาโท บรหิารธรุกจิ มหาวทิยาลยัเซาท์เทร์ิน 

แคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา 

 • ปริญญาตรี คณะพาณิชยศาสตร์และการ

บัญชี จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

ประวัติการทํางาน 

ปจจุบัน 

 • กรรมการ บมจ. ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง 

แอนด์ คอนสตรัคชั่น  

 • กรรมการและกรรมการผู้จัดการ บมจ. เอส

ทีพี แอนด์ไอ 

 • กรรมการและกรรมการผู้จัดการ บจก. เอส

ทีไอที 

อดีต 

 • ผู้จัดการฝายการตลาด สยามซีเมนต์ 

กิจการร่วมค้าดาวเคมิคอล  

สัดสวนการถือหุนในบริษัท 

 • 1.67 %

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร

 • พี่ชายคุณอนิลรัตน์

Mr. Masthawin Charnvirakul
Director

Age 39 years

Education

 • MBA. International Business, University 

of Southern California - USA

 • B. Business Administration, 

Chulalongkorn University

Experiences

Current

 • Director, Sino-Thai Engineering and 

Construction Plc.

 • Director and Managing Director, STP & I 

Plc.

 • Director and Managing Director, STIT 

Co., Ltd.

Past

 • Marketing Manager, Siam Cement - 

Dow Chemical Joint Venture

Company Stock holding in percentage

 • 1.67 %

Family relationship

 • Anilrat’ s Brother
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นางสนองนุช ชาญวีรกูล
กรรมการ

อายุ 43 ป

ประวัติการศึกษา 

 • รัฐศาสตร์บัณฑิต มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

ประวัติการทํางาน 

ปจจุบัน 

 • กรรมการ บมจ. ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง 

แอนด์ คอนสตรัคชั่น 

 • กรรมการ บจก. เอช ที อาร์ 

 • กรรมการผู้จัดการ บจก. สเตซี่ อินเตอร์

เนชั่นแนล 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท

 • 16.04 %

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร

 • บุตรี พล.ต.อ. สนอง

Mrs. Sanongnuch Charnvirakul
Director

Age  43 years

Education

 • B. Political Science, Thammasat 

University

Experience

Current

 • Director, Sino-Thai Engineering and 

Construction Plc.

 • Director, HTR Corporation Ltd.

 • Managing Director, Stacey 

International Co., Ltd.

Company Stock holding in percentage

 • 16.04  %

Family relationship

 • Sanong’s Daughter

นางอนิลรัตน นิติสาโรจน
กรรมการ

อายุ 35 ป

ประวัติการศึกษา 

 • ปริญญาโท บริหารธุรกิจ  สถาบันเทคโนโลยี

แมสซาซูเซตส์ สหรัฐอเมริกา

 • บัญชีบัณฑิตเกียรตินิยมอันดับ 1 คณะ

พาณิชยศาสตร์และการบัญชีจุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย

ประวัติการทํางาน 

ปจจุบัน 

 • กรรมการ บมจ. ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง 

แอนด์ คอนสตรัคชั่น  

 • ผู้จัดการ  บมจ. เอสทีพี แอนด์ ไอ 

อดีต 

 • ผู้จัดการ บจก ครูจท์ ซิโน-ไทย

 • ผู้จัดการการลงทุน บจก อเมริกัน อินเตอร์

เนชั่นแนล 

 • นักวิเคราะห์ บจก อเมริกัน อินเตอร์

เนชั่นแนล 

 • พนักงานฝายพัฒนาธุรกิจ บมจ. ซิโน-ไทย 

เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น  

 • ผู้ช่วยผู้สอบบัญชี บจก สํานักงาน เอินส์ท 

แอนด์ ยัง

สัดสวนการถือหุนในบริษัท 

 • 1.67 %

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร

 • น้องสาวคุณมาศถวิน

Mrs. Anilrat Nitisaroj
Director

Age  35  years

Education

 • MBA. Finance & Strategy Sloan School 

of Management Massachusetts 

Institute of Technology USA

 • B. Business Administration, 

Chulalongkorn University

Experiences

Current

 • Director Sino-Thai Engineering and 

Construction Plc.

 • Commercial Manager STP & I Plc.

Past

 • Commercial Manager Clough Sino-Thai 

Co., Ltd.

 • Associate Manage AIG Investment 

Corporation (Asia) Ltd, and AIGIC 

(Thailand) Ltd.

 • Analyst - Direct Investment AIG 

Investment Corporation (Asia) Ltd, and 

AIGIC (Thailand) Ltd.

 • Business Development Officer Sino-Thai 

Engineering and Construction Plc.

 • Assistant Auditor Ernst & Young Bangkok 

Office Limited

Company Stock holding in percentage

 • 1.67 %

Family relationship

 • Masthawin’ s Sister
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นายวัลลภ รุงกิจวรเสถียร
กรรมการ
กรรมการผูจัดการ
ประธานกรรมการบริหาร
อายุ  59 ป
ประวัติการศึกษา 
 • ปริญญาบัตรหลักสูตรการปองกันราชอาณาจักรภาครัฐ เอกชน

และการเมือง วิทยาลัยปองกันราชอาณาจักร (วปอ.2549)
 • บริหารธุรกิจมหาบัณฑิต จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
 • ประกาศนียบัตรชั้นสูง หลักสูตรการบริหารงานภาครัฐและ

เอกชนสถาบันพระปกเกล้า
 • วิศวกรรมศาสตร์บัณฑิต มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
ประวัติการทํางาน 
ปจจุบัน 
 • กรรมการ,กรรมการผู้จัดการ,ประธานกรรมการบริหาร 

บมจ.ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น
 • กรรมการ บจก.ดีเคเค ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 

คอนสตรัคชั่น  
 • กรรมการ สมาคมอุตสาหกรรมก่อสร้างไทยใน

พระบรมราชูปถัมภ์
อดีต 
 • นายกสมาคม นักศึกษาเก่าคณะวิศวกรรมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
 • กรรมการ บจก.พี.พี.คอรัล รีสอร์ท
 • กรรมการ บมจ.เอสทีพี แอนด์ ไอ
 • กรรมการรองผู้จัดการสายงานปฏิบัติการ บมจ.ซิโน-ไทย 

 เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น
สัดสวนการถือหุนในบริษัท 
 - 

Mr. Vallop Rungkijvorasathien 
Director
President
Chairman of the Executive Committee
Age 59 years
Education
 • SPP Certificate, National Defence College of 

Thailands
 • Executive MBA,Chulalongkorn University
 • Graduate Diploma in Management of Government 

and Private Sectors,King Prajadhipok’s Institute
 • B.S Engineering,Chiang Mai University
Experiences
Current
 • Director,President and Chairman of the Executive 

Committee,Sino-Thai Engineering and Construction 
Plc.

 • Director, DKK Sino-Thai Engineering Co., Ltd.
 • Director,Thai Contractors Association Under H.M.The 

King’s Patronage
Past
 • Director and Chairman,Chiang Mai University Alumni 

Association,Chiang Mai University
 • Director, PP Coral Co., Ltd.
 • Director, STP & I Plc.
 • Senior Executive Vice President Operation Division, 

Sino-Thai Engineering and Construction Plc.
Company Stock holding in percentage
  -

นายวรพันธ ชอนทอง
กรรมการ

กรรมการบริหาร

กรรมการรองผูจัดการสายงานการเงินและ

บริหาร

อายุ 56 ป

ประวัติการศึกษา 

 • ประกาศนยีบตัรชัน้สงู การบรหิารเศรษฐกจิ

สาธารณสาํหรบันกับรหิารระดบัสงู รุน่ที ่5 

สถาบนัพระปกเกล้า

 • รฐัประศาสนศาสตร์มหาบณัฑติ สถาบนั

บณัฑติพฒันบรหิารศาสตร์ 

 • ปรญิญาพาณชิยศาสตร์บณัฑติ (สาขาการเงนิ

การธนาคาร) มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 

ประวัติการทํางาน 

ปจจุบัน 

 • กรรมการ, กรรมการบรหิาร, กรรมการรอง

ผูจ้ดัการสายงานการเงนิและบรหิาร บมจ. 

ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ แอนด์ คอนสตรคัชัน่ 

 • กรรมการ บจก. เอช ท ีอาร์  

 • กรรมการ บจก. ดเีคเค ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ 

 • กรรมการ บจก. ชโิยดะ (ประเทศไทย) 

 • กรรมการ บจก. ปทมุวนัเรยีลเอสเตทส์ 

 • กรรมการ บจก. กจิประชาธานี

สัดสวนการถือหุนในบริษัท 

  - 

Mr. Woraphant Chontong
Director

Executive Committee

SEVP. Financial and Administration 

Division

Age  56 years

Education

 • Certificate in Management of Public 

Economy for High-Level Management, 

King Prajadhipok’s Institute

 • MPA. Public Policy & Project 

Management, NIDA

 • BBA. (Finance & Banking), Thammasat 

University

Experiences

Current

 • Director, Executive Committee, SEVP. 

Financial and Administrative Division, 

Sino-Thai Engineering and Construction 

Plc.

 • Director, HTR Corporation Ltd.

 • Director, DKK Sino-Thai Engineering Co., 

Ltd.

 • Director, Chiyoda (Thailand) Co., Ltd.

 • Director, Patumwan Real Estate Co., 

Ltd.

 • Director, Kijprachatanee Co., Ltd.

Company Stock holding in percentage

  -
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นายวัลลภ รุงกิจวรเสถียร
กรรมการ
กรรมการผูจัดการ
ประธานกรรมการบริหาร
อายุ  59 ป
ประวัติการศึกษา 
 • ปริญญาบัตรหลักสูตรการปองกันราชอาณาจักรภาครัฐ เอกชน

และการเมือง วิทยาลัยปองกันราชอาณาจักร (วปอ.2549)
 • บริหารธุรกิจมหาบัณฑิต จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
 • ประกาศนียบัตรชั้นสูง หลักสูตรการบริหารงานภาครัฐและ

เอกชนสถาบันพระปกเกล้า
 • วิศวกรรมศาสตร์บัณฑิต มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
ประวัติการทํางาน 
ปจจุบัน 
 • กรรมการ,กรรมการผู้จัดการ,ประธานกรรมการบริหาร 

บมจ.ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น
 • กรรมการ บจก.ดีเคเค ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 

คอนสตรัคชั่น  
 • กรรมการ สมาคมอุตสาหกรรมก่อสร้างไทยใน

พระบรมราชูปถัมภ์
อดีต 
 • นายกสมาคม นักศึกษาเก่าคณะวิศวกรรมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
 • กรรมการ บจก.พี.พี.คอรัล รีสอร์ท
 • กรรมการ บมจ.เอสทีพี แอนด์ ไอ
 • กรรมการรองผู้จัดการสายงานปฏิบัติการ บมจ.ซิโน-ไทย 

 เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น
สัดสวนการถือหุนในบริษัท 
 - 

Mr. Vallop Rungkijvorasathien 
Director
President
Chairman of the Executive Committee
Age 59 years
Education
 • SPP Certificate, National Defence College of 

Thailands
 • Executive MBA,Chulalongkorn University
 • Graduate Diploma in Management of Government 

and Private Sectors,King Prajadhipok’s Institute
 • B.S Engineering,Chiang Mai University
Experiences
Current
 • Director,President and Chairman of the Executive 

Committee,Sino-Thai Engineering and Construction 
Plc.

 • Director, DKK Sino-Thai Engineering Co., Ltd.
 • Director,Thai Contractors Association Under H.M.The 

King’s Patronage
Past
 • Director and Chairman,Chiang Mai University Alumni 

Association,Chiang Mai University
 • Director, PP Coral Co., Ltd.
 • Director, STP & I Plc.
 • Senior Executive Vice President Operation Division, 

Sino-Thai Engineering and Construction Plc.
Company Stock holding in percentage
  -

นายวรพันธ ชอนทอง
กรรมการ

กรรมการบริหาร

กรรมการรองผูจัดการสายงานการเงินและ

บริหาร

อายุ 56 ป

ประวัติการศึกษา 

 • ประกาศนยีบตัรชัน้สงู การบรหิารเศรษฐกจิ

สาธารณสาํหรบันกับรหิารระดบัสงู รุน่ที ่5 

สถาบนัพระปกเกล้า

 • รฐัประศาสนศาสตร์มหาบณัฑติ สถาบนั

บณัฑติพฒันบรหิารศาสตร์ 

 • ปรญิญาพาณชิยศาสตร์บณัฑติ (สาขาการเงนิ

การธนาคาร) มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 

ประวัติการทํางาน 

ปจจุบัน 

 • กรรมการ, กรรมการบรหิาร, กรรมการรอง

ผูจ้ดัการสายงานการเงนิและบรหิาร บมจ. 

ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ แอนด์ คอนสตรคัชัน่ 

 • กรรมการ บจก. เอช ท ีอาร์  

 • กรรมการ บจก. ดเีคเค ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ 

 • กรรมการ บจก. ชโิยดะ (ประเทศไทย) 

 • กรรมการ บจก. ปทมุวนัเรยีลเอสเตทส์ 

 • กรรมการ บจก. กจิประชาธานี

สัดสวนการถือหุนในบริษัท 

  - 

Mr. Woraphant Chontong
Director

Executive Committee

SEVP. Financial and Administration 

Division

Age  56 years

Education

 • Certificate in Management of Public 

Economy for High-Level Management, 

King Prajadhipok’s Institute

 • MPA. Public Policy & Project 

Management, NIDA

 • BBA. (Finance & Banking), Thammasat 

University

Experiences

Current

 • Director, Executive Committee, SEVP. 

Financial and Administrative Division, 

Sino-Thai Engineering and Construction 

Plc.

 • Director, HTR Corporation Ltd.

 • Director, DKK Sino-Thai Engineering Co., 

Ltd.

 • Director, Chiyoda (Thailand) Co., Ltd.

 • Director, Patumwan Real Estate Co., 

Ltd.

 • Director, Kijprachatanee Co., Ltd.

Company Stock holding in percentage

  -
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Mr. Vallop  Rungkijvorasathien  President 
นายวัลลภ  รุงกิจวรเสถียร   กรรมการผู้จัดการ 
Mr. Woraphant  Chontong   Senior Executive Vice President Financial & Administration Division
นายวรพันธ  ชอนทอง    กรรมการรองผู้จัดการสายงานการเงินและบริหาร
Mr. Pakpoom  Srichamni   Senior Executive Vice President Operation Division
นายภาคภูมิ  ศรีชํานิ    รองกรรมการผู้จัดการสายงานปฏิบัติการ
Mr. Varatt Kusolmanomai   Senior Vice President Operation Division 1
นายวรัช  กุศลมโนมัย    ผูช่้วยกรรมการผูจ้ดัการส่วนงานปฏบิตักิาร 1
Mr. Chanchai Thanrukprasert   Senior Vice President Operation Division 2 
นายชาญชัย ธารรักประเสริฐ   ผูช่้วยกรรมการผูจ้ดัการส่วนงานปฏบิตักิาร 2
Mr. Prasert Kongkauroptham   Senior Vice President Marketing Division
นายประเสริฐ คงเคารพธรรม   ผูช่้วยกรรมการผูจ้ดัการส่วนงานการตลาด
Mr. Teeraphong  Wichiranon   Senior Vice President Administration Division and Acting for Senior Vice 
นายธีรพงศ  วิชิรานนท   President Technical & Development
     ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานบริหาร และรักษาการผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ
     ส่วนงานเทคนิคและพัฒนา

Executive Committee
คณะกรรÁการบรÔËาร

1

2

3

4

5

6

7
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Mr. Vallop  Rungkijvorasathien  President 
นายวัลลภ  รุงกิจวรเสถียร   กรรมการผู้จัดการ 
Mr. Woraphant  Chontong   Senior Executive Vice President Financial & Administration Division
นายวรพันธ  ชอนทอง    กรรมการรองผู้จัดการสายงานการเงินและบริหาร
Mr. Pakpoom  Srichamni   Senior Executive Vice President Operation Division
นายภาคภูมิ  ศรีชํานิ    รองกรรมการผู้จัดการสายงานปฏิบัติการ
Mr. Varatt Kusolmanomai   Senior Vice President Operation Division 1
นายวรัช  กุศลมโนมัย    ผูช่้วยกรรมการผูจ้ดัการส่วนงานปฏบิตักิาร 1
Mr. Chanchai Thanrukprasert   Senior Vice President Operation Division 2 
นายชาญชัย ธารรักประเสริฐ   ผูช่้วยกรรมการผูจ้ดัการส่วนงานปฏบิตักิาร 2
Mr. Prasert Kongkauroptham   Senior Vice President Marketing Division
นายประเสริฐ คงเคารพธรรม   ผูช่้วยกรรมการผูจ้ดัการส่วนงานการตลาด
Mr. Teeraphong  Wichiranon   Senior Vice President Administration Division and Acting for Senior Vice 
นายธีรพงศ  วิชิรานนท   President Technical & Development
     ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานบริหาร และรักษาการผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ
     ส่วนงานเทคนิคและพัฒนา

Mr. Robert L. De Sonier
Special Assistant to President
Mr. John Skinner
Assistant to President
Mr. Robin Mullin 
Assistant to President 
Dr.Yoshihiko Hisamatsu
Assistant to President

Mr. Chaiyaporn  Imcharoenkul
Company Secretary
นายไชยาพร  อิ่มเจริญกุล
เลขานุการบริษัท

Assistant to President
คณะทÕèปรÖกÉา

Company Secretary
àÅขานุการบริษัท

Company Secretary

Sino-Thai Engineering & Construction Plc.
ºÃÔÉÑ· «Ôâ¹-ä·Â àÍç¹¨Ôà¹ÕÂÃÔè§ áÍ¹´� ¤Í¹ÊµÃÑ¤ªÑè¹ ¨íÒ¡Ñ´ (ÁËÒª¹) 
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Management Team
คณะ¼ÙŒบรÔËาร

 Mr. Somchai Wattanaweerachai  Senior Executive Vice President Special Division 
     นายสมชาย  วัฒนะวีระชัย  รองกรรมการผู้จัดการงานกิจการพิเศษ 
 Mr. Worachat  Suwasin   Vice President Operation Department 1 
     นายวรฉัตร  สุวศิน   ผู้จัดการฝายปฏิบัติการ 1 
 Mr. Pheera  Nakwimol    Vice President Operation Department 2 
     นายพีระ  นาควิมล   ผู้จัดการฝายปฏิบัติการ 2 
 Mr. Thepnikorn  Junkhun  Vice President Operation Department 3 
     นายเทพนิกร  จันขัน   ผู้จัดการฝายปฏิบัติการ 3
 Mr. Somkid  Siriapinun   Vice President Operation Department 4  
     นายสมคิด ศิริอภินันท์   ผู้จัดการฝายปฏิบัติการ 4 
 Mr. Rakesh Kalia   Vice President Operation Department Special Project
     นายราเกซ  กาเลีย   ผู้จัดการฝายปฏิบัติการโครงการพิเศษ
 Mr. Vitoon  Salilampai   Vice President Engineering
      นายวิฑูรย์  สลิลอําไพ   ผู้จัดการฝายวิศวกรรม 
 Mr. Charkphan  Leelaporn  Vice President Construction Service Department
     นายจักรพันธ์  ลีลาพร   ผู้จัดการฝายบริการงานก่อสร้าง 
 Mr. Somjade U-Snit   Vice President Estimation Department 
     นายสมเจตน์ อยู่สนิท   ผู้จัดการฝายประมาณราคา 
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 Mr. Pairat  Sushatawat   Vice President Procurement Department 
       นายไพรัช  สุชาตะวัฒน์   ผู้จัดการฝายจัดซื้อ 
 Mr. Somsak  Thongsorngleeb  Vice President Business Development Department 
     นายสมศักดิ์  ทองซ้อนกลีบ  ผู้จัดการฝายพัฒนาธุรกิจ 
 Mrs. Patcharee  Suchewaboripont Vice President  Human Resources Department 
       นางพัชรี  สุชีวบริพนธ์   ผู้จัดการฝายทรัพยากรบุคคล 
 Mr. Pong-Aik  Tanphanich  Vice President Administration Department
       นายพงษ์เอก  ตันพานิช   ผู้จัดการฝายธุรการ 
 Mrs. Chatra  Punnarujawong  Vice President Financial & Investment Department
       นางฉัตรา  ปุณณรุจาวงศ์   ผู้จัดการฝายการเงินและการลงทุน 
 Mrs. Jaikaew  Tejapijaya  Vice President Accounting Department 
       นางใจแก้ว  เตชะพิชญะ   ผู้จัดการฝายบัญชี
 Mr. Surachart  Owcharoenporn  Vice President Information Technology Department
       นายสุรชาติ  เอาเจริญพร   ผู้จัดการฝายเทคโนโลยีสารสนเทศ 
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As of the latest registration book closing on October 7th, 2010, the 10 largest shareholders are:

กลุ่มผู้ถือหุ้นที่ถือหุ้นสูงสุด	10	ราย	ณ	บัญชีรายชื่อผู้ถือหุ้น	วันที่	7	ตุลาคม	2553

No. ชื่อผู้ถือหุ้น หุ้นสามัญ %   

1 นางสนองนุช	ชาญวีรกูล	(Mrs.Sanongnuch	Charnvirakul) 189,845,280 16.004

2 บริษัท	ไทยเอ็นวีดีอาร์	จ�ากัด	(Thai	NVDR	Company	Limited) 88,941,180 7.498

3 UBS	AG	SINGAPORE,BRANCH-PB	SECURITIES	CLIENT	CUSTODY 57,529,500 4.850

4 นายอนุทิน	ชาญวีรกูล	(Mr.	Anutin	Charnvirakul) 55,650,100 4.691

5 นางพัชรา	จิรรัตน์สถิต	(Mrs.	Patchara	Jiraratsatit) 47,551,590 4.009

6 บริษัท	อิควิตี้	พลัส	จ�ากัด	(Equity	Plus	Company	Limited) 35,702,210 3.010

7 นางณิศนาถ	อนันตชัย	(Mrs.	Nitsanart	Anantachai) 23,047,300 1.943

8 นายมาศถวิน	ชาญวีรกูล	(Mr.Masthawin	Charnvirakul) 19,800,000 1.669

9 นางอนิลรัตน์	นิติสาโรจน์	(Mrs.	Anilrat	Nitisaroj 19,800,000 1.669

10 AMERICAN	INTERNATIONAL	ASSURANCE	COMPANY,	LIMITED-APEX 17,000,000 1.433

Shareholders’ Structure
โครงสราéงผู้ถ×อหุ้น
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	 	 โครงสร้างการจดัการของ	บรษิทั	ซโิน-ไทย	เอน็จเีนยีริง่	แอนด์	คอน

สตรคัชัน่	จ�ากัด	(มหาชน)	มีรายละเอียดดังต่อไปนี้

	 1.		คณะกรรมการบริษัท

	 2.		คณะกรรมการตรวจสอบ

	 3.		คณะกรรมการบริหาร

	 4.		กรรมการผู้จัดการ

1) คณะกรรมการบริษัท

คณะกรรมการบริษัท	มีทั้งหมด	12	ท่าน	ได้แก่	

	 					ชื่อ-สกุล	 	 								ต�าแหน่ง

1.	 ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต	ฉ�่าเฉลิม	 ประธานกรรมการ*

2.	 พลต�ารวจเอกสนอง	วัฒนวรางกูร	 กรรมการ

3.	 ดร.ชุมพล	พรประภา	 กรรมการอิสระ

4.	 นายช�านิ	จันทร์ฉาย	 กรรมการอิสระ

5.	 พลต�ารวจโทเจตน์	มงคลหัตถี	 กรรมการอิสระ

6.	 นายสุชัย	ภูพิชญ์พงษ์	 กรรมการอิสระ

7.	 นายธนาธิป	วิทยะสิรินันท์	 กรรมการอิสระ

8.	 นายมาศถวิน	ชาญวีรกูล	 กรรมการ

9.	 นางสนองนุช	ชาญวีรกูล	 กรรมการ

10.	 นางอนิลรัตน์	นิติสาโรจน์	 กรรมการ

11.	 นายวัลลภ	รุ่งกิจวรเสถียร	 กรรมการ

12.	 นายวรพันธ์	ช้อนทอง	 กรรมการ

*	 หมายเหตุ	 :	 ตามมติที่ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น	 ครั้งที่	 16/2553	

อนุมัติให้แต่งตั้ง	 ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต	 ฉ�่าเฉลิม	 เป็นกรรมการ

เข้าใหม่ของบริษัท	 โดยมีผลตั้งแต่วันที่	 23	 เมษายน	 2553	 นอกจาก

นี้ตามมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท	ครั้งที่	2/2553	อนุมัติแต่งตั้ง

ให้ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต	ฉ�่าเฉลิม	ด�ารงต�าแหน่งประธานกรรมการ

บริษัท	โดยมีผลตั้งแต่วันที่	3	มิถุนายน	2553	เป็นต้นไป

กรรมการผู้มีอ�านาจลงนามผูกพันบริษัท

	 	 นายวัลลภ	 รุ ่งกิจวรเสถียร	 กรรมการผู้จัดการลงลายมือชื่อ

และประทับตราส�าคัญของบริษัทหรือ	 นายมาศถวิน	 ชาญวีรกูล	 

นายวรพันธ์	ช้อนทอง	นางสนองนุช	ชาญวีรกูล	กรรมการสองในสาม

คนนี้ลงลายมือชื่อร่วมกันและประทับตราส�าคัญของบริษัท	

ขอบเขตและอ�านาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัท

	 •	 คณะกรรมการบริษัทมีหน้าที่ปฏิบัติตามวัตถุประสงค์	 ข้อบังคับ

ของบริษัทและมติที่ประชุมผู ้ถือหุ ้นของบริษัทตลอดจนการ

	 	 The	company’s	management	structure	can	be	divided	as	 
follows:
	 1.		The	Board	of	Directors
	 2.		The	Audit	Committee
	 3.		The	Executive	Committee
	 4.		The	President

1. The Board of Directors
There	are	10	directors	in	the	Board	of	Directors:
	 	 	 		First	-	Last	Name		 			 Title

1.	Professor	Rawat	Chamchalerm	 Chairman	of	The	

	 	 	 Board	of	Directors*

2.	Police	General	Sanong	Wattanavrangkul	 Director	

3.	Dr.	Chumpol	Phornprapa	 Independent	Director

4.	Mr.	Chamni	Janchai	 Independent	Director

5.	Police	Lieutenant	General	Jate	Mongkulhutthi	Independent	Director

6.	Mr.Suchai	Poopichayapongs	 Independent	Director

7.	Mr.	Thanathip	Vidhayasirinun	 Independent	Director

8.	Mr.	Masthawin	Charnvirakul	 Director

9.	Mrs.	Sanongnuch	Charnvirakul	 Director

10.	Mrs.	Anilrat		Nitisaroj		 Director

11.	Mr.	Vallop	Rungkijvorasathien	 Director

12.	Mr.	Woraphant	Chontong	 Director

*	Note:	According	to	the	Annual	General	Meeting	of	Shareholders	
No.	16/2010	resolved	that	Professor	Rawat	Chamchalerm	had	
been	appointed	 to	 be	 the	 new	Company	Director	 effective	
April	23rd,	2010.	In	addition,	the	Board	of	Directors	Meeting	No.	
2/2010	resolved	that	Professor	Rawat	Chamchalerm	had	been	
appointed	to	be	the	new	Chairman	of	the	Board	of	Directors	
effective	June	3rd,	2010	onwards.

Authorized	Directors
	 	 Mr.	 Vallop	 Rungkijvorasathien,	 the	 President,	 has	 been	
authorized	 to	 sign	 and	 stamp,	 with	 the	 company’s	 seal,	
or	 Mr.	 Masthawin	 Charnvirakul,	 Mr.	 Woraphant	 Chontong,	 
Mrs.	 Sanongnuch	 Charnvirakul	 2	 of	 3	 Directors	 have	 been	
authorized	to	sign	and	stamp,	with	the	company’s	seal.

The	Authorities	and	Duties	of	the	Board	of	Directors
	 •	 To	 perform	 their	 duties	 by	 utilizing	 their	 knowledge,	 skills,	 

and	 experiences	 in	 order	 to	 benefit	 the	 company’s	 
business	 operation.	 Their	 duties	 must	 be	 in	 compliance	 

Management Structure
โครงสร้างการจัดการ
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ด�าเนินการตามกฎหมาย	 พระราชบัญญัติบริษัทมหาชน	 จ�ากัด	

พ.ศ.	2535	และกฎหมายว่าด้วย	พระราชบัญญัติหลักทรัพย์และ

ตลาดหลักทรัพย์	 พ.ศ.	 2535	 โดยใช้ความรู้ความสามารถและ

ประสบการณ์ให้เป็นประโยชน์ต่อการด�าเนินธุรกิจของบริษัท

	 •	 ทบทวน	ให้ความเห็นชอบ	และก�ากับดูแล	นโยบาย	ทิศทางการ

ด�าเนินงาน	แผนงาน	และงบประมาณของบริษัทที่เสนอโดยฝ่าย

จัดการ

	 •	 ก�ากับดูแลให้ฝ่ายจัดการด�าเนินงานตามนโยบายที่ก�าหนดไว้

อย่างมีประสิทธิภาพ	 และให้ฝ่ายจัดการน�าเสนอเรื่องที่มีสาระ

ส�าคัญต่อการด�าเนินงานของบริษัทรายการระหว่างบุคคลที่เกี่ยว

โยงกนัอืน่ๆ	ให้พจิารณาโดยเป็นไปตามกฎระเบยีบ	ข้อบงัคบัของ

ส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์

และตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย	หากจ�าเป็นคณะกรรมการ

จะได้ก�าหนดให้มีการว่าจ้างที่ปรึกษาภายนอกเพื่อให้ค�าปรึกษา

หารือให้ความเห็นทางวิชาชีพประกอบการตัดสินใจในเรื่องที่มี

ผลต่อการด�าเนินธุรกิจอย่างมีสาระส�าคัญของบริษัท

	 •	 ก�ากับให้บริษัทมีระบบการควบคุมภายใน	 และการตรวจสอบ

ภายในที่มีประสิทธิผลโดยจัดให้มีแผนกตรวจสอบภายใน	เป็นผู้

ติดตามด�าเนินการและประสานงานกับคณะกรรมการตรวจสอบ

	 •	 กรรมการอิสระของบริษัทจะใช้ดุลพินิจของตนอย่างเป็นอิสระ

ในการพิจารณาก�าหนดกลยุทธ์	 การบริหารงาน	 การแต่งตั้ง

กรรมการ	 และเรื่องที่มีผลกระทบต่อผลประโยชน์ของผู้มีส่วน

ได้เสียของบริษัทรวมถึงการเข้าถึงสารสนเทศทางการเงิน	 และ

ทางธุรกิจอื่นอย่างเพียงพอต่อการปฏิบัติหน้าที่และนโยบายการ

ด�าเนินงาน

องค์ประกอบและการแต่งตั้งคณะกรรมการบริษัท

	 	 ตามข้อบังคับของบริษัทก�าหนดให้คณะกรรมการของบริษัท	

ประกอบด้วยกรรมการจ�านวนไม่น้อยกว่าห้าคนและกรรมการไม่

น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจ�านวนกรรมการทั้งหมดนั้นต้องมีถิ่นที่อยู่ในราช

อาณาจักร	ที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้นเป็นผู้ก�าหนดจ�านวนกรรมการบริษัท

ในการประชุมสามัญประจ�าปี	

	 	 การแต่งตั้งกรรมการบริษัทไม่ได้ผ่านกรรมการสรรหาแต่มาจาก

การคัดเลือกบุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสมในการท�าหน้าที่กรรมการ

ของบริษัทโดยที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทจะเสนอรายชื่อผู ้ที่มี

คุณสมบัติเหมาะสมดังกล่าวให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัท	 เป็นผู้

พิจารณาลงมติแต่งตั้ง	 ในการเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคลหรือ

หลายคนพร้อมกัน	 ผู้ถือหุ้นคนหนึ่งมีคะแนนเสียงเท่ากับหนึ่งหุ้นต่อ

หนึ่งเสียง	 บุคคลซึ่งได้รับคะแนนเสียงสูงสุดตามล�าดับลงมาเป็นผู้ได้

รับการเลือกตั้งเป็นกรรมการเท่ากับจ�านวนกรรมการที่จะเลือกตั้งใน

ครั้งนั้น	

	 	 ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�าปีทุกครั้ง	ผู้เป็นกรรมการจะ

ครบก�าหนดวาระพ้นจากต�าแหน่งโดยจ�านวนหนึ่งในสาม	 ถ้าจ�านวน

กรรมการจะแบ่งออกให้ตรงกันเป็นส่วนสามไม่ได้	 ก็จะให้พ้นจาก

ต�าแหน่งโดยจ�านวนทีใ่กล้ทีส่ดุกบัส่วนหนึง่ในสามและกรรมการผูอ้อก

ไปนั้นจะเลือกเข้ารับต�าแหน่งอีกได้	

	 	 หากมตี�าแหน่งกรรมการว่าง	เพราะเหตอุืน่นอกจากถงึคราวออก

ตามวาระ	ให้คณะกรรมการบริษัทเลือกแต่งตั้งผู้อื่นเข้าเป็นกรรมการ

แทนต�าแหน่งที่ว่างได้	บุคคลที่ได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการใหม่นั้น	ให้

มีเวลาอยู่ในต�าแหน่งได้เพียงเท่าที่ก�าหนดระยะเวลาซึ่งกรรมการที่ตน

เข้าสืบต�าแหน่งนั้นชอบที่จะอยู่ได้	

	 	 องค์ประชุมคณะกรรมการในการประชุมคณะกรรมการบริษัท	

ทุกครั้ง	 ต้องประกอบด้วยกรรมการมากกว่ากึ่งหนึ่งของจ�านวน

กรรมการทั้งหมดที่อยู่ในต�าแหน่งในขณะนั้น

	 	 หากมีวาระการแต่งตั้งกรรมการบริษัทจะก�าหนดให้มีการลงมติ

แต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล

	 	 สัดส่วนกรรมการที่เป็นตัวแทนผู้ถือหุ้นได้แก่	 กรรมการจาก

ตระกูลชาญวีรกูล	 จ�านวน	 4	ท่าน	กรรมการบุคคลภายนอกจ�านวน	

6	ท่าน	และกรรมการที่มาจากผู้บริหารอีก	2	ท่าน	รวมเป็น	12	ท่าน

2) คณะกรรมการตรวจสอบ

	 	 ที่ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้นครั้งที่	6/2542	ได้มติให้จัดตั้งคณะ

กรรมการตรวจสอบขึ้นโดยได้แต่งตั้งให้กรรมการอิสระที่ทรงคุณวุฒิ

และมีคุณสมบัติตามที่ตลาดหลักทรัพย์ฯ	ก�าหนดจ�านวน	3	ท่าน	ด�ารง

ต�าแหน่งกรรมการตรวจสอบของบริษัทได้แก่	

	 	 	 ชื่อ-สกุล	 	 	 				ต�าแหน่ง

	 1.	นายช�านิ	จันทร์ฉาย	 	 ประธานกรรมการตรวจสอบ

	 2.	พลต�ารวจโทเจตน์	มงคลหัตถี	 กรรมการตรวจสอบ

	 3.	นายสุชัย	ภูพิชญ์พงษ์	 	 กรรมการตรวจสอบ

อ�านาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ

	 	 ตามมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท	ครั้งที่	3/2551	เมื่อวันที่	3	

กันยายน	2551	ได้มติอนุมัติเปลี่ยนแปลงขอบเขต	หน้าที่	และความ

รับผิดชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ	 เพื่อให้เป็นไปตามประกาศ

ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย	 เรื่องคุณสมบัติและขอบเขต

การด�าเนินงานของคณะกรรมการตรวจสอบ	พ.ศ.	2551	ดังต่อไปนี้

	 1.	 สอบทานให้บริษัทมีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องและ

เพียงพอ

	 2.	 สอบทานให้บรษิทัมรีะบบการควบคมุภายใน	และระบบการตรวจ

สอบภายใน	ที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ	และพิจารณาความ

เป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน	ตลอดจนให้ความเห็น

ชอบในการพิจารณาแต่งตั้ง	 โยกย้าย	เลิกจ้างหัวหน้าหน่วยงาน

ตรวจสอบภายใน	 หรืองานอื่นใดที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการตรวจ

สอบภายใน

	 3.	 สอบทานให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และ

ตลาดหลักทรัพย์	ข้อก�าหนดของตลาดหลักทรัพย์	และกฎหมาย

ที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท

	 4.	 พิจารณา	 คัดเลือก	 เสนอแต่งตั้งบุคคลซึ่งมีความเป็นอิสระเพื่อ

ท�าหน้าที่เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทและเสนอค่าตอบแทนของ

บุคคลดังกล่าว	 รวมทั้งเข้าร่วมประชุมกับผู้สอบบัญชี	 โดยไม่มี

ฝ่ายจัดการเข้าร่วมประชุมด้วยอย่างน้อยปีละ	1	ครั้ง
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with	 the	 company’s	 objectives,	 regulations,	 the	 Public	
Limited	Companies	Act	B.E.2535,	Securities	and	Exchange	
Commission	B.E.2535,	and	 the	 resolutions	of	 the	Annual	
General	Meeting	of	shareholders.	Furthermore,	the	Board	
of	Directors	shall	manage	the	company’s	business	in	the	
best	interest	of	the	company	and	its	shareholders;

	 •	 To	consider	and	approve	the	company’s	policies,	operation	
strategy,	operation	plans,	and	working	capital	of	its	business	
proposed	by	the	management;

	 •	 To	supervise	the	management	to	effectively	conduct	the	
business	under	the	company’s	policies	and	request	 the	
management	to	report	the	issues	that	has	significant	affects	
to	the	company’s	operation.	The	Board	of	Directors	shall	
assure	that	all	related	parties’	transactions	are	conducted	
in	accordance	with	the	regulations	of	the	Office	of	the	
Securities	 and	 Exchange	 Commission	 and	 the	 Stock	
Exchange	 of	 Thailand.	 In	 case	 of	 necessity,	 the	 Board	
of	Directors	will	require	the	management	to	hire	advisors	
in	order	to	give	opinions	for	the	management’s	decision	
in	specialized	issues	which	have	significant	affect	on	the	
company’s	operation;

	 •	 To	supervise	the	company	and	to	set	up	effective	internal	
control,	and	Internal	Audit	system.	Internal	Audit	manager	
shall	report	directly	to	the	Audit	Committee;	and

	 •	 Independent	 Directors	 shall	 independently	 consider	
company’s	matters	 related	 to	 strategies,	management,	
appointing	directors,	and	issues	that	have	significant	affects	
to	the	Company	for	the	benefit	of	the	shareholders	and	
shall	have	an	access	to	adequate	financial	and	business	
information	to	perform	their	duties.

Composition	and	Appointment	of	the	Board	of	Directors
	 	 According	to	the	Company’s	Article	of	Association,	the	
Board	of	Directors	shall	consist	of	not	less	than	five	directors	
and	the	number	of	directors	shall	not	be	less	than	a	half	of	
the	total	number	of	such	directors	who	must	have	residency	
in	Thailand.	The	Annual	General	Meeting	of	shareholders	shall	
approve	the	number	of	Directors.
	 	 The	company	has	no	Nomination	Committee	to	appoint	
the	Directors.	Meanwhile,	the	nomination	of	Directors	shall	be	
made	by	 selecting	a	person	who	has	proper	qualifications	
to	perform	the	duties	of	the	Board	of	Directors.	The	Board	of	
Directors	shall	nominate	such	qualified	person(s)	and	propose	
them	to	the	Annual	General	Meeting	of	shareholders	to	consider	
for	 appointment	 by	 a	 resolution.	 To	 vote	 for	 an	 individual	
Director,	 the	company	does	not	use	 the	cumulative	voting	
method	but	using	one	share	one	vote	for	each	proposal.	The	
nominees	whose	votes	are	chronological	order	ranging	from	
the	top	to	the	last	shall	be	elected	as	a	Director.
	 	 In	the	Annual	General	Meeting	of	shareholders,	one-third	
of	the	directors	shall	retire	from	their	positions.	If	their	number	is	
not	a	multiple	of	three,	then	use	the	nearest	number	to	one-

third	shall	retire	from	office	and	the	retiring	directors	shall	be	
eligible	for	re-election.
	 	 Should	there	be	a	casual	vacancy	occurring	among	the	
directors	besides	retirement,	the	Board	of	Directors	shall	select	
a	person	 to	 replace	such	vacancy	and	he/she	shall	 retain	
his/her	position	as	long	as	the	vacating	Director	would	have	
retained	the	same	lawfully	had	no	vacancy	occurred.
	 	 The	number	of	Directors’	attendance	shall	constitute	the	
quorum	for	every	meeting	of	 the	Board	of	Directors,	which	
more	than	a	half	of	the	total	number	of	Directors	at	that	time.
	 	 If	there	is	an	agenda	considering	the	Directors’	election,	
all	votes	will	be	individual	for	each	Director.
	 	 The	proportion	of	the	Board	of	Directors	can	be	classified	
as	follows:
	 	 1.		 Directors	from	Charnvirakul	Family	 4	
	 	 2.		 Independent	Directors	 	 6	
	 	 3.		 Executive	Directors		 	 2	
	 	 	 Total	 				 	 											12	
	 	 Pursuant	 to	 the	 resolution	 of	 the	 Board	 of	 Directors’	
meeting	 No.	 4/2008,	 the	 Board	 of	 Directors	 resolved	 the	
acknowledgement	 of	 the	 resignation	 of	 Mrs.	 Tassanee	
Charnvirakul	from	the	position	of	Chairman	of	the	Board	and	
Director	of	the	Company.	A	resolution	was	passed	to	make	
changes	for	the	names	and	numbers	of	authorized	Directors	
on	behalf	of	the	company	in	compliance	with	such	resignation	
as	follows:	“Mr.	Vallop	Rungkijvorasathien,	the	President,	has	
been	authorized	to	sign	and	stamp	with	the	company’s	seal,	
or	Mr.	Masthawin	Charnvirakul,	Mr.	Woraphant	Chontong,	Mrs.	
Sanongnuch	Charnvirakul	2	of	3	Directors	have	been	authorized	
to	sign	and	stamp	with	the	company’s	seal.”	The	company	had	
changed	the	name	of	authorized	Directors	at	the	Commercial	
Department,	Ministry	of	Commerce	on	December	4th,	2008.

2. The Audit Committee
	 	 The	Annual	General	Meeting	of	Shareholders	No.	6/1999	
resolved	 the	 appointment	 of	 Audit	 Committee	 and	 three	
Independent	Directors	who	are	qualified	under	the	rules	and	
regulations	of	the	Stock	Exchange	of	Thailand,	to	perform	as	
a	member	of	the	Audit	Committee	as	the	followings:
	 	 	 First	-	Last	Name	 	 	 Title
	 	 1.		 Mr.	Chamni	Janchai	 	 Chairman
	 	 2.		 Pol.	Lt.	Gen.	Jate	Mongkulhutthi	 Member
	 	 3.		 Mr.	Suchai	Poopichayapongs	 Member

Authorities	and	Duties	of	The	Audit	Committee	
	 	 According	 to	 the	 resolution	of	 the	Board	of	Directors’	
Meeting	 No.3/2008	 on	 September	 3rd,	 2008,	 the	 meeting	
approved	the	change	of	scope	of	duties	and	responsibilities	of	
the	Audit	Committee.	This	was	completed	in	order	to	comply	
with	the	Stock	Exchange	of	Thailand’s	Notification	on	the	revision	
of	scope	of	work	for	the	Audit	Committee.	The	changes	are	
as	follows;
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	 5.	 พิจารณารายการที่เกี่ยวโยงกันหรือรายการที่อาจมีความขัดแย้ง

ทางผลประโยชน์	 ให้เป็นไปตามกฎหมายหรือข้อก�าหนดของ

ตลาดหลักทรัพย์	ทั้งนี้เพื่อให้มั่นใจว่ารายการดังกล่าวสมเหตุสม

ผลและเป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท

	 6.	 จัดท�ารายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปิดเผยไว้ใน

รายงานประจ�าปีของบริษัทซึ่งรายงานดังกล่าวต้องลงนามโดย

ประธานคณะกรรมการตรวจสอบและต้องประกอบด้วยข้อมูล

อย่างน้อยดังต่อไปนี้

•	 ความเห็นเกี่ยวกับความถูกต้อง	 ครบถ้วน	 เป็นที่เชื่อถือได้

ของรายงานทางการเงินของบริษัท

•	 ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบการควบคุม

ภายในของบริษัท

•	 ความเหน็เกีย่วกบัการปฏบิตัติามกฎหมายว่าด้วยหลกัทรพัย์

และตลาดหลักทรัพย์ข้อก�าหนดของตลาดหลักทรัพย์	 หรือ

กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท

•	 ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี

รายละเอียดการเข้าประชุมคณะกรรมการบริษัทของกรรมการแต่ละท่านมีดังนี้

รายนามกรรมการ ต�าแหน่ง

ประชุมสามัญ

ผู้ถือหุ้น

ประจ�าปี	2553

ประชุมคณะ

กรรมการบริษัท

ณ	31	ธันวาคม	2553

(รวม	5	ครั้ง)

ประชุมคณะ

กรรมการตรวจสอบ

ณ	31	ธันวาคม	2553

(รวม	5	ครั้ง)

ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต ฉ�่าเฉลิม ประธานกรรมการและ

กรรมการอิสระ

ไม่เข้า 4/5* เริ่มเข้าประชุม

คณะกรรมการ ในครั้ง

ที่ 2/2553 หลังจากมีมติ

อนุมัติ

-

พลต�ารวจเอกสนอง วัฒนวรางกูร กรรมการ ไม่เข้า 4/5 -

ดร.ชุมพล พรประภา กรรมการอิสระ เข้า 4/5 -

นายช�านิ จันทร์ฉาย กรรมการอสิระและ

ประธานกรรมการตรวจสอบ

เข้า 5/5 5/5

พลต�ารวจโทเจตน์ มงคลหัตถี กรรมการอิสระและ

กรรมการตรวจสอบ

เข้า 4/5 5/5

นายสุชัย ภูพิชญ์พงษ์ กรรมการอิสระและ

กรรมการตรวจสอบ

เข้า 5/5 5/5

นายธนาธิป วิทยะสิรินันท์ กรรมการอิสระ เข้า 5/5 -

นายมาศถวิน ชาญวีรกูล กรรมการ เข้า 5/5 -

นางสนองนุช ชาญวีรกูล กรรมการ ไม่เข้า 2/5 -

นางอนิลรัตน์ นิติสาโรจน์ กรรมการ เข้า 5/5 -

นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร กรรมการ เข้า 5/5 -

นายวรพันธ์ ช้อนทอง กรรมการ เข้า 5/5 5/5

•	 ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผล

ประโยชน์

•	 จ�านวนการประชมุคณะกรรมการตรวจสอบ	และการเข้าร่วม

ประชุมของคณะกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน

•	 ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการตรวจสอบ

ได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร(Charter)

•	 รายการอืน่ทีเ่หน็ว่าผูถ้อืหุน้และผูล้งทนุทัว่ไปควรทราบ	ภาย

ใต้ขอบเขตหน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบทีไ่ด้รบัมอบหมายจาก

คณะกรรมการบริษัท

	 7.	 ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการของบริษัทมอบหมายด้วย

ความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ

	 	 ในการปฏิบัติหน้าที่ตามขอบเขตอ�านาจหน้าที่ตามที่กล่าวข้าง

ต้น	คณะกรรมการตรวจสอบมีความรับผิดชอบต่อคณะกรรมการของ

บริษัทโดยตรง	 และคณะกรรมการของบริษัทยังคงมีความรับผิดชอบ

ในการด�าเนินงานของบริษัทต่อบุคคลภายนอก	 และวาระการด�ารง

ต�าแหน่งของกรรมการตรวจสอบมีวาระอยู่ในต�าแหน่งเช่นเดียวกับ

คณะกรรมการของบริษัท
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	 1.	 Review	 the	accuracy	and	 sufficiency	of	 the	Company’s	
financial	report.	

	 2.	 Review	the	appropriateness	and	efficiency	of	the	internal	
control	 and	 the	 internal	 audit	 system;	 consider	 the	
independence	 of	 the	 Internal	 Audit	 Section	 including	
appointment,	rotation,	termination	for	the	head	of	the	Internal	
Audit	Section,	and	any	other	works	related	to	the	internal	
audit.

	 3.	 Review	 the	 Company’s	 operation	 to	 comply	 with	 the	
Securities	 and	 Exchange	Acts,	 Regulations	 of	 the	 Stock	
Exchange	of	Thailand,	and	any	relevant	laws.

	 4.	 Consider,	 select,	 and	 nominate	 an	 independent	 person	
to	act	as	the	Company’s	Independent	Auditor,	including	
remuneration	recommendation	and	arrange	a	meeting	for	
the	Audit	Committee	to	meet	with	the	Independent	Auditor	
without	the	presence	of	executive	management	at	least	
once	a	year.

	 5.	 Consider	 connected	 transactions,	 and	 the	 transactions	
involving	 conflict	 of	 interest,	 to	 ensure	 that	 they	 are	 in	
compliance	with	the	related	laws	and	Regulations	of	the	
Stock	Exchange	of	Thailand,	reasonably,	to	maximize	the	
Company’s	benefits.

	 6.	 Prepare	 and	disclose	 the	 “Reports	 of	 Audit	Committee”	
approved	by	the	Chairman	of	the	Audit	Committee	in	the	
annual	report	as	follows:
	•	 Comments	 on	 the	 accuracy,	 completeness,	 and	

credibility	of	the	Company’s	financial	report.
	•	 Comments	on	the	sufficiency	of	the	Company’s	internal	

control	system.

	•	 Comments	 on	 the	 Company’s	 business	 operations	
in	 compliance	 with	 the	 Securities	 and	 Exchange	
Commission	Act,	Regulations	of	the	Stock	Exchange	of	
Thailand,	and	other	 laws	relevant	to	the	Company’s	
business.

	•	 Comments	on	the	suitability	of	the	Independent	Auditor.
	•	 Comments	 of	 the	 transactions	 involving	 conflicts	 of	

interest.
	•	 The	 disclosure	 of	 the	 number	 of	 Audit	 Committee	

meetings	and	 the	 individual	meeting	attendance	of	
the	Audit	Committee.

	•	 Comments	or	notices	 that	have	arisen	as	 the	Audit	
Committee	performed	its	duties	as	defined	in	its	charter.	

	•	 Other	comments	or	transactions	that	shareholders	and	
investors	 should	 be	 informed	 under	 the	 duties	 and	
responsibilities	of	the	Audit	Committee	commissioned	
by	the	Board	of	Directors.	

	•	 Other	 concerns	 that	 should	 be	made	 available	 to	
shareholders	and	the	investors	within	the	scope	of	duties	
and	responsibilities	assigned	by	the	Board	of	Directors.

7.		 To	undertake	other	assignments	for	the	Board	of	Direc-

tors,	with	the	approval	of	the	Audit	Committee.
 

	 	 The	Audit	Committee	is	directly	responsible	to	the	Board	
of	 Directors	 according	 to	 the	 Authorities	 and	 Duties	 of	 the	
Audit	Committee	assigned	by	the	Board	of	Directors,	while	the	
responsibilities	for	the	Company’s	operations	toward	third	parties	
are	still	be	vested	in	the	Board	of	Directors.	The	term	in	being	a	
member	of	the	Audit	Committee	shall	have	the	same	status	of	
being	on	the	Board	of	Directors.
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	 1.	 Review	 the	accuracy	and	 sufficiency	of	 the	Company’s	
financial	report.	

	 2.	 Review	the	appropriateness	and	efficiency	of	the	internal	
control	 and	 the	 internal	 audit	 system;	 consider	 the	
independence	 of	 the	 Internal	 Audit	 Section	 including	
appointment,	rotation,	termination	for	the	head	of	the	Internal	
Audit	Section,	and	any	other	works	related	to	the	internal	
audit.

	 3.	 Review	 the	 Company’s	 operation	 to	 comply	 with	 the	
Securities	 and	 Exchange	Acts,	 Regulations	 of	 the	 Stock	
Exchange	of	Thailand,	and	any	relevant	laws.

	 4.	 Consider,	 select,	 and	 nominate	 an	 independent	 person	
to	act	as	the	Company’s	Independent	Auditor,	including	
remuneration	recommendation	and	arrange	a	meeting	for	
the	Audit	Committee	to	meet	with	the	Independent	Auditor	
without	the	presence	of	executive	management	at	least	
once	a	year.

	 5.	 Consider	 connected	 transactions,	 and	 the	 transactions	
involving	 conflict	 of	 interest,	 to	 ensure	 that	 they	 are	 in	
compliance	with	the	related	laws	and	Regulations	of	the	
Stock	Exchange	of	Thailand,	reasonably,	to	maximize	the	
Company’s	benefits.

	 6.	 Prepare	 and	disclose	 the	 “Reports	 of	 Audit	Committee”	
approved	by	the	Chairman	of	the	Audit	Committee	in	the	
annual	report	as	follows:
	•	 Comments	 on	 the	 accuracy,	 completeness,	 and	

credibility	of	the	Company’s	financial	report.
	•	 Comments	on	the	sufficiency	of	the	Company’s	internal	

control	system.

	•	 Comments	 on	 the	 Company’s	 business	 operations	
in	 compliance	 with	 the	 Securities	 and	 Exchange	
Commission	Act,	Regulations	of	the	Stock	Exchange	of	
Thailand,	and	other	 laws	relevant	to	the	Company’s	
business.

	•	 Comments	on	the	suitability	of	the	Independent	Auditor.
	•	 Comments	 of	 the	 transactions	 involving	 conflicts	 of	

interest.
	•	 The	 disclosure	 of	 the	 number	 of	 Audit	 Committee	

meetings	and	 the	 individual	meeting	attendance	of	
the	Audit	Committee.

	•	 Comments	or	notices	 that	have	arisen	as	 the	Audit	
Committee	performed	its	duties	as	defined	in	its	charter.	

	•	 Other	comments	or	transactions	that	shareholders	and	
investors	 should	 be	 informed	 under	 the	 duties	 and	
responsibilities	of	the	Audit	Committee	commissioned	
by	the	Board	of	Directors.	

	•	 Other	 concerns	 that	 should	 be	made	 available	 to	
shareholders	and	the	investors	within	the	scope	of	duties	
and	responsibilities	assigned	by	the	Board	of	Directors.

7.		 To	undertake	other	assignments	for	the	Board	of	Direc-

tors,	with	the	approval	of	the	Audit	Committee.
 

	 	 The	Audit	Committee	is	directly	responsible	to	the	Board	
of	 Directors	 according	 to	 the	 Authorities	 and	 Duties	 of	 the	
Audit	Committee	assigned	by	the	Board	of	Directors,	while	the	
responsibilities	for	the	Company’s	operations	toward	third	parties	
are	still	be	vested	in	the	Board	of	Directors.	The	term	in	being	a	
member	of	the	Audit	Committee	shall	have	the	same	status	of	
being	on	the	Board	of	Directors.
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3) คณะกรรมการบริหาร

	 	 อ้างถึงค�าสั่งของบริษัทที่	 ซท-คส	 20/2550	 เรื่องแต่งตั้งผู ้

บริหารและเปลี่ยนแปลงผังโครงสร้างองค์กร	 ซึ่งสั่ง	 ณ	 วันที่	 29	

พฤศจิกายน	 2550	 เห็นควรให้มีการแต่งตั้งและปรับเปลี่ยนต�าแหน่ง

พนักงานระดับบริหารและเปลี่ยนแปลงผังโครงสร้างองค์กรใหม่	 เพื่อ

ให้การบริหารภายในบริษัทเป็นไปด้วยความเรียบร้อยเหมาะสมและ

รองรับการเติบโตของบริษัทจึงเป็นผลให้บริษัทโดยให้ยกเลิกค�าสั่งที่	 

ซท-คส1/2550	ลงวันที่	15	มกราคม	2550	เรื่องแต่งตั้งผู้บริหารและ

เปลี่ยนแปลงผังโครงสร้างองค์กร	 หรือประกาศและค�าสั่งอื่นใดที่ขัด

แย้งค�าสั่งนี้ทั้งหมด	พร้อมกันนี้บริษัทได้ออกค�าสั่งที่	ซท-คส	22/2550	

เรื่อง	แต่งตั้งคณะกรรมการบริหาร	สั่ง	ณ	วันที่	3	ธันวาคม	2550	คณะ

กรรมการบริหารของบริษัทมีทั้งหมด	7	ท่าน	ได้แก่

	 	 	 ชื่อ-สกุล	 	 	 				ต�าแหน่ง

1.	นายวัลลภ		 รุ่งกิจวรเสถียร	 ประธานกรรมการบริหาร

2.	นายวรพันธ์	 ช้อนทอง	 	 กรรมการบริหาร

3.	นายภาคภูมิ	 ศรีช�านิ	 	 กรรมการบริหาร

4.	นายวรัช	 กุศลมโนมัย	 กรรมการบริหาร

5.	นายชาญชัย	 ธารรักประเสริฐ	 กรรมการบริหาร

6.	นายประเสริฐ	 คงเคารพธรรม	 กรรมการบริหาร

7.	นายธีรพงศ์	 วิชิรานนท์		 กรรมการบริหาร

ขอบเขตและอ�านาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริหาร

	 •	 วางแผนงาน	 ก�าหนดระเบียบการและบริหารงาน	 เพื่อให้การ

ด�าเนินงานของบริษัทเป็นไปตามนโยบายที่คณะกรรมการบริษัท

เห็นชอบ

รายละเอียดการถือครองหลักทรัพย์ของกรรมการบริษัท

รายนามกรรมการ ต�าแหน่ง จ�านวนหุ้น	(หน่วย) สัดส่วนการถือหุ้น

ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต	ฉ�่าเฉลิม ประธานกรรมการ	และกรรมการอิสระ - -

พลต�ารวจเอกสนอง	วัฒนวรางกูร กรรมการ - -

ดร.ชุมพล	พรประภา กรรมการอิสระ - -

นายช�านิ	จันทร์ฉาย กรรมการอิสระและประธานกรรมการตรวจสอบ - -

พลต�ารวจโทเจตน์	มงคลหัตถี กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ 10,000 0.001%

นายสุชัย	ภูพิชญ์พงษ์ กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ - -

นายธนาธิป	วิทยะสิรินันท์ กรรมการอิสระ 10,000 0.001%

นายมาศถวิน	ชาญวีรกูล กรรมการ 19,800,000 1.66%

นางสนองนุช	ชาญวีรกูล กรรมการ 189,845,280 16.04%

นางอนิลรัตน์	นิติสาโรจน์ กรรมการ 19,800,000 1.66%

นายวัลลภ	รุ่งกิจวรเสถียร กรรมการ - -

นายวรพันธ์	ช้อนทอง กรรมการ - -
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Details	on	the	meeting	attendance	of	each	Directors	of	the	Board	of	Directors

Directors Title
The	Annual	

General	Meeting	of	
Shareholders	(2010)

The	Board	
of	Directors	
Meeting	
(Total	of	5	
times)

The	Audit	
Committee	
Meeting

(Total	of	5	times)

Professor	Rawat	Chamchalerm Chairman	of	the	Board	
of	Directors

Absent 4/5 -

Police	General	Sanong	
Wattanavrangkul

Director Absent 4/5 -

Dr.	Chumpol	Phornprapa Independent	Director Attend 4/5 -

Mr.	Chamni	Janchai Independent	Director	and	
Chairman	of	the	Audit	Committee

Attend 5/5 5/5

Police	Lieutenant		General	Jate	
Mongkulhutthi

Independent	Director	
and	Member	of	the	Audit	

Committee

Attend 4/5 5/5

Mr.	Suchai	Poopichayapongs Independent	Director	
and	Member	of	the	Audit	

Committee

Attend 5/5 5/5

Mr.	Thanathip	Vidhayasirinun Independent	Director	 Attend 5/5 -

Mr.	Masthawin	Charnvirakul	 Director	 Attend 5/5 -

Mrs.	Sanongnuch	Charnvirakul Director	 Absent 2/5 -

Mrs.	Anilrat		Nitisaroj Director Attend 5/5 -

Mr.	Vallop	Rungkijvorasathien Director	and	Chairman	
of	Executive	Committee

Attend 5/5 -

Mr.	Woraphant	Chontong Director	and	Chairman	
of	Executive	Committee

Attend 5/5 5/5

Details	on	shares	holding	of	each	Director	

Directors Title
Number of 
Shares

Proportion of 
Shares (%)

Professor Rawat Chamchalerm Chairman of the Board of Directors - -

Police General Sanong Wattanavrangkul Director - -

Dr. Chumpol Phornprapa Independent Director - -

Mr. Chamni Janchai Independent Director and Chairman of the Audit Committee - -

Police Lieutenant  General Jate Mongkulhutthi Independent Director and Member of the Audit Committee 10,000 0.001%

Mr. Suchai Poopichayapongs Independent Director and Member of the Audit Committee - -

Mr. Thanathip Vidhayasirinun Independent Director 10,000 0.001%

Mr. Masthawin Charnvirakul Director 19,800,000 1.66%

Mrs. Sanongnuch Charnvirakul Director 189,845,280 16.04%

Mrs. Anilrat  Nitisaroj Director 19,800,000 1.66%

Mr. Vallop Rungkijvorasathien Director and Chairman of Executive Committee - -

Mr. Woraphant Chontong Director and Chairman of Executive Committee - -
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	 •	 ด�าเนินงานให้เป็นไปตามนโยบายที่คณะกรรมการบริษัท	ก�าหนด

	 •	 ติดตามผลการด�าเนินงานของฝ่ายต่าง	ๆ	 ในบริษัทโดยก�าหนด

ให้มีการประชุมคณะกรรมการบริหารอย่างน้อย	 1-2	 ครั้งต่อ

เดือน	 มีเลขานุการคณะกรรมการบริหารเป็นผู้จดบันทึกและ

จัดท�ารายงานการประชุม	 ซึ่งสามารถตรวจสอบได้	 ทั้งยังได้น�า

รายงานคณะกรรมการบริหารนี้เสนอต่อที่ประชุมคณะกรรมการ

บริษัทรับทราบทุกครั้ง

4) กรรมการผู้จัดการ

	 	 กรรมการผู้จัดการ	คือ	นายวัลลภ	รุ่งกิจวรเสถียร

ขอบเขตและอ�านาจหน้าที่ของกรรมการผู้จัดการ

	 	 ตามมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท	 ครั้งที่	 3/2545	 เมื่อวันที่	

10	 พฤษภาคม	 2545	 ได้มีมติอนุมัติขอบเขตและอ�านาจหน้าที่ของ

กรรมการผู้จัดการดังนี้	 กรรมการผู้จัดการเป็นผู้บริหารงานจัดการ

และดูแลควบคุมการด�าเนินธุรกิจของบริษัทเว้นแต่การด�าเนินการ

ใดที่ตามหลักเกณฑ์ของกฎหมายหรือหลักเกณฑ์ของหน่วยงานที่

ควบคุมดูแลบริษัทก�าหนดให้ต้องได้รับความเห็นชอบจากที่ประชุม

คณะกรรมการหรือที่ประชุมผู้ถือหุ้น	ให้กรรมการผู้จัดการด�าเนินการ

ตามหลักเกณฑ์ดังกล่าว	ตลอดจนให้อ�านาจกรรมการผู้จัดการในการ

มอบหมายให้บคุคลอืน่ทีก่รรมการผูจ้ดัการเหน็สมควรท�าหน้าทีจ่ดัการ

และด�าเนนิการแทนและก�าหนดห้ามมใิห้กรรมการผูจ้ดัการหรอืบคุคล

ที่กรรมการผู้จัดการมอบหมายให้ท�าหน้าที่แทน	อนุมัติการท�ารายการ

ใดๆ	ระหว่างกรรมการผู้จัดการหรือบุคคลที่ได้รับมอบหมายดังกล่าว	

หรือบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งมีส่วนได้เสียหรืออาจมีความเห็นขัด

แย้งทางผลประโยชน์ในลักษณะอื่นใดกับบริษัทหรือบริษัทย่อย

5) ผู้บริหาร

	 	 รายชือ่ผูบ้รหิารบรษิทัดงัทีร่ายงานในหวัข้อคณะกรรมการบรหิาร	

6) เลขานุการบริษัท

	 	 นายไชยาพร	อิ่มเจริญกุล	

ขอบเขตและอ�านาจหน้าที่ของเลขานุการบริษัท

	 1.	จัดท�าและเก็บรักษาเอกสารดังต่อไปนี้

 •		 ทะเบียนกรรมการ

 •		 หนังสือนัดประชุมคณะกรรมการ	 รายงานการประชุมคณะ

กรรมการ	และรายงานประจ�าปีของบริษัท

 •		 หนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้น	และรายงานการประชุมผู้ถือหุ้น

	 2.	เก็บรักษารายงานการมีส่วนได้เสียที่รายงานโดยกรรมการหรือผู้

บริหาร

	 3.	 ด�าเนินการอื่นๆ	 ตามที่คณะกรรมการก�ากับตลาดทุนประกาศ

ก�าหนด	

7) ผู้สอบบัญชีของบริษัท

	 บริษัทส�านักงาน	เอินส์ท	แอนด์	ยัง	จ�ากัด	

	 •	 ความสัมพันธ์อื่นๆ	กับบริษัท	:	ไม่มี

	 •	 จ�านวนปีที่เป็นผู้สอบบัญชีให้บริษัท	:	10	ปี

8) กรรมการอิสระ

	 	 กรรมการอิสระมีรายนามดังต่อไปนี้

	 	 1.	ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต	ฉ�่าเฉลิม	 กรรมการอิสระ

	 	 2.	นายช�านิ	จันทร์ฉาย	 	 	 กรรมการอิสระ

	 	 3.	พลต�ารวจโทเจตน์	มงคลหัตถี	 	 กรรมการอิสระ

	 	 4.	นายสุชัย	ภูพิชญ์พงษ์		 	 กรรมการอิสระ

	 	 5.	ดร.ชุมพล	พรประภา	 	 	 กรรมการอิสระ

	 	 6.	นายธนาธิป	วิทยะสิรินันท์	 	 กรรมการอิสระ

ค�านิยามของ	“กรรมการอิสระ”

	 	 กรรมการอสิระของบรษิทัเป็นผูท้ีม่คีณุสมบตัติรงตามข้อก�าหนด

ของส�านกังานคณะกรรมการก�ากบัหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์	 ที่	

กลต.ก.(ว)32/2551	เรือ่งการปรบัปรงุข้อก�าหนดเกีย่วกบักรรมการอสิระ

และกรรมการตรวจสอบ	ดงันี้

	 1.	 ถอืหุน้ไม่เกนิร้อยละ	1	ของจ�านวนหุน้ทีม่สีทิธอิอกเสยีงทัง้หมดของ

บรษิทั	บรษิทัใหญ่	บรษิทัย่อย	บรษิทัร่วม	หรอืนติบิคุคลทีอ่าจมคีวาม

ขดัแย้ง	โดยให้นบัรวมหุน้ทีถ่อืโดยผูท้ีเ่กีย่วข้อง1ด้วย	

	 2.	 ไม่เป็นกรรมการทีม่ส่ีวนร่วมบรหิารงาน2	/	พนกังาน	/	ลกูจ้าง	/	ที่

ปรกึษาทีไ่ด้รบัเงนิเดอืนประจ�า	/	ผูม้อี�านาจควบคมุของบรษิทั	บรษิทั

ใหญ่	บรษิทัย่อย	บรษิทัร่วม	บรษิทัย่อยล�าดบัเดยีวกนั3	หรอืนติบิคุคล

ทีอ่าจมคีวามขดัแย้ง	(ปัจจบุนัและช่วง	2	ปีก่อนทีไ่ด้รบัการแต่งตัง้)

	 3.	 ไม่มคีวามสมัพนัธ์ทางสายโลหติหรอืโดยการจดัทะเบยีนในลกัษณะ

ทีเ่ป็นบดิามารดา	คูส่มรส	พีน้่อง	และบตุร	รวมทัง้คูส่มรสของบตุร

กบัผูบ้รหิาร	ผูถ้อืหุน้รายใหญ่	ผูม้อี�านาจควบคมุ	หรอืบคุคลทีจ่ะได้

รบัการเสนอชือ่เป็นผูบ้รหิารหรอืผูม้อี�านาจควบคมุของบรษิทัหรอื

บรษิทัย่อย

	 4.	 ไม่มคีวามสมัพนัธ์ทางธรุกจิและในลกัษณะของการให้บรกิารทาง

วชิาชพีตามข้อก�าหนดของส�านกังานคณะกรรมการก�ากบัหลกัทรพัย์

และตลาดหลักทรัพย์เกี่ยวกับกรรมการอิสระและกรรมการตรวจ

สอบ	

	 5.	 ไม่เป็นกรรมการทีไ่ด้รบัแต่งตัง้ขึน้เพือ่เป็นตวัแทนของกรรมการของ

บรษิทั	 ผูถ้อืหุน้รายใหญ่	 หรอืผูถ้อืหุน้ซึง่เป็นผูเ้กีย่วข้องกบัผูถ้อืหุน้

รายใหญ่ของบรษิทั

1		 ผู้ที่เกี่ยวข้อง	หมายถึง	บุคคลตามมาตร	258	แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย์	และตลาดหลักทรัพย์
2	 กรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงาน	 หมายถึง	 กรรมการที่ด�ารงต�าแหน่งเป็นผู้บริหาร	 กรรมการที่ท�าหน้าที่รับผิดชอบเยี่ยงผู้บริหาร	 และกรรมการที่มีอ�านาจลงนามผูกพัน	 เว้นแต่

	 แสดงได้ว่าเป็นการลงนามผูกพันตามรายการที่คณะกรรมการมีอนุมัติไว้แล้ว	และเป็นการลงนามร่วมกับกรรมการรายอื่น
3		 บริษัทย่อยล�าดับเดียวกัน	หมายถึง	บริษัทย่อยตั้งแต่	2	บริษัทขึ้นไปที่มีบริษัทใหญ่เป็นบริษัทเดียวกัน
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3. The Executive Committee
	 	 According	to	the	company’s	notification	No.	Sor.	Tor.-Kor.	
Sor.	20/2007	dated	on	November	29,	2007,	 It	was	 found	 that	
expediting	to	newly	improve	the	organization	chart	in	order	that	the	
company	management	actions	can	be	carried	out	in	an	orderly	
and	suitable	way	while	coping	with	the	growth	of	the	company,	
resulted	in	the	appointment	of	the	Executive	Committee	regarding	
to	the	Announcement	No.	Sor.	Tor.-Kor.	Sor.	22/2007	dated	on	
December	3rd,	2007.	Therefore	the	Executive	Committee	consists	
of	7	people	as	the	followings:

	 	 First	-	Last	Name	 	 						Title
1.	Mr.	Vallop	Rungkijvorasathien	 Chairman	 of	 Executive	
	 	 	 Committee
2.	Mr.	Woraphant	Chontong	 Executive	Committee
3.	Mr.	Pakpoom	Srichamni	 Executive	Committee	
4.	Mr.	Varatt	Kusolmanomai	 Executive	Committee	
5.	Mr.	Chanchai	Thanrakprasert	 Executive	Committee	
6.	Mr.	Prasert	Kongkaoroptham	 Executive	Committee	
7.	Mr.	Teerapong	Vichiranon	 Executive	Committee	

Authorities	and	Duties	of	The	Executive	Committee
	 •	 To	plan,	 set	up	 regulations,	and	manage	the	company	

according	to	the	Board	of	Directors’	policies;
	 •	 To	operate	the	company’s	business	according	to	the	policies	

approved	by	the	Board	of	Directors;	and
	 •	 To	monitor	the	performance	of	all	company’s	departments	

by	arranging	the	Executive	Committee	meeting	at	least	1-2	
times	a	month,	setting	the	executive	committee	secretary	
to	record	the	minute	of	meeting,	and	proposing	the	minute	
of	meeting	to	the	Board	of	Directors	meeting.

4. The President
	 	 Mr.	Vallop	Rungkijvorasathien	is	the	President.
Authorities	and	Duties	of	the	President
	 	 	The	authorities	and	duties	of	the	President	were	defined	
in	 Board	of	Directors	meeting	No.	 3/2002	on	May	 10,	 2002,	
which	 resolved	 that	 the	 President	 shall	 be	 responsible	 for	
conducting	and	supervising	the	company’s	business	operations	
in	 accordance	with	 the	 policy	 approved	 by	 the	 Board	 of	
Directors.	Furthermore,	the	President	shall	fulfill	when	such	actions	
are	required	by	the	laws,	rules	and	regulations	of	the	governing	
agencies	to	get	approval	from	Board	of	Directors’	meeting	and/
or	Shareholders’	meetings.	The	President	shall	have	a	power	
to	appoint	other	person(s)	as	a	proxy	to	act	on	his	behalf	to	
manage	and	conduct	company’s	business.	President	and	his	
proxy	have	no	right	to	approve	any	business	activities	with	any	
persons	who	have	conflicts	of	interests	with	the	company	and	

1		 “Related	Person”	means	a	person	defined	under	the	Section	258	of	Securities	and	Exchange	Act	B.E.	2535.
2		 “Executive	director”	means	any	director	who	holds	an	executive	position,	or	any	dir	ector	who	is	in	charge	of	any	actions	deemed	to	be	taken	by	executives,
		 and	shall	include	any	authorized	director	except	where	it	can	be	demonstrated	that	such	authorized	director,	jointly	with	other	directors,	signs	on	transactions	
	 which	have	already	passed	board’s	approval.
3		 “same-level	subsidiary”	means	any	two	or	more	subsidiaries	under	the	same	parent	company.	

its	subsidiary.

5. The Executives
	 	 The	lists	are	shown	as	stated	in	the	item	“The	Executive	
Committee”.

6. The Company Secretary
	 	 Mr.	Chaiyaporn	Imcharoenkul
Authorities	and	Duties	of	the	Company	Secretary
	 1.	 Preparing	and	keeping	the	following	documents:

	•	 A	register	of	directors;
	•	 A	notice	calling	director’s	meetings,	minutes	of	meeting	

for	the	Board	of	Directors	and	the	annual	report	of	the	
Company;

	•	 A	notice	calling	shareholder’s	meeting	and	the	minutes	
of	shareholders’	meetings;

	 2.	 Keeping	a	report	on	interest	filed	by	a	director(s)	or	an	
executive(s);

	 3.	 Performing	any	other	acts	as	specified	in	the	notification	
of	the	Capital	Market	Supervisory	Board.

7. The Auditor
	 	Ernst	&	Young	Office	Limited

•	 Other	relationship	towards	the	company:	None
•	 Number	of	years	of	being	the	Auditor	for	the	company:	

10	years

8. Independent Director
	 The	list	of	Independent	Directors	is	as	follows:
1.	Professor	Rawat	Chamchalerm	 Independent	Director
2.	Mr.	Chamni	Janchai	 	 Independent	Director
3.	Pol.	Lt.	Gen.	Jate	Mongkulhutthi	 Independent	Director
4.	Mr.Suchai	Poopichayapongs	 Independent	Director
5.	Dr.	Chumpol	Phornprapa			 Independent	Director
6.	Mr.	Thanathip	Vidhayasirinun	 Independent	Director

The	Definition	of	Independent	Director
	 	 “Independent	 director”	 of	 the	 Company	 is	 a	 person	
whose	qualifications	meet	 the	 requirements	of	 the	Securities	
and	Exchange	Commission	No.SEC.Gor.(Vor.)	32/2008	on	the	
improvement	 of	Qualification,	 Duties,	 and	 Responsibilities	 on	
Independent	Directors	and	members	of	the	Audit	Committee,	
as	follows:
	 1.	 Holding	shares	no	more	than	1%	of	the	total	voting	shares	

of	 the	Company,	 its	parent	company,	 its	 subsidiaries,	 its	
associated	 companies,	 or	 a	 related	 juristic	 entity	 with	
potential	 conflicts,	 including	 of	 shares	 held	 by	 related	
persons1.

	 2.	 Not	 being	 an	 executive	 director2,	 an	 employee,	 or	 a	
company	 consultant	who	 receives	 a	 regular	 salary	 or	 a	
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	 6.	 ไม่มลีกัษณะอืน่ใดทีท่�าให้ไม่สามารถให้ความเหน็อย่างเป็นอสิระได้

	 7.	 กรรมการอสิระทีม่คีณุสมบตัติามข้อ	 1-6	 อาจได้รบัมอบหมายจาก

คณะกรรมการบริษัทให้ตัดสินใจในการด�าเนินกิจการของบริษัท	

บรษิทัใหญ่	บรษิทัย่อย	บรษิทัร่วม	บรษิทัย่อยล�าดบัเดยีวกนั	หรอื

นติบิคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแย้ง	 โดยมกีารตดัสนิใจในรปูแบบองค์

คณะ	(Collective	Decision)

ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหารของบริษัท และบริษัทย่อย

ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงินของบริษัท

	 	 ค่าตอบแทนรวมของกรรมการบรษิทั	และทีป่รกึษาคณะกรรมกา

รบริษัทฯ	จ�านวน	12	คน	ของปี	2553

	•	 จ�านวนเงิน	4,320,000	บาท	โดยเป็นค่าตอบแทนในรูปของ

เบี้ยประชุมและค่าบ�าเหน็จ

	 	 ค่าตอบแทนรวมของกรรมการบริหาร	 และผู้บริหารของบริษัท	

จ�านวน	7	คน	ของปี	2553

	•	 จ�านวนเงิน	28,951,000	บาท	โดยเป็นค่าตอบแทนในรูปเงิน

เดือนและโบนัส

ค่าตอบแทนอื่น	ๆ	

	 	 -	ไม่มี	-

ตารางแสดงรายละเอียดของค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงินของกรรมการบริษัทประจ�าปี 2553

(หน่วย	:	บาท)

รายนามกรรมการ ต�าแหน่ง

ค่าเบี้ยประชุม

คณะกรรมการ

บริษัท

ค่าเบี้ยประชุม

คณะกรรมการ

ตรวจสอบ

ค่าบ�าเหน็จ
ค่าตอบแทน

รวม

ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต	ฉ�่าเฉลิม ประธานกรรมการและ

กรรมการอสิระ
140,000 400,000 540,000

พลต�ารวจเอกสนอง	วัฒนวรางกูร กรรมการ 80,000 - 200,000 280,000

ดร.ชุมพล	พรประภา กรรมการอิสระ 80,000 - 200,000 280,000

นายช�านิ	จันทร์ฉาย ประธานกรรมการตรวจสอบ

กรรมการอิสระ
100,000 200,000 400,000 700,000

พลต�ารวจโทเจตน์	มงคลหัตถี กรรมการตรวจสอบ,

กรรมการอิสระ
80,000 100,000 200,000 380,000

นายสุชัย	ภูพิชญ์พงษ์ กรรมการตรวจสอบ,

กรรมการอิสระ
100,000 100,000 200,000 400,000

นายธนาธิป	วิทยะสิรินันท์ กรรมการอิสระ 100,000 - 200,000 300,000

นายมาศถวิน	ชาญวีรกูล กรรมการ 100,000 - 200,000 300,000

			นางสนองนุช	ชาญวีรกูล กรรมการ 40,000 - 200,000 240,000

นางอนิลรัตน์	นิติสาโรจน์ กรรมการ 100,000 - 200,000 300,000

นายวัลลภ	รุ่งกิจวรเสถียร กรรมการ,กรรมการบริหาร 100,000 - 200,000 300,000

	นายวรพันธ์	ช้อนทอง กรรมการ,กรรมการบริหาร 100,000 - 200,000 300,000

รวม 1,120,000 400,000 2,800,000 4,320,000
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controlling	 person	 of	 the	Company,	 its	 parent	 company,	
its	 subsidiaries,	 its	associated	companies,	 its	 same-level	
subsidiaries3,	 or	 a	 related	 juristic	 entity	 with	 potential	
conflicts	(at	present	or	2	years	before	the	appointment).

	 3.	 Not	being	a	person	who	has	a	blood	or	a	legal	relationship	
of	 a	 parent,	 spouse,	 sibling,	 and	 child	 including	 a	
child’	 spouse,	 to	 any	 executive	 management,	 major	
shareholder,	a	controlling	person,	or	a	person	whom	has	
been	proposed	to	be	an	executive	management	or	a	
controlling	person	of	the	Company	or	its	subsidiaries.

	 4.	 Not	 having	 a	 business	 relationship	 and	 not	 being	 a	
professional	service	provider	according	to	the	requirements	
of	 the	Office	 of	 Securities	 and	 Exchange	Commission	
No.SEC.Gor.(Vor.)	 32/2008	 on	 the	 improvement	 of	
Qualification,	Duties,	and	Responsibilities	on	Independent	
Directors	and	members	of	the	Audit	Committee.

	 5.	 Not	 being	 a	 director	 who	 has	 been	 appointed	 as	
the	 representative	 of	 the	 Company’s	 director,	 major	
shareholder,	 or	 shareholder	who	 is	 related	 to	a	major	
shareholder	of	the	Company.

	 6.	 Not	having	any	other	characteristics	that	may	potentially	
prevent	from	giving	independent	opinions.

	 7.	 An	 independent	 director,	 with	 qualification	 under	
Clauses	1-	6,	may	be	assigned	by	the	Board	of	Directors	
to	make	 the	 collective	 decisions	 on	 the	 operation	 of	
the	 Company,	 its	 parent	 company,	 its	 subsidiaries,	 its	
associated	companies,	 its	same-level	subsidiaries3,	or	a	
related	juristic	entity	with	potential	conflicts	

The remuneration of the Directors and the Executives
Money	Remuneration;

Aggregated	remuneration	for	12	directors	in	2010

 •		 The	 amount	 of	 Baht	 4,320,000	 was	 the	 meeting	
allowance	and	remuneration

	 	 Aggregated	remuneration	for	7	executive	directors	and	
executive	managers	in	2010

 •	 The	amount	of	Baht	28,951,000	was	the	salary	and	
bonus

Other	Remuneration;
	 	 •	 None

Details on Money remuneration for each Director in 2010
Unit : Baht

Directors Title

Meeting	
Allowance	for	

Board	of	Directors	
Meeting

Meeting	
Allowance	for	

Audit	Committee	
Meeting

Emoluments
Aggregated 
Remuneration

Professor	Rawat	Chamchalerm Chairman	of	the	Board	of	
Directors

140,000 - 400,000 540,000

Police	General	Sanong	
Wattanavrangkul

Director 40,000 - 200,000 240,000

Dr.	Chumpol	Phornprapa Independent	Director 100,000 - 200,000 300,000

Mr.	Chamni	Janchai Independent	Director	and	
Chairman	of	the	Audit	

Committee

100,000 200,000 400,000 700,000

Police	Lieutenant	General	Jate	
Mongkulhutthi

Independent	Director	
and	Member	of	the	Audit	

Committee

80,000 100,000 200,000 380,000

Mr.	Suchai	Poopichayapongs Independent	Director	
and	Member	of	the	
Audit	Committee

100,000 100,000 200,000 400,000

Mr.	Thanathip	Vidhayasirinun Independent	Director 100,000 - 200,000 300,000

Mr.	Masthawin	Charnvirakul	 Director 100,000 - 200,000 300,000

Mrs.	Sanongnuch	Charnvirakul Director 40,000 - 200,000 240,000

Mrs.	Anilrat		Nitisaroj Director 100,000 200,000 300,000

Mr.	Vallop	Rungkijvorasathien Director	and	Chairman	
of	Executive	Committee

100,000 - 200,000 300,000

Mr.	Woraphant	Chontong Director	and	Chairman	
of	Executive	Committee

100,000 - 200,000 300,000

Total 1,120,000 400,000 2,800,000 4,320,000
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ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงินของบริษัทย่อย

ค่าตอบแทนรวมของกรรมการบริษัท	ที่เป็นกรรมการในบริษัทย่อย	จ�านวน	1	คน	ของปี	2553

	 	 •	 จ�านวนเงิน	5,000	บาท	โดยเป็นค่าตอบแทนในรูปของเบี้ยประชุม

ตารางแสดงรายละเอียดของค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงินของกรรมการบริษัท ที่เป็นกรรมการในบริษัทย่อยปี 2553 

(หน่วย	:	บาท)

รายนามกรรมการ ต�าแหน่ง ค่าเบี้ยประชุมคณะกรรมการบริษัทย่อย

นายวรพันธ์ ช้อนทอง กรรมการ 5,000

รวม 5,000

หมายเหตุ	:	บริษัทย่อยคือบริษัท	เอช	ที	อาร์	จ�ากัด	ซึ่งบริษัทถือหุ้นในสัดส่วนร้อยละ	80.90

บุคลากร

โครงสร้างบุคลากร

	 	 บรษิทัมพีนกังานประจ�า	ณ	วนัที	่31	ธนัวาคม	2553	รวม	1,027	

คน	แบ่งเป็นสายงานปฏบิตักิาร	784	คน	และสายงานการเงนิและบรหิาร	

243	คน	

	 	 บริษัทมีการทบทวนและวางแผนอัตราก�าลังพลเป็นรายปีเพื่อให้

สามารถจัดเตรียมบุคลากรให้สอดคล้องและเพียงพอกับปริมาณงาน

และจ�านวนหน่วยงานที่คาดว่าจะเกิดขึ้นในแต่ละปี	

ผลตอบแทนรวมของพนักงาน

	 	 เงินเดือนและโบนัสของพนักงานในปี	 2553	 เป็นเงินรวม	

480,766,447	 บาท	 และมีการจ่ายเงินสมทบกองทุนส�ารองเลี้ยงชีพ	

เป็นเงิน	15,080,205	บาท

การเปลี่ยนแปลงจ�านวนพนักงานอย่างมีนัยส�าคัญ	หรือข้อพิพาทด้าน

แรงงาน	(ในรอบ	3ปีที่ผ่านมา)

	 	 ในรอบ	 3	 ปีที่ผ ่านมาจ�านวนพนักงานของบริษัทไม่มีการ

เปลี่ยนแปลงอย่างมีนัยส�าคัญและไม่มีข้อพิพาทแรงงาน	

นโยบายการบริหารทรัพยากรบุคคล

	 	 บริษัทมีนโยบายในการบริหารทรัพยากรบุคคลที่ชัดเจน	 มีการ

ดแูลบคุลากรอย่างทัว่ถงึ	ให้ผลตอบแทนในการท�างานและจดัสวสัดกิาร

แก่พนักงานทุกคนสอดคล้องกับภาวะการแข่งขันและตลาดแรงงาน	

ปฏิบัติต่อพนักงานด้วยความเป็นธรรมเสมอภาคภายใต้กรอบระเบียบ

ข้อบังคับการท�างานบริษัทกฎหมายแรงงาน	 และประเพณีที่ดีงามใน

สังคม	ดูแลพนักงานให้มีคุณภาพชีวิตและสุขภาพอนามัยที่ดี	มีสภาพ

การท�างานทีป่ลอดภยั	สร้างบรรยากาศการท�างานทีด่แีละส่งเสรมิการ

ท�างานเป็นทีม	รวมถึงมีการพัฒนาพนักงานให้มีความรู้ความสามารถ

ทั้งรายบุคคลและแบบกลุ่มตามสายอาชีพ	 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ
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Money Remuneration of Subsidiary;
Aggregated	remuneration	for	1	Directors	of	the	company’s	subsidiary	in	2010
	 •	 The	amount	of	Baht	5,000	was	the	meeting	allowance

Details on Money Remuneration for Directors of the Company’s Subsidiary in 2010  
Unit:Baht

Directors Title Meeting Allowance for Subsidiary

Mr. Woraphant Chontong Director 5,000

Total 5,000

Notice:	the	subsidiary	is	HTR	Company	Limited	where	the	company	holds	80.90%	of	its	shares.

Employee
Employee	Structure
	 	 The	company	has	1,027	employee	as	of	December	31st, 
2010	and	 it	 can	be	divided	 into	 2	groups,	which	are	 the	
operation	division	784	people	and	the	administration	division	
243	people.
	 	 The	 company	 concerns	 about	 human	 resources	
management,	therefore,	it	has	its	plans	to	manage	human	
resources	in	case	of	the	adequate	manpower	in	compliance	
with	workload	and	project	that	added	up	every	year.

Employee	Benefits
	 	 The	 totaling	 amount	 of	 Salaries	 and	 Bonuses	 of	 the	
employee	in	2010	is	480,766,447	Baht	and	the	provident	fund	
is	amounting	to	15,080,205	Baht.

	 	 A	change	in	the	number	of	employees	with	significant	
implication	or	labor	dispute	(during	the	past	3	years)
	 	 During	 the	past	 3	 years	 there	was	 neither	 a	change	
in	 the	number	of	 the	company	employees	with	 significant	
implication	nor	labor	dispute.

Human	Resources	Management	Policy
	 	 Human	Resources	Management	Policy	of	the	company	
is	obviously	stated	that	the	company	shall	take	good	care	
of	its	employee	including	employee	benefits	such	as	salaries	
and	welfare	facilities	in	accordance	with	Labor	Market	and	
other	competitors.	The	company	shall	treat	its	employee	with	
justice	and	equality	under	the	Company	of	Association,	Labor	
Act	and	Social	Morality.	In	addition,	the	company	shall	not	
only	take	responsibility	for	its	employee	safety	and	harmonic	
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พฒันาศกัยภาพของพนกังานเพือ่เพิม่ประสทิธภิาพและประสทิธผิลใน

การท�างาน	พร้อมกับการสนับสนุนให้เป็นองค์กรแห่งการเรียนรู้

การวางแผนบุคลากร

	 	 บรษิทัมกีารวางแผนก�าลงัพลทีต้่องการให้สอดคล้องกบัปรมิาณงาน

ก่อสร้างและจ�านวนหน่วยงานทีค่าดว่าจะเกดิขึน้	โดยมเีป้าหมาย	เพือ่ให้

ได้มาซึง่บคุลากรทีม่คีณุสมบตัเิหมาะสม	 มศีกัยภาพในจ�านวนและช่วง

เวลาทีเ่หมาะสม	

การสรรหาและคัดเลือกบุคลากร

	 	 บรษิทัมกีระบวนการคดัเลอืกบคุลากรทีม่คีวามรูค้วามสามารถและ

มคีณุภาพโดยการรบัสมคัรตรง	ผ่านช่องทางการประชาสมัพนัธ์รปูแบบ

ต่างๆ	ได้แก่	สื่อสิ่งพิมพ์	อินเตอร์เนต	การเข้าร่วมตลาดนัดแรงงานทั้ง

ของภาครัฐ	 ได้แก่	 กรมการจัดหางานและตลาดนัดแรงงานที่จัดโดย

มหาวทิยาลยั	การสรรหาจากสถาบนัการศกึษาและวทิยาลยัอาชวีศกึษา

ชั้นน�าทั่วประเทศ	มีการทดสอบความรู้ทางวิชาการและการสัมภาษณ์

แบบ	Competency	Based	Interview	โดยมุ่งเน้นการสรรหาและคัด

เลือกบุคลากรที่มีความรู้ความสามารถ	 มีวิสัยทัศน์	 มีทัศนคติที่ดี	 มี

ทักษะการท�างานเป็นทีม	 และมีความคิดสร้างสรรค์ให้สอดคล้องกับ

ลักษณะงานและความรับผิดชอบของแต่ละต�าแหน่งงาน

การประเมินผลการปฏิบัติงานและการบริหารค่าตอบแทน

	 	 บริษัทมีระบบการประเมินผลการปฏิบัติงานที่เป็นรูปธรรม	โดย

มีการก�าหนดเกณฑ์ผลการปฏิบัติงานรายบุคคลและของทีมงานที่

สอดคล้องกับแผนการด�าเนินงานของบริษัทเชื่อมโยงกับระบบค่า

ตอบแทนที่เหมาะสมและเป็นธรรม	 โดยมีการพัฒนาปรับปรุงให้

สอดคล้องกบัภาวะของการแข่งขนัและสภาพตลาดแรงงานทีเ่ปลีย่นไป

ในแต่ละช่วงเวลาผ่านเครื่องมือทางการบริหารทรัพยากรบุคคลต่างๆ	

ได้แก่	Competency	(สมรรถนะหรือความสามารถของบุคคล)	หรือ	

KPI	(ตัวชี้วัดผลงาน)	เป็นต้น	

สวัสดิการพนักงาน

	 	 บริษัทจัดสวัสดิการให้แก่พนักงาน	ดังนี้

	 •	 สวสัดกิารตามข้อก�าหนดของกฎหมาย	ได้แก่	กองทนุประกนัสงัคม

และกองทุนเงินทดแทน

	 •	 สวสัดกิารทีบ่รษิทัเหน็สมควรจดัเพิม่เตมิเพือ่เป็นขวญัและก�าลงัใจ	

และส่งเสริมคุณภาพชีวิตให้กับผู้ปฏิบัติงานในฐานะสมาชิกของ

บริษัทอันได้แก่	กองทุนส�ารองเลี้ยงชีพ	ประกันชีวิตและอุบัติเหตุ	

รางวัลผู้ปฏิบัติงานนาน	 ทุนการศึกษาบุตรซิโน-ไทย	 การตรวจ

สุขภาพประจ�าปี	 เครื่องแบบผู้ปฏิบัติงาน	 เงินช่วยเหลืองานศพ	

วันลา	 ได้แก่	 วันหยุดพักผ่อนประจ�าปี	 ลากิจและลาบวช	 โบนัส	

(ตามผลประกอบการ)	และอื่นๆ	เช่น	น�้าดื่ม	ศูนย์ออกก�าลังกาย	

ห้องสมุด	ห้องสุขา	ยาสามัญประจ�าส�านักงาน

นโยบายด้านการเรียนรู้และพัฒนาบุคลากร

	 	 บรษิทัมเีป้าหมายด้านการเรยีนรูแ้ละพฒันาบคุลากรผ่านการฝึก

อบรมและพฒันาบคุลากรและลกูจ้างทกุระดบัให้ตรงกบัความต้องการ

ในการท�างานแต่ละลกัษณะงาน	ทัง้นีเ้พือ่ให้บคุลากรได้มคีวามรู	้ความ

สามารถ	ทักษะและความช�านาญในงาน	สามารถปฏิบัติงานได้อย่าง

มีประสิทธิภาพให้สอดคล้องกับแผนการด�าเนินธุรกิจขององค์กร	 ทั้ง

ในปัจจุบันและพร้อมต่อการแข่งขันในอนาคตได้อย่างยั่งยืน	โดยการ

พัฒนามุ่งเน้น	3	มิติ	ได้แก่	

	 •	 การพัฒนาบุคลากรแบบรายบุคคลและรายกลุ่ม

	 •	 การวางแผนความก้าวหน้าในอาชีพ

	 •	 การพัฒนาองค์กร

การพัฒนาบุคลากรแบบรายบุคคลและแบบกลุ่ม	

	 	 การพัฒนาบุคลากรแบบรายบุคคลของบริษัทนั้น	 จะให้ความ

ส�าคัญกับการพัฒนาความสามารถหลัก	 ทักษะส่วนบุคคล	 และ

เทคโนโลยีใหม	 ที่ช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการท�างาน	 โดยแต่ละ

ต�าแหน่งงานจะมแีผนการพฒันาและฝึกอบรมเฉพาะต�าแหน่งงานตาม
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พฒันาศกัยภาพของพนกังานเพือ่เพิม่ประสทิธภิาพและประสทิธผิลใน

การท�างาน	พร้อมกับการสนับสนุนให้เป็นองค์กรแห่งการเรียนรู้

การวางแผนบุคลากร

	 	 บรษิทัมกีารวางแผนก�าลงัพลทีต้่องการให้สอดคล้องกบัปรมิาณงาน

ก่อสร้างและจ�านวนหน่วยงานทีค่าดว่าจะเกดิขึน้	โดยมเีป้าหมาย	เพือ่ให้

ได้มาซึง่บคุลากรทีม่คีณุสมบตัเิหมาะสม	 มศีกัยภาพในจ�านวนและช่วง

เวลาทีเ่หมาะสม	

การสรรหาและคัดเลือกบุคลากร

	 	 บรษิทัมกีระบวนการคดัเลอืกบคุลากรทีม่คีวามรูค้วามสามารถและ

มคีณุภาพโดยการรบัสมคัรตรง	ผ่านช่องทางการประชาสมัพนัธ์รปูแบบ

ต่างๆ	ได้แก่	สื่อสิ่งพิมพ์	อินเตอร์เนต	การเข้าร่วมตลาดนัดแรงงานทั้ง

ของภาครัฐ	 ได้แก่	 กรมการจัดหางานและตลาดนัดแรงงานที่จัดโดย

มหาวทิยาลยั	การสรรหาจากสถาบนัการศกึษาและวทิยาลยัอาชวีศกึษา

ชั้นน�าทั่วประเทศ	มีการทดสอบความรู้ทางวิชาการและการสัมภาษณ์

แบบ	Competency	Based	Interview	โดยมุ่งเน้นการสรรหาและคัด

เลือกบุคลากรที่มีความรู้ความสามารถ	 มีวิสัยทัศน์	 มีทัศนคติที่ดี	 มี

ทักษะการท�างานเป็นทีม	 และมีความคิดสร้างสรรค์ให้สอดคล้องกับ

ลักษณะงานและความรับผิดชอบของแต่ละต�าแหน่งงาน

การประเมินผลการปฏิบัติงานและการบริหารค่าตอบแทน

	 	 บริษัทมีระบบการประเมินผลการปฏิบัติงานที่เป็นรูปธรรม	โดย

มีการก�าหนดเกณฑ์ผลการปฏิบัติงานรายบุคคลและของทีมงานที่

สอดคล้องกับแผนการด�าเนินงานของบริษัทเชื่อมโยงกับระบบค่า

ตอบแทนที่เหมาะสมและเป็นธรรม	 โดยมีการพัฒนาปรับปรุงให้

สอดคล้องกบัภาวะของการแข่งขนัและสภาพตลาดแรงงานทีเ่ปลีย่นไป

ในแต่ละช่วงเวลาผ่านเครื่องมือทางการบริหารทรัพยากรบุคคลต่างๆ	

ได้แก่	Competency	(สมรรถนะหรือความสามารถของบุคคล)	หรือ	

KPI	(ตัวชี้วัดผลงาน)	เป็นต้น	

สวัสดิการพนักงาน

	 	 บริษัทจัดสวัสดิการให้แก่พนักงาน	ดังนี้

	 •	 สวสัดกิารตามข้อก�าหนดของกฎหมาย	ได้แก่	กองทนุประกนัสงัคม

และกองทุนเงินทดแทน

	 •	 สวสัดกิารทีบ่รษิทัเหน็สมควรจดัเพิม่เตมิเพือ่เป็นขวญัและก�าลงัใจ	

และส่งเสริมคุณภาพชีวิตให้กับผู้ปฏิบัติงานในฐานะสมาชิกของ

บริษัทอันได้แก่	กองทุนส�ารองเลี้ยงชีพ	ประกันชีวิตและอุบัติเหตุ	

รางวัลผู้ปฏิบัติงานนาน	 ทุนการศึกษาบุตรซิโน-ไทย	 การตรวจ

สุขภาพประจ�าปี	 เครื่องแบบผู้ปฏิบัติงาน	 เงินช่วยเหลืองานศพ	

วันลา	 ได้แก่	 วันหยุดพักผ่อนประจ�าปี	 ลากิจและลาบวช	 โบนัส	

(ตามผลประกอบการ)	และอื่นๆ	เช่น	น�้าดื่ม	ศูนย์ออกก�าลังกาย	

ห้องสมุด	ห้องสุขา	ยาสามัญประจ�าส�านักงาน

นโยบายด้านการเรียนรู้และพัฒนาบุคลากร

	 	 บรษิทัมเีป้าหมายด้านการเรยีนรูแ้ละพฒันาบคุลากรผ่านการฝึก

อบรมและพฒันาบคุลากรและลกูจ้างทกุระดบัให้ตรงกบัความต้องการ

ในการท�างานแต่ละลกัษณะงาน	ทัง้นีเ้พือ่ให้บคุลากรได้มคีวามรู	้ความ

สามารถ	ทักษะและความช�านาญในงาน	สามารถปฏิบัติงานได้อย่าง

มีประสิทธิภาพให้สอดคล้องกับแผนการด�าเนินธุรกิจขององค์กร	 ทั้ง

ในปัจจุบันและพร้อมต่อการแข่งขันในอนาคตได้อย่างยั่งยืน	โดยการ

พัฒนามุ่งเน้น	3	มิติ	ได้แก่	

	 •	 การพัฒนาบุคลากรแบบรายบุคคลและรายกลุ่ม

	 •	 การวางแผนความก้าวหน้าในอาชีพ

	 •	 การพัฒนาองค์กร

การพัฒนาบุคลากรแบบรายบุคคลและแบบกลุ่ม	

	 	 การพัฒนาบุคลากรแบบรายบุคคลของบริษัทนั้น	 จะให้ความ

ส�าคัญกับการพัฒนาความสามารถหลัก	 ทักษะส่วนบุคคล	 และ

เทคโนโลยีใหม	 ที่ช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการท�างาน	 โดยแต่ละ

ต�าแหน่งงานจะมแีผนการพฒันาและฝึกอบรมเฉพาะต�าแหน่งงานตาม
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working	atmosphere	but	also	create	teamwork	amongst	them.	
Besides,	it	has	the	training	roadmap	for	supporting	its	employee	
both	by	individual	and	by	type	of	career	paths	in	order	to	
improve	their	working	efficiency	and	working	proficiency	thus	
the	company	can	be	added	up	into	another	level	of	learning	
organization	eventually.

Personnel	Planning
	 	 Each	 year,	 the	 company	 shall	 estimate	 the	 required	
quantity	of	employees	for	supporting	current	projects	and	other	
projects	that	might	occur	in	the	future.	The	main	purpose	of	
this	is	to	obtain	potential	qualified	personnel	in	the	appropriate	
time.

Personnel	Recruitment	and	Selection
	 	 Recruiting	knowledgeable,	capable,	and	qualified	people	
to	join	with	the	Company	is	the	goal	of	personnel	recruitment.	
The	 company	 has	 various	 channels	 of	 recruiting,	 such	 as	
newspapers,	Internet,	and	government	organization	like	the	
Department	of	Employment,	Department	of	Manpower	and	
Human	Resources,	and	 job	opportunities’	booths	arranged	
by	Universities.	The	Company	recruits	people	by	conducting	
examinations	 and	 having	 Competency	 Board	 interview	
candidates	in	order	to	have	a	qualified	people	whom	have	
the	positive	personality	traits	that	we	require.	Traits	that	include	
vision,	teamwork,	and	creative	thinking.

Performance	Evaluation	and	Remuneration	Management.
	 	 The	 company	 creates	 the	 performance	 evaluation	
system	by	combining	the	individual	performance	along	with	
team	working	performance	 to	be	 in	accordance	with	 the	
company	 performance,	 and	 it	 is	 also	 the	 combination	 of	
the	 company	 performance	 and	 the	 appropriate	 and	 fair	
salary.	This	management	shall	always	be	developed	since	the	
Labor	Market	and	other	competitive	companies	are	usually	
change	by	the	time	goes	by.	The	company	use	evaluation	

tools	for	example	competency	and	KPI	for	Human	Resources	
Development.

Employees	Welfare
	 	 The	Company	has	many	beneficial	welfare	programs	for	
its	employees	as	follows;
	 •	 Welfare	 programs	 complying	 with	 Labor	 Law	 such	 as	

Social	Security	Fund,	Workmen’s	Compensation	Fund.
	 •	 Voluntary	 Welfare	 programs	 such	 as	 Provident	 Fund,	

Life,	and	Accident	Insurance,	Loyalty	Reward,	Sino-Thai	
Scholarship,	Annual	Health	Check-Up,	Uniforms,	Funeral	
Assistance	Fund,	Leaves	i.e.;	holiday	leave	and	personal	
leave,	and	Performance	bonus.	Additionally,	the	Company	
provides	 free	drinking	water,	 Fitness	Center,	 restrooms,	
and	basic	over	the	counter	medication.

Learning	and	Personnel	Development	Policy
	 	 The	 company	 has	 always	 concerned	 about	 training	
roadmap	 and	 supported	 the	 employee	 in	 every	 level	 on	
providing	 the	 training	course	 in	which	 they	are	 interest	 or	
the	most	useful	for	their	career.	Therefore,	the	employee	will	
have	skill,	knowledge	and	expertise	to	perform	their	potential	
as	the	aim	of	the	company	business	plan.	With	learning	and	
personnel	development	policy,	it	will	perform	us	well	in	both	
at	 the	present	and	 lasting	 in	 the	 future.	 The	development	
emphasized	on	3	categories	as	followed;
	 •	 Individual	and	Group	Training	&	Development
	 •	 Career	Path
	 •	 Organizational	Development

Individual	and	Group	Training	&	Development
	 	 The	 company	 is	 truly	 concerning	 upon	 the	 individual	
training	 and	 development	 by	 using	 competency,	 personal	
skill,	 and	 technical	 knowledge	&	 technology.	 The	 company	
defined	the	Training	Road	Map	to	each	position	for	being	their	
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แผนทีเ่ส้นทางการอบรมระยะยาว	ซึง่เป็นการประสานงานระหว่างฝ่าย

ทรัพยากรบุคคลร่วมกับหน่วยงานต้นสังกัดและพนักงานผู้ปฏิบัติงาน	

เพื่อประเมินความรู้และทักษะที่ต้องการพัฒนาเพิ่มเติม	 โดยรูปแบบ

การอบรมมีทั้งการอบรมสัมมนาทั้งภายนอกและภายในซึ่งด�าเนินการ

โดยสถาบันชั้นน�าหรือวิทยากรผู้เชี่ยวชาญในแต่ละสาขา	อาทิ	การเข้า

ร่วมอบรมสัมมนากับสภาวิศวกร	วิศวกรรมสถานแห่งประเทศไทยใน

หลักสูตรเทคนิคการก่อสร้างขนาดใหญ่	 วิศวกรรมปฐพีและฐานราก

หรือหลักสูตรอื่นๆ	เช่น	การก่อสร้างเพื่อสิ่งแวดล้อม	เป็นต้น

	 	 ในการพัฒนาตามลักษณะกลุ่มงานนั้น	 บริษัทได้จัดให้มีการ

อบรมสมัมนาภายในเป็นประจ�าทกุปี	ทัง้ในส่วนงานปฏบิตักิารและสาย

งานการเงินและบริหาร	โดยการฝึกอบรมพนักงานระดับปฏิบัติงานจะ

มุ่งเน้นหลักสูตรที่ช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการท�างาน	เช่น	หลักสูตร	

Construction	 Management	 หลักสูตร	 English	 for	 Engineers	

หลักสูตร	Presentation	Skill	หลักสูตร	Safety	Workshop	หลักสูตร

พฒันาทกัษะหวัหน้างานและหลกัสตูรการท�างานเป็นทมี	เป็นต้น	และ

เพื่อเพิ่มทักษะทางด้านการบริหารส�าหรับพนักงาน	 บริษัทได้จัดให้มี

การอบรมในหลักสูตร	Mini-MBA	ซึ่งเป็นความร่วมมือระหว่างบริษัท

และมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ให้กบัพนกังานระดบัหวัหน้างานทกุส่วน

งาน	และบริษัทยังมีเครื่องมือการพัฒนาด้วยวิธีการอื่นๆ	ที่นอกเหนือ

จากการฝึกอบรมในห้องเรียน	เช่น	การสอนงาน	การดูงานนอกสถาน

ที่	การมอบหมายงาน	การเรียนรู้ด้วยตนเอง	ระบบพี่เลี้ยง	เป็นต้น

	 	 นอกเหนอืจากการพฒันาพนกังานในระดบัปฏบิตักิารและระดบั

บริหารแล้ว	บริษัทยังมีการยกระดับพัฒนาฝีมือแรงงานตลอดจนช่าง

ก่อสร้างต่างๆโดยส่งลูกจ้างเข้ารับการอบรมและทดสอบฝีมือตาม

มาตรฐาน

	 	 แรงงานในสาขาช่างก่ออิฐ	ฉาบปูน	ช่างเชื่อม	เพื่อเป็นการเพิ่ม

ทักษะและความปราณีตในการท�างานทั้งด้านทฤษฎีและภาคปฏิบัติ	

ซึง่ด�าเนนิการฝึกอบรมโดยสถาบนัพฒันาฝีมอืแรงงานปีละหลายรุน่	ซึง่

จากการมุง่มัน่พฒันาบคุลากรอย่างต่อเนือ่งและสอดคล้องกบัพระราช

บญัญตัส่ิงเสรมิพฒันาฝีมอืแรงงานดงักล่าว	ท�าให้บรษิทัได้รบัรางวลัใน

ฐานะสถานประกอบกิจการดีเด่นด้านส่งเสริมการพัฒนาฝีมือแรงงาน

ประจ�าปี	2551	จากกระทรวงแรงงาน	

การวางแผนความก้าวหน้าในอาชีพ

	 	 บรษิทัได้มกีารจดัท�าแผนอาชพีส�าหรบับคุลากรในส�าหรบัทัง้สาย

งานปฏิบัติการและสายงานสนับสนุน	 เพื่อเป็นแนวทางในการก�าหนด

แผนพัฒนาบุคลากรให้มีการเติบโตด้วยทักษะและความรู้ที่เหมาะสม

กับต�าแหน่งงานในอนาคต

การพัฒนาองค์กร

	 	 บริษัทมีนโยบายพัฒนาองค์กรทั้งในสายงานปฏิบัติการและสาย

งานการเงนิและบรหิารเพือ่ให้บรษิทัมกีารเตบิโตอย่างแขง็แกร่ง	มคีวาม

สามารถในการแข่งขันในระยะยาว	เพิ่มประสิทธิภาพและประสิทธิผล

ในการด�าเนินงานโดยรวมของบริษัทให้มีการเติบโตอย่างต่อเนื่องและ

เป็นบริษัทรับเหมาก่อสร้างชั้นน�าแห่งหนึ่งของประเทศไทย	 โดยเป้า

หมายที่มีความส�าคัญต่อการเติบโตของบริษัท	 คือ	 การพัฒนาองค์กร

ให้ก้าวไปสู่การเป็นองค์กรแห่งการเรียนรู้	 เพื่อสร้างความเป็นเลิศ

ในการด�าเนินงานและสร้างวัฒนธรรมให้บุคลากรของบริษัทเป็นผู้ที่

ขวนขวายหาความรู้อย่างไม่หยดุนิง่และมกีารถ่ายทอดความรูร้ะหวา่ง

กนั	รวมไปถงึมกีารจดัการความรู	้ทีเ่ป็นระบบ	เพือ่ให้เกดิการถ่ายทอด

ประสบการณ์และทกัษะทีม่คีวามจ�าเป็นต่อความส�าเรจ็ขององค์กรผ่าน

ไปสู่บุคลากรแบบรุ่นต่อรุ่นและถือเป็นปณิธาณที่ไม่มีการหยุดยั้ง
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training	and	development	frame.	This	method	is	cooperated	
by	 Human	 Resources	 Development	 and	 the	 first	 part	 of	
the	 department	 and	 the	 employee	 to	 evaluate	 skill	 and	
knowledge	 that	 the	 employee	 should	 have.	 There	 are	 in	
house	training	and	outsource	training	where	arranged	by	top	
training	center	including	the	expertise	in	variety	careers,	i.e.	
training	with	the	Council	of	Engineers,	taking	training	course	
of	The	Engineering	Institute	of	Thailand:	Technical	of	Mega	
Construction,	 Geotechnical	 Engineering	 and	 other	 courses	
such	as	Green	Construction.
	 	 The	company	arranges	In-House	training	especially	for	
the	group	of	similar	positions	both	in	operation	division	and	
administration	division	every	year.	Such	training	courses	will	
improve	working	potential	 for	 the	employee,	 for	 example,	
Construction	 Management	 program,	 English	 for	 Engineers	
program,	Presentation	Skill	program,	Safety	Workshop	program,	
Leadership	 program	 and	 How	 to	 perform	 as	 a	 Teamwork	
program.	 In	 addition,	 the	 company	 also	 set	 up	 a	 short	
term	 course	 like	Mini-MBA	 for	 employee	 in	 level	 of	 Junior	
Management	 team	 to	develop	 their	management	 skill	 by	
cooperating	with	Thammasat	University.	
	 	 The	 company	 has	 not	 only	 developed	 employee	 of	
operation	division	and	administrative	division	but	it	also	has	
a	skill	development	 for	 labors	and	construction	workers	by	
sending	them	to	take	a	course	and	have	a	standardize	test	
of	skill	development.
	 	 Skill	 labors	 in	 lay	 bricks,	 plaster	 cement,	 and	welders	
need	more	 skill	 both	 in	 theory	and	 in	performing	 for	 their	
neat	 working	 performance.	 The	 company	 contacted	 with	
the	 Department	 of	 Skill	 Development	 for	 providing	 theory	
of	skill	development	through	many	classes	arranged	by	the	
company	of	each	year.	With	all	efforts	 that	 the	company	

tried	 to	 consistently	 develop	 their	 employee	 by	 aware	 of	
Skill	Development	Act,	the	company	can	win	a	prize	as	an	
Excellent	Business	in	Supportive	Skill	Development	of	the	Year	
2008	from	Department	of	Labor

Career	Path
	 	 The	company	has	made	a	career	plan	for	each	type	of	
work	as	a	guideline	in	personnel	development.	Employees	shall	
be	advanced	by	proper	skills	and	knowledge	in	accordance	
with	their	job	titles	and	duties.

Organizational	Development
	 	 In	 order	 to	 keep	 steady	growth,	 abilities	 in	 long-term	
competition,	 and	 increasing	 of	 the	 capabilities	 of	 overall	
execution,	 the	 company	 has	 its	 policy	 on	 organization	
development	in	both	operations	and	administration.
	 	 The	Company	aims	on	improving	the	organization	into	
a	constant	learning	organization	to	create	the	excellence	in	
operations,	and	 to	build	up	core	values	of	understanding,	
acquiring,	 and	 sharing	 knowledge.	 The	 company	 supports	
these	ideas	by	making	available	to	the	employees	a	library,	
the	Internet,	to	search	out	valuable	and	pertinent	information,	
and	 seminars.	 Hopefully,	 information	 gained	 from	 these	
venues	can	be	passed	on	to	the	job	sites.	In	addition,	the	
Company	has	developed	the	Company’s	Intranet	and	has	
encouraged	employees	to	use	the	Intranet	as	a	channel	for	
exchanging	knowledge	between	 internal	departments	and	
job	sites.	Suggestions	and	feedbacks	are	also	encouraged	
and	welcomed	by	the	administrators.	and	we	will	strive	for	it	
consistently.	
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ความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการท�างาน

	 	 บรษิทัได้ยดึมัน่ในนโยบายความส�าเรจ็ทีส่มบรูณ์ของงานต้องมาพร้อมกบัความปลอดภยั

ของพนกังานและลกูจ้างรวมไปถงึผูม้ส่ีวนร่วมทกุคนอยูเ่สมอ		ภายใต้ส�านกึทีว่่าความปลอดภยั

มิใช่เป็นเพียงแต่กฎหมายหรือข้อบังคับที่จะต้องปฏิบัติตามแต่ความปลอดภัยเป็นเรื่องของ

คุณธรรมและมนุษยธรรม		เป็นสิทธิที่ผู้ร่วมงานทุกคนจะต้องได้รับเท่าเทียมกันทุกคน		ความ

ปลอดภัยจึงถือเป็นคุณค่าอันหนึ่งขององค์กรที่ถือปฏิบัติมาและจะต้องสืบทอดต่อไป	ผู้บริหาร

และพนกังานทกุคนจะได้รบัมอบหมายให้รบัผดิชอบดแูลความปลอดภยัตามส่วนงานเป็นล�าดบั	

โดยมิให้ถือว่าความปลอดภัยเป็นส่วนเพิ่มเติม	แต่ความปลอดภัยเป็นงานที่จะต้องท�าให้ส�าเร็จ

และจะต้องค�านึงถึงก่อนเสมอ

Health, Safety & Environmental Concerns
การค�านึงถึงความปลอดภัยและสิ่งแวดล้อม
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Health, Safety and Environmental Concerns

	 	 The	company	always	holds	to	policy	for	work	achievements	go	along	with	the	

safety	of	the	employees	and	the	surrounding	communities.	Our	safety	awareness	is	

about	virtue	and	humanity,	not	just	followed	by	law	and	regulation	and	all	workers	

have	equally	 right	 in	 safety	policy.	 Therefore,	 safety	 is	continuously	one	of	 the	

company’s	values.	Management	and	employees	have	mission	to	be	responsible	

for	the	safety	of	their	subordinates	level,	which	is	not	the	adding	work	but	safety	

is	the	first	priority	work	to	be	accomplished	and	always	concern.	
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นโยบายความปลอดภัย

	 1.	 บริษัทจะส่งเสริมและสร้างสรรค์ให้มีการ

ท�างานอย่างปลอดภัยและรักษาไว้ซึ่งสิ่ง

แวดล้อม

	 2.	 บริษัทถือว ่าผู ้ปฏิบัติงานทุกคนเป ็น

ทรัพยากรที่มีคุณค่าของบริษัท	 ดังนั้น

ความปลอดภัยของผู้ปฏิบัติงานจึงเป็น

นโยบายที่ส�าคัญของบริษัท

	 3.	 บริษัทจะให้การสนับสนุนเพื่อก่อให้เกิด

ความปลอดภยัในการท�างานจดัเครือ่งมอื	

เครือ่งใช้ทีม่สีภาพปลอดภยัรวมทัง้จดัให้

มีสภาพการท�างานและมีวิธีการท�างานที่

ปลอดภัย	ตลอดจนส่งเสริมให้ความรู้แก่

ผู้ปฏิบัติงาน	และจูงใจให้เกิดการท�างาน

ได้อย่างปลอดภัย

	 4.	 บริษัทก�าหนดเป็นนโยบายให้มีคณะ

กรรมการความปลอดภัย	 อาชีวอนามัย

และสภาพแวดล้อมเพื่อวางแผนงาน	

โครงการเกี่ยวกับความปลอดภัยตลอด

จนบริหารและพัฒนาแผนงานโครงการ

ให้สัมฤทธิ์ผลอย่างมีประสิทธิภาพ

	 5.	 บริษัทก�าหนดเป็นนโยบายให้ผู ้บังคับ

บัญชาทุกคนต้องมีหน้าที่ดูแลรับผิดชอบ

ในเรือ่งความปลอดภยัในการท�างานของ

ผู้ใต้บังคับบัญชาให้เป็นไปตามระเบียบ

และกฎแห ่งความปลอดภัยที่บริษัท

ก�าหนดขึ้นโดยเข้มงวดกวดขัน

	 6.	 บริษัทก�าหนดเป็นนโยบายให้ผู ้ปฏิบัติ

งานทุกคนต้องมีหน้าที่รับผิดชอบใน

การปฏิบัติงานให้เกิดความปลอดภัยแก่

ตนเองและเพือ่นร่วมงาน	และเป็นไปตาม

ระเบียบกฎแห่งความปลอดภัยที่บริษัท

ก�าหนดขึ้นโดยเคร่งครัด

	 7.	 บรษิทัก�าหนดเป็นนโยบายให้พนกังานทกุ

ระดบัมหีน้าทีแ่ละส่วนร่วมในการป้องกนั

และรกัษาสิง่แวดล้อมควบคมุและป้องกนั

ผลกระทบใดๆต่อสิ่งแวดล้อมภายใต้

ขอบเขตทีก่ฎหมายก�าหนดรวมถงึให้การ

สนบัสนนุต่อการด�ารงค์รกัษาสิง่แวดล้อม

ตามนโยบายสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ

องค์ประกอบส�าคัญของงานความปลอดภัย

	 	 มาตรฐานความปลอดภัย	อาชีวอนามัย

และสิ่งแวดล้อม

	 •	 การอบรมให้กับพนักงานทุกระดับ	

	 •	 การอบรมให้ความรู้และปลูกฝังทัศนคติที่

ดีแก่ผู้เข้าใหม่

	 •	 กิจกรรมส่งเสริมสนับสนุนและให้รางวัล

ความปลอดภัย

	 •	 การประเมินความเสี่ยงและการป้องกัน	

	 •	 ระบบการสอบสวนและรายงานอุบัติเหตุ

เพื่อการปรับปรุงแก้ไข

	 •	 การจัดท�าสถิติและการวิเคราะห์	

	 •	 การจดัเตรยีมวธิกีารท�างานและการป้องกนั

ก่อนเริ่มงาน

	 •	 การก�ากบัดแูลและการตรวจความปลอดภยั	

	 	 นอกจากการด�าเนินการป ้องกันโดย

มาตรการต่างๆ	แล้ว	บริษัทได้แบ่งขั้นตอนการ

บริหารจัดการงานความปลอดภัยฯ	ออกเป็น	2	

ส่วนใหญ่ๆ		คือ

	 1.	แผนงานความปลอดภยัในส่วนนี้จะก�าหนด

ว่าเราจะมีการดูแลงานความปลอดภัย

อย ่างไร	 ประกอบไปด ้วยการอบรม

ปฐมนิเทศให้คาวามรู้กับผู้ปฏิบัติงานใหม่,	

อบรมหัวหน้างาน/ผู้ควบคุมงาน,	 การจัด

ตั้งคณะกรรมการความปลอดภัย,	 การ

ตรวจสอบอุปกรณ์	 เครื่องมือ,	 การตรวจ

สอบเครื่องจักร,	 การชี่บ่งอันตรายและ

ประเมนิความเสีย่ง,	การจดัท�าระเบยีบและ

คูม่อืความปลอดภยั,	Safety	Talk/Toolbox	

Talks,	การตรวจสอบพืน้ทีก่ารท�างาน,	การ

จัดท�าแผนฉุกเฉินและแผนป้องกันระงับ

อัคคีภัย,	 การจัดกิจกรรมส่งเสริมความ

ปลอดภัย		เป็นต้น

	 2.	 ส่วนการของการปฏิบัติงาน	 ส่วนของการ

ปฏิบัติงานนั้นจะเป็นการควบคุมวิธีการ

ท�างานให้เป็นไปตามขั้นตอนที่ก�าหนด

ไว้	 ซึ่งประกอบไปด้วย	 การจัดท�าเขต

ก่อสร้าง,	การตดิตัง้ป้ายเตอืนและสญัญาณ

เตือน,	 การสวมใส่อุปกรณ์คุ้มครองความ

ปลอดภัยส่วนบุคคล,	 การท�างานบนที่สูง,	

การป้องกันการพลัดตก,	 การท�างานเกี่ยว

กับนั่งร้าน,	 การท�างานขุด/หลุมลึก,	 การ

ท�างานกับเครื่องจักร,	การท�างานในสถาน

ทีอ่บัอากาศ,	การปฏบิตังิานเกีย่วกบัไฟฟ้า,	

การท�างานเกี่ยวกับงานยกของหนัก,	 การ

จัดจราจร,	 ระบบใบขออนุญาตในการ
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Safety Policy:

	 1.	 The	 company	 will	 promote	 and	

create	 safety	 and	 environmental	

awareness	at	work.

	 2.	 The	 company	 recognizes	 that	 all	

workers	 are	 valuable	 resources	 of	

the	company.	Thus	safety	for	worker	

is	one	of	our	most	important	policies.

	 3.	 The	 company	 will	 support	 the	

creation	 of	 safety	 at	 work	 by	

providing	safe	tools	and	a	safe	work	

environment,	 by	 promoting	 safety	

knowledge	 among	 workers	 and	

motivating	them	to	practice	safety	

at	work.

	 4.	 The	 company	 has	 appointed	 the	

committee	for	safety,	occupational	

health,	and	surrounding	condition	in	

work	performance	to	create	plans	

and	projects	about	safety,	as	well	

as	 administer	 and	 develop	 these	

projects	 in	 order	 to	 bring	 about	

efficient	results.

5.	 The	company	requires	all	supervisors	

to	 be	 responsible	 for	 the	 safety	

of	 their	 subordinates	 at	 work,	

ensuring	 that	 they	 strictly	 follow	

the	procedures	and	rules	of	safety	

established	by	the	company.

	 6.	 The	 company	 requires	 all	 workers	

to	 be	 responsible	 for	 creating	

safety	 for	 themselves	 and	 their	

colleagues;	and	to	follow	all	safety	

rules	established	by	the	company.

	 7.	 The	company	requires	all	employees	

to	 be	 responsible	 for	 preventing	

damage	 and	 protection	 for	 the	

envi ronment.	 In	 addit ion,	 al l	

employees	 must	 stay	 alert	 and	

identify	 any	 hazardous	 acts	 that	

could	possibly	effect	the	environment	

as	stated	 in	 the	 relative	 laws.	The	

company	 will	 be	 responsible	 for	

creating	 environmental	 awareness	

in	 accordance	 with	 the	 National	

Environmental	Policy.

Key elements of safety plan

	 	 Safety,	 health	 and	 Environmental	

Standard	(Company	HSE	manual)

	 •	 Safety	training	programs	for	all	staff	

position

	 •	 New	 employee	 orientation	 and	

training	program

	 •	 Safety	 promotion	 and	 incentive	

program

	 •	 Job	 safety	 analysis	 (JSA)	 program	

for	all	major	and	high	risk	work

	 •	 Accident	investigation	and	reporting	

system	 with	 follow	 up	 corrective	

measures

	 •	 Accident	statistic	and	analysis

	 •	 Preparing	work	method	 statement	

and	accident	prevention	method

	 •	 Safety	audit	and	inspection

	 	 The	company	has	many	solutions	

and	 regu lat ions 	 on	 safety	 and	

environmental	 concerns	 besides	 the	

safety	management	can	be	divided	into	

2	groups	as	followed:

	 1.		Safety	Plan	represents	how	Sino-Thai	

manages	 safety.	 It	 is	 consisting	of	

safety	orientation	for	the	new	safety	

officers,	 training	 course	 for	 chief	

officers	 /	 foreman,	 appointment	

of	 Safety	 Committee,	 tools	 and	

equipments	verification,	machinery	

verification,	 indicate	 hazardous	

and	risk	evaluation,	make	a	safety	

regulations	 manual,	 safety	 talk/

toolbox	 talk,	 operat ing	 area	

verification,	 emergency	 plan	 and	

firefighting	plan,	and	safety	activities	

etc.

	 2.		Safety	 Procedure	 controls	 safety	

operat ing	 system	 to	 perform	

as	 defined	 by	 the	 company.	 It	

consisting	of	making	the	construction	

area,	 making	 the	 warning	 board	

and	signal	alarm,	wearing	individual	

safety	 suit,	 working	 in	 the	 high	
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ในการท�างาน	 อีกทั้งเป็นการสร้างวัฒนธรรมด้านความปลอดภัยใน

การท�างานที่ให้ผู้ปฏิบัติงานได้ตระหนักและสร้างจิตส�านึกในความ

ปลอดภยัก่อนเริม่ท�างาน	รวมถงึการประชาสมัพนัธ์ชือ่เสยีงองค์กร	ทีมุ่ง่

มัน่สร้างมาตรฐานความปลอดภยั	อาชวีอนามยั	และสภาพแวดล้อมใน

การท�างานที่ดี		นอกจากนั้นแล้ว	บริษัทยังได้จัดอบรมเจ้าหน้าที่ความ

ปลอดภัยในการท�างาระดับบริหาร	 จ�านวน	 1	 รุ่น	 	 เจ้าหน้าที่ความ

ปลอดภัยในการท�างานระดับหัวหน้างาน	จ�านวน	6	รุ่น	และจัดอบรม

สมัมนาด้านความปลอดภยัในการท�างานให้กบัวศิวกร	ซปุเปอร์ไวเซอร์	

และโฟร์แมน	 จ�านวน	 10	 รุ่น	 นอกจากนี้บริษัทยังได้มีการสุ่มตรวจ

ปัสสาวะของผู้ปฏิบัติงานเพื่อตรวจสอบหาสารเสพติดประเภทแอมเฟ

ตามีนส์	 	 ตามนโยบายป้องกันและปราบปรามยาเสพติดในสถาน

ประกอบกจิการของภาครฐั		อกีทัง้บางโครงการก่อสร้างได้จดัให้มกีาร

สุ่มตรวจวัดปริมาณแอลกอฮอล์ของผู้ปฏิบัติงานก่อนเข้ามาท�างานใน

พื้นที่โครงการและได้จัดกิจกรรมส่งเสริมความปลอดภัย	อาชีวอนามัย	

และสภาพแวดล้อมในการท�างานประจ�าปี	 2553	 โดยการจัดกิจกรรม

ประกวดหน่วยงานดีเด่นด้านความปลอดภัยฯประจ�าปีขึ้นเพื่อเป็นการ

กระตุน้ให้พนกังานและลกูจ้างทกุคนในบรษิทัมส่ีวนร่วมในการด�าเนนิ

งานกิจกรรมความปลอดภัย	

ท�างาน,	House	Keeping		เป็นต้น

	 	 อย่างไรก็ตามกระบวนการและวิธีการต่างๆที่ได้ก�าหนดขึ้นนั้น	

บริษัทได้อาศัยการตรวจสอบ	 การเฝ้าระวัง	 และการประเมินผลเป็น

ระยะ		เพือ่น�าผลทีไ่ด้มาปรบัปรงุพฒันากระบวนการและวธิกีารท�างาน

ให้มปีระสทิธภิาพและความปลอดภยัสงูสดุต่อผูป้ฏบิตังิาน	เพือ่ให้เป็น

ที่ไว้วางใจของลูกค้าต่อไป

	 	 ในปี	 2553	 ที่ผ่านมา	 บริษัทได้จัดงานฉลองความส�าเร็จในการ

ท�างานโดยไม่มีอุบัติเหตุถึงขั้นหยุดงานให้กับพนักงานและลูกจ้างที่

ปฏิบัติงานในโครงการก่อสร้างต่างๆของบริษัทได้แก่	 งานฉลองครบ	

7,000,000	 ชั่วโมงการท�างาน	 ที่โครงการ	 TPO	 Project,	 	 งานฉลอง

ครบ	6,000,000		ล้านชั่วโมงการท�างาน	ที่โครงการ	SE	Project,		งาน

ฉลองครบ	 5,000,000	 ชั่วโมงการท�างาน	 ที่โครงการ	 SPE-II	 Project		

และโครงการ	HP	Project		นิคมอุตสาหกรรมเอเชีย		จ.ระยอง		งาน

ฉลองครบ	 2,000,000	 ชั่วโมงการท�างาน	 ที่โครงการโรงไฟฟ้า	 Glow	

นิคมอุตสาหกรรมมาบตาพุด		จ.ระยอง		และงานฉลองครบ	500,000	

ชั่วโมงการท�างาน	 ที่โครงการ	 PUI	 Project	 นิคมอุตสาหกรรมเอเชีย		

จ.ระยอง	 เพื่อให้พนักงานและลูกจ้างได้มีขวัญและก�าลังใจในการ

ท�างานบนพื้นฐานของความปลอดภัย	 อาชีวอนามัยและสิ่งแวดล้อม
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area,	falling	down	prevention,	working	with	scaffolding,	working	

with	excavating	/	a	deep	hole,	working	with	machinery,	working	

in	an	unventilated	area,	operating	with	electrical,	working	with	

the	hard	 tools,	 traffic	management,	work	permission	 system,	

and	house	keeping	etc.

However,	the	company	has	always	verified	and	evaluated	safety	

procedures	in	order	to	develop	such	results	and	the	safety	procedures	

to	become	more	potential	and	safe,	so	the	company	can	deliver	

all	projects	with	care	and	safety	that	meet	the	customers’	needs.

	 	 In	2010,	the	company	celebrated	successful	of	safety	at	work	

for	job	sites	as	following:

	 •	 	7	million	man-hours	 without	 lost	 time	 accidents	 that	 cause	

absence	of	employees	at	TPO	project	

	 •	 6	 million	 man-hours	 without	 lost	 time	 accidents	 that	 cause	

absence	of	employees	at	construction	job	site	named	SE	project.	

	 •	 5	 million	 man-hours	 without	 lost	 time	 accidents	 that	 cause	

absence	of	employees	at	construction	 job	 site	named	SPE-II	

project	and	HP	project	where	 it	 is	 located	at	Asia	 Industrial	

Estate,	Rayong	province.	

	 •	 2	 million	 man-hours	 without	 lost	 time	 accidents	 that	 cause	

absence	of	employees	at	GLOW	power	plant	project	where	it	

is	located	at	Map	Ta	Phut	Industrial	Estate,	Rayong	province.	

	 •	 500,000	 man-hours	 without	 lost	 time	 accidents	 that	 cause	

absence	 of	 employees	 at	 construction	 job	 site	 named	 PUI	

project	where	 it	 is	 located	at	Asia	 Industrial	 Estate,	 Rayong	

province.	

	 	 Mainly	 purposes	 of	 these	 celebrations	 are	 encouraging	 the	

fundamental	of	safety,	health,	and	environment	to	the	employees	

and	creating	the	sense	of	safety	awareness	and	performance	in	

order	 to	 achieve	 a	 positive	 reputation	 for	 its	 job	 sites	 and	 the	

company.	 Furthermore,	 the	 company	 has	 set	 1	 class	 training	

program	 for	 safety	 staff	 in	management	 level,	 6	classes	 training	

programs	for	safety	staff	in	chief	officer	level	and	10	classes	safety	

seminars	 and	 trainings	 for	 engineer,	 supervisor	 and	 foreman.	

Moreover,	the	company	initiated	a	campaign	of	protesting	drug	

towards	employees	by	random	urine	testing	to	find	amphetamines	

in	accordance	with	government	policy.	In	addition,	some	job	sites	

have	arranged	the	alcohol	screening	for	the	workers	before	they	

move	to	work	in	job	site	area	and	also	arranged	activity	to	support	

safety,	health	and	work	environment	for	the	year	2010	by	arranging	

the	safety	contest	for	job	site	to	urge	all	workers	to	participate	in	

safety	activity.
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Social Responsibility
ความรับผิดชอบต่อสังคม
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 	 บริษัทมีนโยบาย	“ซิโน-ไทย	คืนก�าไรสู่สังคม”	 เป็นนโยบาย

เพื่อสาธารณะประโยชน์ของบริษัท	โดยมีวัตถุประสงค์มุ ่งเน้นด้าน

การศึกษาและพัฒนาเยาวชน	 ซึ่งถือเป็นปัจจัยหลักในการพัฒนา

ประเทศชาติ	บริษัทได้ริเริ่มโครงการตั้งแต่ปี	2545	เป็นต้นมา	เพื่อ

เป็นการฉลองครบรอบ	40	ปี	ของบริษัท	โดยการก่อสร้างอาคาร

เรียน	 อาคารห้องสมุด	 อาคารอเนกประสงค์	 มอบทุนการศึกษา

และอุปกรณ์การศึกษาให้แก่โรงเรียนและสถานศึกษาต่างๆ	 ที่

ขาดแคลนบริเวณหน่วยงานก่อสร้าง	 ซึ่งได้ปฏิบัติต่อเนื่องมาเป็น

ประจ�าทุกปี	

	 	 ส�าหรับใน	 ปี	 2553	 ที่ผ่านมา	 บริษัทได้ก่อสร้างอาคารและ

ท�าการส่งมอบไปทั้งสิ้น	1	อาคาร	ดังนี้

	 •	 อาคารห้องสมุดชาญวีรกูลที่	 31	 มอบให้แก่โรงเรียนบ้านหินลาด	

จ.บุรีรัมย์

	 	 The	 company	 has	 a	 policy	 called	 “Sino-Thai	 Payback	

Program”	which	 aims	 for	 returning	 benefits	 to	 	 society	 and	

focuses	on	youth	education	and	development.	The	Company	

believes	and	considers	these	principles	as	important	factors	in	

the	development	of	the	country.	The	company	has	commenced	

this	program	since	2002	in	commemoration	of	the	company’s	

40	year	anniversary.	The	Company	has	assisted	by	donating	

school	buildings,	libraries,	multi-purpose	buildings,	scholarships,	

and	school	supplies	to	various	schools	and	communities	nearby	

each	job	site	as	a	continuous	practice		every	year.

	 	 In	2010,	the	company	followed	this	policy	by	construct-

ing	school	buildings,	libraries,	multi-purpose	buildings,	computer	

center,	and	donated	scholarships	and	sports	 supplies	 to	 the	

following	1	schools:

	 •	 Baan	Hin	 Lat	 	 School,	 Buriram	Province	 -	Charnvirakuls’	

Building	31th	was	dedicated	as	a	Library.
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1. ความเสี่ยงในงานก่อสร้างโครงการสาธารณูปโภคขนาดใหญ่ ซึ่ง

อาจมีผลกระทบต่อผลการด�าเนินงานของบริษัท

	 	 บริษัทอาจรับงานก่อสร้างโครงการขนาดใหญ่ซึ่งท�าสัญญา

ก่อสร้างกับรัฐบาลหน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับรัฐบาลหรือเอกชนที่ได้รับ

สัมปทานจากรัฐบาล	 ซึ่งโครงการเหล่านี้เป็นโครงการที่ได้รับความ

สนใจจากประชาชนทั่วไป	และอาจถูกตรวจสอบโดยสาธารณชนและ

หน่วยงานทีเ่กีย่วข้องกบัภาครฐั	โครงการเหล่านีอ้าจจะเกดิความล่าช้า

ในการด�าเนินงานรวมถึงอาจมีการเปลี่ยนแปลง	 ซึ่งอาจจะส่งผลกระ

ทบต่อการด�าเนินงานของบริษัทท�าให้การด�าเนินงานของบริษัทเกิด

ความล่าช้า	 บริษัทพยายามลดความผันผวนจากความเสี่ยงดังกล่าว

โดยการบริหาร	โครงสร้างรายได้	โดยปรับสัดส่วนการรับงานก่อสร้าง

ให้สอดคล้องและเหมาสมทั้งงานในส่วนของภาครัฐและภาคเอกชน

2. ความเสี่ยงจากความผันผวนของราคาวัสดุก่อสร้าง

	 	 การเปลีย่นแปลงของราคาวสัดกุ่อสร้างจะส่งผลกระทบกบัต้นทนุ

ค่าก่อสร้าง	บรษิทัได้ตระหนกัถงึความเสีย่งดงักล่าวจงึได้มกีารตดิตาม

ความเคลื่อนไหวของราคาวัสดุก่อสร้างที่ส�าคัญอย่างใกล้ชิด	 อีกทั้ง

บริษัทมีความสัมพันธ์ที่ดีกับผู้จัดจ�าหน่ายจึงช่วยให้การเจรจาต่อรอง

ในเรื่องของราคาเป็นไปด้วยดี	

3. ความเสี่ยงจากรายได้ที่ยังไม่ได้เรียกช�าระ

	 	 ในบางโครงการมีงานที่ก่อสร้างเสร็จและมีผลงานตรงงวดตาม

สัญญาแล้วบริษัทอาจไม่สามารถออกใบเรียกเก็บเงินและรับเงินตาม

งวดงานที่ก�าหนดไว้ในสัญญาได้	เนื่องมาจากความซับซ้อนและล่าช้า

ในการตรวจรับงานของผู้ว่าจ้างและ/หรือเจ้าของงาน	 และในบาง

โครงการบรษิทัต้องปฏบิตังิานเพิม่เตมิหรอืปฏบิตัติามค�าสัง่เปลีย่นแปลง

งานตามทีเ่จ้าของงาน/ผูแ้ทนแจ้งมาในขณะทีเ่จ้าของงาน/ผูแ้ทนยงัมไิด้

มกีารตกลงเกีย่วกบัขอบเขตหรอืราคาของงานทีต้่องปฏบิตัติามค�าสัง่

เปลีย่นแปลง	 นัน้บรษิทัอาจจะต้องรบัภาระต้นทนุส�าหรบังานดงักล่าว

จนกว่าค�าสัง่เปลีย่นแปลงงานนัน้จะได้รบัอนมุตัจิากเจ้าของงาน	 เพือ่

เป็นการลดความเสีย่งด้านนีล้ง	 บรษิทัจงึมกีารตดิตามผลการตรวจรบั

งานตลอดจนมกีารประสานงานกบัผูว่้าจ้างและ/หรอื	เจ้าของงาน	หรอื

ผูแ้ทน	อย่างใกล้ชดิอยูเ่สมอ

Risk Factors
ป˜จจัยความเสี่ยง
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1. Risk associated with Mega Projects 

and Impact of company’s performance

	 The	 company	 may	 submit	 the	

bidding	document	 to	mega	projects	

and	the	contract	has	to	be	signed	with	

the	related	organization	including	the	

government	sectors	or	even	the	private	

sectors	 who	 has	 been	 received	 the	

concession	from	the	government.	Many	

people	are	interested	in	such	projects	

and	 it	can	be	easily	 verified	by	 the	

public	and	other	related	organizations	

of	 the	 government.	 These	 projects	

may	cause	delay	and	changes,	which	

affect	to	the	company’s	performance.	

Hence,	the	company	tries	to	reduce	

these	 risks	 by	 revenue	managing	–	

balancing	 the	 governmental	 and	

private	projects.

2. Risk associated with Construction 

Materials Prices

	 The	changes	of	material	prices	may	

affect	to	the	cost	of	construction.	The	

company	also	aware	to	this	 subject,	

therefore	 it	 keeps	 closely	 inspecting	

the	 material	 prices.	 In	 addition,	 the	

company	has	good	relationship	with	the	suppliers,	which	makes	the	negotiation	

go	well.

3. Risk associated with Unbilled Receivables

	 Although	the	company	completes	many	projects	or	delivers	work	progress	on	

schedule,	in	some	cases	it	cannot	issue	invoice	or	collect	money	as	stated	in	the	

contract	due	to	the	delayed	work	certification	from	the	client.	 In	addition,	the	

Company,	 sometimes,	has	 to	operate	 its	projects	with	variation/change	orders	

from	 the	client	without	confirmation	or	approval	of	 the	cost	estimation	of	 the	

variation.	The	client	shall	eventually	accept	all	new	costs	and	conditions	that	were	

caused	by	the	variation	order	but	the	company	has	to	face	some	delay	payment	

until	such	order	will	finally	be	approved.	Therefore,	the	company	will	always	be	

prudent	in	closely	monitoring	and	to	keep	in	close	contact	with	the	client	or	their	

representatives.	

4. Risk associated with Workforce Shortage

	 The	Company	has	experienced	and	specialized	workforce	who	are	a	significant	

important	resources	to	the	Company.	Personnel	such	as	project	managers,	project	

engineers,	supervisors,	and	foremen’s.	All	are	integral	parts	of	the	management	of	

a	construction	project	from	its	beginning	to	its	completion.	Therefore,	the	Company	

has	risks	regarding	the	shortage	of	the	said	workforce.	Particularly	important	are	

the	expert,	experienced	engineers	 that	 the	Company	has	employed	and	well	

trained	to	be	its	permanent	employees.	The	Company,	therefore,	has	its	measures	

to	reduce	the	risk	of	workforce	shortage	by	motivating	these	personnel	to	work	

for	the	Company	on	a	long-term	basis,	promoting	their	career	advancement,	and	

giving	all	employees	with	proper	remuneration	and	welfare.

5. Risk associated with the deficient Labour

	 Labor	becomes	the	important	factor	of	the	company.	The	company	has	an	

appropriate	 labor	management	 by	 concerning	 through	 the	 salary,	 safety	 and	

harmonic	 working	 atmosphere.	 On	 the	 other	 hand,	 refer	 to	 the	 labor	market	

and	manpower	ratio	might	be	unstable	because	of	the	agricultural	season,	then	

sometimes	it	causes	the	deficient	labor.	In	order	to	decrease	such	risk,	the	company	

has	to	look	for	a	labor	substitution	and	also	expand	hiring	sub-contractors	ratio	

gradually.

6. Risk associated with Financial Liquidity

	 In	the	construction	business,	adequate	working	capital	is	required	for	the	purposes	

of	procurement	of	raw	materials	and	wage	payments.	For	example,	if	the	liquidity	

management	 is	 not	 efficient,	 the	Company	may	 not	 be	able	 to	 handle	 new	

construction	projects	or	carry	out	the	existing	construction	project	to	completion.	

However,	the	Company	has	realized	this	risk	and	has	therefore	created	its	policy	for	

careful	management	of	liquidity.	Before	the	Company	will	handle	any	construction	

project,	an	advance	payment	must	be	received.	Despite	critical	situations	that	

has	affected	the	construction	industry,	the	Company	still	has	financial	resources	

to	support	its	business	operations,	with	proper	cost.
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4. ความเสีย่งด้านบคุลากร

	 	 บริษัทก่อสร้างจ�าเป็นต้องมีบุคลากรที่มีประสบการณ์และความ

เชี่ยวชาญเป็นทรัพยากรที่ส�าคัญท�าหน้าที่เป็นผู้จัดการโครงการ(PM)	

หรือวิศวกรโครงการ	 (PE)	 รับผิดชอบในการควบคุมและบริหารงาน

ก่อสร้างแต่ละโครงการให้เสรจ็สมบรูณ์บรษิทัก่อสร้างจงึมคีวามเสีย่งต่อ

การขาดแคลนบคุลากรดงักล่าว	โดยเฉพาะวศิวกรทีม่คีวามเชีย่วชาญทัง้

ความรูแ้ละประสบการณ์ซึง่บรษิทัได้จดัจ้างพร้อมทัง้ฝึกอบรมวศิวกรให้มี

คณุสมบตัดิงักล่าวเป็นพนกังานประจ�าของบรษิทัให้เพยีงพอกบัปรมิาณ

งานก่อสร้างทีม่อียูบ่รษิทัมมีาตรการในการลดความเสีย่งจากการสญูเสยี

บคุลากรดงักล่าวด้วยการจงูใจให้บคุลากรกลุม่นีท้�างานอยูก่บับรษิทัใน

ระยะยาวโดยบรษิทัส่งเสรมิให้มคีวามก้าวหน้าในงานและมกีารจ่ายค่า

ตอบแทนรวมทัง้จดัสวสัดกิารให้ตามความเหมาะสมกบัพนกังานทกุคน

5. ความเสีย่งจากการขาดแคลนแรงงาน

	 	 แรงงานถือเป็นปัจจัยหลักที่ส�าคัญในงานก่อสร้าง	 บริษัทมีการ

บริหารจัดการแรงงานอย่างเหมาะสมทั้งการดูแลด้านรายได้ความ

ปลอดภัย	 และอาชีวอนามัยในการท�างาน	 อย่างไรก็ตามจากสภาวะ

ตลาดแรงงานและอตัราก�าลงัพลทีเ่ปลีย่นแปลงไปตามฤดกูาลของภาค

การเกษตรอาจส่งผลให้แรงงานก่อสร้างขาดแคลนได้บ้างในบางครัง้	เพือ่

เป็นการลดความเสีย่งดงักล่าวลงบรษิทัอาจแสวงหาแรงงานทดแทนและ

อาจจะใช้วธิกีารเพิม่สดัส่วนการว่าจ้างผูร้บัเหมาช่วงตามความเหมาะสม

6. ความเสีย่งด้านสภาพคล่องทางการเงนิ

	 	 ธรุกจิรบัเหมาก่อสร้างเป็นธรุกจิทีต้่องมเีงนิทนุหมนุเวยีนทีเ่พยีงพอ

เพือ่ใช้ในการจดัหาวตัถดุบิรวมถงึค่าจ้างแรงงานต่างๆ	 หากการบรหิาร

สภาพคล่องไม่ดีพอบริษัทอาจจะไม่สามารถรับงานก่อสร้างโครงการ

ใหม่ๆ	หรอือาจไม่สามารถด�าเนนิการก่อสร้างโครงการต่างๆ	ให้แล้วเสรจ็

ได้	อย่างไรกต็ามบรษิทัได้ตระหนกัถงึความเสีย่งดงักล่าว	จงึก�าหนดเป็น

นโยบายให้มกีารบรหิารสภาพคล่องอย่างระมดัระวงัและการรบังานทกุ

โครงการจะต้องมเีงนิรบัล่วงหน้า	 (Advance	 Payment)	 พร้อมทัง้ตัง้

เป้าหมายว่าแม้บรษิทัจะอยูใ่นสถานการณ์ทีไ่ด้รบัผลกระทบอย่างรนุแรง	

บรษิทักย็งัคงมแีหล่งเงนิทนุในยามจ�าเป็นไว้สนบัสนนุธรุกจิของกจิการ

ด้วยต้นทนุทีเ่หมาะสมอยูเ่สมอ

7. ความเสีย่งจากความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น

	 	 ในโครงการก่อสร้างบางโครงการของบรษิทัอาจต้องมกีารสัง่ซือ้วสัดุ

และอปุกรณ์ก่อสร้างจากต่างประเทศ	 และในบางโครงการบรษิทัอาจมี

รายได้เป็นสกลุเงนิตราต่างประเทศซึง่ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น

เงนิตราต่างประเทศอาจจะส่งผลต่อต้นทนุและก�าไรของบรษิทั	บรษิทัได้

ด�าเนนิการลดความเสีย่งจากอตัราแลกเปลีย่นเงนิตราต่างประเทศโดย

วธิกีารบรหิารทางการเงนิ	 เช่น	การด�าเนนิการจดัซือ้ผ่าน	Supplier	ใน

ประเทศหรอืการ	Hedging	ด้วยตราสารทางการเงนิตามทีจ่�าเป็น	ทัง้นี้

เพือ่เป็นการบรหิารความเสีย่งจากความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น

8.ความเสีย่งเนือ่งจากระยะเวลาในการทีบ่รษิทัจะได้รบังานสญัญาใหม่

	 	 รายได้ส่วนใหญ่ของบรษิทัมาจากการปฏบิตังิานตามสญัญางาน

ก่อสร้างทีป่ระมลูได้ซึง่บรษิทัไม่สามารถคาดการณ์ได้ว่าบรษิทัจะได้รบั

งานใหม่หรือไม่และเมื่อใด	 เนื่องจากจะต้องมีเวลาในการประมูลงาน

พร้อมทั้งขั้นตอนการคัดเลือกผู้ที่ได้รับงานนานและซับซ้อน	 ดังนั้นผล

การด�าเนนิงานและกระแสเงนิสดของบรษิทัจงึมคีวามผนัผวนตามจงัหวะ

เวลาในการได้รบังานตามสญัญาใหม่	และปรมิาณงานคงเหลอืในมอื

9. ความเสีย่งทีอ่าจต้องรบัผดิในกจิการร่วมค้า

	 	 ในบางโครงการโดยเฉพาะโครงการขนาดใหญ่มมีลูค่าของงานสงู	

บรษิทัจะเข้าร่วมในกจิการร่วมค้า	เพือ่ยกระดบัคณุสมบตัใินการเข้าร่วม

ประมูลงานลดความเสี่ยงด้านการเงินและการด�าเนินงาน	 ซึ่งคงเหลือ

เพยีงความเสีย่งทีต้่องร่วมรบัผดิชอบในกจิการร่วมค้า	 ในกรณทีีผู่ร่้วม

งานในกจิการร่วมค้าไม่สามารถด�าเนนิงานหรอืปฏบิตัติามเงือ่นไขของ

สญัญาก่อสร้างได้	บรษิทัพยายามลดความเสีย่งด้านนีด้้วยการวเิคราะห์

ประวัติข้อมูลต่าง	 ๆ	 และชื่อเสียงของบริษัท	 ที่จะร่วมงานในกิจการ 

ร่วมค้าด้วยอย่างระมดัระวงัและรอบคอบก่อนตดัสนิใจเข้าร่วมในกจิการ 

ร่วมค้า	ทกุครัง้.
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7. Risk associated with Fluctuation of 

Exchange Rates

	 In	 some	 construct ion	 projects,	

the	 Company	 may	 have	 to	 import	

construction	materials	and	equipment	in	

foreign	currencies;	and	the	fluctuation	of	

exchange	rates	may	affect	the	cost	of	

the	Company.	Therefore,	the	Company	

has	 reduced	 the	 risk	 of	 fluctuation	 of	

exchange	 rates	by	means	of	 financial	

management	 such	 as	 purchasing	

through	domestic	 suppliers	or	hedging	

with	 financial	 instruments,	 as	 may	 be	

necessary.

8. Risk associated with the Timeframe of 

new contract

	 Future	order	book	are	hard	to	predict	

if	 the	 bidding	 never	 materializes.	 Risk	

may	occur	because	the	contractor	has	

to	 carefully	 plan	 its	workload	 in	 order	

to	 effectively	 plan	 its	 resources.	 The	

risk	 is	mitigated	by	not	 relying	on	one	

project,	but	bidding	on	multiple	projects,	

thus	 spreading	 the	 risk.	 Therefore,	 the	

Company’s	 revenue	 is	 depend	 upon	

the	timeframe	of	new	order	book	and	

backlog	order.

9. Risk associated with Joint Venture 

Liabilities

	 	 To	increase	the	potential	of	winning	

high	value	projects,	 the	company	may	

enter	into	joint	venture	agreements	with	

appropriate	 and	 qualified	 partner(s).	

With	 this	 strategy,	 the	company	will	be	

able	to	reduce	its	financial	and	project	

execution	risks.	However,	the	concern	will	

be	whether	these	partners	can	actually	

deliver	what	 is	promised	and	stipulated	

under	the	contract.	To	weaken	this	risk,	

the	company	will	effectively	analyze	each	

partners’	 business	 profile	 including	 their	

reliability	before	making	any	decision	to	

join	together.
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Corporate Governance
การก�ากับดูแลกิจการ
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Rights of Shareholders and Equitable Treatment of Shareholders

	 	 The	company	has	foreseen	the	importance	of	rights	and	

equal	treatments	for	all	shareholders	and	to	comply	with	the	

Principle	of	Good	Corporate	Governance.	It	has	henceforward	

specified	various	guidelines	rely	on	the	rights	and	equitable	

treatment	for	shareholders	and	stakeholders	as	follows:

1. Shareholders’ Meeting

	 The	notice	of	shareholders’	meeting	had	been	sent	to	all	

of	shareholders.	Details	of	the	notice	of	shareholders’	meeting	

are	as	follows:

	 •	 Date	and	time,	place	of	holding	the	meeting,	and	map	is	

clearly	stated.	The	place	of	meeting	should	be	convenient	

for	shareholders.

	 •	 All	needed	documents	for	the	meetings	are	stated.

	 •	 Agendas	are	clearly	stated.	The	company	shall	prepare	

accurately	 and	 adequately	 all	 data,	 document,	 and	

details	of	each	agenda.	Fact,	reason	and	the	Board’s	

opinion	are	stated	in	every	agenda	in	order	to	clearly	

inform	details	of	each	agenda	to	shareholders.	
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สิทธิของผู้ถือหุ้นและการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน

	 	 บริษัทให้ความส�าคัญอย่างจริงจังต่อสิทธิของผู้ถือหุ้นและการ

ปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน	 มีการก�าหนดแนวทางและการ

ด�าเนินการต่างๆ	เพื่อเป็นการรักษาสิทธิของผู้ถือหุ้น	และเพื่อให้ผู้ถือ

หุน้ทกุรายได้รบัการปฏบิตัอิย่างเป็นธรรมและเท่าเทยีมกนัทกุราย	ดงันี้

1. การประชุมผู้ถือหุ้น

	 	 ในการประชุมผู้ถือหุ้น	 บริษัทได้ด�าเนินการจัดส่งหนังสือนัด

ประชุมผู้ถือหุ้นไปยังผู้ถือหุ้น	 โดยในหนังสือนัดประชุมนั้นประกอบไป

ด้วยรายละเอียดดังนี้

	 •	 แจ้งถึงวัน	เวลา	และสถานที่ในการจัดประชุมที่ชัดเจน	โดยสถาน

ที่ในการจัดประชุมสามารถเข้าถึงได้สะดวก

	 •	 แจ้งถึงเอกสารที่ผู้ถือหุ้นต้องใช้แสดงตัวเพื่อเข้าการประชุม

	 •	 แจ้งถึงวาระการประชุม	โดยบริษัท	จัดเตรียมข้อมูล	เอกสารและ

รายละเอียดประกอบการประชุมในวาระต่างๆ	 อย่างครบถ้วน

เพยีงพอ	พร้อมข้อเทจ็จรงิและเหตผุล	และความเหน็ของกรรมการ

บริษัท	ในแต่ละวาระการประชุม	เพื่อให้ผู้ถือหุ้นทราบข้อมูลและ

รายละเอียดในแต่ละวาระการประชุมอย่างชัดเจน

	 •	 บริษัทเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นแสดงความคิดเห็นและซักถาม	โดยมี

การระบุอย่างชัดเจนในวาระการประชุม

	 •	 หนังสือมอบฉันทะ	รายละเอียดวิธีการมอบฉันทะและมีการเสนอ

ให้กรรมการอิสระอย่างน้อย	 1	 ท่านเป็นผู้รับมอบอ�านาจ	 เพื่อ

เป็นการอ�านวยความสะดวกให้แก่ผู้ถือหุ้นที่ไม่สามารถเข้าร่วม

ประชุมได้ด้วยตนเอง

	 •	 หนังสือนัดประชุมและข้อมูลประกอบการประชุม	 ได้ด�าเนินการ

จัดท�าขึ้นใน	2	ภาษา	ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษส�าหรับผู้ถือ

หุ้นต่างชาติ

	 •	 หนังสือนัดประชุมและข้อมูลประกอบการประชุม	ทางบริษัท	จะ

ด�าเนินการจัดส่งไปยังผู้ถือหุ้นล่วงหน้าก่อนวันประชุมอย่างน้อย	

21	 วัน	 และผู้ถือหุ้นยังสามารถ	 Download	 หนังสือนัดประชุม

และข้อมูลประกอบการประชุมทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ	ได้

จากทาง	Website	ของทางบริษัท	ที่	www.stecon.co.th	ได้อีก

ทางหนึ่งด้วย	

	 •	 บริษัทได้ให้ความส�าคัญกับผู้ถือหุ้นในการรับทราบข้อมูลการ

ประชุมผู้ถือหุ้น	 ทั้งผู้ถือหุ้นที่อยู่ไกลและผู้ถือหุ้นต่างชาติ	 บริษัท	

จึงได้ด�าเนินการแจ้งก�าหนดการวาระ	 รายละเอียดเกี่ยวกับการ

ประชมุ	และข้อมลูประกอบวาระการประชมุทัง้ภาษาไทยและภาษา

องักฤษไว้บน	Website	ของทางบรษิทั	ที	่www.stecon.co.th	ก่อน

การประชุมมากกว่า	 30	 วัน	 เพื่อเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้น	 มีเวลา

เตรียมตัวและได้รับข้อมูลอย่างทั่วถึง	

	 	 ในการประชุมผู้ถือหุ้น	 บริษัทเปิดให้มีการลงทะเบียนล่วงหน้า

ก่อนการประชุมมากกว่า	1	ชม.	ส่วนของการลงคะแนนเสียงประธาน

ที่ประชุมจะแจ้งวิธีที่ใช้ในการนับคะแนนและวิธีใช้บัตรลงคะแนนให้ผู้

ถอืหุน้ทราบก่อนลงคะแนน	และให้ลงคะแนนเสยีงเรยีงล�าดบัตามวาระ

การประชมุทีก่�าหนด	โดยประธานทีป่ระชมุมกีารจดัสรรเวลาอย่างเพยีง

พอและเหมาะสม	 และส่งเสริมให้ผู้ถือหุ้นมีโอกาสโดยเท่าเทียมกันใน

การแสดงความคิดเห็นและซักถามต่อที่ประชุมตามระเบียบวาระการ

ประชมุและเรือ่งทีเ่สนอ	นอกจากนัน้แล้วในการประชมุผูถ้อืหุน้ทกุครัง้	

ประธานกรรมการ	ประธานกรรมการตรวจสอบ	กรรมการ	กรรมการผู้

จัดการ	เข้าร่วมประชุมทุกครั้ง	เพื่อชี้แจงและตอบค�าถามที่ประชุม	อีก

ทั้งบริษัท	 ไม่เพิ่มวาระการประชุมโดยไม่แจ้งให้ผู้ถือหุ้นทราบล่วงหน้า	

และหากมีวาระการแต่งตั้งกรรมการบริษัท	 บริษัทจะก�าหนดให้มีการ

ลงมติแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล

	 	 ในรายงานการประชมุผูถ้อืหุน้	บรษิทัจดัท�ารายงานการประชมุผู้

ถือหุ้นมีอย่างมีสาระส�าคัญครบถ้วน	ไม่ว่าจะเป็น	ค�าชี้แจงที่เป็นสาระ

ส�าคัญ	ค�าถาม	ข้อคิดเห็น	วิธีนับคะแนน	คะแนนที่เห็นด้วย	/	ไม่เห็น

ด้วย	หรืองดออกเสียง	โดยบริษัทด�าเนินการจัดท�ารายงานการประชุม

ให้เสร็จสมบูรณ์	 ไม่เกิน	 7	 วัน	 หลังจากการประชุม	 และจะน�าส่ง

ตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย	นอกจากนัน้แล้วบรษิทัจะน�ารายงาน

การประชมุดงักล่าวแสดงไว้ที	่Website	ของทางบรษิทั	บรษิทัมกีารจดั

เก็บรายงานการประชุมผู้ถือหุ้นที่ดีสามารถตรวจสอบและอ้างอิงได้

2. การให้สิทธิแก่ผู ้ถือหุ ้นในการเสนอเรื่องเพื่อบรรจุเป็นวาระการ

ประชุมเป็นการล่วงหน้า และ การให้สิทธิแก่ผู้ถือหุ้นเสนอชื่อบุคคลที่

มีคุณสมบัติเหมาะสมเข้าด�ารงต�าแหน่งกรรมการ 

	 	 บรษิทัยดึถอืการปฏบิตัต่ิอผูถ้อืหุน้ทกุรายอย่างเท่าเทยีมกนั	และ

เพื่อเป็นการเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นทุกรายได้มีโอกาสเสนอเรื่องเพื่อให้

คณะกรรมการพจิารณาบรรจเุป็นวาระการประชมุ	และเสนอชือ่บคุคล

ทีม่คีณุสมบตัเิหมาะสมตามทีบ่รษิทั	ได้ก�าหนดไว้เพือ่เข้าด�ารงต�าแหน่ง

กรรมการบริษัท	บริษัทจึงได้ก�าหนดหลักเกณฑ์ในการให้ผู้ถือหุ้นเสนอ

วาระการประชมุสามญัผูถ้อืหุน้ล่วงหน้าและเสนอชือ่บคุคลเพือ่คดัสรร

บคุคลทีม่คีณุสมบตัเิหมาะสมมาด�ารงต�าแหน่งกรรมการบรษิทัขึน้	โดย

หลักเกณฑ์ดังกล่าว	 ประกอบด้วยคุณสมบัติของผู้ถือหุ้นที่จะเสนอ

วาระการประชุมสามัญล่วงหน้าหรือเสนอชื่อบุคคลเพื่อคัดสรรบุคคล

ที่มีคุณสมบัติเหมาะสมมาด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท	 ขั้นตอนการ

เสนอวาระการประชุม	 เกณฑ์การพิจารณาเรื่องที่ไม่บรรจุเป็นวาระ
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	 •	 The	company	shall	freely	take	all	questions	and	opinions	

from	shareholders	along	with	answering	their	questions.	

	 •	 The	 company	 shall	 prepare	 sufficient	 proxy	 forms	 for	

shareholders	who	cannot	join	the	meeting	by	themselves.	

Such	proxies	shall	state	1	Member	of	Audit	Committee	to	

attend	and	vote	on	behalf	of	the	absent	shareholders	and	

it	should	also	state	how	to	give	a	vote	to	each	agenda	

in	details.

	 •	 The	Notice	of	the	shareholders’	meeting	will	be	prepared	

in	both	Thai	and	English	language	for	Thai	and	Foreigner	

shareholders.	

	 •	 The	 Notice	 of	 shareholders’	 meeting	 and	 related	

documents	 will	 be	 sent	 to	 shareholders	 at	 least	 21	

days	 in	advance,	 furthermore,	 it	can	be	downloaded	

via	 company’s	 website	 www.stecon.co.th	 to	 comfort	

shareholders.

	 •	 The	company	is	concerned	to	inform	shareholders	about	

the	information	for	shareholders’	meeting.	To	the	rights	

and	equitable	treatment,	the	company	posted	the	notice	

of	shareholders’	meeting	in	details,	facts	and	reasons	of	

each	agenda,	and	the	beneficial	information	according	

to	the	meeting	on	the	company’s	website	www.stecon.

co.th	over	30	days	before	the	meeting	date.	Thus,	both	

local	shareholders	and	foreign	shareholders	can	equally	

reach	the	information	and	be	prepared	for	the	meeting.

	 	 Shareholders	are	able	to	register	at	the	registration	more	

than	1	hour	in	advance	before	the	start	of	the	meeting.	The	

Chairperson	shall	state	the	procedures	of	voting	and	votes	

counting	prior	to	the	casting	of	such	votes.	Votes	will	require	

a	simple	majority	approval	vote	of	the	shareholders	preasent.	

The	Chairperson	 shall	 allocate	adequate	and	proper	 time	

for	 this	 purpose	 and	 enhance	 the	 expressing	 of	 opinions,	

making	 inquiries	 about	 the	meeting	agendas	and	matters	

in	motion	 by	 shareholders	 on	 an	 equal	 basis.	 In	 addition,	

the	 Chairman	 of	 the	 Board,	 the	 Chairman	 of	 the	 Audit	

Committee,	Directors,	and	the	President	shall	always	attend	

the	meeting	to	give	explanations	and	answer	questions	within	

the	meeting,	However,	 the	company	shall	not	add	 further	

agenda	without	announcing	to	shareholders	in	advance.	If	

there	is	a	consideration	of	the	appointment	of	Directors,	the	

company	shall	set	all	votes	into	individual	for	each	Director.

	 	 The	company	prepares	the	minute	of	meeting	by	entering	

all	 the	material	 details	 in	 such	meeting	 whether	 they	 will	

be	material	explanations,	questions,	opinions	vote	counting	

procedures,	approved/disapproved	votes	or	voting	abstention.	

The	minute	of	shareholders’	meeting	shall	be	completed	within	

7	days	after	the	meeting	has	concluded.	Upon	completion,	

the	company	shall	send	it	to	Stock	Exchange	of	Thailand	and	

post	it	in	the	company’s	website.	The	Company	shall	have	a	

proper	filing	system	of	the	minutes	of	shareholders’	meeting	

where	 at	 times	 the	minutes	 can	 be	 verified	 and	 used	 as	

reference.
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การประชมุ	ขัน้ตอนการเสนอชือ่บคุคลเพือ่คดัสรรบคุคลทีม่คีณุสมบตัิ

เหมาะสมมาด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท	 คุณสมบัติของกรรมการ

บริษัท	 ขั้นตอนในการกลั่นกรองและการพิจารณา	 และการชี้แจงผล

การพิจารณา	ได้เปิดเผยรายละเอียดหลักเกณฑ์ดังกล่าวไว้ที่	Website	

ของทางบริษัทที่	www.stecon.co.th

3. มาตรการป้องกันกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานใช้ข้อมูลภายใน

เพื่อหาผลประโยชน์ 

	 	 บริษัทมีการจัดท�ามาตรการป้องกัน	 กรรมการบริษัท	 ผู้บริหาร	

และพนักงาน	 ใช้ประโยชน์จากข้อมูลภายในไว้อย่างชัดเจนเป็นลาย

ลักษณ์อักษร	 เพื่อป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์	 และเพื่อ

เป็นการมิให้ข้อมูล	 สารสนเทศที่ส�าคัญถูกเปิดเผย	 หรือน�าไปใช้เพื่อ

ประโยชน์ส่วนตน	

	 	 ทั้งนี้ระเบียบเรื่องการควบคุมข้อมูลภายในของบริษัทนั้น	 ข้อมูล

ภายใน	 หมายถึง	 ข้อมูลทั้งด้านการเงิน	 การลงทุน	 การตลาด	 การ

ปฏิบัติงาน	 และข้อมูลอื่นใดที่เกี่ยวข้องกับบริษัท	 ตามข้อบังคับและ

หรือตามที่กฎหมายก�าหนด	 เพื่อปกป้องรักษาเงินลงทุนของผู้ถือหุ้น	

และสินทรัพย์ของบริษัท	 ตลอดจนรักษาผลประโยชน์ของบริษัทโดย

หากผู้บริหาร	พนักงาน	หรือลูกจ้างกระท�าความผิดตามระเบียบนี้	จะ

ต้องได้รับโทษตามข้อบังคับการท�างาน	 และต้องรับโทษตามกฎหมาย

ที่เกี่ยวข้องทุกประการ	โดยมีแนวปฏิบัติดังนี้

	 •	 บรษิทัมกีารให้ความรู	้ เกีย่วกบัหน้าทีท่ีค่ณะกรรมการบรษิทั	 และผู้

บรหิาร	ตลอดจนคูส่มรส	และบตุรทีย่งัไม่บรรลนุติภิาวะ	ต้องรายงาน

การถอืหลกัทรพัย์ของบรษิทั	ตามประกาศส�านกังานคณะกรรมการ

ก�ากบัหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์	 ที	่ สจ.	 14/2540	 เรือ่งการ

จดัท�าและเปิดเผยรายงานการถอืหลกัทรพัย์	 แก่กรรมการบรษิทั	 ผู้

บรหิาร	และผูส้อบบญัชขีองบรษิทั	ซึง่ต้องถอืปฏบิตัอิย่างเคร่งครดั
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2. Agenda proposition and nomination of directors

	 	 In	order	to	comply	with	the	good	corporate	governance	

principles	and	to	indicate	the	fair	and	equitable	treatment	

to	all	shareholders,	the	Company	has	prescribed	the	criteria	

of	 agenda	 proposal	 and	 directors	 nomination.	 The	 details	

of	the	following	procedures;	qualifications	of	shareholders	to	

propose	agenda	in	advance	or	to	nominate	the	directors,	

agenda	proposal,	consideration	procedures,	the	matters	not	

to	be	included	as	an	agenda,	qualifications	of	the	company’s	

directors,	and	the	company	notification,	are	available	on	the	

company’s	website	www.stecon.co.th.	

3. Internal Information Disclosure and Usage Policy

	 	 The	company	has	its	obvious	policy	in	accordance	with	

the	internal	information	disclosure	and	usage	policy.	To	prevent	

the	conflict	of	interests	by	pirating	information	that	had	been	

disclosed	or	brought	for	disclosure	or	used	for	own	benefit,	

the	company	has	come	up	with	 the	 rules	 to	prevent	 the	

usage	of	internal	data	for	personal	benefits	of	the	Board	of	

Directors,	Executives	and	employees.	Whereas	the	regulations	

of	the	company	had	clearly	stated	and	defined	that	“Internal	

Information”	shall	cover	the	information	on	finance,	investment,	

marketing,	 operations,	 and	 any	 other	 information	 related	

within	the	Company	and	according	to	the	Regulations	and/

or	as	prescribed	by	law,	thus,	to	protect	the	investment	of	

shareholders,	and	assets	of	the	Company.	In	any	case,	the	

Executives,	or	any	staff	/	employee	who	is	in	breach	of	these	

Regulations,	he/she	shall	be	punished	in	accordance	with	the	

Rules	and	Regulations	of	the	Company	and	shall	receive	the	

punishment	as	prescribed	by	the	related	law,	in	all	respects.	

The	principles	are	as	follows:

	 •	 The	Company	has	acknowledged	the	Board	of	Directors	

and	 the	Executives	as	well	as	 their	 spouses	and	child	

or	children	under	legal	age	to	be	aware	of	their	duties	

that	they	have	the	obligation	to	submit	reports	on	the	

securities	holding	of	the	Company	in	accordance	with	

the	Securities	and	Exchange	Commission	Notification	No.	

Sor.	Jor.	14/2540,	Re:	Preparation	and	Disclosure	of	Reports	

on	Securities	Holding	of	directors,	Executives	and	auditor	

of	the	company	which	shall	be	strictly	complied	with.

	 •	 Restricting	the	number	of	Company	Employees	to	know	

the	financial	information	specifically	related	to	Executives.

	 •	 The	 Executives	 or	 employees	 who	 know	 of	 internal	

information	shall	not	be	allowed	to	disclose	such	internal	

information	to	the	third	person	or	unrelated	 individuals	

nor	shall	they	sell	securities	of	the	company	within	one	

month	prior	to	the	dissemination	of	financial	statements	

to	the	public.

	 •	 The	company	has	a	regulation	on	inflicting	punishment	

against	any	Executives	and/or	employees	bringing	forth	

internal	information	for	dissemination	for	use	for	their	own	

interests.

	 •	 The	 company	 has	 adapted	 information	 technology	

system	 to	 prevent	 access	 to	 company’s	 information	

and	 stipulated	 the	 rights	 of	access	 to	 the	company’s	

information	in	various	levels	suitably	in	accordance	with	

the	responsibilities	of	each	Executives	and/or	employee.	

The	company	had	an	information	technology	policy	that	

has	been	used	since	2006.	It	was	created	to	clearly	define	

rules	in	using	of	computers,	information	technology	within	

the	company,	emphasize	more	secured	utilities,	misuse	of	

information	technology,	 information	technology	control	

systems,	regulations	and	punishments	for	hackers	etc.

4. Disclosure the beneficial information of Directors, Executives, 

and related people to the Board of Directors

	 	 According	to	the	Listed	Company	Act	B.C.	2535	and	the	

announcement	of	the	Stock	Exchange	of	Thailand,	and	the	

Securities	and	Exchange	Commission,	the	Board	of	Directors	

defined	best	practices	for	Directors	and	Executives	to	disclose	

their	own	beneficial	information	and	so	do	related	people	to	

the	Board	of	Directors	in	order	to	operate	or	make	the	best	

decision	of	the	company.

5. Conflict of interest policy

	 	 To	 prevent	 conflict	 of	 interests	 of	 interests	 and	 to	

operate	business	with	 transparency,	 The	Board	of	Directors	

shall	 not	 support	Directors,	 the	 Executives,	 and	employees	

of	 the	 Company	 to	 make	 any	 connected	 transaction,	

which	 may	 lead	 to	 any	 conflict	 of	 interests;	 however,	 in	

case,	any	connected	transaction	does	occur,	they	must	be	

duly	considered	by	the	Board	of	Directors;	and	the	criteria,	

conditions,	and	procedures	set	forth	under	the	Stock	Exchange	

of	Thailand	Notification,	RE:	Disclosure	and	Other	Acts	of	Listed	

Companies	 Concerning	 the	 Connected	 Transactions,	 2003	

shall	be	strictly	complied.
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	 •	 จ�ากัดผู้รับรู้ข้อมูลทางการเงินเฉพาะผู้บริหารที่เกี่ยวข้อง

	 •	 ห้ามไม่ให้ผู้บริหารหรือพนักงานที่ได้รับทราบข้อมูลภายใน	 เปิด

เผยข้อมลูภายในแก่บคุคลภายนอกหรอืบคุคลทีไ่ม่เกีย่วข้อง	และ

ไม่ซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัท	ในช่วง	1	เดือน	ก่อนที่งบการเงิน

เผยแพร่ต่อสาธารณชน

	 •	 บริษัทมีมาตรการลงโทษส�าหรับผู้บริหารและพนักงานที่น�าข้อมูล

ภายในออกไปเผยแพร่หรือน�าไปใช้เพื่อประโยชน์ส่วนตน

	 •	 บริษัทได้มีการน�าระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ	 มาใช้เพื่อเป็นการ

ป้องกันการเข้าถึงข้อมูลของบริษัท	 และมีการก�าหนดสิทธิการ

เข้าถึงข้อมูลของบริษัท	 ในระดับต่างๆให้เหมาะสมตามความรับ

ผิดชอบของพนักงานและผู้บริหารเป็นรายบุคคล	 โดยบริษัทมีน

โยบายความปลอดภัยระบบคอมพิวเตอร์เทคโนโลยีสารสนเทศ	

ซึ่งประกาศใช้ในปี	 2549	 เพื่อก�าหนดแนวทางที่ชัดเจนในการใช้

ระบบคอมพิวเตอร์เทคโนโลยีสารสนเทศของบริษัท	 ให้เกิดความ

สะดวกปลอดภัย	 เช่น	 การป้องกันปัญหาที่อาจจะเกิดขึ้นจาก

การใช้งานเครือข่ายระบบสารสนเทศในลักษณะที่ไม่ถูกต้อง	การ

ป้องกันข้อมูลสารสนเทศ	บทลงโทษและการบังคับใช้	เป็นต้น

4. การเปิดเผยข้อมลูส่วนได้เสยีของกรรมการ ผูบ้รหิารและผูเ้กีย่วข้อง

ต่อคณะกรรมการ

	 	 คณะกรรมการบรษิทัก�าหนดแนวทางให้กรรมการ	ผูบ้รหิาร	มหีน้า

ที่เปิดเผยข้อมูลส่วนได้เสียของตนและผู้ที่เกี่ยวข้องต่อคณะกรรมการ

ตามข้อก�าหนดของ	 พระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจ�ากัด	 พ.ศ.	 2535	

ข้อก�าหนดและประกาศของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยและ

ส�านักงาน	ก.ล.ต.	เพื่อให้การด�าเนินงานและการตัดสินใจต่างๆ	ของ

กรรมการและผู้บริหารเป็นไปเพื่อประโยชน์โดยรวมของบริษัท

5. รายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์

	 	 บรษิทัตระหนกัถงึผลประโยชน์ของผูถ้อืหุน้และเป็นธรรมต่อผูถ้อื

หุ้นทุกราย	เพื่อป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์	และเพื่อให้การ

ด�าเนินงานเป็นไปด้วยความโปร่งใสและตรวจสอบได้	บริษัท	จึงมีนโย

บายที่ชัดเจนในการเปิดเผยรายการที่เกี่ยวโยงกัน	 เพื่อเป็นการเสริม

สร้างความมัน่ใจแก่ผูถ้อืหุน้	นกัลงทนุและผูม้ส่ีวนได้เสยีของบรษิทั	โดย

บริษัทจะด�าเนินการตามหลักเกณฑ์	 เงื่อนไขและวิธีการตามประกาศ

คณะกรรมการตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทยเรือ่งการเปิดเผยข้อมลู

และการปฏิบัติของบริษัท	 จดทะเบียนในรายการที่เกี่ยวโยงกัน	 พ.ศ.	

2546	

บทบาทของผู้มีส่วนได้เสีย

1. นโยบายการดูแลและปฏิบัติต่อผู้มีส่วนได้เสีย 

	 	 บรษิทัมนีโยบายทีช่ดัเจนในการดแูลและค�านงึถงึสทิธขิองผูม้ส่ีวน

ได้เสยีกลุม่ต่างๆ	บรษิทัจงึได้จดัท�าข้อพงึปฏบิตัทิีด่ต่ีอผูม้ส่ีวนได้เสยีอืน่

กับบริษัทไว้อย่างชัดเจน	ทั้งในส่วนของลูกค้า	คู่แข่งขัน	หน่วยราชการ	

พนักงาน	สังคม	คู่ค้า	และ	เจ้าหนี้	และก�าหนดให้เป็นหน้าที่และความ

รับผิดชอบของกรรมการบริษัท	ผู้บริหาร	และพนักงานทุกคนที่จะต้อง

รับทราบและยึดถือปฏิบัติตามแนวทางต่างๆ	อย่างเคร่งครัด	

ข้อพึงปฏิบัติ ต่อ ลูกค้า

	 •	 พึงขายสินค้าและบริการในราคายุติธรรม

	 •	 พึงขายสินค้าและบริการให้ถูกต้องตามจ�านวน	คุณภาพ	 ราคาที่

ตกลงกัน	และมีความรับผิดชอบตามภาระผูกพันของตน

	 •	 พึงดูแลและให้บริการแก่ลูกค้าทุกคนอย่างเท่าเทียมกัน

	 •	 พึงละเว้นการกระท�าใดๆ	ที่จะควบคุมการตัดสินใจของลูกค้า

	 •	 พึงละเว้นการกระท�าใดๆ	 เพื่อท�าให้สินค้ามีราคาสูงขึ้นโดยไม่มี

เหตุผล

	 •	 พึงปฏิบัติต่อลูกค้า	และให้บริการอย่างมีน�้าใจไมตรี	มีอัธยาศัยที่

ดีต่อกัน

ข้อพึงปฏิบัติ ต่อ คู่แข่งขัน

	 •	 พงึละเว้นจากการกลัน่แกล้ง	ท�าให้คูแ่ข่งขนัเสยีโอกาสอย่างไม่เป็น

ธรรม

	 •	 พึงให้ความร่วมมือในการแข่งขัน

ข้อพึงปฏิบัติ ต่อ หน่วยราชการ

	 •	 พึงท�าธุรกิจกับหน่วยราชการอย่างตรงไปตรงมา	 ซื่อสัตย์สุจริต	

และเป็นธรรม

	 •	 พึงปฏิบัติตามข้อก�าหนดของกฎหมายในการท�าธุรกิจ

	 •	 พึงละเว้นจากการติดสินบน

	 •	 พงึละเว้นการให้ความร่วมมอื	สนบัสนนุการกระท�าของข้าราชการ

ที่มีต่อเจตนาท�าการทุจริตในทางใดๆ

	 •	 พึงละเว้นจากการให้ของขวัญ	หรือของก�านัลใดๆ	แก่ข้าราชการ

	 •	 พึงให้ความร่วมมือกับหน่วยราชการในการท�าหน้าที่พลเมืองดี

	 •	 พึงมีทัศนคติที่ถูกต้องและมีความเชื่อถือต่อหน่วยราชการ

ข้อพึงปฏิบัติ ต่อ พนักงาน

	 •	 พึงให้ค่าจ้างและผลตอบแทนที่เหมาะสม

	 •	 พึงเอาใจใส่สวัสดิการ

	 •	 พึงพัฒนา	 เพื่อเพิ่มความรู้ความช�านาญและประสบการณ์	 เช่น	

การฝึกอบรม

	 •	 พึงให้ความเป็นธรรม

	 •	 พึงศึกษาและท�าความเข้าใจ

	 •	 พึงเคารพสิทธิส่วนบุคคล

	 •	 พึงให้ความเชื่อถือไว้วางใจ

	 •	 พึงให้ค�าแนะน�า	ปรึกษา

	 •	 พึงสนับสนุนให้พนักงานได้ประพฤติตนเป็นพลเมืองดี

Annual Report 201086



Role of Stakeholders

1. Stakeholders: Best Practices for Stakeholders Policy

	 	 The	Company	has	its	clear	policy	on	rights	of	stakeholders;	

and	has	clearly	established	best	practices	for	stakeholders,	

whether	they	will	be	clients,	affiliates,	government	organizations,	

employees,	 society,	 business	 partners,	 and	 creditors.	 The	

Company	prescribed	that	it	shall	be	duty	and	responsibility	

of	all	Directors,	the	Executives,	and	employees	to	know	and	

adhere	to	the	guidelines	strictly.

Best Practices to provide for Clients:

	 •	 Shall	sell	goods	and	services	at	fair	price.

	 •	 Shall	sell	goods	and	services	properly	in	accordance	with	

the	quantity,	quality,	and	price	as	agreed	upon	and	to	

be	responsible	for	its	own	commitment.

	 •	 Shall	take	good	care	and	provide	services	to	all	clients	

equally.

	 •	 Shall	omit	to	perform	any	acts	to	control	the	decisions	of	

the	clients.

	 •	 Shall	omit	 to	perform	any	acts	of	attempt	 to	 increase	

goods	price	unreasonably.

	 •	 Shall	treat	clients	and	provide	them	with	generous	services,	

friendliness	and	good	spirit	to	one	another.

Best Practices for Affiliates:

	 •	 Shall	omit	an	act	of	persecution	to	cause	rivals	to	lose	

opportunity	unfairly.

	 •	 Shall	provide	coordination	in	competitiveness.

Best Practices for Government Organizations:

	 •	 Shall	 transact	 business	 with	 government	 organizations	

straightforwardly,	honestly	and	righteously.

	 •	 Shall	abide	by	the	rules	of	laws	in	business	transactions.

	 •	 Shall	refrain	from	making	a	bribe.

	 •	 Shall	 omit	 to	 provide	 cooperation	 and	 support	 to	 an	

official	who	act’s	not	in	bad	faith	in	any	respect.

	 •	 Shall	refrain	from	giving	gifts	or	presents	to	officials.

	 •	 Shall	 provide	 cooperation	 to	 official	 organizations	 by	

performing	the	duty	of	a	good	citizen.

	 •	 Shall	have	a	positive	attitude	and	trust	 in	government	

organizations.

Best Practices for Employees:

	 •	 Shall	give	the	employees	proper	wages	and	returns.

	 •	 Shall	pay	attention	for	their	welfare.

	 •	 Shall	 maintain	 the	 development	 to	 increase	 their	

knowledge,	skills	and	experiences;	such	as	training.

	 •	 Shall	maintain	equity	on	them.
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ข้อพึงปฏิบัติ ต่อ สังคม

 •	 พึงละเว้นจากการประกอบธุรกิจที่ท�าให้สังคมเสื่อม

 •	 พึงละเว้นจากการประกอบกิจการที่ท�าลายทรัพยากรธรรมชาติ

และสิ่งแวดล้อม

 •	 พึงดูแลเอาใจใส่การประกอบกิจการของตนมิให้เป็นต้นเหตุก่อ

มลภาวะให้สิ่งแวดล้อมและสังคม

 •	 พึงให้ความเคารพสิทธิทางปัญญาของผู้อื่น	หรือ	ธุรกิจอื่น

 •	 พึงให้ความร่วมมือกับทุกฝ่ายในชุมชนเพื่อการสร้างสรรค์สังคม

 •	 พงึให้ความสนใจในการสร้างงานแก่คนในชมุชนให้สอดคล้องกบั

ศักยภาพของชุมชนนั้นๆ

ข้อพึงปฏิบัติ ต่อ คู่ค้า

 •	 พึงปฏิบัติตามข้อสัญญาระหว่างบริษัท	และคู่ค้า

 •	 พึงปฏิบัติต่อคู่ค้าด้วยความเป็นธรรม	

 •	 พงึด�าเนนิการจดัซือ้	จดัจ้างด้วยความเสมอภาค	ยตุธิรรม	โปร่งใส	

ตรวจสอบได้	และเป็นไปตามหลักเกณฑ์ที่ก�าหนดไว้	

 •	 พงึรกัษาข้อมลูทางธรุกจิทีไ่ด้รบัจากคูค้่าเป็นความลบั	ไม่เปิดเผย

ให้กับผู้อื่นเพื่อหวังผลประโยชน์

ข้อพึงปฏิบัติ ต่อ เจ้าหนี้

 •	 พึงปฏิบัติต่อเจ้าหนี้อย่างเป็นธรรม

 •	 พึงเปิดเผยข้อมูลที่ถูกต้องและครบถ้วนแก่เจ้าหนี้

 •	 พึงปฏิบัติตามข้อสัญญาระหว่างบริษัท	และเจ้าหนี้

 2. นโยบายด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสิ่งแวดล้อม 

	 	 บริษัทมีความตระหนักและถือว่าความปลอดภัย	 อาชีวอนามัย	

และสภาพแวดล้อมในการท�างาน	เป็นส่วนหนึง่ของความส�าเรจ็ในการ

ด�าเนนิธรุกจิทีไ่ม่สามารถแยกออกจากงานปฏบิตักิารได้	พนกังานและ

ผู้ปฏิบัติงานทุกคนของบริษัท	 จะต้องได้รับความปลอดภัย	 มีสุขภาพ

อนามัยที่ดี	 ภายใต้สภาพการท�างานและสิ่งแวดล้อมที่ดี	 เนื่องเพราะ

ทรัพยากรมนุษย์ถือเป็นทรัพยากรที่มีคุณค่าสูงสุดขององค์กร	 บริษัท

จึงก�าหนดให้เป็นนโยบายความปลอดภัย	 อาชีวอนามัย	 และสภาพ

แวดล้อมในการท�างาน	ให้พนักงานและผู้ปฏิบัติงานในนามของบริษัท

ทุกคนรับทราบและถือปฏิบัติดังนี้

	 •	 บรษิทัจะส่งเสรมิและสร้างสรรค์ให้มกีารท�างานอย่างปลอดภยัและ

รักษาไว้ซึ่งสิ่งแวดล้อม

	 •	 บรษิทัถอืว่าผูป้ฏบิตังิานทกุคนเป็นทรพัยากรทีม่คีณุค่าของบรษิทั	

ดงันัน้ความปลอดภยัของผูป้ฏบิตังิานจงึเป็นนโยบายทีส่�าคญัของ

บริษัท

	 •	 บริษัทจะให้การสนับสนุนเพื่อก่อให้เกิดความปลอดภัยในการ

ท�างานจัดเครื่องมือ	 เครื่องใช้ที่มีสภาพปลอดภัยรวมทั้งจัดให้มี

สภาพการท�างาน	 และมีวิธีการท�างานที่ปลอดภัย	 ตลอดจนส่ง

เสรมิให้ความรูแ้ก่ผูป้ฏบิตังิาน	และจงูใจให้เกดิการท�างานได้อย่าง

ปลอดภัย

	 •	 บริษัทก�าหนดเป็นนโยบายให้มีคณะกรรมการความปลอดภัย	

อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อม	เพื่อวางแผนงาน	โครงการเกี่ยว

กับความปลอดภัย	ตลอดจนบริหารและพัฒนาแผนงานโครงการ

ให้สัมฤทธิ์ผลอย่างมีประสิทธิภาพ
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	 •	 Shall	learn	and	understand	them.

	 •	 Shall	respect	their	rights	of	privacy.

	 •	 Shall	have	confidence	and	trust	in	them.

	 •	 Shall	provide	them	with	proper	guidance

	 •	 Shall	provide	them	with	support	on	their	conduct	and	in	

becoming	a	good	citizen.

Best Practices toward Society:

	 •	 Shall	refrain	from	undertaking	business	detrimental	to	the	

society.

	 •	 Shall	retrain	from	undertaking	business,	which	shall	harm	

to	natural	resources	and	environment.

	 •	 Shall	pay	attention	on	its	own	business	undertaking	not	to	

cause	pollution	to	the	surrounding	area	and	to	society.

	 •	 Shall	respect	the	intellectual	rights	of	other	

	 •	 Shall	provide	cooperation	to	all	parties	in	the	community	

for	a	constructive	development	of	society.

	 •	 Shall	pay	attention	while	developing	the	works	to	see	its	

compatibility	within	such	community.

Best Practices for Partners

	 •	 Shall	comply	with	the	clauses	of	contract	between	the	

Company	and	trading	partners

	 •	 Shall	treat	to	partners	not	only	the	highest	benefit	for	the		

company	but	treat	them	with	fairness	also	and	comply	

with	the	defined	regulations.	

	 •	 Shall	process	the	procurement	methods	with	equivalent,	

fair,	transparent,	and	comply	with	the	defined	regulations.

	 •	 Shall	keep	the	information	of	the	partners	in	secret	and	do	

not	disseminate	to	other	people	for	your	own	beneficiary.	

Best Practices for Creditors:

	 •	 Shall	treat	creditors	with	fair

	 •	 Shall	declare	the	accurate	and	adequate	for	creditors.

	 •	 Shall	comply	with	the	clauses	of	contracts	between	the	

Company	and	creditors.

2. Safety, Health, and Environment Policy

	 	 The	Company	has	realized	and	considered	that	safety,	

health,	and	environment	has	become	a	part	of	the	business.	

All	employees	and	operational	staff	shall	be	provided	with	

safety,	health,	and	good	working	environment.	Since	human	

resources	are	considered	as	the	most	valuable	resources	of	

the	organization,	the	Company	has	thus	prescribed	its	policy	

to	provide	safety,	health,	and	environment	to	its	employees.	

All	employees	shall	be	aware	and	comply	with	the	following	

policies:

	 •	 The	 Company	 will	 promote	 and	 create	 safety	 and	

environmental	awareness	at	work.

 •	 The	company	recognizes	 that	all	workers	are	valuable	

resources	of	the	company.	Thus	safety	for	worker	is	one	

of	our	most	important	polices.

 •	 The	company	will	support	the	creation	of	safety	at	work	

by	providing	 safe	 tools	and	a	 safe	work	environment,	

by	 promoting	 safety	 knowledge	 among	 workers	 and	

motivating	them	to	practice	safety	at	work.

 •	 The	 company	 will	 appoint	 the	 committee	 for	 safety,	

occupational	health,	and	surrounding	condition	in	work	

performance	to	create	plans	and	projects	about	safety,	

as	well	as	administer	and	develop	these	projects	in	order	

to	bring	about	efficient	results.

 •	 The	company	will	require	all	supervisors	to	be	responsible	

for	the	safety	of	their	subordinates	at	work,	ensuring	that	

they	 strictly	 follow	 the	 procedures	 and	 rules	 of	 safety	

established	by	the	company.

 •	 The	company	will	require	all	workers	to	be	responsible	for	

creating	safety	for	themselves	and	their	colleagues;	and	

to	follow	all	safety	rules	established	by	the	company.

 •	 The	company	will	require	all	employees	to	be	responsible	

for	 preventing	 damage	 to	 and	 protection	 for	 the	

environment.	In	addition,	all	employees	must	stay	alert	and	

identify	any	hazardous	acts	that	could	possibly	effect	the	

environment	as	stated	in	the	relative	laws.	The	company	

will	be	responsible	for	creating	environmental	awareness	

in	accordance	with	the	National	Environmental	Policy.

3. Social Responsibility

	 	 The	company	has	a	policy	called	“	Sino-Thai	Payback	

Program”	 which	 aims	 for	 returning	 benefits	 to	 the	 society	

and	focuses	on	youth	education	and	development,	which	

are	considered	the	principle	factors	in	the	development	of	

the	 country.	 The	 company	 has	 commenced	 this	 program	

since	2002	in	commemorative	celebration	of	the	company’s	

40th	years	anniversary	by	donating	school	building,	libraries,	

multipurpose	 building,	 scholarship	 and	 school	 supplies	 to	

various	schools	indeed	and	communities	near	by	job	sites	as	

continuous	practice	in	every	year.	

	 	 In	2010,	the	company	followed	this	policy	by	constructing	

school	buildings,	 libraries,	multi-purpose	buildings,	computer	

center,	and	donated	scholarships	and	sports	supplies	to	the	

following	1	schools	

	 •	 Baan	Hin	 Lat	 School,	 Buriram	Province	 -	Charnvirakuls’	

Building	31th	was	dedicated	as	a	Library.
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	 •	 Shall	learn	and	understand	them.

	 •	 Shall	respect	their	rights	of	privacy.

	 •	 Shall	have	confidence	and	trust	in	them.

	 •	 Shall	provide	them	with	proper	guidance

	 •	 Shall	provide	them	with	support	on	their	conduct	and	in	

becoming	a	good	citizen.

Best Practices toward Society:

	 •	 Shall	refrain	from	undertaking	business	detrimental	to	the	

society.

	 •	 Shall	retrain	from	undertaking	business,	which	shall	harm	

to	natural	resources	and	environment.

	 •	 Shall	pay	attention	on	its	own	business	undertaking	not	to	

cause	pollution	to	the	surrounding	area	and	to	society.

	 •	 Shall	respect	the	intellectual	rights	of	other	

	 •	 Shall	provide	cooperation	to	all	parties	in	the	community	

for	a	constructive	development	of	society.

	 •	 Shall	pay	attention	while	developing	the	works	to	see	its	

compatibility	within	such	community.

Best Practices for Partners

	 •	 Shall	comply	with	the	clauses	of	contract	between	the	

Company	and	trading	partners

	 •	 Shall	treat	to	partners	not	only	the	highest	benefit	for	the		

company	but	treat	them	with	fairness	also	and	comply	

with	the	defined	regulations.	

	 •	 Shall	process	the	procurement	methods	with	equivalent,	

fair,	transparent,	and	comply	with	the	defined	regulations.

	 •	 Shall	keep	the	information	of	the	partners	in	secret	and	do	

not	disseminate	to	other	people	for	your	own	beneficiary.	

Best Practices for Creditors:

	 •	 Shall	treat	creditors	with	fair

	 •	 Shall	declare	the	accurate	and	adequate	for	creditors.

	 •	 Shall	comply	with	the	clauses	of	contracts	between	the	

Company	and	creditors.

2. Safety, Health, and Environment Policy

	 	 The	Company	has	realized	and	considered	that	safety,	

health,	and	environment	has	become	a	part	of	the	business.	

All	employees	and	operational	staff	shall	be	provided	with	

safety,	health,	and	good	working	environment.	Since	human	

resources	are	considered	as	the	most	valuable	resources	of	

the	organization,	the	Company	has	thus	prescribed	its	policy	

to	provide	safety,	health,	and	environment	to	its	employees.	

All	employees	shall	be	aware	and	comply	with	the	following	

policies:

	 •	 The	 Company	 will	 promote	 and	 create	 safety	 and	

environmental	awareness	at	work.

 •	 The	company	recognizes	 that	all	workers	are	valuable	

resources	of	the	company.	Thus	safety	for	worker	is	one	

of	our	most	important	polices.

 •	 The	company	will	support	the	creation	of	safety	at	work	

by	providing	 safe	 tools	and	a	 safe	work	environment,	

by	 promoting	 safety	 knowledge	 among	 workers	 and	

motivating	them	to	practice	safety	at	work.

 •	 The	 company	 will	 appoint	 the	 committee	 for	 safety,	

occupational	health,	and	surrounding	condition	in	work	

performance	to	create	plans	and	projects	about	safety,	

as	well	as	administer	and	develop	these	projects	in	order	

to	bring	about	efficient	results.

 •	 The	company	will	require	all	supervisors	to	be	responsible	

for	the	safety	of	their	subordinates	at	work,	ensuring	that	

they	 strictly	 follow	 the	 procedures	 and	 rules	 of	 safety	

established	by	the	company.

 •	 The	company	will	require	all	workers	to	be	responsible	for	

creating	safety	for	themselves	and	their	colleagues;	and	

to	follow	all	safety	rules	established	by	the	company.

 •	 The	company	will	require	all	employees	to	be	responsible	

for	 preventing	 damage	 to	 and	 protection	 for	 the	

environment.	In	addition,	all	employees	must	stay	alert	and	

identify	any	hazardous	acts	that	could	possibly	effect	the	

environment	as	stated	in	the	relative	laws.	The	company	

will	be	responsible	for	creating	environmental	awareness	

in	accordance	with	the	National	Environmental	Policy.

3. Social Responsibility

	 	 The	company	has	a	policy	called	“	Sino-Thai	Payback	

Program”	 which	 aims	 for	 returning	 benefits	 to	 the	 society	

and	focuses	on	youth	education	and	development,	which	

are	considered	the	principle	factors	in	the	development	of	

the	 country.	 The	 company	 has	 commenced	 this	 program	

since	2002	in	commemorative	celebration	of	the	company’s	

40th	years	anniversary	by	donating	school	building,	libraries,	

multipurpose	 building,	 scholarship	 and	 school	 supplies	 to	

various	schools	indeed	and	communities	near	by	job	sites	as	

continuous	practice	in	every	year.	

	 	 In	2010,	the	company	followed	this	policy	by	constructing	

school	buildings,	 libraries,	multi-purpose	buildings,	computer	

center,	and	donated	scholarships	and	sports	supplies	to	the	

following	1	schools	

	 •	 Baan	Hin	 Lat	 School,	 Buriram	Province	 -	Charnvirakuls’	

Building	31th	was	dedicated	as	a	Library.
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	 •	 บริษัทก�าหนดเป็นนโยบายให้ผู้บังคับบัญชาทุกคนต้องมีหน้าที่

ดแูลรบัผดิชอบในเรือ่งความปลอดภยัในการท�างานของผูใ้ต้บงัคบั

บัญชาให้เป็นไปตามระเบียบและกฎแห่งความปลอดภัยที่บริษัท

ก�าหนดขึ้นโดยเข้มงวดกวดขัน

	 •	 บรษิทัก�าหนดเป็นนโยบายให้ผูป้ฏบิตังิานทกุคนต้องมหีน้าทีร่บัผดิ

ชอบในการปฏิบัติงานให้เกิดความปลอดภัยแก่ตนเองและเพื่อน

ร่วมงาน	 และเป็นไปตามระเบียบกฎแห่งความปลอดภัยที่บริษัท

ก�าหนดขึ้นโดยเคร่งครัด

	 •	 บริษัทก�าหนดเป็นนโยบายให้พนักงานทุกระดับมีหน้าที่และส่วน

ร่วมในการป้องกันและรักษาสิ่งแวดล้อม	 ควบคุมและป้องกันผล 

กระทบใดๆต่อสิง่แวดล้อมภายใต้ขอบเขตทีก่ฎหมายก�าหนดรวม

ถึงให้การสนับสนุนต่อการด�ารงรักษาสิ่งแวดล้อมตามนโยบายสิ่ง

แวดล้อมแห่งชาติ

3. นโยบายต่อสังคม

	 	 บริษัทมีนโยบาย	“ซิโน-ไทย	คืนก�าไรสู่สังคม”	 เป็นนโยบายเพื่อ

สาธารณะประโยชน์ของบรษิทั	โดยมวีตัถปุระสงค์มุง่เน้นด้านการศกึษา

และพัฒนาเยาวชน	 ซึ่งถือเป็นปัจจัยหลักในการพัฒนาประเทศชาติ	

บรษิทัได้รเิริม่โครงการตัง้แต่ปี	2545	เป็นต้นมา	เพือ่เป็นการฉลองครบ

รอบ	40	ปี	ของบริษัท	 โดยการก่อสร้างอาคารเรียน	อาคารห้องสมุด	

อาคารอเนกประสงค์	 มอบทุนการศึกษาและอุปกรณ์การศึกษาให้แก่

โรงเรียนและสถานศึกษาต่างๆ	ที่ขาดแคลนบริเวณหน่วยงานก่อสร้าง	

ซึ่งได้ปฏิบัติต่อเนื่องมาเป็นประจ�าทุกปี	

	 	 ส�าหรับใน	ปี	2553	ที่ผ่านมา	บริษัทได้ก่อสร้างอาคารและท�าการ

ส่งมอบไปทั้งสิ้น	1	อาคาร	ดังนี้

	 •	 อาคารห้องสมุดชาญวีรกูลที่	 31	 มอบให้แก่โรงเรียนบ้านหินลาด	

จ.บุรีรัมย์

การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส

1. การเปิดเผยข้อมูลและสารสนเทศของบริษัท

	 	 คณะกรรมการบริษัท	 มีนโยบายในการเปิดเผยข้อมูลและ

สารสนเทศทีเ่กีย่วข้องกบัธรุกจิและผลประกอบการของบรษิทั	ทัง้ทีเ่ป็น

ข้อมูลทางการเงิน	(Financial	 Information)	และข้อมูลทั่วไป	(Non-	

Financial	 Information)	 อย่างถูกต้อง	 เพียงพอ	 เหมาะสม	ทันเวลา	

และมีความโปร่งใส	 เพื่อให้ประชาชนทั่วไป	นักลงทุน	และผู้มีส่วนได้

เสียของบริษัทได้รับทราบ	โดยการเปิดเผยข้อมูลของบริษัท	นั้น	บริษัท

ได้ยดึหลกัปฏบิตัใิห้เป็นไปตามพระราชบญัญตับิรษิทัมหาชนจ�ากดั	พระ

ราชบญัญตัหิลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์และข้อบงัคบัและประกาศ

ที่เกี่ยวข้องของคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย	และหน่วยงานอื่นๆ	ที่เกี่ยวข้อง

	 	 นอกจากนัน้บรษิทัยงัได้เผยแพร่ข้อมลูและสารสนเทศทีเ่กีย่วข้อง

กับธุรกิจและผลประกอบการของบริษัท	 ทั้งที่เป็นข้อมูลทางการ

เงิน	 (Financial	 Information)	 และข้อมูลทั่วไป	 (Non	 -	 Financial	

Information)	เช่น	นโยบายการก�ากับดูแลกิจการ	จรรยาบรรณธุรกิจ	

โครงสร้างคณะกรรมการ	วสิยัทศัน์และภารกจิ	รายงานประจ�าปี	งบการ

เงิน	ข่าวที่บริษัทเผยแพร่	เป็นต้น	ผ่านทาง	Website	ของทางบริษัทที่	

www.stecon.co.th	 ทั้งที่เป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษเป็นอีกช่อง

ทางหนึ่งในการสื่อสารระหว่างบริษัทกับผู้เกี่ยวข้อง
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Disclosure and Transparency

1. Transparency and Disclosure of Information Policy

	 	 The	Board	of	Directors	has	defined	the	policy	regarding	

transparency	and	disclosure	of	 information	 The	company’s	

performance	shall	be	disclosed	in	both	Financial	Information	

and	 Non-Financial	 Information,	 correctly,	 adequately,	

appropriately,	on	timely	basis	and	with	transparency	to	the	

general	public,	investors	and	stakeholders	of	the	company.	

Transparency	and	Disclosure	Policy	has	complied	with	Listed	

Company	Act,	Act	and	Enactment	of	the	Stock	Exchange	

of	Thailand,	Regulations	and	Notifications	of	Securities	and	

Exchange	Commission,	and	other	related	authorities

	 	 Furthermore,	the	company	has	disseminated	beneficial	

information	 and	 company’s	 performance	 both	 Financial	

Information	 and	 Non-Financial	 Information	 such	 as	 good	

corporate	governance	policy,	code	of	conduct,	management	

structure,	mission	and	vision,	annual	report,	financial	statements,	

and	 press	 release	 from	 the	 company	 etc.,	 through	 the	

company’s	website:	www.stecon.co.th	in	both	Thai	and	English	

language.	This	is	another	way	of	communications	between	

the	company	and	related	parties

2. Investor Relations

	 	 The	 Board	of	Directors	 has	a	policy	of	 the	disclosure	

of	 newsletters,	 in	 connection	 with	 the	 business	 and	 the	

company’s	performance	both	financial	information	and	non-

financial	information,	the	Company	must	correctly,	adequately,	

appropriately,	on	timely	basis	and	with	transparency	,provide	

the	general	public,	 investors	and	 interested	persons	of	 the	

Company	to	know	of	such	information.	The	policy	on	disclosure	

of	 the	Company	 has	 complied	with	 the	 Public	 Company	

Limited	Act	B.E.2535,	Act	and	Royal	Enactment	and	Related	

Regulations	 and	 Notifications	 of	 Securities	 and	 Exchange	

Commission	and	Stock	Exchange	of	Thailand	and	other	related	

organizations.

	 	 The	Company	has	established	Investor	Relations	Office	

to	 perform	 the	 duty	 in	 communicating	 with	 the	 investors,	

shareholders,	analysts,	related	government	sector	and	general	

public	on	 the	basis	of	properness	and	equity.	 In	2010,	 the	

company	arranged	the	Investor	Relations	activities	as	followed;

	 •	 Company	visits	 48	 times

	 •	 Roadshow	 	 2	 times

	 •	 Analyst	Meeting	 1	 time

	 •	 Press	Release		 1	 time

	 	 The	 Investor	 Relation	 Office	 can	 be	 contacted	 at	

Telephone	No.	0-2260-1321	ext.	305,	Fax	No.	0-259-4427,	or	

E-mail:	ir@stecon.co.th.	In	2009,	the	company	had	52	company	
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2. หน่วยงานนักลงทุนสัมพันธ์

	 	 บริษัทได้จัดตั้งหน่วยงานนักลงทุนสัมพันธ์	(Investor	Relations)	

เพื่อท�าหน้าที่ในการสื่อสารกับนักลงทุน	ผู้ถือหุ้น	นักวิเคราะห์	ภาครัฐ

ที่เกี่ยวข้อง	และประชาชนทั่วไปอย่างเหมาะสมและเท่าเทียมกัน	ในปี	

2553	ที่ผ่านมามีกิจกรรมดังนี้

	 •	 การพบนักลงทุน	(Company	Visit)	จ�านวน	48	ครั้ง

	 •	 Roadshow	จ�านวน	2	ครั้ง	

	 •	 Analysis	Meeting	1	ครั้ง

	 •	 Press	Release	1	ครั้ง	

	 	 โดยผู้บริหารมีส่วนร่วมในการด�าเนินงานนักลงทุนสัมพันธ์ทุก

ครั้ง	 ทั้งนี้สามารถติดต่อหน่วยงานดังกล่าวได้ที่	 หมายเลขโทรศัพท์	

0-2260-1321	ต่อ	305	หมายเลขโทรสาร	0-2259-4427	หรือที่	E-mail	

:	ir@stecon.co.th

3. รายงานของคณะกรรมการ

	 	 บริษัทตระหนักถึงความส�าคัญในการจัดท�ารายงานทางการเงิน	

ให้เป็นไปตามมาตรฐานการบัญชีที่เป็นที่ยอมรับในประเทศไทย	เลือก

ใช้นโยบายบญัชทีีเ่หมาะสมและถอืปฏบิตัโิดยสม�า่เสมอ	รวมถงึการเปิด

เผยข้อมูลทางการเงินอย่างถูกต้องครบถ้วนเพียงพอเหมาะสม	 บริษัท

จึงได้บรรจุเรื่องการจัดท�ารายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

ต่อรายงานทางการเงนิไว้ในรายงานประจ�าปีเป็นหนึง่ในบทบาทหน้าที่

ความรบัผดิชอบของคณะกรรมการ	โดยคณะกรรมการบรษิทั	และคณะ

กรรมการตรวจสอบได้แสดงความเห็นต่องบการเงินดังที่แสดงไว้ใน

รายงานประจ�าปีว่า	 เป็นรายงานทางการเงินที่ถูกต้อง	 ครบถ้วน	 เป็น

จรงิและสมเหตสุมผล	ปฏบิตัติามมาตรฐานการบญัชทีีร่บัรองโดยทัว่ไป	

ใช้นโยบายบัญชีที่เหมาะสมและถือปฏิบัติโดยสม�่าเสมอ

	 	 ทั้งนี้	 คณะกรรมการบริษัท	 คณะกรรมการตรวจสอบและผู้สอบ

บัญชี	 ร่วมพิจารณาถึงความเหมาะสมของมาตรฐานบัญชีและการ

ควบคุมภายใน	 อย่างน้อยปีละ	 1	 ครั้ง	 โดยในวันที่	 19	 พฤศจิกายน	

2553	 คณะกรรมการตรวจสอบและผู้สอบบัญชี	 ได้ร่วมประชุมถึงมุม

มองของผู้สอบบัญชีที่มีต่องบการเงิน	 นโยบายบัญชีของบริษัท	 และ

ความเห็นเรื่องความเพียงพอของระบบการควบคุมภายใน	

ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

1.การถ่วงดุลของคณะกรรมการ 

	 	 คณะกรรมการบริษัทมีจ�านวนทั้งสิ้น	 12	 ท่าน	 ประกอบด้วย	

กรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร	จ�านวน	10	ท่าน	ซึ่งถือเป็น	ร้อยละ	83.33	

ของคณะกรรมการทัง้คณะ	และมกีรรมการอสิระ	จ�านวน	6	ท่าน	ซึง่ถอื

เป็น	ร้อยละ	50	ของคณะกรรมการทั้งคณะ	บริษัทได้ตระหนักถึงการ

ถ่วงดุลของคณะกรรมการให้มีความเหมาะสม	 เพื่อการปฏิบัติหน้าที่

อย่างเป็นอิสระของคณะกรรมการบริษัท

2. การแยกต�าแหน่งอ�านาจหน้าที่ระหว่างประธานกรรมการ และ 

กรรมการผู้จัดการ

	 	 เพือ่ให้การบรหิารงานเป็นไปตามหลกัการบรรษทัภบิาล	บรษิทั	มี

การแยกอ�านาจหน้าทีร่ะหว่างประธานกรรมการและกรรมการผูจ้ดัการ

อย่างชัดเจน	 โดยที่ประธานกรรมการ	 ไม่เป็นกรรมการที่เป็นผู้บริหาร

และไม่เป็นบุคคลเดียวกับกรรมการผู้จัดการ

3. ค่าตอบแทนของกรรมการและผู้บริหาร

	 	 การพิจารณาค่าตอบแทนของกรรมการ	 คณะกรรมการบริษัท	

พิจารณาอย่างรอบคอบเหมาะสม	โดยพิจารณาจากหน้าที่ความรับผิด

ชอบ	 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากกรรมการแต่ละคน	 การเปรียบ

เทยีบกบัระดบัทีป่ฏบิตัอิยูใ่นอตุสาหกรรม	โดยการก�าหนดค่าตอบแทน

กรรมการบริษัท	ได้รับการอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้น	

	 	 การพิจารณาค่าตอบแทนผู้บริหาร	คณะกรรมการบริษัท	มีหลัก

การการพิจารณาที่ชัดเจน	 โดยพิจารณาจากผลการด�าเนินงานของ

บริษัท	 ผลการปฏิบัติงานเป็นรายบุคคลและการพิจารณาเปรียบเทียบ

กบัภาคอตุสาหกรรม	เพือ่ให้ระดบัค่าตอบแทนจงูใจและรกัษาผูบ้รหิาร

ที่มีคุณภาพไว้กับบริษัท

	 	 ทั้งนี้	รายละเอียดค่าตอบแทนของกรรมการบริษัท	และผู้บริหาร

ระดบัสงูได้เปิดเผยอย่างละเอยีดเป็นรายบคุคลในรายงานประจ�าปีและ

แบบแสดงรายการข้อมูลประจ�าปี	(แบบ	56-1)

4. ภาวะผู้น�าและวิสัยทัศน์

	 	 คณะกรรมการบริษัท	มีความมุ่งมั่นในหน้าที่ความรับผิดชอบใน

การก�ากบัดแูลกจิการให้เตบิโตอย่างมัน่คงและยัง่ยนื	เพือ่เป็นการสร้าง

มูลค่าเพิ่มให้แก่ผู้ถือหุ้น	 โดยบทบาทหน้าที่และความรับผิดชอบของ

คณะกรรมการบริษัท	 ได้ก�าหนดขึ้นอย่างชัดเจน	 รวมทั้งการก�าหนด

และแยกความรบัผดิชอบระหว่าง	คณะกรรมการบรษิทั	คณะกรรมการ

ตรวจสอบ	คณะกรรมการบรหิาร	และกรรมการผูจ้ดัการ	และแสดงราย

ละเอียดดังกล่าวไว้ใน	Web	Intranet	และรายงานประจ�าปีของบริษัท	

เพื่อเป็นการสื่อสารให้พนักงาน	และบุคคลภายนอกทุกคนได้รับทราบ	

	 	 คณะกรรมการบรษิทั	และคณะกรรมการบรหิารร่วมพจิารณาและ

ให้ความเหน็ชอบในการก�าหนดเป้าหมาย	นโยบายของบรษิทั	เช่น	วสิยั

ทัศน์	ภารกิจ	กลยุทธ์	แผนงาน	และงบประมาณ	เป็นต้น	เพื่อให้การ

ด�าเนินงานของบริษัท	 เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล	

คณะกรรมการบริษัท	 ได้ติดตามผลการด�าเนินงานของฝ่ายบริหาร

อย่างสม�่าเสมอ	 เช่น	การควบคุมภายใน	และการก�ากับดูแลกิจการที่

ดี	(Good	Corporate	Governance)	เป็นต้น	

5. การประชุมคณะกรรมการ

	 	 บรษิทัได้ให้ความส�าคญัต่อการประชมุคณะกรรมการบรษิทั	เพือ่

ให้กรรมการบริษัท	ได้ตระหนักถึงหน้าที่ความรับผิดชอบในการก�ากับ

ดแูลกจิการ	จงึได้จดัท�าแนวปฏบิตัเิกีย่วกบัการประชมุกรรมการ	มรีาย

ละเอียดดังนี้
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2. หน่วยงานนักลงทุนสัมพันธ์

	 	 บริษัทได้จัดตั้งหน่วยงานนักลงทุนสัมพันธ์	(Investor	Relations)	

เพื่อท�าหน้าที่ในการสื่อสารกับนักลงทุน	ผู้ถือหุ้น	นักวิเคราะห์	ภาครัฐ

ที่เกี่ยวข้อง	และประชาชนทั่วไปอย่างเหมาะสมและเท่าเทียมกัน	ในปี	

2553	ที่ผ่านมามีกิจกรรมดังนี้

	 •	 การพบนักลงทุน	(Company	Visit)	จ�านวน	48	ครั้ง

	 •	 Roadshow	จ�านวน	2	ครั้ง	

	 •	 Analysis	Meeting	1	ครั้ง

	 •	 Press	Release	1	ครั้ง	

	 	 โดยผู้บริหารมีส่วนร่วมในการด�าเนินงานนักลงทุนสัมพันธ์ทุก

ครั้ง	 ทั้งนี้สามารถติดต่อหน่วยงานดังกล่าวได้ที่	 หมายเลขโทรศัพท์	

0-2260-1321	ต่อ	305	หมายเลขโทรสาร	0-2259-4427	หรือที่	E-mail	

:	ir@stecon.co.th

3. รายงานของคณะกรรมการ

	 	 บริษัทตระหนักถึงความส�าคัญในการจัดท�ารายงานทางการเงิน	

ให้เป็นไปตามมาตรฐานการบัญชีที่เป็นที่ยอมรับในประเทศไทย	เลือก

ใช้นโยบายบญัชทีีเ่หมาะสมและถอืปฏบิตัโิดยสม�า่เสมอ	รวมถงึการเปิด

เผยข้อมูลทางการเงินอย่างถูกต้องครบถ้วนเพียงพอเหมาะสม	 บริษัท

จึงได้บรรจุเรื่องการจัดท�ารายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

ต่อรายงานทางการเงนิไว้ในรายงานประจ�าปีเป็นหนึง่ในบทบาทหน้าที่

ความรบัผดิชอบของคณะกรรมการ	โดยคณะกรรมการบรษิทั	และคณะ

กรรมการตรวจสอบได้แสดงความเห็นต่องบการเงินดังที่แสดงไว้ใน

รายงานประจ�าปีว่า	 เป็นรายงานทางการเงินที่ถูกต้อง	 ครบถ้วน	 เป็น

จรงิและสมเหตสุมผล	ปฏบิตัติามมาตรฐานการบญัชทีีร่บัรองโดยทัว่ไป	

ใช้นโยบายบัญชีที่เหมาะสมและถือปฏิบัติโดยสม�่าเสมอ

	 	 ทั้งนี้	 คณะกรรมการบริษัท	 คณะกรรมการตรวจสอบและผู้สอบ

บัญชี	 ร่วมพิจารณาถึงความเหมาะสมของมาตรฐานบัญชีและการ

ควบคุมภายใน	 อย่างน้อยปีละ	 1	 ครั้ง	 โดยในวันที่	 19	 พฤศจิกายน	

2553	 คณะกรรมการตรวจสอบและผู้สอบบัญชี	 ได้ร่วมประชุมถึงมุม

มองของผู้สอบบัญชีที่มีต่องบการเงิน	 นโยบายบัญชีของบริษัท	 และ

ความเห็นเรื่องความเพียงพอของระบบการควบคุมภายใน	

ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

1.การถ่วงดุลของคณะกรรมการ 

	 	 คณะกรรมการบริษัทมีจ�านวนทั้งสิ้น	 12	 ท่าน	 ประกอบด้วย	

กรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร	จ�านวน	10	ท่าน	ซึ่งถือเป็น	ร้อยละ	83.33	

ของคณะกรรมการทัง้คณะ	และมกีรรมการอสิระ	จ�านวน	6	ท่าน	ซึง่ถอื

เป็น	ร้อยละ	50	ของคณะกรรมการทั้งคณะ	บริษัทได้ตระหนักถึงการ

ถ่วงดุลของคณะกรรมการให้มีความเหมาะสม	 เพื่อการปฏิบัติหน้าที่

อย่างเป็นอิสระของคณะกรรมการบริษัท

2. การแยกต�าแหน่งอ�านาจหน้าที่ระหว่างประธานกรรมการ และ 

กรรมการผู้จัดการ

	 	 เพือ่ให้การบรหิารงานเป็นไปตามหลกัการบรรษทัภบิาล	บรษิทั	มี

การแยกอ�านาจหน้าทีร่ะหว่างประธานกรรมการและกรรมการผูจ้ดัการ

อย่างชัดเจน	 โดยที่ประธานกรรมการ	 ไม่เป็นกรรมการที่เป็นผู้บริหาร

และไม่เป็นบุคคลเดียวกับกรรมการผู้จัดการ

3. ค่าตอบแทนของกรรมการและผู้บริหาร

	 	 การพิจารณาค่าตอบแทนของกรรมการ	 คณะกรรมการบริษัท	

พิจารณาอย่างรอบคอบเหมาะสม	โดยพิจารณาจากหน้าที่ความรับผิด

ชอบ	 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากกรรมการแต่ละคน	 การเปรียบ

เทยีบกบัระดบัทีป่ฏบิตัอิยูใ่นอตุสาหกรรม	โดยการก�าหนดค่าตอบแทน

กรรมการบริษัท	ได้รับการอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้น	

	 	 การพิจารณาค่าตอบแทนผู้บริหาร	คณะกรรมการบริษัท	มีหลัก

การการพิจารณาที่ชัดเจน	 โดยพิจารณาจากผลการด�าเนินงานของ

บริษัท	 ผลการปฏิบัติงานเป็นรายบุคคลและการพิจารณาเปรียบเทียบ

กบัภาคอตุสาหกรรม	เพือ่ให้ระดบัค่าตอบแทนจงูใจและรกัษาผูบ้รหิาร

ที่มีคุณภาพไว้กับบริษัท

	 	 ทั้งนี้	รายละเอียดค่าตอบแทนของกรรมการบริษัท	และผู้บริหาร

ระดบัสงูได้เปิดเผยอย่างละเอยีดเป็นรายบคุคลในรายงานประจ�าปีและ

แบบแสดงรายการข้อมูลประจ�าปี	(แบบ	56-1)

4. ภาวะผู้น�าและวิสัยทัศน์

	 	 คณะกรรมการบริษัท	มีความมุ่งมั่นในหน้าที่ความรับผิดชอบใน

การก�ากบัดแูลกจิการให้เตบิโตอย่างมัน่คงและยัง่ยนื	เพือ่เป็นการสร้าง

มูลค่าเพิ่มให้แก่ผู้ถือหุ้น	 โดยบทบาทหน้าที่และความรับผิดชอบของ

คณะกรรมการบริษัท	 ได้ก�าหนดขึ้นอย่างชัดเจน	 รวมทั้งการก�าหนด

และแยกความรบัผดิชอบระหว่าง	คณะกรรมการบรษิทั	คณะกรรมการ

ตรวจสอบ	คณะกรรมการบรหิาร	และกรรมการผูจ้ดัการ	และแสดงราย

ละเอียดดังกล่าวไว้ใน	Web	Intranet	และรายงานประจ�าปีของบริษัท	

เพื่อเป็นการสื่อสารให้พนักงาน	และบุคคลภายนอกทุกคนได้รับทราบ	

	 	 คณะกรรมการบรษิทั	และคณะกรรมการบรหิารร่วมพจิารณาและ

ให้ความเหน็ชอบในการก�าหนดเป้าหมาย	นโยบายของบรษิทั	เช่น	วสิยั

ทัศน์	ภารกิจ	กลยุทธ์	แผนงาน	และงบประมาณ	เป็นต้น	เพื่อให้การ

ด�าเนินงานของบริษัท	 เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล	

คณะกรรมการบริษัท	 ได้ติดตามผลการด�าเนินงานของฝ่ายบริหาร

อย่างสม�่าเสมอ	 เช่น	การควบคุมภายใน	และการก�ากับดูแลกิจการที่

ดี	(Good	Corporate	Governance)	เป็นต้น	

5. การประชุมคณะกรรมการ

	 	 บรษิทัได้ให้ความส�าคญัต่อการประชมุคณะกรรมการบรษิทั	เพือ่

ให้กรรมการบริษัท	ได้ตระหนักถึงหน้าที่ความรับผิดชอบในการก�ากับ

ดแูลกจิการ	จงึได้จดัท�าแนวปฏบิตัเิกีย่วกบัการประชมุกรรมการ	มรีาย

ละเอียดดังนี้
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visits	and	2	analyst	meetings.

	 	 In	 addition,	 the	 Company	 has	 provided	 data	 and	

information	in	connection	with	the	business	performance	of	

the	Company	both	 financial	 information	and	non-financial	

information	through	the	Company	website	both	in	Thai	and	

English	 languages	This	 is	another	example	on	how	we	can	

keep	the	channel	of	communication	with	related	parties	open.

3. Directors’ Reporting

	 	 The	 Company	 concentrates	 on	 the	 preparation	 of	

financial	reports	in	compliance	with	the	Generally	Accepted	

Accounting	 Principles.	 The	 company	 has	 chosen	 proper	

accounting	policy	and	diligently	practiced	the	disclosure	of	

financial	information	correctly,	completely	and	appropriately.	

Henceforward,	the	policy	on	the	responsibilities	of	the	Board	

of	Directors	to	financial	 reports	are	 included	in	the	Annual	

Report	 The	Board	of	Directors	and	Audit	Committee	have	

expressed	their	opinions	on	financial	statements	shown	in	the	

Annual	Reports	and	verify	that	they	are	correct,	fully	detailed	

and	true	In	addition,	all	financial	statements	are	completed	

in	 accordance	 with	 the	 Generally	 Accepted	 Accounting	

Principles	and	adhering	to	the	accounting	policy

	 	 The	 Board	 of	 Directors,	 the	 Auditor	 and	 the	 Audit	

Committee	 have	 jointly	 considered	 the	 properness	 of	 the	

accounting	standard	presently	used,	as	an	internal	control,	at	

least	once	a	year.	In	2010,	on	19th	of	November,	the	Audit	

Committee	and	auditor	 jointly	held	a	meeting	concerning	

the	 point	 of	 view	 of	 the	 auditor	 towards	 the	 financial	

statements,	opinions	on	 internal	control,	accounting	policy	

of	the	Company,	International	Financial	Reporting	Standards	

(IFRS),	and	risks	management.

Board Responsibilities

1. Balance of Power for Non-Executive Directors

	 	 There	are	a	total	of	12	directors	on	the	Board	of	Directors	

consisting	of	10	non-executive	directors,	which	is	equivalent	

to	83.33%	and	6	independent	directors,	which	is	equivalent	

to	50%.	The	Company	is	aware	of	the	proper	balancing	on	

the	Board	of	Directors	so	that	they	can	perform	their	duties	

independently	in	the	capacity	of	the	Board	directors.

2. Aggregation or Segregation of Positions:

	 	 To	 carry	 out	 operation	 management	 in	 accordance	

with	 the	principle	of	corporate	governance,	 the	company	

has	clearly	separated	the	powers	and	duties	between	the	

Chairman	 of	 the	 Board	 and	 the	 President	 whereby	 the	

Chairman	of	the	Board	is	a	non-executive	director	and	not	

the	same	person	holding	the	title	of	the	President.

3. Remuneration for Directors and the Management:

	 	 Board	of	Directors	has	discretely	and	properly	considered	

the	 remuneration	 for	 each	 Director	 by	 considering	 the	

accountability	and	expected	advantages	from	each	Director.	

the	Board	of	Directors	shall	compare	the	remuneration	to	the	

general	practice	in	the	industry	and	set	the	remuneration	for	

Directors	to	be	approved	at	the	shareholders’	meeting.

	 	 The	 Executives	 shall	 receive	 the	 remuneration	 that	 is	

linked	to	the	performance	of	the	company	and	that	of	each	

Executive.	The	Board	of	Directors	has	to	rely	on	the	generally	

accepted	practice	 in	 the	 industry.	 Therefore	 the	 Board	of	

Directors	shall	set	the	remuneration,	which	shall	encourage	

the	Executives	to	remain	with	the	Company.	

	 	 In	this	regard,	the	remuneration	details	for	the	Board	of	

Directors	and	the	Executives	have	been	disclosed	in	details	

individually	 in	 the	 Annual	 Reports	 and	 Annual	 Information	

Declaration	Form	(Form	56-1).

4. Leadership and Vision:

	 	 The	 Board	 of	 Directors,	 in	 accordance	 with	 good	

corporate	governance,	has	taken	the	responsibility	to	provide	

a	steady	and	sustainable	growth	for	the	Company	in	order	

to	create	added	value	 to	 the	shareholders.	 The	 roles	and	

accountability	of	 the	Board	of	Director	have	been	clearly	

stipulated	 including	 the	 separation	 of	 the	 accountability	

among	the	Board	of	Directors.	Audit	Committee,	Executive	

Board	of	Directors	and	the	President..	These	are	shown	in	the	

Company	intranet	and	Annual	Reports	to	inform	all	employees	

and	other	public.	

	 	 The	Board	of	Directors	and	the	Executive	Committee	shall	

jointly	cooperate	and	 function	closely	with	each	other.	 To	

consider	and	approve	the	creation	of	the	Company’	s	vision,	

mission,	strategy,	goal,	policy,	business	plan	and	budget	in	

order	to	ensure	that	the	Company’	s	business	execution	can	

be	carried	out	in	an	efficient	and	effective	manner.	The	Board	

of	Directors	shall	consistently	be	updated	of	the	Executive’	s	

operations	 regarding	 internal	 control	 and	 good	 corporate	

governance.	

5. Board of Directors Meetings:

	 	 The	Company	is	active	and	constantly	concerned	of	the	
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	 •	 มีการประชุมคณะกรรมการบริษัทอย่างสม�่าเสมอ	 โดยจะจัด

ประชุมไตรมาสละ	 1	 ครั้ง	 รวม	 4	 ครั้งต่อปี	 กรรมการทุกท่าน

เข้าประชุมทุกครั้ง	เว้นแต่มีเหตุจ�าเป็น	และเปิดเผยจ�านวนครั้งที่

กรรมการแต่ละท่านเข้าประชุมในรายงานประจ�าปี

	 •	 มีการจัดท�าเอกสารประกอบการประชุมอย่างครบถ้วนและจัดส่ง

ให้แก่คณะกรรมการบริษัท	ล่วงหน้าก่อนการประชุมอย่างน้อย	7	

วัน	 เพื่อให้คณะกรรมการบริษัท	 ทราบข้อมูลและรายละเอียดใน

แต่ละวาระการประชุมอย่างชัดเจน

	 •	 ในการประชุมมีวาระการประชุมชัดเจน	 กรรมการสามารถเสนอ

วาระการประชุมต่อประธานกรรมการ	รวมถึงการแสดงความคิด

เห็นได้โดยอิสระในการประชุม

	 •	 มีการจัดท�ารายงานการประชุมเป็นลายลักษณ์อักษร	พร้อมเสนอ

คณะกรรมการบริษัท	 พิจารณาร่างรายงานการประชุมดังกล่าว

ภายใน	 14	 วัน	 หลังจากการประชุมเพื่อตรวจสอบความถูกต้อง

ก่อนท�าการรับรองรายงานการประชุมในที่ประชุมครั้งถัดไป

	 	 โดยในปี	 2553	 ที่ผ่านมามีการจัดประชุมคณะกรรมการบริษัท	

ทั้งสิ้น	5	ครั้ง	คณะกรรมการบริษัท	ได้มีการพิจารณาทบทวนนโยบาย

ต่างๆ	และการด�าเนนิงาน	ให้มคีวามเหมาะสม	ครบถ้วน	ตอบสนองต่อ

สภาพแวดล้อมในการด�าเนนิธรุกจิในปัจจบุนั	และเป็นไปตามกฎหมาย

และกฎระเบียบและข้อบังคับของคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และ

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย	 นอกจากนั้นแล้ว	 คณะกรรมการ

บริษัท	ได้พิจารณาผลการด�าเนินงานเป็นประจ�าทุกไตรมาส

6. คณะอนุกรรมการ

	 	 บรษิทัได้จดัตัง้คณะกรรมการตรวจสอบขึน้	เพือ่ให้บรษิทัมรีะบบ

การก�ากับดูแลกิจการที่ดี	เพื่อให้เกิดความคล่องตัวต่อการจัดการและ

การให้ความเห็นที่ตรงไปตรงมาต่อรายงานทางการเงินและระบบ

ควบคุมภายใน	เพื่อเป็นการเอื้อให้ฝ่ายจัดการและผู้สอบบัญชีได้มีการ

ปรึกษาหารือเพื่อจัดการความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นและเพื่อให้รายงาน

ทางการเงนิมกีารเปิดเผยอย่างครบถ้วน	ถกูต้อง	เป็นไปตามมาตรฐาน

และข้อก�าหนดทีเ่กีย่วข้องซึง่จะส่งผลให้รายงานทางการเงนิมคีวามน่า

เชื่อถือ	มีคุณภาพที่ดีและมีมูลค่าเพิ่มต่อองค์กรในที่สุด

	 	 บริษัทได้ก�าหนด	 องค์ประกอบ	 คุณสมบัติ	 อ�านาจหน้าที่	 ของ

คณะกรรมการตรวจสอบอย่างชัดเจน	 โดยยึดแนวทางปฏิบัติที่ดีของ

คณะกรรมการตรวจสอบ	 (Best	 Practices	 Guidelines	 for	 Audit	

Committee)	

	 	 ในปี	2553	ที่ผ่านมา	คณะกรรมการตรวจสอบมีการประชุมตาม

วาระทั้งสิ้น	5	ครั้ง	เป็นการประชุมวาระพิเศษ	1	ครั้ง	มีคณะกรรมการ

ตรวจสอบเข้าร่วมประชุมครบทุกท่านและทุกครั้ง

7. การพัฒนาคณะกรรมการและผู้บริหาร

	 	 คณะกรรมการบริษัท	 มีนโยบายในการพัฒนาความรู้และทักษะ	

ตลอดจนเพื่อเพิ่มมุมมองของกรรมการอย่างต่อเนื่อง	 ซึ่งจะช่วยให้

กรรมการสามารถน�าพาองค์กรบรรลุวัตถุประสงค์ของบริษัท	 ที่ได้วาง

ไว้	 รวมถึงการปฐมนิเทศกรรมการใหม่	 ให้มีความรู้ความเข้าใจใน

บทบาทและหน้าทีค่วามรบัผดิชอบกรรมการ	วตัถปุระสงค์	ระเบยีบข้อ

บังคับ	 นโยบายต่างๆ	 และลักษณะธุรกิจของบริษัท	 เพื่อให้กรรมการ

ใหม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้อย่างมีประสิทธิภาพ

	 	 ส�าหรับผู้บริหารแล้วนั้น	 บริษัทมีนโยบายอย่างชัดเจนในการส่ง

เสริมการพัฒนาความรู้และทักษะของผู้บริหารในด้านต่างๆ	 ไม่ว่า

จะเป็นการให้ความรู้	 ฝึกอบรม	สัมมนา	และการสนับสนุนการศึกษา

ต่อในหลักสูตรส�าหรับผู้บริหาร	 เพื่อให้ผู้บริหารน�าความรู้มาประยุกต์

ใช้ในการบริหารจัดการพัฒนาบริษัทให้เติบโตอย่างยั่งยืน	 และบรรลุ

วัตถุประสงค์ที่ได้วางไว้
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Board	of	Directors	Meetings	because	all	directors	understand	

the	 importance	of	being	aware	 in	 respect	of	 the	controls	

in	place	and	providing	proper	supervision	of	the	Company’	

s	 business	 Therefore,	 the	 procedures	 relating	 to	 directors	

meetings	have	been	made	with	following	details:

	 •	 The	Board	of	Directors	Meetings	shall	be	held	on	a	regular	

basis,	i.	e.	once	every	quarter	or	a	total	of	4	times	per	

year.	All	directors	shall	attend	such	meetings	except	in	the	

case	of	necessity	and	the	number	of	meeting	attended	

by	each	director	shall	be	disclosed	in	the	Annual	Reports.

	 •	 Supported	documents	for	a	meeting	shall	be	fully	and	

completely	prepared.	 It	will	 then	be	forwarded	to	 the	

Board	of	Directors	at	least	7	days	prior	to	the	scheduled	

meeting	date	in	order	for	the	Board	to	be	clearly	informed	

of	the	information	and	details	of	each	meeting	agenda.

	 •	 There	must	be	a	clear	agendas	for	the	meeting.	Directors	

shall	be	able	to	make	motion	in	submitting	the	meeting	

agenda,	including	any	expression	of	their	opinions,	to	the	

Chairman	of	the	Board

	 •	 The	minutes	of	meeting	shall	be	prepared	in	writing	and	

the	draft	of	such	minutes	shall	be	ready	for	submission	to	

the	Board	of	Directors	for	consideration	and	scrutiny	on	

the	correctness	of	the	minutes.	The	Board	shall	certify	the	

minutes	within	14	days	after	the	meeting	has	convened	

before	such	minutes	of	meeting	can	be	acknowledged	

in	the	next	meeting.

	 	 In	2010,	Board	of	Directors	Meeting	was	held	5	times,	The	

Board	of	Directors	concerns	regarding	policy,	were	discussed	

and	 reviewed.	 The	Directors	ensured	 that	all	policies	were	

being	followed	and	were	appropriate	for	each	circumstance	

and	that	the	laws,	rules	and	regulations	stated	by	Securities	and	

Exchange	Commission	and	the	Stock	Exchange	of	Thailand.	

Were	followed	Furthermore,	the	company’s	performance	was	

revised	in	each	quarter.	

6. Committees:

	 	 The	 company	 has	 appointed	 an	 Audit	 Committee	

in	 order	 to	 provide	 the	 company	with	 a	 good	 corporate	

governance	 policy	 .	 The	 Audit	 Committee	 gives	 versatility	

to	the	management,	vision	and	straightforward	opinion	on	

financial	reports.	The	company	has	also	appointed	Internal	

Audit	Department	in	order	to	facilitate	the	Management	and	

consult	 over	 the	 risks	management	 and	 to	 have	 financial	

reports	The	company	has	also	appointed	an	Internal	Audit	

Section	in	order	to	facilitate	the	Management’	s	policies	and	

to	consult	over	risk	management.	In	addition,	it	ensures	that	

financial	reports	are	fully	and	correctly	disclosed	in	accordance	

with	the	related	Generally	Accepted	Accounting	Principles.	

It	is	therefore	that	such	financial	reports	shall	be	reliable,	of	

good	quality	and	added	value	to	the	organization.

	 	 The	Company	has	clearly	described	the	components,	

qualifications,	authorization	and	duty	of	the	Audit	Committee	

by	 adhering	 to	 the	 Best	 Practices	 Guidelines	 for	 Audit	

Committee.
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	 	 โดยกรรมการที่ผ่านการอบรมหลักสูตรจากสมาคมส่งเสริม

สถาบันกรรมการบริษัทไทย	(IOD)	มีดังนี้

รายชื่อกรรมการ
ผ่านการอบรม

หลักสูตรจาก	IOD

1 ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต	ฉ�่าเฉลิม -	DAP

2 พลต�ารวจเอกสนอง	วัฒนวรางกูร -	DAP

3 ดร.ชุมพล	พรประภา -	RCP

4 นายช�านิ		 	จันทร์ฉาย -	DAP

-	RCP

5 พลต�ารวจโทเจตน์	มงคลหัตถี -	DAP

-	ACP

-	FND

-	DCP

6 นายสุชัย		 	ภูพิชญ์พงษ์ -	DAP

-	ACP

7 นายธนาธิป	วิทยะสิรินันท์ -	DCP

8 นายมาศถวิน	ชาญวีรกูล -	DAP

9 นางสนองนุช	ชาญวีรกูล -	FND

10 นางอนิลรัตน์	นิติสาโรจน์ -	DCP

11 นายวัลลภ	รุ่งกิจวรเสถียร -	DAP

12 นายวรพันธ์	ช้อนทอง -	DCP

-	DCP	Refreshment

8. นโยบายการก�ากับดูแลกิจการที่ดี

	 	 บรษิทัตระหนกัถงึความส�าคญัของการก�ากบัดแูลกจิการทีด่	ีโดยมี

ความเชือ่มัน่ว่านโยบายการก�ากบัดแูลกจิการทีด่	ีจะเป็นการเสรมิสร้าง

ความเป็นเลิศทั้งในด้านกระบวนการท�างานและกระบวนการบริหาร

จัดการ	ซึ่งจะยกระดับผลการด�าเนินงานของบริษัท	ให้เป็นที่น่าเชื่อถือ

ต่อนักลงทุน	ทั้งยังเป็นการเพิ่มมูลค่าสูงสุดให้แก่ผู้ถือหุ้น	บริษัทจึงได้

ก�าหนดนโยบายการก�ากบัดแูลกจิการขึน้	โดยยดึถอืหลกัการก�ากบัดแูล

กิจการที่ดี	ตามแนวทางของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย	ดังต่อ

ไปนี้

	 	 นโยบายการก�ากับดูแลกิจการที่ดีของบริษัท	 ได้ยึดถือหลักการ	

4	ประการ	ดังนี้

	 1.	 ความโปร่งใส	 (Transparency)	 คือฐานที่สร้างความไว้วางใจ

ระหว่างบริษัท	 กับผู้มีส่วนได้เสียภายในกรอบข้อจ�ากัดของภาวะ

การแข่งขันของบริษัท	 ความโปร่งใสมีส่วนช่วยเสริมประสิทธิผล

ของบริษัท	 และการท�างานของตลาดทุน	 ช่วยให้คณะกรรมการ

บริษัท	สามารถแก้ไขปัญหาอย่างมีประสิทธิผลและเปิดโอกาสให้

ผู้ถือหุ้นและผู้ที่เกี่ยวข้องพินิจพิเคราะห์บริษัท	ได้อย่างถี่ถ้วนขึ้น

	 2.	 คณุธรรม	(Integrity)	หมายถงึการท�าธรุกจิอย่างตรงไปตรงมาภาย

ใต้กรอบจรยิธรรมทีด่	ีรายงานทางการเงนิและสารสนเทศอืน่ๆ	ที่

เผยแพร่โดยบริษัท	ต้องแสดงภาพที่ถูกต้องและครบถ้วนเกี่ยวกับ

ฐานะการเงินของบริษัท

	 3.	 ความรบัผดิชอบต่อผลการปฏบิตังิานตามหน้าที	่(Accountability)	

มส่ีวนส�าคญักบัคณะกรรมการบรษิทั	และผูถ้อืหุน้	คณะกรรมการ

บริษัท	 แสดงความรับผิดชอบดังกล่าวโดยมีบทบาทส�าคัญใน

การน�าเสนอรายงานต่อผู้ถือหุ้นเกี่ยวกับผลการปฏิบัติงานของ

บริษัท	ความรับผิดชอบตามหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัท	ต้อง

อาศยักฎเกณฑ์และข้อก�าหนดทีเ่หมาะสม	และการเปิดเผยผลการ

ปฏิบัติงาน	เป็นปัจจัยส�าคัญของความส�าเร็จของบริษัท

	 4.	 ความสามารถในการแข่งขัน	(Competitiveness)	เป้าหมาย	คือ	

การมีส่วนช่วยในการสร้างความเจริญและเพิ่มมูลค่าแก่ผู้ถือหุ้น	

การก�ากับดูแลจึงควรมีความคล่องตัวและเสริมสร้างให้เกิดและ

ไม่เป็นอุปสรรคต่อการริเริ่มประสิทธิภาพและภาวะการเป็นผู้

ประกอบการ	อันจะน�าไปสู่ความได้เปรียบเชิงการแข่งขันที่ยั่งยืน

ให้กับบริษัท

	 	 บริษัทยึดหลักการการก�ากับดูแลกิจการนี้ในการด�าเนินธุรกิจ	

โดยบริษัทได้วางหลักการการก�ากับดูแลกิจการไว้เป็นหนึ่งในกลยุทธ์

ในการด�าเนินธุรกิจของบริษัท	 เพื่อให้บริษัทมีความเติบโตอย่างยั่งยืน

และมั่นคง	 นอกจากนั้นบริษัทยังได้มีการด�าเนินการตามหลักเกณฑ์	

ข้อบังคับและประกาศต่างๆ	ที่เกี่ยวข้องกับหลักการก�ากับดูแลกิจการ

ทีด่ขีองหน่วยงานต่างๆ	ทีเ่กีย่วข้อง	เพือ่ให้นกัลงทนุและผูม้ส่ีวนได้เสยี

ของบริษัท	เกิดความมั่นใจในการด�าเนินงานของบริษัท	

	 	 บริษัทได้มีการติดตามการปฏิบัติตามนโยบายการก�ากับดูแล

กิจการและทบทวนนโยบายดังกล่าวให้มีความเหมาะสม	 โดยคณะ

กรรมการบริษัท	 ได้มีการประชุมถึงนโยบายดังกล่าว	 อีกทั้งตามที่

บริษัทได้ก�าหนดให้	 การก�ากับดูแลกิจการเป็นหนึ่งในกลยุทธ์หลักใน

การด�าเนินธุรกิจของบริษัท

	 	 บรษิทัประกาศให้พนกังานทกุคนได้รบัทราบถงึนโยบายการก�ากบั

ดูแลกิจการและมีการชี้แจงในการประชุมพนักงานเป็นประจ�า	 พร้อม

แสดงไว้บน	Web	 Intranet	 ของบรษิทั	 นอกจากนัน้แล้วยงัได้เปิดเผย

นโยบายการก�ากบัดแูลกจิการไว้บน	Website	ของทางบรษิทั	ที	่www.

stecon.co.th	ด้วย

9. จริยธรรมธุรกิจ และจรรยาบรรณส�าหรับกรรมการ ผู้บริหาร และ

พนักงานของบริษัท

	 	 บริษัท	 ซิโน	 -	 ไทย	 เอ็นจีเนียริ่ง	 แอนด์	 คอนสตรัคชั่น	 จ�ากัด	

(มหาชน)	 หนึ่งในบริษัทผู้รับเหมาชั้นน�าของประเทศมีประสบการณ์

ยาวนานกว่า	40	ปี	ประกอบธุรกิจรับเหมาก่อสร้างทุกประเภท	มีลกูค้า

ทัง้จากภาครฐั	รฐัวสิาหกจิ	และเอกชน	โดยลกัษณะงานก่อสร้างจะมตีัง้แต่

โครงการทีเ่ป็นโครงการขนาดกลางไปจนถงึงานก่อสร้างขนาดใหญ่ทีต้่อง

อาศัยความช�านาญและเทคโนโลยีระดับสูง	 ลักษณะงานก่อสร้างของ

บรษิทั	สามารถแบ่งแยกได้เป็น	5	ประเภท	คอื	งานก่อสร้างด้านอาคาร	

งานก่อสร้างด้านพลงังาน	งานก่อสร้างด้านสาธารณปูโภค	งานก่อสร้าง

ด้านอตุสาหกรรม	และงานก่อสร้างด้านสิง่แวดล้อม
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	 	 โดยกรรมการที่ผ่านการอบรมหลักสูตรจากสมาคมส่งเสริม

สถาบันกรรมการบริษัทไทย	(IOD)	มีดังนี้

รายชื่อกรรมการ
ผ่านการอบรม

หลักสูตรจาก	IOD

1 ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต	ฉ�่าเฉลิม -	DAP

2 พลต�ารวจเอกสนอง	วัฒนวรางกูร -	DAP

3 ดร.ชุมพล	พรประภา -	RCP

4 นายช�านิ		 	จันทร์ฉาย -	DAP

-	RCP

5 พลต�ารวจโทเจตน์	มงคลหัตถี -	DAP

-	ACP

-	FND

-	DCP

6 นายสุชัย		 	ภูพิชญ์พงษ์ -	DAP

-	ACP

7 นายธนาธิป	วิทยะสิรินันท์ -	DCP

8 นายมาศถวิน	ชาญวีรกูล -	DAP

9 นางสนองนุช	ชาญวีรกูล -	FND

10 นางอนิลรัตน์	นิติสาโรจน์ -	DCP

11 นายวัลลภ	รุ่งกิจวรเสถียร -	DAP

12 นายวรพันธ์	ช้อนทอง -	DCP

-	DCP	Refreshment

8. นโยบายการก�ากับดูแลกิจการที่ดี

	 	 บรษิทัตระหนกัถงึความส�าคญัของการก�ากบัดแูลกจิการทีด่	ีโดยมี

ความเชือ่มัน่ว่านโยบายการก�ากบัดแูลกจิการทีด่	ีจะเป็นการเสรมิสร้าง

ความเป็นเลิศทั้งในด้านกระบวนการท�างานและกระบวนการบริหาร

จัดการ	ซึ่งจะยกระดับผลการด�าเนินงานของบริษัท	ให้เป็นที่น่าเชื่อถือ

ต่อนักลงทุน	ทั้งยังเป็นการเพิ่มมูลค่าสูงสุดให้แก่ผู้ถือหุ้น	บริษัทจึงได้

ก�าหนดนโยบายการก�ากบัดแูลกจิการขึน้	โดยยดึถอืหลกัการก�ากบัดแูล

กิจการที่ดี	ตามแนวทางของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย	ดังต่อ

ไปนี้

	 	 นโยบายการก�ากับดูแลกิจการที่ดีของบริษัท	 ได้ยึดถือหลักการ	

4	ประการ	ดังนี้

	 1.	 ความโปร่งใส	 (Transparency)	 คือฐานที่สร้างความไว้วางใจ

ระหว่างบริษัท	 กับผู้มีส่วนได้เสียภายในกรอบข้อจ�ากัดของภาวะ

การแข่งขันของบริษัท	 ความโปร่งใสมีส่วนช่วยเสริมประสิทธิผล

ของบริษัท	 และการท�างานของตลาดทุน	 ช่วยให้คณะกรรมการ

บริษัท	สามารถแก้ไขปัญหาอย่างมีประสิทธิผลและเปิดโอกาสให้

ผู้ถือหุ้นและผู้ที่เกี่ยวข้องพินิจพิเคราะห์บริษัท	ได้อย่างถี่ถ้วนขึ้น

	 2.	 คณุธรรม	(Integrity)	หมายถงึการท�าธรุกจิอย่างตรงไปตรงมาภาย

ใต้กรอบจรยิธรรมทีด่	ีรายงานทางการเงนิและสารสนเทศอืน่ๆ	ที่

เผยแพร่โดยบริษัท	ต้องแสดงภาพที่ถูกต้องและครบถ้วนเกี่ยวกับ

ฐานะการเงินของบริษัท

	 3.	 ความรบัผดิชอบต่อผลการปฏบิตังิานตามหน้าที	่(Accountability)	

มส่ีวนส�าคญักบัคณะกรรมการบรษิทั	และผูถ้อืหุน้	คณะกรรมการ

บริษัท	 แสดงความรับผิดชอบดังกล่าวโดยมีบทบาทส�าคัญใน

การน�าเสนอรายงานต่อผู้ถือหุ้นเกี่ยวกับผลการปฏิบัติงานของ

บริษัท	ความรับผิดชอบตามหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัท	ต้อง

อาศยักฎเกณฑ์และข้อก�าหนดทีเ่หมาะสม	และการเปิดเผยผลการ

ปฏิบัติงาน	เป็นปัจจัยส�าคัญของความส�าเร็จของบริษัท

	 4.	 ความสามารถในการแข่งขัน	(Competitiveness)	เป้าหมาย	คือ	

การมีส่วนช่วยในการสร้างความเจริญและเพิ่มมูลค่าแก่ผู้ถือหุ้น	

การก�ากับดูแลจึงควรมีความคล่องตัวและเสริมสร้างให้เกิดและ

ไม่เป็นอุปสรรคต่อการริเริ่มประสิทธิภาพและภาวะการเป็นผู้

ประกอบการ	อันจะน�าไปสู่ความได้เปรียบเชิงการแข่งขันที่ยั่งยืน

ให้กับบริษัท

	 	 บริษัทยึดหลักการการก�ากับดูแลกิจการนี้ในการด�าเนินธุรกิจ	

โดยบริษัทได้วางหลักการการก�ากับดูแลกิจการไว้เป็นหนึ่งในกลยุทธ์

ในการด�าเนินธุรกิจของบริษัท	 เพื่อให้บริษัทมีความเติบโตอย่างยั่งยืน

และมั่นคง	 นอกจากนั้นบริษัทยังได้มีการด�าเนินการตามหลักเกณฑ์	

ข้อบังคับและประกาศต่างๆ	ที่เกี่ยวข้องกับหลักการก�ากับดูแลกิจการ

ทีด่ขีองหน่วยงานต่างๆ	ทีเ่กีย่วข้อง	เพือ่ให้นกัลงทนุและผูม้ส่ีวนได้เสยี

ของบริษัท	เกิดความมั่นใจในการด�าเนินงานของบริษัท	

	 	 บริษัทได้มีการติดตามการปฏิบัติตามนโยบายการก�ากับดูแล

กิจการและทบทวนนโยบายดังกล่าวให้มีความเหมาะสม	 โดยคณะ

กรรมการบริษัท	 ได้มีการประชุมถึงนโยบายดังกล่าว	 อีกทั้งตามที่

บริษัทได้ก�าหนดให้	 การก�ากับดูแลกิจการเป็นหนึ่งในกลยุทธ์หลักใน

การด�าเนินธุรกิจของบริษัท

	 	 บรษิทัประกาศให้พนกังานทกุคนได้รบัทราบถงึนโยบายการก�ากบั

ดูแลกิจการและมีการชี้แจงในการประชุมพนักงานเป็นประจ�า	 พร้อม

แสดงไว้บน	Web	 Intranet	 ของบรษิทั	 นอกจากนัน้แล้วยงัได้เปิดเผย

นโยบายการก�ากบัดแูลกจิการไว้บน	Website	ของทางบรษิทั	ที	่www.

stecon.co.th	ด้วย

9. จริยธรรมธุรกิจ และจรรยาบรรณส�าหรับกรรมการ ผู้บริหาร และ

พนักงานของบริษัท

	 	 บริษัท	 ซิโน	 -	 ไทย	 เอ็นจีเนียริ่ง	 แอนด์	 คอนสตรัคชั่น	 จ�ากัด	

(มหาชน)	 หนึ่งในบริษัทผู้รับเหมาชั้นน�าของประเทศมีประสบการณ์

ยาวนานกว่า	40	ปี	ประกอบธุรกิจรับเหมาก่อสร้างทุกประเภท	มีลกูค้า

ทัง้จากภาครฐั	รฐัวสิาหกจิ	และเอกชน	โดยลกัษณะงานก่อสร้างจะมตีัง้แต่

โครงการทีเ่ป็นโครงการขนาดกลางไปจนถงึงานก่อสร้างขนาดใหญ่ทีต้่อง

อาศัยความช�านาญและเทคโนโลยีระดับสูง	 ลักษณะงานก่อสร้างของ

บรษิทั	สามารถแบ่งแยกได้เป็น	5	ประเภท	คอื	งานก่อสร้างด้านอาคาร	

งานก่อสร้างด้านพลงังาน	งานก่อสร้างด้านสาธารณปูโภค	งานก่อสร้าง

ด้านอตุสาหกรรม	และงานก่อสร้างด้านสิง่แวดล้อม
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	 	 In	2010,	the	Audit	Committee	held	a	total	of	5	meetings	

and	 1	 extraordinary	 meeting	 with	 all	 of	 Audit	 Committee	

members	attending	

7. Board of Directors and Executives Training & Development

	 	 The	development	on	Board	of	Directors	has	been	made	

on	the	aspect	of	knowledge,	skill,	and	experience,	in	order	

to	increase	the	point	of	views	of	the	directors	Thus	enabling	

and	leading	the	organization	towards	its	objectives.	Directors	

who	completed	the	course	from	the	Institute	of	Directors	(IOD)	

are	as	follows:

Directors

Course

Completed from 

IOD

1. Professor	Rawat	Chamchalerm -	DAP

2. Police	General	Sanong	

Wattanavrangkul

-	DAP

3. Dr.	Chumpol	Phornprapa -	RCP

4. Mr.	Chamni	Janchai -	DAP

5. Police	Lieutenant	General	Jate	

Mongkolhutthi

-	DAP

-	ACP

-	FND

6. Mr.	Suchai	Poopichayapongs -	DAP

-	ACP

7. Mr.	Thanathip	Vidhayasirinun -	DCP

8.	 Mr.	Masthawin	Charnvirakul -	DAP

9. Mrs.	Sanongnuch	Charnvirakul -	DAP

-	FND

10. Mrs.	Anilrat		Nitisaroj -	DCP

11. Mr.	Vallop	Rungkijvorasathien -	DAP

12. Mr.	Woraphant	Chontong -	DCP

-	DCP	Refreshment

	 	 According	to	the	human	resources	development	policy,	

the	company	has	clearly	stated	such	policy	 to	employees	

and	up	to	the	level	of	Executives.	The	company	supported	

employees	and	Executives	in	increasing	their	knowledge	by	

providing	in-house	training,	seminars,	and	short	-	term	courses	

Training	where	they	can	apply	their	acquired	knowledge	to	

assist	manage	and	develop	the	company.

 8. Good Corporate Governance Policy

	 	 The	 Company	 is	 aware	 of	 the	 importance	 of	 good	

corporate	governance	with	a	strong	confidence	that	a	good	

corporate	governance	policy	will	enhance	excellence	in	areas	

such	as	work	and	management	operations.	This	will	assist	both	

the	company’	s	performance	and	management	procedures.	

In	doing	so,	investors	and	analysts	will	gain	confidence	in	the	

company	In	addition.	Good	Corporate	Governance	shall	uplift	

the	shareholders’	value	The	 .Good	Corporate	Governance	

policy	had	been	formed	by	adhering	to	the	Principle	of	Good	

Corporate	Governance	in	accordance	with	the	best	practice	

of	listed	company	as	stated	in	the	guidelines	of	Stock	Exchange	

of	Thailand.

The Company’s Good Corporate Governance Policies rely 

on 4 items:

	 1.	 Transparency	is	obviously	shown	as	a	foundation	for	trust	

amongst	 stakeholders	 and	 the	 company.	 Moreover,	

transparency	creates	the	company’s	effectiveness	and	

capital	 market	 procedures.	 With	 transparency,	 both	

shareholders	and	stakeholders	or	any	other	related	people	

shall	 have	 a	 fair	 chance	 in	 auditing	 the	 company’s	

performance.	

	 2.	 Integrity	 is	 a	 way	 of	 undertaking	 business	 with	

straightforwardness	 honesty	 and	 with	 good	 ethics.	

Financial	 statements	 and	 other	 newsletters	 that	 have	

been	 disseminated	 to	 public	 and	 to	 investors	 should	

fairly	be	accurate	and	prepared	in	compliance	with	the	

company’s	policies.

	 3.	 Accountability	is	essential	for	the	Board	of	Directors	and	

shareholders.	The	Board	of	Directors	shall	be	responsible	

and	accountable	for	preparing	and	submitting	accurate	

reports	of	the	company’	s	performance	to	the	shareholders	

	 4.	 Competitiveness	aims	for	creating	progress	and	increasing	

shareholders’	value.	Corporate	governance	shall	enhance	

the	 initiation	without	 hinder,	 efficiency	 and	 the	 ability	

of	 leadership	 and	 vision.	 Therefore	 this	 will	 cause	 the	

company	to	have	an	competitive	advantages	amongst	

others.

	 	 The	 company	 adheres	 to	 this	 principle	 of	 corporate	

governance	in	operating	its	business.	The	company’s	good	

corporate	 governance	 policies	 are	 one	 of	 its	 execution	

strategies	to	sustain	business	and	to	keep	good	records	on	

steady	growth.	 In	 addition,	 to	 be	 trusted	and	believed	 in	

operating	 the	 business,	 the	 company	 is	 always	 operates	
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	 	 จากประสบการณ์ทีย่าวนาน	 บรษิทัเป็นทีย่อมรบัโดยทัว่ไปถงึการ

ด�าเนนิงานอย่างมปีระสทิธภิาพ	 เป็นผลมาจากบรษิทัได้ด�าเนนิกจิการ

ภายใต้หลกัจรยิธรรมธรุกจิ	ดงันี้

	 1.	 คณุธรรม	(Integrity)	ปฏบิตัหิน้าทีอ่ย่างมคีณุธรรม	ยดึมัน่ในหลกั

การและมคีวามเทีย่งธรรม	กระท�าในสิง่ทีถ่กูต้อง

	 2.	 การยดึถอืปฏบิตัติามกฎหมาย	(Law	Abiding)	ยดึถอืปฏบิตัติาม	

กฎหมาย	กฎเกณฑ์	และข้อก�าหนดทีเ่กีย่วข้องกบัการด�าเนนิธรุกจิ

	 3.	 การปฏบิตัหิน้าทีอ่ย่างเป็นเลศิ	 (Commitment	 to	 Excellence)	

ปฏบิตัติามหน้าทีอ่ย่างเป็นเลศิ	 ให้ความรู	้ ตระเตรยีมการ	 และมี

ความมมุานะอย่างสม�า่เสมอ	เพือ่เพิม่ความรูค้วามเชีย่วชาญในทกุ

เรือ่งทีอ่ยูใ่นความรบัผดิชอบ

4.	 ชือ่เสยีงและความภาคภมูใิจ	 (Reputation	 and	Morale)	 สรรค์

สร้างชือ่เสยีงทีด่ขีองบรษิทั	 และความภาคภมูใิจของทัง้พนกังาน

และผูบ้รหิาร	 โดยร่วมกนัไม่กระท�าการใดๆซึง่อาจเป็นการท�าลาย

ความสมัพนัธ์ระหว่างกนั	และร่วมมอืกนัด�าเนนิการใดๆ	ทีจ่�าเป็น

เพือ่แก้ไขหรอืป้องกนัความประพฤตทิีไ่ม่เหมาะสมของผูอ้ืน่

	 5.	 ความรบัผดิชอบตามหน้าที	่ (Accountability)	 มคีวามรบัผดิชอบ

ตามหน้าที	่การค�านงึถงึจรยิธรรมในการตดัสนิใจ	

	 6.	 ความโปร่งใส	(Transparency)	การด�าเนนิกจิการจะต้องมกีารเปิด

เผย	(Disclosure)	ข้อมลูอย่างเพยีงพอตามกฎหมาย	ตามกฎระเบยีบ

ของหน่วยงานทีม่ส่ีวนเกีย่วข้องในการควบคมุก�ากบัดแูลกจิการ

	 7.	 การปฏิบัติต่อผู ้มีส่วนได้เสียอย่างเท่าเทียมกัน	 (Equitable	

Treatment)	 การปฏิบัติต่อผู้มีส่วนได้เสีย	 ไม่ว่าจะเป็น	 ผู้ถือหุ้น	

พนกังาน	คูค้่า	เจ้าหนี	้ลกูหนี	้เป็นไปอย่างเป็นธรรมและเท่าเทยีม

กนั	มกีารเปิดเผยข้อมลูต่างๆ	ให้กบัผูท้ีเ่กีย่วข้องอย่างถกูต้อง

	 8.	 ความรบัผดิชอบต่อสิง่แวดล้อม	(Environmental	Responsibilities)	

ในการท�างานมคีวามรบัผดิชอบต่อสิง่แวดล้อม	ปฏบิตัติามหลกัการ	

กฎเกณฑ์	กฎระเบยีบ	อนัเกีย่วกบัการรกัษาสิง่แวดล้อม	ชมุชน	และ

สงัคม

	 9.	 ความปลอดภัยและสุขภาพที่ดีในการท�างาน	 (Safety	 and	

Occupational	 Health)	 ด�าเนนิการตามกฎหมาย	 และข้อบงัคบั

ต่างๆ	ทีเ่กีย่วข้อง	ให้เป็นไปตามมาตรฐานของอตุสาหกรรม	ทีเ่กีย่ว

กบัความปลอดภยัและสวสัดภิาพในการท�างานของพนกังาน	ร่วมถงึ

การมสีขุภาพทีด่ขีองพนกังานด้วย

	 10.	หลกีเลีย่งความขดัแย้งทางผลประโยชน์	 (Avoiding	 Conflict	 of	

Interest)	 หลกีเลีย่งความขดัแย้งทางผลประโยชน์	 โดยการสร้าง
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its	business	 in	compliance	with	rules	and	regulations	of	the	

principles	of	good	corporate	governance.	

	 	 According	 to	 the	 policy	 of	 the	 company,	 good	

corporate	governance	becomes	a	main	role	of	company’s	

strategic	operation	strategy.	The	follow-up	of	good	corporate	

governance	policies	are	appropriate	and	of	major	concern	

of	the	Board	of	Directors.	And	are	discussed	in	each	of	the	

board	of	Director’	s	Meetings.	the	meeting	resolved	that	every	

department/section	must	make	a	strategic	plan	of	each	own	

to	support	the	strategic	plans	of	the	company.	

9. Business Ethics and Code of Conducts for Directors, 

Executives, and Employees

	 	 The	Company	had	prepared	guidelines	for	business	ethics	

to	be	adhered	to	by	the	Directors,	Executive	Committee	and	

Employees	in	carrying	on	their	missions	with	honestly,	good	

faith	and	equity	upon	the	entire	group	of	employees,	clients,	

partners,	 creditors,	 affiliates	and	 stakeholders	 including	 the	

general	public	and	society.	Details	on	the	Principle	of	Business	

Ethics	are	as	follows:

	 1.	 Integrity:	which	 is	an	act	 to	perform	duties	 righteously	

with	adherence	to	the	principle	of	good	morals

	 2.	 Law	Abiding:	which	is	an	act	to	abide	by	laws,	rules	and	

requirements	in	connection	with	all	business	transactions.

	 3.	 Commitment	to	Excellence:	which	is	a	commitment	to	

perform	 duties	 in	 excellence,	 increase	 knowledge,	 be	

actively	prepared	and	be	enthusiastic	in	order	to	better	

your	performance	in	areas	of	your	responsibility.

	 4.	 Reputation	and	Morale:	which	is	an	act	to	build	up	a	

good	 reputation	 and	 Morale	 of	 the	 Company	 This	 is	

created	by	not	performing	any	acts	which	may	lead	to	

the	destruction	of	such	 inter-relationship	The	goal	 is	 to	

perform	acts	 that	are	necessarily	 to	solve	problems	or	

prevent	any	acts	of	improper	conducts	of	the	others.

	 5.	 Accountability:	 which	 is	 the	 responsibility	 to	 fulfill	 its	

obligations	by	taking	into	consideration	the	principle	of	

ethics	in	making	decision.
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กลไกการก�ากบัดแูลต่างๆ	 เพือ่ให้มัน่ใจว่ากรรมการและผูบ้รหิาร

ปฏิบัติหน้าที่ด้วยความระมัดระวังและด้วยความซื่อสัตย์รวมถึง

รกัษาผลประโยชน์ของบรษิทั	การจดัโครงสร้างของคณะกรรมการ

บรษิทั	ให้มอีตัราส่วนทีเ่หมาะสมระหว่างกรรมการทีเ่ป็นผูบ้รหิารกบั

กรรมการภายนอก	การจดัให้มคีวามรบัผดิชอบตามหน้าทีแ่ละการ

เปิดเผยสารสนเทศทีด่	ี การมผีูส้อบบญัชอีสิระซึง่ช่วยดแูลผูบ้รหิาร

โดยการให้ค�ารบัรองเกีย่วกบังบการเงนิของบรษิทั	เป็นต้น

	 	 นอกจากนัน้แล้วคณะกรรมการบรษิทั	ได้มมีตใิห้จดัท�าจรรยาบรรณ

ส�าหรบัคณะกรรมการ	ผูบ้รหิาร	และพนกังานของบรษิทัเพิม่เตมิขึน้	เพือ่

ให้คณะกรรมการ	ผูบ้รหิาร	และพนกังานของบรษิทัทกุคนมส่ีวนร่วมใน

การรเิริม่ปฏบิตั	ิและรบัผดิชอบในพนัธกจิของบรษิทั	โดยยดึถอืการปฏบิตัิ

ตามหลักจริยธรรมธุรกิจของบริษัท	 โดยบริษัทได้ประกาศให้พนักงาน

ทุกคนได้รับทราบถึงจรรยาบรรณส�าหรับคณะกรรมการ	 ผู้บริหารและ

พนกังาน	และมกีารชีแ้จงในการประชมุพนกังาน	พร้อมแสดงรายละเอยีด

ไว้บน	Web	Intranet	ของบรษิทั

10. การควบคมุภายใน และ การบรหิารความเสีย่ง

	 	 บรษิทัได้อธบิายถงึระบบควบคมุภายใน	การตรวจสอบภายใน	และ

การบรหิารความเสีย่งไว้ในหวัข้อ	“การควบคมุภายใน”

Annual Report 2010100



กลไกการก�ากบัดแูลต่างๆ	 เพือ่ให้มัน่ใจว่ากรรมการและผูบ้รหิาร

ปฏิบัติหน้าที่ด้วยความระมัดระวังและด้วยความซื่อสัตย์รวมถึง

รกัษาผลประโยชน์ของบรษิทั	การจดัโครงสร้างของคณะกรรมการ

บรษิทั	ให้มอีตัราส่วนทีเ่หมาะสมระหว่างกรรมการทีเ่ป็นผูบ้รหิารกบั

กรรมการภายนอก	การจดัให้มคีวามรบัผดิชอบตามหน้าทีแ่ละการ

เปิดเผยสารสนเทศทีด่	ี การมผีูส้อบบญัชอีสิระซึง่ช่วยดแูลผูบ้รหิาร

โดยการให้ค�ารบัรองเกีย่วกบังบการเงนิของบรษิทั	เป็นต้น

	 	 นอกจากนัน้แล้วคณะกรรมการบรษิทั	ได้มมีตใิห้จดัท�าจรรยาบรรณ

ส�าหรบัคณะกรรมการ	ผูบ้รหิาร	และพนกังานของบรษิทัเพิม่เตมิขึน้	เพือ่

ให้คณะกรรมการ	ผูบ้รหิาร	และพนกังานของบรษิทัทกุคนมส่ีวนร่วมใน

การรเิริม่ปฏบิตั	ิและรบัผดิชอบในพนัธกจิของบรษิทั	โดยยดึถอืการปฏบิตัิ

ตามหลักจริยธรรมธุรกิจของบริษัท	 โดยบริษัทได้ประกาศให้พนักงาน

ทุกคนได้รับทราบถึงจรรยาบรรณส�าหรับคณะกรรมการ	 ผู้บริหารและ

พนกังาน	และมกีารชีแ้จงในการประชมุพนกังาน	พร้อมแสดงรายละเอยีด

ไว้บน	Web	Intranet	ของบรษิทั

10. การควบคมุภายใน และ การบรหิารความเสีย่ง

	 	 บรษิทัได้อธบิายถงึระบบควบคมุภายใน	การตรวจสอบภายใน	และ

การบรหิารความเสีย่งไว้ในหวัข้อ	“การควบคมุภายใน”

Annual Report 2010100

	 6.	 Transparency:	Business	transactions	shall	be	accompanied	

by	 adequate	 disclosure	 of	 information	 in	 accordance	

with	the	laws,	rules	and	regulations	of	the	organizations	

connected	with	the	control	and	supervision	of	any	and	

all	business	transactions.

	 7.	 Equitable	Treatment:	Treatments	rendered	to	interested	

persons	whether	they	are	employees,	shareholders,	trading	

partners,	creditors	and	debtors,	etc.,	shall	be	in	a	manner	

of	 justice	and	equity.	 There	 shall	 be	 the	disclosure	 to	

related	persons	appropriately

	 8.	 Responsibilities	to	Environment:	In	performing	duties,	there	

shall	be	responsibilities	to	the	environment.	The	principle,	

rules	 and	 regulations	 relating	 to	 the	 conservation	 of	

environment,	community	and	society	shall	be	complied	

with.

	 9.	 Safety	and	Occupational	Health:	Proceeding	in	accordance	

with	 the	 laws	 and	 various	 related	 regulations	 so	 that	

industrial	standard	in	connection	with	work	safety	including	

occupational	health	of	the	employees	can	be	complied	

with.

	 	 Avoiding	 Conflict	 of	 Interest:	 By	 establishing	 various	

controlling	 mechanisms.	 It	 will	 ensure	 that	 Directors	 and	

Executives	 shall	carefully	and	honestly	perform	their	duties.	

It	will	also	ensure	the	preservation	of	the	Company’s	interest	

and	to	provide	a	proper	structure	and	balance	of	the	Board	

of	Directors,	which	will	assist	in	minimizing	conflict’	s	of	interest	

between	 the	Company	and	 the	directors.	 In	addition,	 the	

Company	has	prepared	the	rules	of	Practice	towards	interested	

persons	of	the	Company	The	Company	has	announced	and	

informed	the	Principle.	Business	Ethics	and	Rules	of	Best	Practice	

towards	the	company’	s	stakeholders,	the	Board	of	Directors,	

Executives	and	Employees	The	Company	 informed	through	

the	 Board	of	Directors	Meeting	Annual	 Employee	Meeting	

and	the	intranet,	to	enable	use	of	these	guidelines	for	strict	

observance	in	performing	their	duties	therefore,	the	all	shall	

better	perform	 in	order	 to	better	achieve	good	corporate	

governance

10. Controlling System and Internal Audit

	 	 The	company	has	stated	the	explanation	of	controlling	

system,	the	Internal	Audit,	and	risks	management	in	“Internal	

Control”	section.

Annual Report 2010 101

Our Organization and Governance



Internal Control
การควบคุมภายใน

	 	 บริษัทมีนโยบายการควบคุมภายในและการตรวจสอบภายใน	 อีกทั้งมี

มาตรการในการควบคมุดแูลการด�าเนนิงานในทกุๆ	ด้าน	โดยมอบหมายให้คณะ

กรรมการตรวจสอบดูแลความเหมาะสมและความมีประสิทธิภาพของระบบการ

ควบคุมภายในที่ฝ่ายบริหารจัดให้มีขึ้นทั้งการควบคุมทางการเงิน	 การด�าเนิน

งานการก�ากับดูแลการปฏิบัติงานการตรวจสอบการปฏิบัติตามกฎหมายและ

ข้อก�าหนดที่เกี่ยวข้องกับบริษัท	 (Compliance	 Controls)	 โดยมุ่งเน้นให้มีการ

พัฒนาอย่างต่อเนื่องเพื่อเป็นไปตามแนวทางของ	COSO	(The	Committee	of	

Sponsoring	Organization	of	Tread	way	Commission)	ซึง่นโยบายการควบคมุ

ภายในดังกล่าว	 ครอบคลุมถึงการให้มีการปฏิบัติตามกฎระเบียบและนโยบาย

ต่างๆ	การบันทึกรายการทางบัญชีที่เชื่อถือได้โดยมีหลักการดังนี้

	 •		รายการทุกรายการได้จัดท�าขึ้นโดยมีการอนุมัติจากผู้บริหารและ/หรือผู้มี

อ�านาจเฉพาะ

	 •	 รายการทุกรายการที่น�าไปบันทึกบัญชีเป็นรายการที่ถูกต้องตามมาตรฐาน

การบัญชีที่รับรองทั่วไป

	 •		การเข้าถึงสินทรัพย์ต่างๆ	 รวมทั้งข้อมูลในระบบสารสนเทศนอกเหนือจาก

ที่ได้ก�าหนดไว้ต้องได้รับอนุญาตจากผู้บริหารและ/หรือผู้มีอ�านาจเฉพาะ

	 •		บันทึกรายการเกี่ยวกับทรัพย์สินจริง	และประเมินราคาตามสภาพที่แท้จริง

	 	 ในการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ	 ครั้งที่	 5/2553	 เมื่อวันที่	 19	

พฤศจิกายน	พ.ศ.2553	โดยมีคณะกรรมการตรวจสอบทั้ง	3	ท่านเข้าร่วมประชุม	

ได้พจิารณาประเมนิความพอเพยีงของระบบการควบคมุภายในประจ�าปี	ตามแบบ

ประเมนิของคณะกรรมการก�ากบัหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์	และได้สรปุผล

ตามแบบประเมนิความเพยีงพอของระบบการควบคมุภายในของบรษิทัว่ามคีวาม

เพียงพอและเหมาะสมแล้วทุกประการ	 นอกจากนี้ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตก็ได้มี

ความเห็นต่อการควบคุมภายในของบริษัทว่ามีความเพียงพอ	 เหมาะสม	 และมี

ประสิทธิภาพเช่นกัน

นโยบายการจ่ายเงินปันผล

  นโยบายการจ่ายเงินปันผลของบริษัท

	 	 บริษัทมีนโยบายการจ่ายเงินปันผลไม่ต�่ากว่าร้อยละ	40	ของก�าไรสุทธิ	

  นโยบายการจ่ายเงินปันผลของบริษัทย่อยที่จ่ายให้บริษัท

	 	 คณะกรรมการบรษิทัย่อยจะพจิารณาจ่ายเงนิปันผลตามผลการด�าเนนิงาน

ของบริษัทย่อยในแต่ละปี	
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	 	 The	Company	has	a	policy	on	internal	control	and	audit.	Measures	

that	are	in	place	to	control	and	supervise	all	aspects	of	work	operations.	

The	Audit	Committee	shall	oversee	the	suitability	and	efficiency	of	these	

internal	 controls	 provided	 by	 the	Management.	 Internal	 controls	 that	

include,	but	not	limited	to,	certain		aspects	of	finance,	work	operations,	

supervising	duty	performances,	and	checking	compliance	controls	of	the	

company	in	accordance	with	The	Committee	of	Sponsoring	Organizations	

of	Treadway	Commission	(COSO).

	 	 Such	 internal	control	policy	covers	compliance	with	various	 rules,	

policies,	and	reliable	accounting	procedures.	To	gain	compliance,	we	

must	adhere	to	the	following	principles:

	 •		All	items	must	be	approved	by	Executives	and/or	persons	with	specific	

authority.

	 •		All	items	entered	into	the	accounts	are	correctly	done	in	accordance	

with	Generally	Accepted	Accounting	Principles.

	 •		To	access	various	assets	and	data	from	our	information	technology	

database	which	is	excluded	from	the	regulations,	it	must	be	approved	

by	an	Executives	and/or	person	having	specific	authority.

	 •		Entries	 made	 are	 done	 so	 based	 on	 actual	 property’s	 relevant	

appraisal,	and	made	on	the	actual	conditions.

	 	 There	were	 3	audit	 committee	members	who	accompanied	 the	

company’s	Auditor	 to	 the	Audit	Committee	Meeting	No.5/2010	dated	

on	November	19,	2010.	The	meeting	has	considered	and	evaluated	the	

adequate	of	 Internal	Control	 System	of	 the	company	 in	accordance	

with	the	Securities	and	Exchange	Commission	evaluation	and	stated	it	is	

sufficient	and	appropriate.	In	addition,	the	auditors	also	gave	its	op	inion	

on	 the	 Internal	Control	 System	of	 the	 company	 that	 the	 system	was	

adequate,	accurate	and	efficient.

Dividend Payment Policy: 

Company dividend payment policy;

	 	 The	Company	has	a	dividend	payment	policy	of	not	less	than	forty	

percents	(40%)	of	net	profit.	

Dividend payment policy of subsidiary companies paid to the Company;

	 	 Board	of	Directors	of	subsidiary	companies	will	consider	the	payment	

of	 dividend	 in	 accordance	 with	 the	 performance	 of	 the	 respective	

subsidiary	companies	in	each	year.
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Management Discussion and Analysis
ค�าอธิบายและการวิเคราะห์ของฝ่ายจัดการ
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สรุปรายงานของผู้สอบบัญชี

	 งบการเงินของบริษัทและบริษัทย่อยแสดงฐานะการเงิน	ณ	 วันที่	

31	 ธันวาคม	 2553	 ผลการด�าเนินงานและกระแสเงินสดส�าหรับปีสิ้น

สุดวันเดียวกันของบริษัท	ซิโน-ไทย	เอ็นจีเนียริ่ง	แอนด์	คอนสตรัคชั่น	

จ�ากัด	(มหาชน)	และบริษัทย่อย	และเฉพาะของบริษัท	ซิโน-ไทย	เอ็น

จีเนียริ่ง	แอนด์	คอนสตรัคชั่น	จ�ากัด	(มหาชน)	โดยถูกต้องตามที่ควร

ในสาระส�าคัญตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป

ค�าอธิบายและการวิเคราะห์ฐานะการเงินและผลการด�าเนินงาน 

	 ในการอ่านค�าอธิบายและการวิเคราะห์ฐานะการเงินและผลการ

ด�าเนนิงาน	ผูล้งทนุควรศกึษาเอกสารประกอบ	ซึง่ได้แก่	งบการเงนิรวม	

ตัวเลขการด�าเนินงานโดยสรุปทั้งในอดีต	 และที่มีการปรับปรุง	 ควบคู่

กับหมายเหตุประกอบงบการเงินและข้อมูลที่น�าเสนอไว้ในเอกสารนี้

ภาพรวมการด�าเนินงาน

	 บริษัทและบริษัทย่อยมีก�าไรสุทธิในปี	 2553	 จ�านวน	 	 443	 ล้าน

บาท	เพิ่มขึ้นจากปี	2552	จ�านวน		135	ล้านบาท	หรือเพิ่มขึ้นร้อยละ	

44%		เมื่อเทียบกับปี	2552	ซึ่งมีก�าไรสุทธิจ�านวน	308	ล้านบาท	

	 ด้านรายได้ของบรษิทั	และบรษิทัย่อยมรีายได้รวมปี	2553	เท่ากบั	

9,361	ล้านบาท	ลดลงจากปี	2552	จ�านวน	2,747	ล้านบาท	หรือลดลง	

23%	โดยรายได้หลกัทีส่�าคญั	ได้แก่	รายได้จากการก่อสร้างและบรกิาร

จ�านวน	9,291	ล้านบาท	และเป็นรายได้อื่นๆ	จ�านวน	70	ล้านบาท

	 ด้านรายจ่ายของบริษัทและบริษัทย่อยมีรายจ่ายรวมปี	 2553	

เท่ากับ	8,871	ล้านบาท		ลดลงจากปี	2552	จ�านวน		2,893		ล้านบาท	

หรือลดลง	25	%		โดยรายจ่ายหลักที่ส�าคัญ	ได้แก่	ต้นทุนงานก่อสร้าง

และต้นทุนบริการจ�านวน	8,431	ล้านบาท	หรือคิดเป็น	95%		ค่าใช้จ่าย

ในการบรหิาร	จ�านวน	403	ล้านบาท	หรอืคดิเป็น	5	%	และค่าตอบแทน

ผู้บริหารจ�านวน	38	ล้านบาท	หรือคิดเป็น	0.4%	

	 ด้านสินทรัพย์	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	บริษัทและบริษัทย่อย

มีสินทรัพย์รวมทั้งสิ้น	 เท่ากับ	 10,208	 ล้านบาท	 เพิ่มขึ้นจากปี	 2552	

จ�านวน	1,424		ล้านบาท	หรือเพิ่มขึ้น	16%			ประกอบด้วยสินทรัพย์

หมุนเวียน	จ�านวน	7,291	ล้านบาท	เพิ่มขึ้นจากปี	2552		จ�านวน	1,913		

ล้านบาท	หรือเพิ่มขึ้น	36%	และสินทรัพย์ไม่หมุนเวียนจ�านวน	2,917	

ล้านบาท	ลดลงจากปี	2552	จ�านวน	489	ล้านบาท	หรือลดลง		14%	

	 ด้านหนีส้นิ	ณ	วนัที	่31	ธนัวาคม	2553	บรษิทัและบรษิทัย่อยมหีนี้

สนิรวมทัง้สิน้	5,629	ล้านบาท	เพิม่ขึน้จากสิน้ปี	2552	เป็นจ�านวน	1,354	

ล้านบาท	หรอืเพิม่ขึน้	32	%		ประกอบด้วยหนีส้นิหมนุเวยีน	5,533	ล้าน

บาท	เพิม่ขึน้จากปี	2552	จ�านวน	1,402	ล้านบาท	หรอืเพิม่ขึน้	34	%	

และหนี้สินไม่หมุนเวียน	96	ล้านบาท	ลดลงจากปี	2552	จ�านวน	48	

ล้านบาท	หรือลดลง	33%	

	 ด้านส่วนผู้ถือหุ้น	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	ส่วนของผู้ถือหุ้นมี

จ�านวนรวม	4,579	ล้านบาท	เพิ่มขึ้นจากปี	2552	จ�านวน	70	ล้านบาท	

หรือเพิ่มขึ้น	2%	เนื่องจากการเพิ่มขึ้นของก�าไรสะสม

รายได้จากการก่อสร้าง บริการและรายได้อื่น

	 รายได้จากงานก่อสร้างและบริการของบริษัทและบริษัทย่อยในปี	

2553	เท่ากับ	9,291	ล้านบาท	ลดลงจากปี	2552	จ�านวน	2,690	ล้าน

Report of Independent Auditor Summary

	 The	 financial	 statements	 of	 Sino-Thai	 Engineering	 and	

Construction	Public	Company	Limited	and	its	subsidiaries	and	

of	Sino-Thai	Engineering	and	Construction	Public	Company	

Limited	as	at	31	December	2010,	the	results	of	their	operations,	

and	cash	flows	for	the	year	then	ended,	present	fairly,	in	all	

material	 respects	 in	 accordance	with	 generally	 accepted	

accounting	principles.

Management Discussion and Analysis on financial status and 

operating results

	 In	 part	 of	 management	 Discussion	 and	 Analysis,	 the	

investors	 should	 learn	 supplemented	 documents	 such	 as	

consolidated	 financial	 statements,	 financial	 performance	

in	 the	 past	 and	 updated	 with	 the	 notes	 to	 consolidated	

financial	 statements	and	 information	which	 is	presented	 in	

this	document.

Performance Overview

	 In	2009,	the	company	and	its	subsidiaries	had	net	profit	

of	Baht	308	million	and	compared	to	the	year	of	2010,	the	

company	and	its	subsidiaries	had	net	profit	of	Baht	443	million	

which	was	Baht	135	million,	or	44%	increased.

	 The	total	revenues	of	the	company	and	its	subsidiaries	

decreased	Baht	2,747	million,	or	23%	from	the	year	of	2009,	

therefore	the	total	revenues	in	2010	was	Baht	9,361	million.	The	

main	revenues	came	from	construction	and	service	income	

revenues	Baht	9,291	million	and	others	revenues	Baht	70	million.

	 In	 2010,	 total	 expenses	 of	 the	 company	 and	 its	

subsidiaries	were	Baht	8,871	million,	which	was		Baht	2,893	

million,	 or	 25%	decreased.	 The	main	 total	 expenses	 came	

from	cost	of	construction	and	services	Baht	8,431	million,	or	

95%,	the	administrative	expenses	Baht	403	million,	or	5%,	and	

Management	benefit	expenses	Baht	38	million,	or	0.4%

	 Total	assets	as	at	31	December	2010	of	the	company	

and	its	subsidiaries	was	Baht	10,208	million,	which	was	Baht	

1,424	million	or	16%	increased	from	the	previous	year.	Total	

assets	consisted	of	current	assets	Baht	7,291	million	that	had	

Baht	1,913	million	or	36%	increased	form	the	year	of	2009	and	

non-current	assets	Baht	2,917	million	that	had	Baht	489	million	

or	14%	decreased	form	the	year	of	2009

	 The	company	and	its	subsidiaries	had	total	liabilities	of	

Baht	5,629	million	as	at	31	December	2010,	which	was	Baht	

1,354	million	or	32%	 increased	 from	the	end	of	2009.	 Total	

liabilities	were	consisting	of	current	liabilities	Baht	5,533	million	

and	it	was	Baht	1,402	million	or	34%	increased	from	the	year	
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บาท		หรอืลดลง	22%		เมือ่เทยีบกบัปี	2552	ซึง่มรีายได้จากงานก่อสร้าง

และบรกิารจ�านวน	11,981	ล้านบาท	เนือ่งจากปรมิาณงานก่อสร้างน้อย

ลง	มีการแข่งขันด้านราคาค่อนข้างสูง	และบริษัทมีนโยบายรับงานที่มี

ก�าไรท�าให้รายได้จากการก่อสร้างลดลง	 คาดว่าในปีหน้าปริมาณงาน

ก่อสร้างจะมีมากขึ้นเนื่องจากมาตรการกระตุ้นเศรษฐกิจของภาครัฐ

และการลงทุนจากภาคเอกชนที่เพิ่มมากขึ้น

	 ส�าหรับสัดส่วนรายได้ภาครัฐต่อภาคเอกชนของบริษัทและบริษัท

ย่อยในปี	2553	อยู่ที่		38%	:	62%		เปลี่ยนแปลงจากปี	2552	ที่มีสัดส่วน

รายได้ภาครัฐต่อภาคเอกชนอยู่ที่	 49%	 :	 51%	 	มีการรับรู้รายได้ของ

โครงการภาครัฐ	ในปี	2553	ที่ส�าคัญได้แก่	โครงการรถไฟฟ้าสายสีม่วง	

ช่วงบางใหญ่	-	บางซื่อ	โครงการก่อสร้างศาลาว่าการกรุงเทพมหานคร	

2	 ดินแดง	 และโครงการก่อสร้างระบบท่อส่งน�้าพร้อมอาคารประกอบ

ส่วนที	่3	กรมชลประทาน	ส่วนโครงการก่อสร้างของภาคเอกชนทีส่�าคญั

ที่รับรู้รายได้ในปี	2553	คือ	 โครงการก่อสร้าง	LNG	Plant	Modules	

โครงการก่อสร้างหลังคาคลุมพื้นชั้น	 2	 อาคารมหารัตนวิหารคต	 วัด

พระธรรมกาย	เป็นต้น

ด้านอตุสาหกรรมมรีายได้จ�านวน	3,505	ล้านบาท	หรอืคดิเป็น	38%	คดิ

เป็นสดัส่วนงานทีม่ากทีส่ดุของปี	2553	โดยมโีครงการก่อสร้างทีส่�าคญั	

ได้แก่	SPE	II	Project	/	General	Mechanical	Work	,General	Mech.	

Work	for	Specialty	Elastomer	Train	III	Project	และ	Mechanical	

Work	1,2	for	Sriracha	Clean	Fuels	ส่วนงานด้านพลังงานมีรายได้

จ�านวน	 1,411	 ล้านบาท	หรือคิดเป็น	 15%	 โดยมีโครงการก่อสร้างที่

ส�าคัญ	คือ	 โครงการก่อสร้างโรงไฟฟ้า	Glow	Phase	5	Combined	

Cycle/Cogeneration	และโครงการ	Saraburi	A,B	Cogeneration		

โครงสร้างรายได้จากการก่อสร้าง แบ่งตามประเภทลูกค้า  

  

ลูกค้า
2553 2552 เพิ่มขึ้น	(ลดลง)

ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท %

ภาครัฐบาล

(รวมรัฐวิสาหกิจ)
3,488 38% 5,820 49% (2,332) (40%)

ภาคเอกชน 5,705 62% 6,094 51% (389) (6%)

รวม 9,193 100% 11,914 100% (2,721) (23%)

โครงสร้างรายได้จากการก่อสร้าง แบ่งตามประเภทงาน  

   

ประเภทงานก่อสร้าง
2553 2552 เพิ่มขึ้น	(ลดลง)

ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท %

ด้านสาธารณูปโภค 2,572 28% 3,181 27% (609) (19%)

ด้านอุตสาหกรรม 3,505 38% 4,856 41% (1,305) (28%)

ด้านอาคาร 1,705 19% 3,577 30% (1,872) (52%)

ด้านพลังงาน 1,411 15% 259 2% 1,152 445%

ด้านสิ่งแวดล้อม 0 0% 41 0.3% (41) (100%)

รวม 9,193 100% 11,914 100% (2,721) (23%)

	 เมื่อจ�าแนกรายได้ตามประเภทงานในปี	 2553	 บริษัทรับรู้รายได้

จากงานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภค	จ�านวน	2,572	ล้านบาท	หรือ	คิด

เป็น	28%	ของรายได้จากการก่อสร้าง	โดยยังเป็นโครงการขนาดใหญ่

ของภาครัฐ	ได้แก่	ทางคู่ขนาน	ถ.ราชพฤกษ์	โครงการรถไฟฟ้าสายสี

ม่วง	สัญญา	2	ทางหลวงหมายเลข	217	สาย	อ.	พิบูลมังสาหาร	-	ช่อง

เม็ก	(ส่วนที่	2)	ส่วนงานด้านอาคารมีรายได้จ�านวน	1,705	ล้านบาท

หรอืคดิเป็น	19%	โดยมโีครงการก่อสร้างทีส่�าคญั	คอื	โครงการก่อสร้าง

ศาลาว่าการกรงุเทพมหานคร	2	ดนิแดง	และโครงการก่อสร้าง	Building	

A,	Car	Parking	A	&	Land	Scape-Government	Center	ส่วนงาน

(หน่วย:	ล้านบาท)

(หน่วย:	ล้านบาท)
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of	2009,	and	non-current	liabilities	Baht	96	million	where	it	was	

Baht	48	million	or	33%	decreased	form	the	previous	year.	

	 Total	Shareholders’	Equity	as	at	31	December	2010	was	

Baht	4,579	million,	which	was	Baht	70	million	or	2%	increased	

from	the	end	of	2009.	The	increasing	of	shareholders’	equity	

caused	by	unappropriated	retained	earnings	that	had	been	

increased.	

Construction and Service Income and Others Revenues

	 In	 2010,	 the	 company	 and	 its	 subsidiaries	 had	 the	

revenues	of	construction	equaled	to	Baht	9,291	million	but	in	

2009,	the	company	and	its	subsidiaries	had	the	revenues	of	

construction	equaled	to	Baht	11,981	million	The	comparison	

between	2	years	show	that	there	was	Baht	2,690	million	or	

22%	decreased.	The	purposes	of	decreasing	came	from	less	

construction	projects,	high	contract	price	competitive,	cost	

of	construction	fluctuated,	and	the	company	has	its	policy	

on	taking	construction	projects	that	have	reasonable	profit	

but	 it	 caused	 the	decreasing	of	 revenues	of	construction.	

The	 company	 also	 wishes	 that	 there	 would	 be	 more	

construction	projects	proclaimed	as	the	stimulus	package	of	

the	government	in	2011

	 Revenue	ratio	of	government	sector	to	private	sector	of	

the	company	and	its	subsidiaries	 in	2010	show	38%	to	62%	

and	it	was	different	from	the	year	of	2009	where	it	had	the	

revenues	 ratio	 of	 government	 sector	 to	 private	 sector	 at	

49%	to	51%.	In	2010,	the	construction	revenues	mainly	came	

from	government	 sector	 like	The	MRT	purple	Line	Contract	

No.2	project	,	The	Administrative	office	building	2	and	Water	

Supply	 system	 including	 with	 related	 building	 project.	 The	

construction	 revenues	 that	came	from	private	 sector	were	

LNG	Plant	Modules	project,	Roof	Structure	 for	Maharatana	

Cloister,	Thammakai	temple.

	 In	2010,	when	classified	by	types	of	work,	the	Company	

had	the	percentage	of	revenue	recognition	in	Infrastructure	

work,	equal	to	28%,	consisting	of	mega	projects	of	the	public	

sector,	 including	 Ratchapruk	 Local	 Road,	 The	 MRT	 Purple	

Line	Contract	no.	2	project	and	Highway	No.217	Route	A.	

Piboonmangsaharn	 -	 Chongmeg	 Section	 2	 project	 ,	 The	

percentage	of	19%	was	in	the	building	work,	which	included	

the	Office	 Building	 A	 &	 Related	Works,	 The	 Administrative	

Office	 Building	 II	 and	 Building	 A,	 Car	 Parking	 A	 &	 Land	

Scape-Government	Center,	The	percentage	of	38%	was	 in	

the	Industrial	work,	which	included,	SPE	II	Project	/	General	

Mechanical	Work	,General	Mech.	Work	for	Specialty	Elastomer	

Train	III	Project	and	Mechanical	Work	1,2	for	Sriracha	Clean	

Fuels,	The	percentage	of	15%	was	in	the	Power	and	Energy	

Structure of construction income classified by types of clients

Clients
2010 2009 Increase(Decrease)

Baht	Million % Baht	Million % Baht	Million %

Public	Sector	(including	State	Enterprises) 3,488 38% 5,820 49% (2,332) (40)%

Private	Sector 5,705 62% 6,094 51% (389) (6)%

Total 9,193 100% 11,914 100% (2,721) (23)%

Structure of construction income classified by types of clients

Type	of	Work
2010 2009 Increase(Decrease)

Baht	Million % Baht	Million % Baht	Million %

Infrastructure 2,572 28% 3,181 27% (609) (19)%

Industrial 3,505 38% 4,856 41% (1,305) (28)%

Building 1,705 19% 3,577 30% (1,872) (52)%

Energy 1,411 15% 259 2% 1,152 445%

Environment 0 0% 41 0.3% (41) (100)%

Total 9,193 100% 11,914 100% (2,721) (22.84)%

Unit	:	Bath	Million

Unit	:	Bath	Million
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ต้นทุนและค่าใช้จ่าย

	 ต้นทุนงานก่อสร้างและบริการเท่ากับ	 8,431	 ล้านบาท	 หรือลด

ลง	 26%	 โดยลดลงตามปริมาณงานก่อสร้างที่ลดลง	 บริษัทมีก�าไรขั้น

ต้นในปี	2553	เท่ากับ	860	ล้านบาท	หรือคิดเป็นอัตราก�าไรขั้นต้น	9%	

จากปี	2552	ซึ่งมีอัตราก�าไรขั้นต้นอยู่ที่	5%	ค่าใช้จ่ายในการขายและ

บริหารเท่ากับ	403	ล้านบาท	 เพิ่มขึ้นจากปี	2552	ซึ่งอยู่ที่	 335	ล้าน

บาท	บริษัทและบริษัทย่อยมีนโยบายในการเลือกรับงานที่มีอัตราก�าไร

ดี	 ควบคู่ไปกับการควบคุมต้นทุนการด�าเนินงานอย่างเข้มงวดและต่อ

เนื่องท�าให้ต้นทุนและค่าใช้จ่ายต่างๆ	ลดลงและมีก�าไรเพิ่มขึ้น

	 ดอกเบี้ยจ่ายของปี	2553	เท่ากับ	11	ล้านบาท	ลดลงจากปีก่อน

ซึง่อยูท่ี	่31	ล้านบาท	ดอกเบีย้จ่ายลดลงเนือ่งจากมกีารจ่ายคนืเงนิกูย้มื

จากสถาบันการเงินท�าให้เงินกู้ยืมลดลง

ความสามารถในการท�าก�าไร

	 ความสามารถในการท�าก�าไรของบริษัท	ในปี	2553	มีแนวโน้มดี

ขึน้เมือ่เปรยีบเทยีบกบัปีก่อน	โดยอตัราก�าไรเพิม่ขึน้ทัง้อตัราก�าไรขัน้ต้น

และอัตราก�าไรสุทธิ	บริษัทและบริษัทย่อยมีก�าไรขั้นต้น	860	ล้านบาท

หรือคิดเป็น	9%	ของรายได้จากการก่อสร้างและบริการ	ก�าไรจากการ

ด�าเนนิงานก่อนหกัภาษแีละดอกเบีย้จ่ายอยูท่ี	่490	ล้านบาทหรอืคดิเป็น	

5%	ของรายได้รวม	และมีก�าไรสุทธิ	443	ล้านบาทหรือคิดเป็น	5%	ของ

รายได้รวม

	 ผลตอบแทนจากสินทรัพย์บริษัทและบริษัทย่อยในปี	 2553	 มี

อัตราส่วนก�าไรสุทธิต่อสินทรัพย์รวมอยู่ที่	5%	เพิ่มขึ้นจากปี	2552	ที่มี

อัตราส่วนก�าไรสุทธิต่อสินทรัพย์รวมอยู่ที่	3%		แสดงถึงความสามารถ

ในการใช้สินทรัพย์ก่อให้เกิดก�าไรได้เพิ่มสูงขึ้นจากปี	2552	

	 ผลตอบแทนจากส่วนของผูถ้อืหุน้บรษิทัและบรษิทัย่อยในปี	2553	

มอีตัราส่วนก�าไรสทุธต่ิอส่วนของผูถ้อืหุน้อยูท่ี	่10%		เพิม่ขึน้จากปี	2552	

ที่มีอัตราส่วนก�าไรสุทธิต่อส่วนของผู้ถือหุ้นอยู่ที่	 7	 %	 แสดงถึงความ

สามารถในการใช้ส่วนของผู้ถือหุ้นก่อให้เกิดก�าไรได้เพิ่มสูงขึ้นจากปี	

2552

ฐานะการเงินรวม

	 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	บริษัทและบริษัทย่อยมีสินทรัพย์รวม

ทั้งสิ้น	10,208	ล้านบาท	หนี้สินรวม	5,629	ล้านบาท	และส่วนของผู้ถือ

หุ้น	4,579	ล้านบาท

สินทรัพย์

	 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	บริษัทและบริษัทย่อยมีสินทรัพย์รวม

ทั้งสิ้น	เท่ากับ	10,208	ล้านบาท	เพิ่มขึ้นจากปี	2552	จ�านวน		1,424	

ล้านบาท	หรอืเพิม่ขึน้	16%	โดยมรีายการสนิทรพัย์ทีม่กีารเปลีย่นแปลง

อย่างมีนัยส�าคัญ	ได้แก่	

Annual Report 2010110



work,	which	 included	the	Glow	Phase	5	Combined	Cycle/

Cogeneration	project	and	Saraburi	A,B	Cogeneration	

Cost and Expenses

	 The	Company	and	 its	subsidiaries	had	the	cost	of	the	

construction	works	and	services	amounted	to	Baht	8,431	million	

or	26%	decrease	in	the	amount	of	construction	work	decreased	

and	had	the	gross	profits	amounted	to	Baht	860	million	or	equal	

to	the	gross	profit	margin	of	9%,	which	has	 improved	from	

the	previous	year	(equal	to	5%),	the	administrative	expenses	

were	amounted	to	Baht	403	million,	Increased	from	Baht	335	

million	of	the	year	2009.			The	Company	and	its	subsidiaries	

had	the	policy	to	emphasize	profit-making	works	together	with	

the	control	of	operating	cost	 strictly	and	continuously	and	

resulted	in	a	decrease	of	costs	and	expenses.

	 In	2010,	the	Company’s	interest	expense	was	amounted	

to	Baht	11	million,	or	decreased	from	Baht	31	million	in	the	

previous	year;	the	interest	expense	has	decreased	because	

of the decreased in loans

Profitability

	 In	2010,	the	Company’s	profitability	tended	to	increase	

when	compared	to	those	of	the	previous	year;	and	the	profit	

margin	have	also	increased	both	in	terms	of	gross	profit	and	

net	income.	In	the	private	sector,	since	there	was	limited	new	

construction	projects,	which	generated	better	profits,	and	also	

the	construction	cost	was	 relatively	 fluctuated;	as	a	 result,	

the	Company	participated	less	bidding	activity	in	this	sector.	

On	the	other	hand,	the	Company’s	new	awarded	project	in	

2010	was	mostly	in	the	public	sector,	which	was	rather	few	

because	the	issued	bidding	project	was	rather	limited	similar	

to	the	previous	year.

	 The	Company	and	its	subsidiaries	had	the	gross	profit	of	

Baht	860	million,	or	equal	to	9%	gross	profit	margin;	and	the	

earning	before	interest	expense	and	corporate	income	tax	

were	amounted	to	Baht	490	million,	or	equal	to	5%	of	the	

total	revenues;	and	the	net	income	for	the	year	of	Baht	443	

million,	or	equal	to	5%	net	profit	margin

	 In	2010,	the	company	and	its	subsidiaries	had	return	on	

assets	at	5%,	compared	with	3%	in	2009	and	it	can	be	implied	

that	the	company	and	its	subsidiaries	show	strength	in	return	

on	assets	more	than	the	previous	year.

	 Furthermore,	the	company	and	its	subsidiaries	continually	

show	improvement	in	return	on	equity	with	10%,	compared	

with	7%	in	2009	

Consolidated Financial Status

	 As	 of	 December	 31st,	 2010,	 the	 Company	 and	 its	

subsidiaries	had	the	total	assets	of	Baht	10,208	million;	and	the	

total	liabilities	of	Baht	5,629	million;	and	the	total	shareholders’	

equity	of	Baht	4,579	million.

Assets

	 The	total	assets	of	the	company	and	its	subsidiaries	as	

at	 31	 December	 2010	 was	 Baht	 10,208	 million,	 increased	

Baht	1,424	million,	or	16%	from	2009	mostly	came	from	the	

repayment	of	debtors.	The	significant	changing	assets	are	as	

followed;

•	 Cash	and	Cash	equivalents	increased	 1,196	Million	Baht

•	 Unbilled	receivables	increased	 381	Million	Baht

•	 Construction	in	progress	increased	 821	Million	Baht

•	 Property	,	Plant	and	Equipment	decreased	422	Million	Baht

	 The	 increasing	of	 total	assets	amounted	to	Baht	1,424	

million	caused	by	the	increasing	of	liabilities	amounted	to	Baht	

1,354	million	and	the	increasing	of	the	shareholders’	equity	

amounted	to	Baht	70	million

Liabilities

	 The	 total	 liabilities	of	 the	company	and	 its	 subsidiaries	

as	at	31	December	2010	was	Baht	5,629	million,	which	was	

Baht	1,354	million	or	32%	 increased	from	the	year	of	2009.	

It	 was	 increased	 by	 Baht	 1,402	million	 of	 current	 liabilities	

and	decreased	Baht	48	million	of	non-current	liabilities.	The	

significant changing of liabilities is as followed;

The	significant	changing	of	Current	liabilities	is	as	the	followings;

•	 Accounts	payable	decreased	 463	Million	Baht

•	 Unbilled	payable	increased	 484	Million	Baht

•	 Advances	received	from	construction		1,452		Million	Baht	

 contracts increased  

The	significant	changing	of	Non-Current	liabilities	is	as	the	followings;

•	 Hire	purchase	creditors	and	financial							48	Million	Baht

	 lease	payable	decreased		

Shareholders’ Equity

	 The	total	shareholders’	equity	as	at	31	December	2010	was	

amounting	to	Baht	4,579	million,	which	was	Baht	70	million	or	

2%	increased	from	the	end	of	2009.	The	significant	changing	

of	shareholders’	equity	is	as	followed;

•	 Revaluation	surplus	decreased	 176	 Million	Baht

•	 Retained	earnings	(Unappropriated)	increased	264	 Million	Baht
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•	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึ้น	 1,196	 		ล้านบาท

•	 รายได้ที่ยังไม่ได้เรียกช�าระเพิ่มขึ้น	 381	 		ล้านบาท	

•	 งานระหว่างก่อสร้างตามสัญญาเพิ่มขึ้น	 821	 		ล้านบาท

•	 ที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ์	ลดลง	 422	 		ล้านบาท

	 สินทรัพย์รวมที่เพิ่มขึ้น	1,424		ล้านบาท	เป็นการเพิ่มขึ้นของหนี้	

1,354	 ล้านบาทและการเพิ่มขึ้นเงินทุนจากส่วนของผู้ถือหุ้น	 70	 ล้าน

บาท

หนี้สิน

	 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	บริษัทและบริษัทย่อยมีหนี้สินรวมทั้ง

สิ้น	5,629	ล้านบาท	เพิ่มขึ้นจากสิ้นปี	2552	เป็นจ�านวน	1,354	ล้าน

บาท	หรือเพิ่มขึ้น	32%		โดยเป็นการเพิ่มขึ้นในหนี้สินหมุนเวียน	1,402	

ล้านบาท	และการลดลงในหนี้สินไม่หมุนเวียน	48	ล้านบาท	รายการ

หนี้สินที่มีการเปลี่ยนแปลงอย่างมีนัยส�าคัญ	ได้แก่	

หนี้สินหมุนเวียนที่มีการเปลี่ยนแปลงอย่างมีนัยส�าคัญ	ได้แก่

•	 เจ้าหนี้การค้าลดลง	 463	 ล้านบาท

•	 ต้นทุนที่ยังไม่เรียกช�าระเพิ่มขึ้น	 484	 ล้านบาท

•	 เงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้างเพิ่มขึ้น	 1,452	 ล้านบาท

หนี้สินไม่หมุนเวียนที่มีการเปลี่ยนแปลงอย่างมีนัยส�าคัญ	ได้แก่

•	 เจ้าหนีต้ามสญัญาเช่าซือ้และสญัญาเช่าทางการเงนิลดลง	48	ล้าน

บาท

ส่วนของผู้ถือหุ้น

	 ณ	วนัที	่31	ธนัวาคม	2553	ส่วนของผูถ้อืหุน้มจี�านวนรวม	4,579	

ล้านบาท	เพิม่ขึน้จากสิน้ปี	2552	จ�านวน	70	ล้านบาท	หรอืเพิม่ขึน้	2	%	

รายการส่วนของผู้ถือหุ้นที่มีการเปลี่ยนแปลงอย่างมีนัยส�าคัญ	ได้แก่

-	 ส่วนเกนิทนุจากการตรีาคาสนิทรพัย์ลดลง	 176	 ล้านบาท

-	 ก�าไรสะสมส่วนทีย่งัไม่ได้จดัสรรเพิม่ขึน้	 264	 ล้านบาท	

โครงสร้างของเงินทุน

	 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	โครงสร้างการลงทุนในสินทรัพย์	มี

สดัส่วนระหว่างสนิทรพัย์หมนุเวยีนต่อสนิทรพัย์ถาวร	เท่ากบั	71%	:	29%		

เปลีย่นแปลงจาก	สิน้ปี	2552	ทีม่สีดัส่วนระหว่างสนิทรพัย์หมนุเวยีนต่อ

สินทรัพย์ถาวร	เท่ากับ	61%	:	39%		

	 ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 2553	 โครงสร้างการจัดหาเงินทุนจะมา

จากทั้งการก่อหนี้และจากส่วนของผู้ถือหุ้น		สัดส่วนของหนี้สินต่อทุน	

เท่ากับ	55%	:	45%		เปลี่ยนแปลงจากสิ้นปี	2552	ที่มีสัดส่วนของหนี้

สินต่อทุน	เท่ากับ	49%	:	51%		:	ชี้ให้เห็นว่าภาระหนี้สินของบริษัทและ

บริษัทย่อย	มีระดับที่เพิ่มขึ้นเล็กน้อยจากปี	2552

คุณภาพสินทรัพย์

	 มูลค่าสินทรัพย์ของบริษัทและบริษัทย่อยตามงบดุล	 ได้สะท้อน

มลูค่าทีใ่กล้เคยีงกบัมลูค่ายตุธิรรม	เนือ่งจากบรษิทัและบรษิทัย่อยได้จดั

ให้มกีารประเมนิมลูค่าของสนิทรพัย์ต่างๆ	และกรณทีีค่าดว่ามลูค่าของ

สนิทรพัย์ใดจะด้อยลง	บรษิทัและบรษิทัย่อยจะท�าการตัง้ส�ารอง	เพือ่ให้

มลูค่าของสนิทรพัย์ตามงบการเงนิไม่แตกต่างจากมลูค่ายตุธิรรมอย่าง

มีนัยส�าคัญ

	 เงินลงทุนของบริษัทและบริษัทย่อยได้มีการตั้งส�ารองผลขาดทุน

ไว้แล้ว	 ในกรณีที่บริษัทและบริษัทย่อยเห็นว่าเงินลงทุนมีแนวโน้มที่จะ

ด้อยค่า	ทัง้นีบ้รษิทัและบรษิทัย่อยเชือ่ว่าส�ารองเผือ่การด้อยค่าของเงนิ

ลงทุนที่บันทึกไว้เพียงพอและมูลค่าเงินลงทุนตามงบการเงินใกล้เคียง

กับมูลค่ายุติธรรม
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Financial Structure

	 The	financial	structure	of	assets	as	at	31	December	2010	

show	 that	 the	 ratio	of	current	assets	 to	non-current	assets	

was	71%	to	29%,	which	was	different	form	the	year	of	2009,	

the	ratio	of	current	assets	to	non-current	assets	show	at	61%	

to	39%.	There	was	a	significant	decreasing	of	current	assets	

then	effected	to	the	number	as	the	aforesaid.

	 The	financial	structure	of	source	of	fund	as	at	31	December	

2010	came	from	both	liabilities	and	shareholders’	equity.	Debt	

to	Equity	ratio	equaled	to	55%	to	45%	meanwhile,	Debt	to	

Equity	ratio	in	2009	show	at	49%	to	51%.	This	can	be	indicated	

that	debts	of	the	company	and	its	subsidiaries	had	significantly	

increased	from	the	year	of	2009.

Quality of Assets

	 The	value	of	assets	of	the	Company	and	its	subsidiaries	

according to the balance sheets has reflected to the fair 

value	thereof	because	the	Company	and	its	subsidiaries	have	

provided	the	valuation	of	assets	and	in	case,	it	is	expected	

that	any	asset	may	be	devaluated,	 the	Company	and	 its	

subsidiaries	shall	provide	a	reserve	so	that	the	value	of	assets	

under	 the	 financial	 statements	 shall	 have	 no	 significant	

difference	from	the	fair	value	thereof.

	 Investments	of	 the	Company	and	 its	 subsidiaries	have	

already	been	provided	with	reserves	for	losses,	in	case,	the	

Company	 and	 its	 subsidiaries	 agree	 that	 the	 investments	

tend	 to	be	 impaired;	provided	 that	 the	Company	and	 its	

subsidiaries	 have	 believed	 that	 the	 recorded	 provision	 for	

loss	of	investments	are	enough	and	the	value	of	investments	

according	to	the	financial	statements	are	equivalent	to	the	

fair	value	thereof.

Accounts Receivable

	 As	 of	 December	 31st,	 2010,	 the	 Company	 and	 its	

subsidiaries	had	the	net	accounts		receivable	amounted	to	

Baht	 959	million,	 including	 accounts	 receivable	 of	 related	

parties	amounted	to	Baht	2.3	million,	or	equal	to	0.2%	of	the	

total	accounts	receivable;	and	the	accounts	receivable	of	

unrelated	parties	amounted	to	Baht	957	million,	or	equal	to	

99.7%	of	the	total	accounts	receivable.

	 In	2010,	the	accounts	receivable	have	increased	by	Baht	

28	million	from	the	previous	year;	and	the	average	collection	

period	was	37	days	as	same	as	the	previous	year;	accounts	

receivable	 are	 divided	 into	 accounts	 	 receivable	 from	

unrelated	parties,	increased	by	Baht	86	million;	and	accounts	

receivable	from	related	parties,	decreased	by	Baht	58	million.
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ลูกหนี้การค้า

	 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	บริษัทและบริษัทย่อยมีลูกหนี้การค้า

สทุธ	ิ959	ล้านบาท	ประกอบด้วยลกูหนีก้ารค้ากจิการทีเ่กีย่วข้องกนั	2.3	

ล้านบาท	คดิเป็น	0.2%	ของลกูหนีก้ารค้ารวม	และลกูหนีก้ารค้ากจิการ

ที่ไม่เกี่ยวข้องกัน	957	ล้านบาท	คิดเป็น	99.7%	ของลูกหนี้การค้ารวม	

	 ลูกหนี้การค้าปี	2553	เพิ่มขึ้นจากปี	2552	จ�านวน	28	ล้านบาท		

โดยแบ่งเป็นลูกหนี้จากกิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกันเพิ่มขึ้น	 86	 ล้านบาท	

ในส่วนของลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกันลดลง	58	ล้านบาท	โดยมีระยะ

เวลาเรียกเก็บหนี้ที่	37	วัน

สภาพคล่อง

	 ในปี	 2553	 บริษัทมีเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึ้น	

1,195	ล้านบาท	โดยมีเงินสดยกมาต้นงวด	861	ล้านบาท	ท�าให้เงินสด

สุทธิปลายงวดเท่ากับ		2,056	ล้านบาท	โดยมีรายละเอียดของกระแส

เงินสดจากแต่ละกิจกรรม	ดังนี้

(หน่วย:	ล้านบาท)

ที่มาของกระแสเงินสด 2553 2552 2551

กิจกรรมด�าเนินงาน 1,364 1,027 662

กิจกรรมลงทุน 67 (273) (73)

กิจกรรมจัดหาเงิน (236) (836) (685)

กระแสเงินสดเพิ่มขึ้น	(ลดลง)	สุทธิ 1,195 (82) (96)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดต้นปี 861 943 1,070

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดปลายปี 2,056 861 974
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Liquidity

	 In	2010,	the	cash	and	cash	equivalents	have	in-

creased	by	Baht	1,195	million,	with	the	beginning	cash	and	

cash	equivalents	at	beginning	of	year	amounted	to	Baht	

861	million;	and	the	cash	and	cash	equivalents	at	the	end	

of	year	amounted	to	Baht	2,056	million;	whereas,	details	of	

cash	flow	from	each	activity	are	as	follows:	 	 	

       

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Unit	:	Baht	Million

Cash	Flow 2010 2009 2007

Cash	flows	from	operating	activities 1,364 1,027 662

Cash	flows	from	investing	activities 67 (273) (73)

Cash	flows	from	financing	activities (236) (836) (685)

Net	increase	(decrease)	in	cash	and	cash	equivalents 1,195 (82) (96)

Cash	and	cash	equivalents	at	beginning	of	year 861 943 1,070

Cash	and	cash	equivalents	at	end	of	year 2,056 861 974
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รายจ่ายลงทุน

	 ในการพิจารณาการลงทุนในสินทรัพย์ถาวรของบริษัทและบริษัท

ย่อยจะมกีารจดัท�าแผนการลงทนุในสินทรพัย์ถาวรประจ�าปี	เพือ่เสนอ

ต่อคณะกรรมการบรหิารของบรษิทั	โดยในการตดัสนิใจลงทนุจะมกีาร

ค�านวณหาผลตอบแทนจากการลงทนุเปรยีบเทยีบกบัต้นทนุทางการเงนิ

	 บริษัทและบริษัทย่อยเชื่อว่ารายจ่ายลงทุนทั้งการลงทุนเพิ่มเติม

และการลงทนุเพือ่ทดแทนจะรกัษาศกัยภาพทางการแข่งขนัของบรษิทั

และบริษัทย่อยทั้งในปัจจุบันและในอนาคต	 และสินทรัพย์ที่ได้ลงทุน

เพิ่มเติมนั้นได้ถูกน�าไปใช้งานอย่างเต็มประสิทธิภาพ	

แหล่งที่มาของเงินทุน

	 ณ	วนัที	่31	ธนัวาคม	2553	บรษิทัและบรษิทัย่อยมอีตัราส่วนหนีส้นิ

ต่อส่วนของผู้ถือหุ้น	(Debt	to	Equity	Ratio)	อยู่ที่	1.23	เท่า	เป็นหนี้

สนิ	5,629	ล้านบาท	และส่วนของผูถ้อืหุน้	4,579	ล้านบาท	เปลีย่นแปลง

จากปี	2552	ที่มีอัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น	(Debt	to	Equity	

Ratio)	อยู่ที่		0.95	เท่า	เป็นหนี้สิน		4,276	ล้านบาท	และส่วนของผู้ถือ

หุน้	4,509	ล้านบาท	รายการในส่วนหนีส้นิและส่วนของผูถ้อืหุน้ทีม่กีาร

เปลี่ยนแปลงอย่างมีนัยส�าคัญ	ได้แก่

ส่วนหนี้สิน

•	 เจ้าหนี้การค้าลดลง	 463	 ล้านบาท

•	 ต้นทุนที่ยังไม่เรียกช�าระเพิ่มขึ้น	 484	 ล้านบาท

•	 เงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้างเพิ่มขึ้น	 1,452	 ล้านบาท

ส่วนของผู้ถือหุ้น

•	 ส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย์ลดลง	 176	 ล้านบาท

•	 ก�าไรสะสมส่วนที่ยังไม่ได้จัดสรรเพิ่มขึ้น	 264	 ล้านบาท	

	 ณ	วนัที	่31	ธนัวาคม	2553	บรษิทัและบรษิทัย่อยมอีตัราส่วนความ

สามารถช�าระดอกเบี้ย	(Time	Interest	Earned)			เท่ากับ	79.40	เท่า	

เพิม่ขึน้จากสิน้ปี	2552	ทีม่อีตัราส่วนความสามารถช�าระดอกเบีย้	(Time	

Interest	Earned)			เท่ากับ		28.43	เท่า			แสดงถึงประสิทธิภาพใน

การน�าก�าไรจากการด�าเนินงานมาจ่ายดอกเบี้ยที่สูงกว่าปี	2552	

การบริหารความเสี่ยงทางด้านการเงิน 

	 ความเสี่ยงทางด้านการเงินประกอบด้วย	 ความเสี่ยงด้านสินเชื่อ	

ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย	และความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน	

•	 ความเสี่ยงด้านสินเชื่อ	 บริษัทและบริษัทย่อยมีนโยบายในการให้

สินเชื่อที่ระมัดระวัง	 ลูกหนี้ค่าก่อสร้างส่วนใหญ่เป็นภาครัฐบาล

และภาคเอกชนทีม่ขีนาดใหญ่มคีวามมัน่คงทางการเงนิ	ตลอดจน

บรษิทัได้มกีารตดิตามการรบัช�าระเงนิจากลกูค้าอย่างใกล้ชดิ	รวม

ทั้งมีการวิเคราะห์ฐานะทางการเงินของลูกหนี้อย่างสม�่าเสมอ	ดัง

นัน้บรษิทัและบรษิทัย่อยจงึไม่คาดว่าจะได้รบัความเสยีหายทีเ่ป็น

สาระส�าคัญจากการเก็บหนี้จากลูกหนี้การค้า

•	 ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย  บริษัทและบริษัทย ่อยมีส ่วนที่

เกี่ยวข้องกับความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย	 เนื่องจากมีเงินฝาก

กับสถาบันการเงิน	 เงินให้กู้ยืม	 เงินกู้ยืมระยะสั้นและระยะยาว	

เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงิน	 อย่างไร

ก็ตาม	เนื่องจากสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินส่วนใหญ่มีอัตรา

ดอกเบีย้ทีป่รบัขึน้ลงตามอตัราตลาด	หรอืมอีตัราดอกเบีย้คงทีแ่ต่

ถงึก�าหนดช�าระในระยะเวลาอนัสัน้	ความเสีย่งจากอตัราดอกเบีย้

ของบริษัท	และบริษัทย่อยจึงอยู่ในระดับต�่า	

ปัจจัยที่อาจมีอิทธิพลต่อการด�าเนินธุรกิจในอนาคต

	 ปัจจัยที่อาจจะมีอิทธิพลต่อการด�าเนินธุรกิจของบริษัทและ

บริษัทย่อยในอนาคต	 คือ	 ภาวะเศรษฐกิจโดยรวมและการลงทุนใน

ภาคก่อสร้าง	บริษัทและบริษัทย่อยเชื่อว่าสภาวะเศรษฐกิจในปีหน้าจะ

ดีขึ้นตามการฟนตัวของเศรษฐกิจภายในประเทศและเศรษฐกิจโลก	

การลงทุนในการก่อสร้างของภาคเอกชนมีแนวโน้มดีขึ้นและภาคการ

ก่อสร้างโดยรวมจะได้รับผลดีจากมาตรการกระตุ้นเศรษฐกิจของภาค

รัฐ	 ซึ่งจะส่งผลให้ปริมาณงานก่อสร้างในปี	 2554	 จะมีมากขึ้นกว่าปี	

2553

Annual Report 2010116



รายจ่ายลงทุน

	 ในการพิจารณาการลงทุนในสินทรัพย์ถาวรของบริษัทและบริษัท

ย่อยจะมกีารจดัท�าแผนการลงทนุในสินทรพัย์ถาวรประจ�าปี	เพือ่เสนอ

ต่อคณะกรรมการบรหิารของบรษิทั	โดยในการตดัสนิใจลงทนุจะมกีาร

ค�านวณหาผลตอบแทนจากการลงทนุเปรยีบเทยีบกบัต้นทนุทางการเงนิ

	 บริษัทและบริษัทย่อยเชื่อว่ารายจ่ายลงทุนทั้งการลงทุนเพิ่มเติม

และการลงทนุเพือ่ทดแทนจะรกัษาศกัยภาพทางการแข่งขนัของบรษิทั

และบริษัทย่อยทั้งในปัจจุบันและในอนาคต	 และสินทรัพย์ที่ได้ลงทุน

เพิ่มเติมนั้นได้ถูกน�าไปใช้งานอย่างเต็มประสิทธิภาพ	

แหล่งที่มาของเงินทุน

	 ณ	วนัที	่31	ธนัวาคม	2553	บรษิทัและบรษิทัย่อยมอีตัราส่วนหนีส้นิ

ต่อส่วนของผู้ถือหุ้น	(Debt	to	Equity	Ratio)	อยู่ที่	1.23	เท่า	เป็นหนี้

สนิ	5,629	ล้านบาท	และส่วนของผูถ้อืหุน้	4,579	ล้านบาท	เปลีย่นแปลง

จากปี	2552	ที่มีอัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น	(Debt	to	Equity	

Ratio)	อยู่ที่		0.95	เท่า	เป็นหนี้สิน		4,276	ล้านบาท	และส่วนของผู้ถือ

หุน้	4,509	ล้านบาท	รายการในส่วนหนีส้นิและส่วนของผูถ้อืหุน้ทีม่กีาร

เปลี่ยนแปลงอย่างมีนัยส�าคัญ	ได้แก่

ส่วนหนี้สิน

•	 เจ้าหนี้การค้าลดลง	 463	 ล้านบาท

•	 ต้นทุนที่ยังไม่เรียกช�าระเพิ่มขึ้น	 484	 ล้านบาท

•	 เงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้างเพิ่มขึ้น	 1,452	 ล้านบาท

ส่วนของผู้ถือหุ้น

•	 ส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย์ลดลง	 176	 ล้านบาท

•	 ก�าไรสะสมส่วนที่ยังไม่ได้จัดสรรเพิ่มขึ้น	 264	 ล้านบาท	

	 ณ	วนัที	่31	ธนัวาคม	2553	บรษิทัและบรษิทัย่อยมอีตัราส่วนความ

สามารถช�าระดอกเบี้ย	(Time	Interest	Earned)			เท่ากับ	79.40	เท่า	

เพิม่ขึน้จากสิน้ปี	2552	ทีม่อีตัราส่วนความสามารถช�าระดอกเบีย้	(Time	

Interest	Earned)			เท่ากับ		28.43	เท่า			แสดงถึงประสิทธิภาพใน

การน�าก�าไรจากการด�าเนินงานมาจ่ายดอกเบี้ยที่สูงกว่าปี	2552	

การบริหารความเสี่ยงทางด้านการเงิน 

	 ความเสี่ยงทางด้านการเงินประกอบด้วย	 ความเสี่ยงด้านสินเชื่อ	

ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย	และความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน	

•	 ความเสี่ยงด้านสินเชื่อ	 บริษัทและบริษัทย่อยมีนโยบายในการให้

สินเชื่อที่ระมัดระวัง	 ลูกหนี้ค่าก่อสร้างส่วนใหญ่เป็นภาครัฐบาล

และภาคเอกชนทีม่ขีนาดใหญ่มคีวามมัน่คงทางการเงนิ	ตลอดจน

บรษิทัได้มกีารตดิตามการรบัช�าระเงนิจากลกูค้าอย่างใกล้ชดิ	รวม

ทั้งมีการวิเคราะห์ฐานะทางการเงินของลูกหนี้อย่างสม�่าเสมอ	ดัง

นัน้บรษิทัและบรษิทัย่อยจงึไม่คาดว่าจะได้รบัความเสยีหายทีเ่ป็น

สาระส�าคัญจากการเก็บหนี้จากลูกหนี้การค้า

•	 ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย  บริษัทและบริษัทย ่อยมีส ่วนที่

เกี่ยวข้องกับความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย	 เนื่องจากมีเงินฝาก

กับสถาบันการเงิน	 เงินให้กู้ยืม	 เงินกู้ยืมระยะสั้นและระยะยาว	

เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงิน	 อย่างไร

ก็ตาม	เนื่องจากสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินส่วนใหญ่มีอัตรา

ดอกเบีย้ทีป่รบัขึน้ลงตามอตัราตลาด	หรอืมอีตัราดอกเบีย้คงทีแ่ต่

ถงึก�าหนดช�าระในระยะเวลาอนัสัน้	ความเสีย่งจากอตัราดอกเบีย้

ของบริษัท	และบริษัทย่อยจึงอยู่ในระดับต�่า	

ปัจจัยที่อาจมีอิทธิพลต่อการด�าเนินธุรกิจในอนาคต

	 ปัจจัยที่อาจจะมีอิทธิพลต่อการด�าเนินธุรกิจของบริษัทและ

บริษัทย่อยในอนาคต	 คือ	 ภาวะเศรษฐกิจโดยรวมและการลงทุนใน

ภาคก่อสร้าง	บริษัทและบริษัทย่อยเชื่อว่าสภาวะเศรษฐกิจในปีหน้าจะ

ดีขึ้นตามการฟนตัวของเศรษฐกิจภายในประเทศและเศรษฐกิจโลก	

การลงทุนในการก่อสร้างของภาคเอกชนมีแนวโน้มดีขึ้นและภาคการ

ก่อสร้างโดยรวมจะได้รับผลดีจากมาตรการกระตุ้นเศรษฐกิจของภาค

รัฐ	 ซึ่งจะส่งผลให้ปริมาณงานก่อสร้างในปี	 2554	 จะมีมากขึ้นกว่าปี	

2553

Annual Report 2010116

Capital Expenditure

	 In	 consideration	 of	 investments	 in	 fixed	 assets	 of	 the	

Company	and	 its	 subsidiaries,	annual	 investment	plans	will	

be	provided	and	submitted	to	the	management	team;	and	

the	investment	decision	shall	be	made	after	the	calculation	

of	investment	returns	in	comparison	with	the	financial	cost.

	 The	 Company	 and	 its	 subsidiaries	 believed	 that	 the	

capital	expenditure,	additional	investment,	and	replacement	

investment	to	maintain	the	competitiveness	of	the	Company	

and	 its	 subsidiaries	both	at	present	and	 in	 the	 future;	and	

assets	with	additional	investment	have	been	fully	utilized	as	

there	was	a	compliance	unit.

Source of Funds

	 Debt	to	Equity	ratio	of	the	company	and	its	subsidiaries	

as	at	31	December	2010	was	1.23,	it	came	from	total	liabilities	

Baht	5,629	million	and	shareholders’	equity	Baht	4,579	million,	

which	different	from	the	year	of	2009.	In	2009,	Debt	to	Equity	

ratio	was	0.95,	it	came	from	total	liabilities	Baht	4,276	million	

and	shareholders’	equity	Baht	4,509	million	The	significant	items	

of	Liabilities	and	shareholders’	equity	are	as	followed;

Liabilities	

•	 Accounts	payable	decreased	 463	Million	Baht

•	 Unbilled	payable	Increased	 484	Million	Baht

•	 Advances	received	from	construction			1,452		Million	Baht

 contracts increased   

Shareholders’	equity	

•	 Revaluation	surplus	decreased	 176	Million	Baht

•	 Retained	earnings	Unappropriated	increased	264	Million	Baht	

	 Time	 Interest	 Earned	 ratio	 of	 the	 company	 and	 its	

subsidiaries	as	at	31	December	2010	was	79.40	and	 it	was	

increased	from	the	previous	year.	In	2009,	Time	Interest	Earned	

ratio	was	28.44	This	increasing	numbers	represented	that	the	

company	and	its	subsidiaries	using	profit	for	paying	the	high	

interest	more	than	the	year	of	2009

Financial Risk Management

Financial	 risks	consist	of	credit	 risks,	 risks	 from	 interest	 rates,	

and	risks	from	exchange	rates.

•	 Credit risk:	The	Company	and	its	subsidiaries	are	exposed	

to	 credit	 risk	 primarily	 with	 respect	 to	 construction	

receivables	and	 loans.	 However,	 due	 to	 their	 prudent	

credit	policy,	most	of	their	customers	being	government	

agencies,	and	their	close	follow	up	of	debt,	analysing	

financial	position	on	an	ongoing	basis,	the	Company	and	

subsidiaries	do	not	anticipate	material	 losses	from	their	

debt	collection	in	excess	of	those	for	which	provision	has	

already	been	set	aside.

•	 Interest rate risk:	 	 The	 Company	 and	 its	 subsidiaries’	

exposure	to	interest	rate	risk	relates	primarily	to	its	cash	

at	banks,	loans	to,	short-term	and	long-term	loans,	hire	

purchase	creditor	and	financial	lease	payable	which	are	

subject	to	interest.	However,	since	most	of	the	Company	

and	 its	 subsidiaries’	 financial	 assets	 and	 liabilities	 bear	

floating	interest	rates	which	fluctuate	in	line	with	market	

interest	 rates	 or	 fixed	 interest	 rates	which	will	 be	 due	

within	a	short	period,	the	interest	rate	risk	is	expected	to	

be	minimal.

Factors which may have influences on the Company’s business 

operations in the future

	 The	main	Factors	that	may	influence	on	the	Company	

and	its	subsidiaries’	performance	would	be	came	from	world	

economic	 conditions	 and	 investment	 in	 the	 construction	

sectors.	 	 The	 Company	 and	 its	 subsidiaries	 believed	 that	

the	 economic	 conditions	 next	 year	 would	 be	 recovered	

in	 accordance	 with	 the	 world	 economy;	 investment	 in	

construction	 of	 the	 private	 sector	 will	 present	 as	 a	 good	

trend;	however,	with	the	economic	stimulus	packages	of	the	

public	sector,	the	quantity	of	construction	work	may	not	much	

decrease,	particularly	in	the	government	construction	work

Financial Statem
ents
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Connected Transaction
รายการระหว่างกัน

รายการระหว่างกันกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง	

1.	รายการระหว่างกันกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งที่มิใช่กิจการร่วมค้า

ชื่อบริษัท
ลักษณะ

รายการระหว่างกัน

มลูค่ารวม	(บาท)
ส�าหรบัรอบปี
สิน้สดุวนัที่	 
31	ธ.ค.	53

มูลค่ารวม	(บาท)
ส�าหรับรอบปี

สิ้นสุด
วันที่	31	ธ.ค.	52

ลักษณะความสัมพันธ์ เหตุผลที่ท�ารายการ

1.	บริษัท	เอช	ที	อาร์	จ�ากัด
ธุรกิจ:พัฒนาอสังหาริมทรัพย์

1.1	รายได้จากการให้เช่า
อาคารส�านักงาน	
1.2	เจ้าหนี้การค้ากิจการที่
เกี่ยวข้องกัน	
1.3	เงินกู้ยืมจากบริษัทที่
เกี่ยวข้องกัน
1.4	ดอกเบี้ยจ่ายเงินกู้ยืม
ตามข้อ	1.3
1.5	เงินให้กู้ยืมบริษัทที่
เกี่ยวข้องกัน
1.6	ดอกเบี้ยรับเงินให้กู้ยืม
ตามข้อ	1.5

9,331,716

17,869

-

-

195,500,000

10,489,437

8,464,185

749

-

123,178

223,000,000

8,864,549

บริษัท	ถือหุ้น	80.90%
ใน	บจก.เอช	ที	อาร์
มีกรรมการร่วมกัน	2	ท่าน
1.	นายวรพันธ์	ช้อนทอง
2.	นางสนองนุช	ชาญวีรกูล

เป็นการเช่าพื้นที่อาคาร	 เพื่อเป็น
ส�านักงานของบริษัท	 โดยราคาเป็น
ไปตามราคาตลาด

2.		บริษัท	ดี	เค	เค		ซิโน-ไทย	
เอ็นจีเนียริ่ง	จ�ากัด
ธุรกิจ:	 ออกแบบฐานรากและ
โครงสร ้ างของเสาสื่ อสาร
และโทรคมนาคม	 การผลิต
โครงสร้างเหล็กสื่อสารและ
โทรคมนาคม	 การก่อสร้าง
และติดตั้ ง เสาสื่ อสารและ
โทรคมนาคม	 งานโยธา	 การ
ซ่อมแซมและบ�ารุงรักษาเสา
สื่อสารและโทรคมนาคม	 และ
การตรวจสอบปรับปรุงและ
เสริมความแข็งแรงของเสา
สื่อสารและโทรคมนาคม

รายได้จากค่า
เครื่องหมายการค้า

1,309,058 6,029,127 บริษัท	ถือหุ้น	35.00%	ใน	
บจก.ดี	เค	เค	ซิโน-ไทย
เอ็นจีเนียริ่ง
มีกรรมการร่วมกัน	2	ท่าน
	1.	นายวัลลภ	รุ่งกิจวรเสถียร
	2.	นายวรพันธ์	ช้อนทอง

เป็นบริษัทร่วมทุนระหว่างบริษัท	 
เดงกิ	โคเงียว	จ�ากัด	ประเทศญี่ปุ่น
และบริษัท	 เพื่อประกอบธุรกิจผลิต
เสาสื่อสารโทรคมนาคมแบบครบ
วงจร	 โดยการน�าเทคโนโลยีทาง
ด้านวิศวกรรมในการผลิตและการ
ก่อสร้างเสาสือ่สารและโทรคมนาคม
ที่ได้รับการถ่ายทอดเทคโนโลยีมา
จาก	บริษัท	เดงกิ	โคเงียว	จ�ากัด	มา
ร่วมกบัความช�านาญในงานก่อสร้าง
และความพร้อมของบุคลากรของ
บริษัท	โดยบริษัท	ได้ส่งทีมวิศวกรผู้
เชี่ยวชาญงานด้านการก่อสร้างและ
ติดตั้งเสาของบริษัท	 ส่วนหนึ่งไป
เป็นพนักงานของ	 บริษัท	 ดี	 เค	 เค		
ซิโน-ไทย	 เอ็นจีเนียริ่ง	 จ�ากัด	 เพื่อ
ให้เกิดความมั่นใจว่า	 ผลงานของ	
บริษัท	 ดี	 เค	 เค	 	 ซิโน-ไทย	 เอ็นจี
เนียริ่ง	จ�ากัด	จะได้มาตรฐานเป็นที่
ยอมรบัของลกูค้า	ตลอดจนรกัษาชือ่
เสียงของบริษัท

ส่วนรายการที่เกิดขึ้นระหว่างกัน
เป็นรายได้จากการทีบ่รษิทั	ให้ใช้ชือ่	 
“ซิโน-ไทย”	 ของบริษัท	 ในชื่อของ
บริษัท	 ดี	 เค	 เค	 	 ซิโน-ไทย	 เอ็นจี
เนยีริง่	จ�ากดั	โดยคดิในอตัรา	1.25%	
ของรายได้ต่อปีของบริษัท	ดี	เค	เค		
ซิโน-ไทย	เอ็นจีเนียริ่ง	จ�ากัด
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Outstanding	transactions	with	related	parties

1.	 Related	transactions	with	other	than	joint	ventures

Company	Name Related	Transactions

Gross	Value	
(Baht)
As of 

December	
31st,	2010

Gross	Value	
(Baht)
As of 

December	
31st,	2009

Relationship Reason	for	Transactions

1.	HTR	Co.,	Ltd.
Business:	
Property	Development

1.1	Rental	Incomes	from	
office	building	lease
1.2	Trade	accounts	and	
notes	 payable-related	
parties
1.3	 Loans	 from	 related	
party
1.4	 Interest	 expenses,	
under	Sub-clause	1.3;
1.5	 Loans	 to	 related	
parties
1.6	Interest	receipt	from	
loans	under	Sub-Clauses	
1.5

9,331,716

17,869

-

-

195,500,000

10,489,437

8,464,185

749

-

123,178

223,000,000

8,864,549

The	Company	holds	
80.90%	of	shares	in	HTR	
Co.,	Ltd.
There	are	2	co-directors,	
including:
1.	Mr.	Woraphant
				Chonthong
2.	Mrs.	Sanongnuch
				Charnvirakul

The	building	space	is	leased	as	the	
Company’s	 office	at	 the	market	
price.

2.	DKK	Sino-Thai	
Engineering	Co.,	Ltd.
Business:	 Design	 the	
foundation	and	structure	
of	 telecommunication	
towers,	 production	 of	
telecommunication	steel	
structure,	 construction	
and ins ta l la t ion of 
te lecommun icat ion	
towers,	civil	works,	repairs	
and	 maintenance	 of	
te lecommun icat ion	
towers , 	 in spect ion ,	
imp rovement , 	 and	
s t r e n g t h e n i n g  o f 
te lecommun icat ion	
towers

Incomes	from	
trademark	
usage	fee

1,309,058 6,029,127 The	Company	holds	
35.00%	of	shares	in	
DKK	Sino-Thai	
Engineering	Co.,	Ltd.
There	are	2	co-directors,	
including:
1.	Mr.	Vallop	
				Rungkijvorasathien
2.	Mr.	Woraphant
				Chonthong

The	 Company	 is	 a	 joint	 venture	
between	 Denki	 Kyoei	 Co.,	 Ltd.,	
and	the	Company	to	operate	the	
business	 of	 integrated	 production	
of	 telecommunication	 towers	 by	
introducing	engineering	technology	
to	the	production	and	construction	
of	 telecommunication	 towers	
through	the	transfer	of	technology	
from	 Denki	 Kyoei	 Co.,	 Ltd.,	 in	
combination	with	 the	expertise	 in	
construction	work	and	preparedness	
of	 personnel	 of	 the	 Company;	
whereas,	 the	 Company	 has	 sent	
a	 team	 of	 engineers	 specialized	
in	 construction	 and	 installation	 of	
telecommunication	 towers	 of	 the	
Company	to	work	at	DKK	Sino-Thai	
Engineering	Co.,	Ltd.,	to	assure	that	
the	performance	of	DKK	Sino-Thai	
Engineering	Co.,	Ltd.,	shall	meet	the	
standard	acceptable	to	customers	
and	 to	 maintain	 the	 Company’	
reputations.
Meanwhile,	 related	 transactions	
shall	be	recognized	as	incomes	for	
the	 use	 of	 “Sino-Thai”	 within	 the	
name	of	DKK	Sino-Thai	Engineering	
Co.,	 Ltd.	 	 	 The	 trademark	 usage	
fee	shall	be	calculated	at	the	rate	
of	1.25%	of	the	annual	income	of	
DKK	Sino-Thai	Engineering	Co.,	Ltd.

Financial Statem
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ชื่อบริษัท
ลักษณะ

รายการระหว่างกัน

มลูค่ารวม	(บาท)
ส�าหรบัรอบปี
สิน้สดุวนัที่	 
31	ธ.ค.	53

มูลค่ารวม	(บาท)
ส�าหรับรอบปี

สิ้นสุด
วันที่	31	ธ.ค.	52

ลักษณะความสัมพันธ์ เหตุผลที่ท�ารายการ

3.	บริษัท	เอสทีไอที	จ�ากัด

ธุรกิจ	 :	 เป็นตัวแทนจ�าหน่าย

สินค้าและให้บริการส�าหรับ

เครื่ องจักรอุปกรณ ์ที่ ใช ้ ใน

อุตสาหกรรมการก่อสร้างและ

การผลิต

3.1	เจ้าหนี้การค้ากิจการ

ที่เกี่ยวข้องกัน

3.2	รายได้ระหว่างกัน

3.3	ต้นทุนค่าเครื่องจักร

และอะไหล่เครื่องจักรตาม

รายการในข้อ	3.1

991,817

3,444,000

13,112,189

8,074,803

4,698,000

36,096,378

มีกรรมการร่วมกัน

1	ท่าน	คือ

นายมาศถวิน		ชาญวีรกูล

เป็นการซื้อเครื่องจักรและอะไหล่

เครื่ อ งจักร 	 โดยน� าอะไหล ่มา

ซ่อมแซมเครื่องจักรของบริษัท	 โดย

ราคาเป็นไปตามราคาตลาด

4.	บริษัท	เอสทีพี	แอนด์	ไอ

				จ�ากัด	(มหาชน)

ธุรกิจ	:	การแปรรูปโครงสร้าง

เหล็ก	งานประกอบ	และ

เชื่อม	ท่อ	งานภาชนะความ

ดัน	ผลิตภัณฑ์ถัง	อุปกรณ์

แลกเปลี่ยน		ความร้อน	

ผลิตภัณฑ์หม้อ	 ก�าเนิดไอน�้า	

และ	 Process	 Model	 และ:	

เป็นตวัแทนจ�าหน่ายสนิค้าและ

ให้บริการส�าหรับเครื่องจักร

อุปกรณ์ที่ใช้ในอุตสาหกรรม

การก่อสร้างและการผลิต

4.1	ลูกหนี้การค้ากิจการ

ที่เกี่ยวข้องกัน

4.2	รายได้ที่ยังไม่เรียกช�าระ

4.3	รายได้ระหว่างกัน

4.4	เงินสดรับจากรายการใน

ข้อ	4.1,	4.2,	4.3

4.5	เจ้าหนี้การค้ากิจการ

ที่เกี่ยวข้องกัน

4.6	ต้นทุนค่าเครื่องจักร

และอะไหล่เครื่องจักรตาม

รายการในข้อ	4.5

4.7	เงินรับล่วงหน้าตาม		

สัญญา

-

-

838,693,628

856,110,336

-

147,420

-

20,041,095

71,711,104

3,464,449,441

3,183,998,705

-

6,986,239

105,236,663

บริษัท	ถือหุ้น	1.01%	ใน	บริษัท	

เอสทีพี	แอนด์	ไอ

จ�ากัด	(มหาชน)

มีกรรมการร่วมกัน

3	ท่าน	คือ

1.	นายมาศถวิน		ชาญวีรกูล

2.	พตท.เจตน์		มงคลหัตถี

3.	นายช�านิ		จันทร์ฉาย

-	เป็นการซื้ออะไหล่เครื่องจักร	โดย

น�าอะไหล่มาซ่อมแซมเครื่องจักร

ของบริษัท	 โดยราคาเป็นไปตาม

ราคาตลาด

-	บรษิทัด�าเนนิการประกอบ	Module	

โครงการ	 Pluto	 LNG	 ให้กับบริษัท	

เอสทีพี	แอนด์	ไอ	จ�ากัด	(มหาชน)

โดยราคาเป็นไปตามราคาตลาด

5.	บริษัท	กิจประชาธานี	จ�ากัด

ธุรกิจ	:	ค้าอสังหาริมทรัพย์

5.1	ลูกหนี้การค้ากิจการ

ที่เกี่ยวข้องกัน

5.2	เงินสดรับจากรายการ

ในข้อ	5.1	

-

-

-

5,946,263

บริษัท	ถือหุ้น	80.90%

ใน	บจก.เอช	ที	อาร์	จึงถือหุ้นใน

บริษัท	กิจประชา	จ�ากัด	80.90%

มีกรรมการร่วมกัน	2	ท่าน

1.นายวรพันธ์	ช้อนทอง

2.นางสนองนุช	ชาญวีรกูล

บริษัทด�าเนินงานก่อสร้างอาคาร

คอนโดมิเนียมพักอาศัย	7	ชั้นพร้อม

ทีจ่อดรถชัน้ใต้ดนิ	2	ชัน้ให้กบับรษิทั	

กิจประชาธานี	 จ�ากัดโดยราคาเป็น

ไปตามราคาตลาด

6.	บริษัท	สเตซีย์	อินเตอร์

เนชั่นแนล	จ�ากัด

	ธุรกิจ	:	ประกอบกิจการค้า

ของขวัญ	ของที่ระลึก	

ดอกไม้สด	ดอกไม	้	ประดิษฐ์

6.1		ค่ากระเช้าของขวัญ

						และค่าดอกไม้

1,472,290 1,197,241 มีกรรมการร่วมกัน

1	ท่าน	คือ

นางสนองนุช		ชาญวีรกูล

เป็นการสั่งซื้อกระเช้าของขวัญและ

ดอกไม้โดยราคาเป็นไปตามราคา

ตลาด
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Company	Name Related	Transactions

Gross	Value	

(Baht)

As of 

December	

31st,	2010

Gross	Value	

(Baht)

As of 

December	

31st,	2009

Relationship Reason	for	Transactions

3.	STIT	Co.,	Ltd.
Bus ines s : 	 D i s t r ibuto r	
and	 service	 provider	
o f 	 mach i ne r y 	 and	
equ ipment	 used	 in	
the	 construction	 and	
manufacturing	industry

3.1	Trade	accounts	and	
notes	payable
3.2	Service	Income
3.3	 Cost	 of	 machinery	
and
spare	parts	under	
Sub-clause	3.1

991,817

3,444,000

13,112,189

8,074,803

4,698,000

36,096,378

There	is	a	co-director,	i.e.,

Mr.	Masthawin	
Charnvirakul

Purchase	of	machinery	and	
spare	parts;	 and	 repairs	 of	
the	 Company’s	 machinery	
at	the	market	price;

4.	STP&I	(Public)	Co.,	Ltd.
Business:	 Processing	 of	
steel	 structure,	 piping	
and	 welding,	 pressured	
c o n t a i n e r s , 	 h e a t -
exchange	 equipment,	
boi lers	 and	 process	
model;
Distributor	 and	 service	
provider	 of	 machinery	
and	 equipment	 used	
in	 the	construction	and	
manufacturing	industry;

4.1	Trade	accounts	and	
notes	receivable-related	
parties
4.2	Unbilled
4.3	Service	Income
4.4	Cash	received	under	
Sub-clause	4.1,4.2,4.3
4.5	Trade	accounts	and	
notes	 payable-related	
parties
4.6	 Cost	 of	 machinery	
and	spare	parts	under	
Sub-clause	4.5
4.7	Advances	received	
from	construction	
contracts

-

-
838,693,628

856,110,336
-

147,420

-

20,041,095

71,711,104
3,464,449,441

3,183,998,705
-

6,986,239

105,236,663

The	Company	holds	1.01%	
of	shares	in	STP&I	
(Public)	Co.,	Ltd.
There	are	3	co-directors,	
including:
1.	Mr.	Masthawin	
Charnvirakul
2.Pol.Lt.Gen.	Jate	
Mongkolhutthi
3.	Mr.	Chamni	Janchai

-	 Purchase	 of	 machinery	
spare	parts;	 and	 repairs	 of	
the	 Company’s	 machinery	
at	the	market	price;

-	 The	 Company	 operates	
the	 business	 of	 module	
assembling	under	Pluto	LNG	
Project	for	STP&I	(Public)	Co.,	
Ltd.	at	the	market	price;

5.	 Kitpracha	 Thani	 Co.,	
Ltd.
Business:	Property	Trading

5.1	Trade	accounts	and	
notes	receivable-related	
parties

5.2	Cash	Received		
under	
Sub-clause	5.1

-

-

-

5,946,263

As	the	Company	holds	
80.90%	of	shares	in	HTR	
Co.,	Ltd.;	therefore,	the	
Company	also	holds	
80.90%	of	shares	in	
Kitpracha	Thani	Co.,	Ltd.
There	are	2	co-directors,	
including:
1.	Mr.	Woraphant
				Chonthong
2.	Mrs.	Sanongnuch
				Charnvirakul

The	Company	has	
operated	the	construction	
work	of	7-storeyed	
residential	condominium,	
with	2	basement	floors	
of	car	park	for	Kitpracha	
Thani	Co.,	Ltd.	at	the	
market	price.

6.	Stacey	International	
Corp.,Ltd.
Business:	Retail	sale	of	
Souvenirs,	Gifts	and	
Flower	Arrangements	

Service

6.1		Flower	
Arrangement	Service	
Fee	and	Gift	Basket	for	

Greeting	Season 

1,472,290 1,197,241 There	is	a	co-directors	i.e,
Mrs.	Sanongnuch
Charnvirakul

The	company	has	
purchased	premium	gifts	
and	flower	arrangement	
services	from	Stacey	
International	Corp.,	Ltd.	
Limited,	at	the	market	

price. Financial Statem
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2.	รายการระหว่างกันกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งที่เป็นกิจการร่วมค้า

ชื่อบริษัท
ลักษณะรายการ

ระหว่างกัน

มูลค่ารวม	

(บาท)

ส�าหรับรอบปี

สิ้นสุดวันที่	31	

ธ.ค.	53

มลูค่ารวม	

(บาท)

ส�าหรบัรอบปี

สิน้สดุวนัที่	

31	ธ.ค.	52

ลักษณะความสัมพันธ์ เหตุผลที่ท�ารายการ

1.	กิจการร่วมค้า	ที	เอ็น	

เอ็น	เอส

ธุรกิจ:	รับเหมาก่อสร้าง

1.1	ลูกหนี้การค้ากิจการ

ที่เกี่ยวข้องกัน	

1.2	รายได้ที่ยังไม่เรียก

ช�าระ

1.3	รายได้ระหว่างกัน

1.4	เงินสดรับจาก

รายการในข้อ	1.1,	1.2,	

1.3

-

-

-

-

-

-

-

25,290,828

กิจการร่วมค้า	โดยบริษัท			

มีส่วนได้เสีย	ดังต่อไปนี้	

ปี	2548	มีส่วนได้เสีย	10%

ปี	2549	บริษัท	มีส่วนได้

เสีย10%

ไทเซ	คอร์ปอเรชั่น	40%

นิชิมัตซึ	คอนสตรัคชั่น	

30%

NKK	Corp.	20%

บริษัท	รับเหมาก่อสร้างแบบ

รับเหมาช่วง	(sub-contract)	

สะพานข้ามแม่น�้าเจ้าพระยา	

บริเวณถนนพระราม	3	-	

ถนนปู่เจ้าสมิงพราย	ข้ามไป

บางกะเจ้า	โดยราคาเป็นไป

ตามราคาตลาด	

2.	กิจการร่วมค้า	 

ซิโน-ไทย	-	เอ	เอส

ธุรกิจ:	รับเหมาก่อสร้าง	

2.1	ลูกหนี้การค้ากิจการ

ที่เกี่ยวข้องกัน	

2.2	รายได้ที่ยังไม่เรียก

ช�าระ

2.3	รายได้ระหว่างกัน

2.4	เงินสดรับจาก

รายการในข้อ	2.1,	2.2,	

2.3

2.5	เงินประกันผลงาน

4,492,422

-

-

84,112,497

-

96,297,883

-

48,000

-

9,414,053

กิจการร่วมค้า	โดยบริษัท	

มีส่วนได้เสียดังนี้		

ปี	2548	บริษัท	มีส่วน

ได้เสีย	58%

ปี	2549	บริษัท	มีส่วน

ได้เสีย	58%

บริษัท	เอ	เอส	

แอสโซซิเอท	เอนยิเนียริ่ง	

(1964)	จ�ากัด	42%		

บริษัท	รับเหมาก่อสร้างแบบ

รับเหมาช่วง	(sub-contract)	

โครงการระบบขนส่งมวลชน

กรุงเทพมหานคร	ส่วนต่อ

ขยายสายสุขุมวิท	และสีลม	

โดยราคาเป็นไปตามราคา

ตลาด	
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2.	Related	transactions	with	joint	ventures

Company	Name Related	Transactions

Gross	Value	
(Baht)
As of 

December	
31st,	2010

Gross	Value	
(Baht)
As of 

December	
31st,	2009

Relationship Reason	for	Transactions

1.	TNNS	Joint	Venture
Business:	Construction	
Work

1.1	Trade	accounts	
and	notes	receivable
1.2	Unbilled	receivables
1.3	Service	income
1.4	Cash	received	
under	
Sub-clauses	1.1,	1.2,	
and	1.3

-

-
-
-

-

-
-

25,290,828

Joint	Venture;	whereas,	
the	Company	is	a	
stakeholder	of	TNNS	Joint	
Venture
In	2005,	the	Company	
held	10%	of	stakes;
In	2006,	the	Company	
held	10%	of	stakes;
Taisei	Corporation	held	
40%	of	the	stakes;
Nishimatsu	Construction	
held	30%	of	the	stakes;
NKK	Corp.	held	20%	of	
the	stakes;

The	Company	has	carried	
out	the	construction	of	the	
Chao	Phraya	River	Bridge	
near	Rama	3-Poo	Jao	
Samrong	Road,	crossing	to	
Bang	Kajao,	at	the	market	
price;

2.	Sino-Thai	AS	Joint	
Venture	
Business:	Construction	
Work

2.1	Trade	accounts	
and	notes	receivable
2.2	Unbilled	receivables
2.3	Service	income	
2.4	Cash	received	
under	
Sub-clauses	2.1,	2.2,	
and	2.3
2.5	Retention	
receivables

4,492,422

-
-

84,112,497

-

96,297,883

-
48,000

-

9,414,053

Joint	Venture;	whereas,	
the	Company	is	a	
stakeholder	of	Sino-Thai	
AS	Joint	Venture
In	2005,	the	Company	
held	58%	of	stakes;
In	2006,	the	Company	
held	58%	of	stakes;
Associate	Engineering	
(1964)	Limited	held	42%	
of	the	stakes;

The	Company	has	carried	
out	the	construction	of	
BMA	Mass	Transit	System	
Project,	extension	of	
Sukhumvit	Line	and	Silom	
Line,	under	subcontract	at	
the	market	price;
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นโยบายทั่วไปในการท�ารายการระหว่างกันของบริษัท 

นโยบายด้านราคา

	 มูลค่าของรายการระหว่างกันเป็นไปตามราคาตลาด	 หรือ

ราคาที่แข่งขันได้กับบุคคลอื่นที่มิได้เป็นบุคคลเกี่ยวข้องกัน	ตามความ

เห็นของคณะกรรมการบริษัท

ความสมเหตุสมผลของรายการ

	 การท�ารายการระหว่างกนัเป็นไปตามความจ�าเป็นและความ

สมเหตุสมผลซึ่งเป็นการท�ารายการเพื่อก่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดของ

บรษิทั	ตามความเหน็ของคณะกรรมการบรษิทัโดยคณะกรรมการตรวจ

สอบได้ให้ความเห็นว่าเป็นไปตามลักษณะธุรกิจทั่วไป	 ซึ่งรายการดัง

กล่าวเป็นรายการที่เกิดขึ้นเนื่องจากการที่บริษัท	 ได้ประกอบธุรกิจกับ

บริษัทย่อย	 บริษัทร่วม	 	 และบริษัทที่เกี่ยวข้องกันในลักษณะการค้า

ตามปกติ		ลักษณะของรายการ	ได้แก่		การให้บริการรับเหมาก่อสร้าง				

ซื้ออุปกรณ์		และบริการอื่น	โดยเงื่อนไขต่างๆ	ของรายการระหว่างกัน

ทีเ่กดิขึน้จะถกูก�าหนดให้เป็นไปตามเงือ่นไขการค้าโดยทัว่ไป	และเป็น

ไปตามราคาตลาด	หรอืราคาทีแ่ข่งขนัได้กบับคุคลอืน่ทีม่ไิด้เป็นบคุคล

เกีย่วข้องกนั	รวมทัง้ได้ผ่านการพจิารณาตามขัน้ตอนการอนมุตัทิีเ่หมาะ

สมตามระเบียบข้อบังคับของบริษัท	ทุกประการ

มาตรการหรือขั้นตอนการอนุมัติการท�ารายการระหว่างกัน

	 ตามนโยบายของบรษิทั	ขัน้ตอนการเข้าท�ารายการระหว่างกนั

ของบรษิทั	กบับคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแย้งจะต้องมกีารเสนอแก่ทีป่ระชมุ

กรรมการบริษัทเพื่อพิจารณา	 โดยต้องมีกรรมการตรวจสอบเข้าร่วม

ประชุมเพื่อพิจารณาและอนุมัติการท�ารายการระหว่างกันด้วย					ซึ่ง

รายการระหว่างกันดังกล่าวต้องปฏิบัติให้เป็นไปตามกฎหมาย	ว่าด้วย

หลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	 และข้อบังคับ	 ประกาศ	 ค�าสั่ง	 หรือ

ข้อก�าหนดของตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย	ซึง่ผูท้ีอ่าจมคีวามขดั

แย้ง	หรอืมส่ีวนได้ส่วนเสยีในการท�ารายการระหว่างกนัจะไม่มสีทิธอิอก

เสียงลงมติในการท�ารายการระหว่างกันนั้นๆ

นโยบายหรือแนวโน้มการท�ารายการระหว่างกันในอนาคต

	 บริษัทมีรายการระหว่างกันกับบริษัทที่เกี่ยวข้องเฉพาะใน

กรณีที่มีความจ�าเป็น	 และเป็นไปตามครรลองการด�าเนินธุรกิจตาม

ปกติเท่านั้น	 อาทิเช่น	การซื้อ/ขายวัสดุก่อสร้าง	การรับเหมาก่อสร้าง	

การให้เช่าอาคารส�านักงาน	ฯลฯ	รายการระหว่างกันอาจเกิดขึ้นได้ใน

อนาคตตามปกติของการประกอบการค้าของบริษัท	 ซึ่งบริษัท	 มีนโย

บายในการท�ารายการระหว่างกันของบริษัท	 กับบุคคลที่อาจมีความ

ขัดแย้ง	โดยใช้วิธีการเปรียบเทียบราคาและคุณภาพในการด�าเนินงาน

ต่างๆ	ที่เป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท	โดยมีราคาที่เหมาะสมที่สุด	ซึ่ง

บรษิทั	จะปฏบิตัต่ิอบคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแย้งในแนวทางเช่นเดยีวกบัผู้	

ประกอบการรายอื่นๆ	 โดยบริษัท	 จะมีการก�าหนดข้อตกลงและเงื่อน

ไขต่างๆ	 ในการท�ารายการระหว่างกันดังกล่าวให้เป็นไปตามลักษณะ

การด�าเนินการค้าปกติทั่วไปซึ่งสามารถเปรียบเทียบได้กับราคาที่เกิด

ขึ้นกับบุคคลภายนอก	 รวมทั้งต้องผ่านการพิจารณาตามขั้นตอนการ

อนุมัติที่เหมาะสมตามระเบียบข้อบังคับของบริษัททุกประการ
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General Policy on Related transactions of the Company

Policy on Pricing
	 The	 value	 of	 related	 transactions	 shall	 be	 in	
accordance	with	the	market	price	or	competitive	prices	of	
non-related	parties,	as	per	opinions	of	the	Board	of	Directors.

Reasonability of Transactions
	 Related	transactions	shall	be	made	on	the	basis	of	
necessity	 and	 reasonability	 and	 for	 the	maximum	benefits	
of	the	Company,	as	per	opinions	of	the	Board	of	Directors;	
whereas,	the	Audit	Committee	has	given	its	comments	that	
such	 related	 transactions	 shall	be	 in	accordance	with	 the	
characteristics	of	general	businesses;	and	the	said	transactions	
existed	because	the	Company	has	operated	 its	businesses	
with	subsidiaries,	affiliated	companies,	and	related	companies	
in	 the	 normal	 course	 of	 businesses.	 	 	 Transactions	 include	
construction	 service	provision,	purchase	of	equipment	and	
other	 services;	 conditions	 of	 related	 transactions	 shall	 be	
prescribed	 in	 accordance	 with	 the	 general	 commercial	
conditions	and	with	the	market	prices	or	competitive	prices	
of	non-related	parties,	and	shall	be	considered	according	to	
the	proper	procedures	of	approval	and	in	accordance	with	
the	Company’s	Rules	and	Regulations	in	all	respects.

Procedures of Related Transaction Approval
	 According	to	the	Company’s	policy,	the	procedures	
of	related	transactions	made	with	parties	in	conflict	shall	be	

submitted	to	the	Board	of	Directors’	meeting	for	consideration;	
whereas,	the	Audit	Committee	shall	attend	the	meeting	to	
consider	and	approve	the	related	transactions,	which	shall	
be	 in	 accordance	 with	 the	 law	 governing	 securities	 and	
stock	 market,	 and	 regulations,	 announcements,	 orders,	 or	
requirements	of	the	Stock	Exchange	of	Thailand	(SET);	whereby,	
parties	in	conflict	or	stakeholders	shall	have	no	voting	right	to	
pass	the	resolution	on	such	related	transactions.

Policy or Trends on Related Transactions
	 The	Company	shall	have	its	related	transactions	with	
particular	companies	involved,	as	may	be	necessary	and	only	
in	accordance	with	the	normal	course	of	business	operations	
such	as	sale/purchase	of	construction	materials,	construction	
work,	office	building	lease,	etc.,	and	such	related	transactions	
may	exist	in	the	future,	according	to	normal	course	of	business	
operations	of	the	Company.			The	Company	has	its	policy	to	
make	related	transactions	with	parties	in	conflict	by	comparing	
prices	and	quality	of	operations	for	the	maximum	benefits	of	
the	Company,	and	at	the	most	proper	price.			The	Company	
shall	treat	the	parties	in	conflict	similarly	to	other	entrepreneurs.		
The	Company	shall	prescribe	the	terms	and	conditions	of	such	
related	transactions	in	accordance	with	the	normal	course	of	
business	operations;	and	prices	shall	be	compared	with	prices	
of	the	third	parties;	moreover,	it	shall	be	considered	according	
to	the	proper	procedures	of	approval	and	 in	accordance	

with	the	Company’s	Rules	and	Regulations	in	all	respects.
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Corperate Governance Report of the Audit Committee 2010
รายงานการก�ากับดูแลกิจการของคณะกรรมการตรวจสอบ ประจ�าปี 2553

				คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัท	ซิโน-ไทย	เอ็นจิเนียริ่ง	แอนด์	

คอนสตรัคชั่น	จ�ากัด	(มหาชน)	ประกอบด้วยกรรมการอิสระ	3	ท่าน	

ได้แก่

	 นายช�านิ	จันทร์ฉาย	 ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ

	 พลต�ารวจโทเจตน์	มงคลหัตถี	 กรรมการตรวจสอบ

	 นายสุชัย	ภูพิชญ์พงษ์	 กรรมการตรวจสอบ

	 	 ในรอบปี	2553	คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติภารกิจตาม

หน้าที่และความรับผิดชอบที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการ

บริษัทในการสอบทานให้บริษัทมีรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องเชื่อ

ถือได้	มีการควบคุมภายในที่เพียงพอและเหมาะสม	มีการปฏิบัติถูก

ต้องตามกฎหมาย	โดยมุ่งเน้นให้บริษัทมีการด�าเนินงานตามหลักการ

ก�ากับดูแลกิจการที่ดี	 โดยเป็นไปตามประกาศตลาดหลักทรัพย์แห่ง

ประเทศไทย	รวมทั้งแนวทางการปฏิบัติที่ดีของตลาดหลักทรัพย์ฯ	อีก

ด้วย	 ทั้งนี้คณะกรรมการตรวจสอบได้มีการประชุมรวม	 5	 ครั้งสรุป

เป็นรายงานกิจกรรมส�าคัญที่น�าเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทในเรื่อง

ต่างๆ	ดังนี้	

1. การสอบทานงบการเงินรายไตรมาสและงบการเงินประจ�าปี  

	 	 คณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาสอบทานงบการเงินราย

ไตรมาสและงบการเงินประจ�าปี	2553	โดยได้สอบถามและรับฟังค�า

ชี้แจงอย่างชัดเจนจากผู้บริหารและผู้สอบบัญชีรับอนุญาตในเรื่อง

ความถูกต้องครบถ้วนของงบการเงิน	 และความเพียงพอในการเปิด

เผยข้อมูลซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นว่างบการเงินดัง

กล่าวมีความถูกต้องตามที่ควรในสาระส�าคัญตามมาตรฐานการบัญชี

ที่รับรองทั่วไปรวมทั้งมีการเปิดเผยข้อมูลในงบการเงินอย่างถูกต้อง

ครบถ้วนและทันเวลา

2. การสอบทานระบบการควบคุมภายใน  

	 	 คณะกรรมการตรวจสอบได้มกีารสอบทานการควบคมุภายในร่วม

กบัผูต้รวจสอบภายในอย่างสม�า่เสมอรวมทัง้ได้พจิารณาทกุรายงานการ

ตรวจสอบภายในตามแผนงานที่ได้รับอนุมัติซึ่งครอบคลุมระบบงานที่

ส�าคัญของบริษัทรวมทั้งระบบรักษาความปลอดภัยข้อมูลสารสนเทศ	

ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นว่าบริษัทมีการควบคุมภายใน

ที่เหมาะสมและเพียงพอ	 มีการปรับปรุงให้สอดคล้องกับกิจกรรมที่

เปลี่ยนแปลงไปเพื่อให้การด�าเนินงานของบริษัทและบริษัทย่อยบรรลุ

วัตถุประสงค์ตามที่ก�าหนดไว้ตามแนวทางขององค์ประกอบของการ

ควบคมุภายใน	(COSO)	นอกจากนีค้ณะกรรมการตรวจสอบยงัได้ก�าชบั

ให้ฝ่ายบรหิารปรบัปรงุระบบการควบคมุภายในให้มปีระสทิธผิลอย่างต่อ

เนือ่ง

3. ก�ากับดูแลงานตรวจสอบภายใน  

	 	 คณะกรรมการการตรวจสอบได้พิจารณาแผนงานขอบเขตการ

ท�างาน	 	 ความเป็นอิสระ	 	 อัตราก�าลังและงบประมาณของแผนก

ตรวจสอบภายในให้เหมาะสมและสอดคล้องกับมาตรฐานปฏิบัติ

งานวิชาชีพการตรวจสอบภายในของสมาคมผู้ตรวจสอบภายในแห่ง

ประเทศไทย	 	 สมาคมผู้ตรวจสอบและควบคุมระบบสารสนเทศ	 -	

ภาคพื้นกรุงเทพฯ	 (ISACA)	 และแนวทางการตรวจสอบภายในของ

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย	 ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบมี

ความเห็นว่า	การตรวจสอบภายในของบริษัทเป็นไปอย่างต่อเนื่องทัน

เวลาและมีประสิทธิผล	คณะกรรมการตรวจสอบเห็นความส�าคัญของ

หน่วยงานตรวจสอบภายในจึงได้สนับสนุนการตรวจสอบภายใน	ทั้ง

ในด้านการพัฒนาบุคลากรและแนวทางการตรวจสอบให้เป็นไปตาม

มาตรฐานอย่างสม�่าเสมอ

4. สอบทานและติดตามการบริหารความเสี่ยง  

	 	 บริษัทได้ให้ความส�าคัญต่อการบริหารความเสี่ยงและการ

ควบคุมภายในเป็นอย่างยิ่ง	 เพื่อให้ผลการปฏิบัติงานบรรลุตาม

วัตถุประสงค์ที่ก�าหนดไว้	บริษัทใช้แบบประเมินความเสี่ยง	ระบบการ

ควบคุมภายใน	การแก้ไขข้อควรปรับปรุงแก้ไข	และข้อเสนอแนะตาม

รายงานตรวจสอบภายใน	 และการปฏิบัติงานตามคู่มือและระเบียบ

ปฏิบัติที่ก�าหนดเพื่อจัดการความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติงาน

ภายในทั่วๆไปของบริษัทคณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นว่า

บริษัทมีการบริหารความเสี่ยงอย่างมีประสิทธิภาพและมั่นใจได้ว่า

สามารถจัดการกับความเสี่ยงต่างๆ	 ที่มีให้อยู่ในระดับที่ยอมรับได้	

ซึ่งสรุปรายละเอียดของปัจจัยเสี่ยงที่อาจส่งผลกระทบต่อการด�าเนิน

งานของบริษัทไว้ในส่วนของปัจจัยความเสี่ยงเรียบร้อยแล้ว

5. การปฏิบัติตามกฎหมายและกฎเกณฑ์ภาครัฐ  

	 	 คณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาสอบทานการปฏิบัติตาม

กฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	 ข้อก�าหนดของ

ตลาดหลักทรัพย์	 กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท	 ซึ่งคณะ

กรรมการตรวจสอบมีความเห็นว่า	 ไม่พบประเด็นที่เป็นสาระส�าคัญ

ในเรื่องการไม่ปฏิบัติตามกฎหมายข้อก�าหนดและกฎหมายอื่นที่

เกี่ยวข้อง

6. สอบทานและให้ความเห็นต่อรายการที่เกี่ยวข้องกันหรือรายการที่

อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ 

	 	 ตามข้อก�าหนดของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยและ

ส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์			

Annual Report 2010126

Corperate Governance Report of the Audit Committee 2010
รายงานการก�ากับดูแลกิจการของคณะกรรมการตรวจสอบ ประจ�าปี 2553

	 The	Audit	Committee	of	Sino-Thai	Engineering	&	Construction	
Public	Co.,	Ltd.,	consists	of	3	 Independent	Directors	as	the	
following;
	 1.	 Mr.	Chamni	Janchai,		 	 	 	

Chairman	of	the	Audit	Committee
	 2.	 Police	Lieutenant	General	Jate	Mongkolhutthi,		

Member	of	the	Audit	Committee
	 3.	 Mr.	Suchai	Poopichayapongs,		 	 	

Member	of	the	Audit	Committee

	 	 In	2010,	the	Audit	Committee	has	performed	according	
to	the	duties	and	responsibilities	commissioned	by	the	Board	
of	 Directors	 to	 review	 the	Company’s	 financial	 reports	 for	
accuracy	and	reliability,	to	provide	adequate	and	suitable	
internal	 control	 in	 compliance	 with	 the	 law,	 to	 ensure	
Company’s	operation	complied	with	the	principle	of	good	
corporate	governance,	and	to	comply	with	the	Notification	
of	 the	 Stock	 Exchange	 of	 Thailand	 on	 Qualifications	 and	
Rules	and	Responsibilities	of	the	Audit	Committee	and	Best	
Practice	Guidelines	for		the	Audit	Committee	issued	by	the	
Listed	Companies	Division	of	the	Stock	Exchange	of	Thailand;	
provided	that	the	Audit	Committee	has	convened	6	meetings,	
of	which	main	activities	can	be	summarized,	as	follows:

1. Review of the Quarterly Financial Statements and the Annual 
Financial Statement
	 	 The	Audit	Committee	has	reviewed	the	Quarterly	Financial	
Statements	and	the	Annual	Financial	Statements	2010;	and	
has	 inquired	and	 received	 the	clear	explanation	 from	 the	
management	and	the	Independent	Auditor	relating	to	the	
accuracy	and	the	completeness	of	the	financial	statements,	
and	the	adequacy	of	information	disclosure.	Therefore,	the	
Audit	 Committee	 has	 agreed	 that	 the	 aforesaid	 financial	
statements	 have	 reasonable	 correctness	 in	 their	 essential	
contents	 in	 accordance	 with	 the	 generally	 accepted	
accounting	principles;	and	the	information	disclosure	in	those	
financial	statements	is	punctually,	correctly	and	completely.

2. Review of the Internal Control System
	 	 The	Audit	Committee	has	reviewed	the	internal	control	in	
cooperation	with	the	Independent	Auditor	on	a	regular	basis	
and	has	considered	all	 reports	of	 internal	audit	according	
to	 the	approved	work	plans,	covering	 the	 significant	work	
systems	of	the	Company,	including	the	information	security	
management	system.	The	Audit	Committee	has	agreed	that	
the	Company	has	its	adequate	and	suitable	internal	control	

and	has	its	improvements	in	accordance	with	the	changing	
business	activities,	therefore,	the	operations	of	the	Company	
and	its	subsidiaries	shall	achieve	the	prescribed	objectives	as	
stated	in	the	COSO	framework.	Moreover,	the	Audit	Committee	
has	 also	 urged	 the	management	 to	 improve	 the	 internal	
control	system	for	continuous	effectiveness.

3. Monitoring of the Internal Audit
	 	 The	Audit	Committee	has	considered	 the	work	plans,	
scope	of	work,	independence,	manpower,	and	budgets	of	
the	Internal	Audit	Department	to	be	proper	and	in	conformity	
with	the	professional	standard	of	internal	audit	practices	of	the	
Institute	of	Internal	Auditors	of	Thailand	(IIAT),	the	Information	
Systems	Audit	and	Control	Association	(ISACA)	 in	Bangkok;	
and	the	internal	audit	guidelines	of	the	Stock	Exchange	of	
Thailand	 (SET).	 The	 Audit	 Committee	 has	 agreed	 that	 the	
Company’s	internal	audit	has	been	carried	out	continuously	on	
a	timely	and	effective	basis.		Moreover,	the	Audit	Committee	
has	 realized	 the	significance	of	 the	 internal	audit	and	has	
therefore	given	its	regular	support	to	the	internal	audit	both	
in	terms	of	personnel	development	and	guidelines	of	audit	
to	be	in	accordance	with	the	prescribed	standard.

4. Compliance with the Law and the Government Regulations
	 	 The	 Audit	 Committee	 has	 reviewed	 the	 compliance	
with	Rules	and	Regulations	of	the	Securities	and	Exchange	
Commission,	regulations	of	the	Stock	Exchange	of	Thailand,	
the	law	relating	to	the	Company’s	business	operations;	and	
has	agreed	that	there	is	no	significant	issue	relating	to	non-
compliance	with	the	law,	regulations,	and	other	related	laws.

5. Risk Management Review
	 	 The	 Company	 has	 utilized	 the	 internal	 audit	 system,	
the	recommendations	of	the	internal	audit	report,	the	work	
procedures,	and	 the	prescribed	 regulations	 to	 supervise	 its	
business	operations	in	order	to	manage	risks	associated	with	
the	internal	operations	of	the	Company.	The	Audit	Committee	
has	agreed	that	the	Company	has	effective	and	efficient	risk	
management,	which	will	be	developed	to	its	enterprise	risk	
management.
 
6. Review and Comments on Related Transactions or those 
with Potential Conflict of Interest
	 	 The	 Audit	 Committee	 has	 given	 its	 similar	 comments	
to	 those	 of	 the	 Independent	 Auditor	 that,	 according	 to	
the	Regulations	of	the	Stock	Exchange	of	Thailand	and	the	
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of	 Directors	 to	 review	 the	Company’s	 financial	 reports	 for	
accuracy	and	reliability,	to	provide	adequate	and	suitable	
internal	 control	 in	 compliance	 with	 the	 law,	 to	 ensure	
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provided	that	the	Audit	Committee	has	convened	6	meetings,	
of	which	main	activities	can	be	summarized,	as	follows:

1. Review of the Quarterly Financial Statements and the Annual 
Financial Statement
	 	 The	Audit	Committee	has	reviewed	the	Quarterly	Financial	
Statements	and	the	Annual	Financial	Statements	2010;	and	
has	 inquired	and	 received	 the	clear	explanation	 from	 the	
management	and	the	Independent	Auditor	relating	to	the	
accuracy	and	the	completeness	of	the	financial	statements,	
and	the	adequacy	of	information	disclosure.	Therefore,	the	
Audit	 Committee	 has	 agreed	 that	 the	 aforesaid	 financial	
statements	 have	 reasonable	 correctness	 in	 their	 essential	
contents	 in	 accordance	 with	 the	 generally	 accepted	
accounting	principles;	and	the	information	disclosure	in	those	
financial	statements	is	punctually,	correctly	and	completely.

2. Review of the Internal Control System
	 	 The	Audit	Committee	has	reviewed	the	internal	control	in	
cooperation	with	the	Independent	Auditor	on	a	regular	basis	
and	has	considered	all	 reports	of	 internal	audit	according	
to	 the	approved	work	plans,	covering	 the	 significant	work	
systems	of	the	Company,	including	the	information	security	
management	system.	The	Audit	Committee	has	agreed	that	
the	Company	has	its	adequate	and	suitable	internal	control	

and	has	its	improvements	in	accordance	with	the	changing	
business	activities,	therefore,	the	operations	of	the	Company	
and	its	subsidiaries	shall	achieve	the	prescribed	objectives	as	
stated	in	the	COSO	framework.	Moreover,	the	Audit	Committee	
has	 also	 urged	 the	management	 to	 improve	 the	 internal	
control	system	for	continuous	effectiveness.

3. Monitoring of the Internal Audit
	 	 The	Audit	Committee	has	considered	 the	work	plans,	
scope	of	work,	independence,	manpower,	and	budgets	of	
the	Internal	Audit	Department	to	be	proper	and	in	conformity	
with	the	professional	standard	of	internal	audit	practices	of	the	
Institute	of	Internal	Auditors	of	Thailand	(IIAT),	the	Information	
Systems	Audit	and	Control	Association	(ISACA)	 in	Bangkok;	
and	the	internal	audit	guidelines	of	the	Stock	Exchange	of	
Thailand	 (SET).	 The	 Audit	 Committee	 has	 agreed	 that	 the	
Company’s	internal	audit	has	been	carried	out	continuously	on	
a	timely	and	effective	basis.		Moreover,	the	Audit	Committee	
has	 realized	 the	significance	of	 the	 internal	audit	and	has	
therefore	given	its	regular	support	to	the	internal	audit	both	
in	terms	of	personnel	development	and	guidelines	of	audit	
to	be	in	accordance	with	the	prescribed	standard.

4. Compliance with the Law and the Government Regulations
	 	 The	 Audit	 Committee	 has	 reviewed	 the	 compliance	
with	Rules	and	Regulations	of	the	Securities	and	Exchange	
Commission,	regulations	of	the	Stock	Exchange	of	Thailand,	
the	law	relating	to	the	Company’s	business	operations;	and	
has	agreed	that	there	is	no	significant	issue	relating	to	non-
compliance	with	the	law,	regulations,	and	other	related	laws.

5. Risk Management Review
	 	 The	 Company	 has	 utilized	 the	 internal	 audit	 system,	
the	recommendations	of	the	internal	audit	report,	the	work	
procedures,	and	 the	prescribed	 regulations	 to	 supervise	 its	
business	operations	in	order	to	manage	risks	associated	with	
the	internal	operations	of	the	Company.	The	Audit	Committee	
has	agreed	that	the	Company	has	effective	and	efficient	risk	
management,	which	will	be	developed	to	its	enterprise	risk	
management.
 
6. Review and Comments on Related Transactions or those 
with Potential Conflict of Interest
	 	 The	 Audit	 Committee	 has	 given	 its	 similar	 comments	
to	 those	 of	 the	 Independent	 Auditor	 that,	 according	 to	
the	Regulations	of	the	Stock	Exchange	of	Thailand	and	the	
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ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นเช่นเดียวกับผู้สอบบัญชีรับ

อนุญาตว่าไม่พบรายการใดที่เกี่ยวโยงกับ	 และ/หรือ	 รายการที่อาจ

มีความขัดแย้งกันทางผลประโยชน์อย่างมีสาระส�าคัญ

7. การประเมินผลการปฏิบัติงานตนเอง

	 	 เพื่อให้สอดคล้องกับแนวทางปฏิบัติที่ดีของคณะกรรมการตรวจ

สอบได้จัดให้มีการประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการตรวจ

สอบปีละ	 1	 ครั้ง	 เพื่อให้สอดคล้องกับแนวทางปฏิบัติที่ดีของคณะ

กรรมการตรวจสอบ	ซึ่งจากผลการประเมินสรุปได้ว่ากรรมการตรวจ

สอบมีการปฏิบัติหน้าที่ครบถ้วนตามกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบ

และแนวทางปฏิบัติที่ดีของคณะกรรมการตรวจสอบ	ตามเกณฑ์ของ

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย	และรายงานผลการประเมินฯ	ให้

คณะกรรมการบริษัทได้รับทราบ

8. พิจารณาคัดเลือกเสนอแต่งตั้งและค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชี

	 	 การพิจารณาคัดเลือกเสนอแต่งตั้ง	และเสนอค่าตอบแทนผู้สอบ

บัญชีรับอนุญาตประจ�าปี	2553	เพื่อน�าเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท

ให้ขออนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้นประจ�าปี	 2553	 ซึ่งคณะกรรมการ

ตรวจสอบได้พิจารณาจากผลการปฏิบัติงาน	 ความเป็นอิสระความ

เหมาะสมของค่าตอบแทนและไม่ขดักบัข้อก�าหนดของส�านกังานคณะ

กรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ในเรื่องการก�าหนดให้

มีการหมุนเวียนผู้สอบบัญชี	จึงเห็นควรเสนอแต่งตั้งนายกฤษดา		เลิศ

วนา	ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลขทะเบียน	4958	หรือนางสาวทิพวัลย์		

นานานุวัฒน์	ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลขทะเบียน	3459	หรือนางสาว

ศิราภรณ์	 เอื้ออนันต์กุล	 ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลขทะเบียน	 3844			

แห่งบริษัทส�านักงาน	เอินส์ท	แอนด์	ยัง	จ�ากัด	เป็นผู้สอบบัญชีของ

บริษัทประจ�าปี	2553	พร้อมค่าตอบแทนเป็นจ�านวนเงิน	1,490,000.00	

บาท	(หนึ่งล้านสี่แสนเก้าหมื่นบาท)	

9. การประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

	 	 มีการประชุมกับผู้สอบบัญชีรับอนุญาตบริษัทส�านักงาน	เอินส์ท	

แอนด์	ยัง	จ�ากัด	รวม	1	ครั้ง	เพื่อทบทวนและสอบถามเกี่ยวกับความ

เหมาะสมของการตั้งส�ารองต่างๆ	รวมถึงนโยบายการบัญชีและสาระ

ส�าคัญของมาตรฐานการบัญชีสากล	 -	 International	 Financial	

Reporting	 Standards	 (IFRS)	 โดยได้สอบถามและรับฟังค�าชี้แจง

อย่างชัดเจนจากผู้สอบบัญชี	 ซึ่งสรุปได้ว่าบริษัทมีนโยบายการบัญชี

และการตั้งส�ารองประเภทต่างๆ	ถูกต้องและเหมาะสม	 เป็นไปตาม

มาตรฐานการบัญชีที่รับรองโดยทั่วไปแล้ว	ส�าหรับมาตรฐานการบัญชี	

IFRS	 มีเพียงบางฉบับที่มีผลกระทบเมื่อบริษัท	 เริ่มถือปฏิบัติเป็นครั้ง

แรก	ซึ่งบริษัทมีความพร้อมในการปฏิบัติตามมาตรฐานแล้ว

10. การรายงานผลการประชุมให้กับคณะกรรมการบริษัท 

	 	 มีการจัดท�ารายงานการประชุมของคณะกรรมการตรวจสอบ

และการประเมินผลการตรวจสอบภายใน	 ให้กับคณะกรรมการ

บริษัททราบทุกครั้งที่	 มีการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบเพื่อให้

สอดคล้องกับแนวทางปฏิบัติที่ดีของคณะกรรมการตรวจสอบ

	 	 การปฏิบัติหน้าที่ข้างต้นคณะกรรมการตรวจสอบได้มีข้อสังเกต

และข้อเสนอแนะด้านบัญชีการเงิน	 ด้านการตรวจสอบภายใน	 การ

บริหารความเสี่ยง	การด�าเนินงานของบริษัทและด้านความปลอดภัย	

อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการปฏิบัติงานที่หน่วยงาน

ก่อสร้างต่างๆ	 เพื่อให้ฝ่ายจัดการน�าไปพิจารณาด�าเนินการ	 พร้อม

ทั้งมีการติดตามการด�าเนินงานตามรายการข้อเสนอแนะ/ข้อควร

ปรบัปรงุแก้ไขโดยหน่วยงานตรวจสอบภายใน	และรายงานการด�าเนนิ

การให้คณะกรรมการบริษัททราบทุกไตรมาส

	 	 กล่าวโดยสรุป	 คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าที่ครบ

ถ้วนตามกฎบัตรที่ได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท	และมีความ

เห็นว่าบริษัทมีการก�ากับดูแลกิจการที่ดี	 มีงบการเงินตามมาตรฐาน

การบัญชีที่รับรองโดยทั่วไป	 มีการเปิดเผยข้อมูลในรายงานทางการ

เงินอย่างถูกต้องครบถ้วนและเพียงพอ	 	 	 มีการควบคุมภายในที่

เหมาะสม	 	 ยึดมั่นในจริยธรรมธุรกิจรวมทั้งปฏิบัติตามกฎระเบียบ

และข้อกฎหมายที่เกี่ยวข้องสอดคล้องกับหลักเกณฑ์ของส�านักงาน

คณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	 (กลต.)	 และ

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย	(ตลท.)

นายช�านิ		จันทร์ฉาย

ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ
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ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นเช่นเดียวกับผู้สอบบัญชีรับ

อนุญาตว่าไม่พบรายการใดที่เกี่ยวโยงกับ	 และ/หรือ	 รายการที่อาจ

มีความขัดแย้งกันทางผลประโยชน์อย่างมีสาระส�าคัญ

7. การประเมินผลการปฏิบัติงานตนเอง

	 	 เพื่อให้สอดคล้องกับแนวทางปฏิบัติที่ดีของคณะกรรมการตรวจ

สอบได้จัดให้มีการประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการตรวจ

สอบปีละ	 1	 ครั้ง	 เพื่อให้สอดคล้องกับแนวทางปฏิบัติที่ดีของคณะ

กรรมการตรวจสอบ	ซึ่งจากผลการประเมินสรุปได้ว่ากรรมการตรวจ

สอบมีการปฏิบัติหน้าที่ครบถ้วนตามกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบ

และแนวทางปฏิบัติที่ดีของคณะกรรมการตรวจสอบ	ตามเกณฑ์ของ

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย	และรายงานผลการประเมินฯ	ให้

คณะกรรมการบริษัทได้รับทราบ

8. พิจารณาคัดเลือกเสนอแต่งตั้งและค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชี

	 	 การพิจารณาคัดเลือกเสนอแต่งตั้ง	และเสนอค่าตอบแทนผู้สอบ

บัญชีรับอนุญาตประจ�าปี	2553	เพื่อน�าเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท

ให้ขออนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้นประจ�าปี	 2553	 ซึ่งคณะกรรมการ

ตรวจสอบได้พิจารณาจากผลการปฏิบัติงาน	 ความเป็นอิสระความ

เหมาะสมของค่าตอบแทนและไม่ขดักบัข้อก�าหนดของส�านกังานคณะ

กรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ในเรื่องการก�าหนดให้

มีการหมุนเวียนผู้สอบบัญชี	จึงเห็นควรเสนอแต่งตั้งนายกฤษดา		เลิศ

วนา	ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลขทะเบียน	4958	หรือนางสาวทิพวัลย์		

นานานุวัฒน์	ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลขทะเบียน	3459	หรือนางสาว

ศิราภรณ์	 เอื้ออนันต์กุล	 ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลขทะเบียน	 3844			

แห่งบริษัทส�านักงาน	เอินส์ท	แอนด์	ยัง	จ�ากัด	เป็นผู้สอบบัญชีของ

บริษัทประจ�าปี	2553	พร้อมค่าตอบแทนเป็นจ�านวนเงิน	1,490,000.00	

บาท	(หนึ่งล้านสี่แสนเก้าหมื่นบาท)	

9. การประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

	 	 มีการประชุมกับผู้สอบบัญชีรับอนุญาตบริษัทส�านักงาน	เอินส์ท	

แอนด์	ยัง	จ�ากัด	รวม	1	ครั้ง	เพื่อทบทวนและสอบถามเกี่ยวกับความ

เหมาะสมของการตั้งส�ารองต่างๆ	รวมถึงนโยบายการบัญชีและสาระ

ส�าคัญของมาตรฐานการบัญชีสากล	 -	 International	 Financial	

Reporting	 Standards	 (IFRS)	 โดยได้สอบถามและรับฟังค�าชี้แจง

อย่างชัดเจนจากผู้สอบบัญชี	 ซึ่งสรุปได้ว่าบริษัทมีนโยบายการบัญชี

และการตั้งส�ารองประเภทต่างๆ	ถูกต้องและเหมาะสม	 เป็นไปตาม

มาตรฐานการบัญชีที่รับรองโดยทั่วไปแล้ว	ส�าหรับมาตรฐานการบัญชี	

IFRS	 มีเพียงบางฉบับที่มีผลกระทบเมื่อบริษัท	 เริ่มถือปฏิบัติเป็นครั้ง

แรก	ซึ่งบริษัทมีความพร้อมในการปฏิบัติตามมาตรฐานแล้ว

10. การรายงานผลการประชุมให้กับคณะกรรมการบริษัท 

	 	 มีการจัดท�ารายงานการประชุมของคณะกรรมการตรวจสอบ

และการประเมินผลการตรวจสอบภายใน	 ให้กับคณะกรรมการ

บริษัททราบทุกครั้งที่	 มีการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบเพื่อให้

สอดคล้องกับแนวทางปฏิบัติที่ดีของคณะกรรมการตรวจสอบ

	 	 การปฏิบัติหน้าที่ข้างต้นคณะกรรมการตรวจสอบได้มีข้อสังเกต

และข้อเสนอแนะด้านบัญชีการเงิน	 ด้านการตรวจสอบภายใน	 การ

บริหารความเสี่ยง	การด�าเนินงานของบริษัทและด้านความปลอดภัย	

อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการปฏิบัติงานที่หน่วยงาน

ก่อสร้างต่างๆ	 เพื่อให้ฝ่ายจัดการน�าไปพิจารณาด�าเนินการ	 พร้อม

ทั้งมีการติดตามการด�าเนินงานตามรายการข้อเสนอแนะ/ข้อควร

ปรบัปรงุแก้ไขโดยหน่วยงานตรวจสอบภายใน	และรายงานการด�าเนนิ

การให้คณะกรรมการบริษัททราบทุกไตรมาส

	 	 กล่าวโดยสรุป	 คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าที่ครบ

ถ้วนตามกฎบัตรที่ได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท	และมีความ

เห็นว่าบริษัทมีการก�ากับดูแลกิจการที่ดี	 มีงบการเงินตามมาตรฐาน

การบัญชีที่รับรองโดยทั่วไป	 มีการเปิดเผยข้อมูลในรายงานทางการ

เงินอย่างถูกต้องครบถ้วนและเพียงพอ	 	 	 มีการควบคุมภายในที่

เหมาะสม	 	 ยึดมั่นในจริยธรรมธุรกิจรวมทั้งปฏิบัติตามกฎระเบียบ

และข้อกฎหมายที่เกี่ยวข้องสอดคล้องกับหลักเกณฑ์ของส�านักงาน

คณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	 (กลต.)	 และ

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย	(ตลท.)

นายช�านิ		จันทร์ฉาย

ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ
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Securities	and	Exchange	Commission,	no	significant	related	
transactions	and/or	 those	with	potential	conflict	of	 interest	
was	found.
7. Self Performance Appraisal
	 	 To	comply	with	the	best	practices	guidelines	for	the	Audit	
Committee,	 the	Audit	Committee	should	conduct	 the	self-
performance	appraisal	annually.	In	2010,	the	self-performance	
appraisal	result	of	the	Audit	Committee	can	be	summarized	
that	 the	 Audit	 Committee	 has	 performed	 its	 duties	 fully	
according	to	its	Charter	and	complied	with	the	best	practice	
guidelines	for	the	Audit	Committee,	which	will	result	in	effective	
implementation	of	the	rules	of	good	corporate	governance.

8. Selection, Nomination, and Remuneration of the Independent 
Auditor 
	 	 The	 selection,	 nomination,	 and	 remuneration	 of	 the	
Independent	Auditor	of	2009	shall	be	proposed	for	the	Board	
of	Directors’	approval	in	the	Annual	General	Meeting	(AGM)	
2009,	whereas,	 the	Audit	Committee	 has	 considered	work	
performance,	 independence,	 and	 appropriateness	 of	 the	
remuneration,	which	shall	not	be	contrary	to	the	Notification	
of	the	Office	of	the	Securities	and	Exchange	Commission	and	
the	Stock	Exchange	of	Thailand	governing	the	circulation	of	
auditors.	 Therefore,	 it	 is	deemed	expedient	 to	appoint	Mr.	
Khitsada	Lerdwana,	the	certified	public	accountant	No.4958;	
or	Miss	Thippawan	Nananuwat,	the	certified	public	accountant	
No.3459;	or	Miss	 Siraporn	Ouaanunkun,	 the	certified	public	
accountant	No.3844	of	 Ernst	&	 Young	Office	Co.,	 Ltd.,	 as	
the	Company’s	Independent	Auditor	of	2010	,	Company’	s	
auditing	fee	in	2010	is	Bt.	1,490,000.00

9. In 2010,	the	company	arranged	Audit	Committee	Meeting	
with	the	Independent	Auditor	totaling	1	time.	The	meeting	is	
held	for	revising	the	appropriation	of	the	provision	of	loss	that	
the	company	had	been	settled	including	the	importance	of	the	
International	Financial	Reporting	Standards,	IFRS.	Independent	

Auditor	clearly	clarified	that	the	accounting	policy	and	other	
provisions	of	the	company	were	accurate	and	appropriate	
in	accordance	with	generally	accepted	standards.	Normally,	
if	the	company	is	using	the	IFRS	as	the	first	time,	there	will	be	
some	part	of	it	that	might	effect	to	the	company.

10. Reporting of the Resolution of the Board of Directors
	 	 Minutes	 of	 the	 Audit	 Committee’s	 meetings	 and	 the	
internal	audit	appraisal	result	shall	always	be	reported	to	the	
Board	of	Directors,	thus,	 in	accordance	with	the	guidelines	
of	best	practices	of	the	Audit	Committee.
	 	 The	aforesaid	best	 practices	 of	 the	Audit	Committee	
presented	a	notification	and	a	suggestion	of	financial,	internal	
audit,	risk	management,	company	performance,	and	safety,	
health	and	environment	at	job	sites,	in	case	the	Management	
can	perform	and	follow	up	all	those	suggestions	as	well.	Internal	
Audit	has	to	follow	and	correct	things	to	be	developed	and	
then	report	it	to	the	Board	of	Directors	every	quarter.

	 	 In	summary,	the	Audit	Committee	has	performed	its	duties	
fully	in	accordance	with	its	Charters	approved	by	the	Board	of	
Directors.	The	Audit	Committee	has	given	the	comments	that	
the	Company	has	implemented	its	good	corporate	governance	
practice,	prepared	its	financial	statements	in	accordance	with	
the	generally-accepted	accounting	principles,	disclosed	the	
correct,	complete,	and	adequate	information	in	the	financial	
report,	provided	its	appropriate	internal	control,	adhered	to	
the	business	ethics,	and	complied	with	the	rules,	regulations,	
and	related	laws,	thus,	in	conformity	with	the	Notification	of	
the	Office	of	the	Securities	and	Exchange	Commission	(SEC)	
and	the	Stock	Exchange	of	Thailand	(SET).

Mr.	Chamni	Janchai,	
Chairman	of	the	Audit	Committee

17	February	2010
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	 	 คณะกรรมการบริษัทซิโน-ไทย	เอ็นจีเนียริ่ง	แอนด์	คอนสตรัคชั่น	

จ�ากดั		(มหาชน)	ได้ด�าเนนิการตามข้อบงัคบับรษิทัในการน�าเสนอบญัชี

งบดุลและบัญชีก�าไรขาดทุน				สิ้นสุด	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	ซึ่ง

ได้ผ่านการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชีเป็นที่เรียบร้อยแล้วต่อผู้ถือหุ้น

ตามก�าหนดเวลาทุกรอบสิบสองเดือน	 ภายในระยะเวลาสิ้นสุดของ

รอบปีบญัชขีองบรษิทั	คณะกรรมการบรษิทัขอให้ค�ารบัรองว่า	รายงาน

ทางการเงินตามที่ได้แสดงไว้ในรายงานประจ�าปี	 2553	 ฉบับนี้เป็นไป

ตามความเป็นจริงและสมเหตุผล	 มีข้อมูลทางบัญชีที่ถูกต้องสมบูรณ์

ครบถ้วนเพยีงพอ	ซึง่คณะกรรมการบรษิทัได้ร่วมกนัพจิารณาแล้ว	และ

เห็นสมควรน�าเสนอต่อผู้ถือหุ้นได้

	 	 คณะกรรมการบรษิทัมคีวามเหน็ว่าบรษิทัได้ใช้นโยบายทางบญัชี

ที่เหมาะสมและถือปฏิบัติโดยสม�่าเสมอ	ตลอดจนได้มีการพิจารณาถึง

ความสมเหตุผลอย่างรอบคอบในการจัดท�างบการเงิน	 ของบริษัทใน

ครั้งนี้	โดยงบดุล	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	งบก�าไรขาดทุน	งบแสดง

การเปลีย่นแปลงในส่วนของผูถ้อืหุน้	และงบกระแสเงนิสด	ส�าหรบัปีสิน้

สุด	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	ทั้งของบริษัทและงบการเงินรวมของ

บริษัทและบริษัทย่อย	มีความถูกต้องตามที่ควรและจัดท�าขึ้นตามหลัก

การบัญชีที่รับรองโดยทั่วไป	ซึ่งได้ถือปฏิบัติโดยสม�่าเสมอ

	 	 คณะกรรมการบรษิทัมคีวามมัน่ใจว่าได้ตรวจสอบข้อมลูทีส่�าคญั

ของบริษัททุกประการและให้ความเอาใจใส่ในการพิจารณารายงาน

ทางการเงินเสมออย่างต่อเนื่อง

 

ในนามของคณะกรรมการบริษัท

(นายวัลลภ		รุ่งกิจวรเสถียร)

กรรมการ	และ	กรรมการผู้จัดการ

	 	 The	 Board	 of	 Directors	 of	 Sino-Thai	 Engineering	 and	

Construction	Public	Company	Limited	has	carried	out	actions	

in	accordance	with	the	Company’s	Articles	of	Association	on	

the	presentation	of	Balance	Sheets	and	Income	Statement	

ending	December	31,	2010,	which	has	already	been	audited	

by	 the	Auditor.	 These	actions	are	 in	accordance	with	 the	

prescribed	period	of	twelve	months	cycle	which	was	within	

the	 period	 of	 time	 before	 the	 ending	 of	 the	 Company’s	

accounting	period.	The	Company	Board	of	Directors	hereby	

warrants	that	the	financial	reports	expressed	in	the	2010	Annual	

Reports	are	true	and	reasonable,	having	correct,	complete,	

and	adequate	accounting	data.	The	Company’s	Board	of	

Directors	has	already	reviewed	and	deemed	the	reports	to	be	

presentable	and	requested	it	should	be	submitted	expeditiously	

to	the		shareholders.

	 	 	 The	Company’s	 Board	of	Directors	 is	 of	 the	 view	

that	 the	 Company	 has	 duly	 exercised	 proper	 accounting	

procedures,	kept	constant	practice,	and	has	taken	reasonable	

care	in	completing	the	Company’s	financial	statements	on	

time.	The	Balance	Sheets	ending	December	31,	2010,	Income	

Statement,	Statements	of	Changes	in	Shareholders’	Equity,	and	

Cash	Flow	Statements	ending	December	31,	2010,	of	both	

the	Company’s	and	Consolidated	Financial	Statements	of	the	

Company’s	Subsidiaries	are	reasonably	correct	and	completed	

in	accordance	with	Generally	Accepted	Accounting	Principles.

	 	 	 The	Company’s	Board	of	Directors	is	confident	that	

it	has	verified	the	Company’s	important	data	and	information	

in	 all	 respects	 and	 has	 paid	 close	 attention	 to	 all	 details	

regarding	the	financial	reporting	of	the	Company.	

For	and	on	behalf	of	the	Company:

(Mr.	Vallop	Rungkijvorasathien)

Director	and	President
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Remuneration for Auditor
ค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชี

ส�านกังานผูส้อบบญัชขีองบรษิทัและบรษิทัย่อย

ส�านกังาน	เอนิส์ท	แอนด์	ยงั	จ�ากดั

ชัน้	33	อาคารเลครชัดา	เลขที	่193/136-137			

ถนนรชัดาภเิษกตดัใหม่	

กรงุเทพฯ	10110

ค่าตอบแทนจากการสอบบัญชีของบริษัทและ

บรษิทัย่อย

	 •	 บรษิทัมค่ีาสอบบญัช	ี ปี	2553	 	 เป็นจ�านวน

เงนิ	1,490,000		บาท	

	 •	 บริษัทย่อยมีค่าสอบบัญชี	 	 ปี	 2553	 เป็น

จ�านวนเงนิ		400,000	บาท

	 •	 บริษัทย่อยของบริษัทย่อยมีค่าสอบบัญชี		 

ปี	2553	เป็นจ�านวนเงนิ		230,000	บาท

ค่าบรกิารอืน่

-ไม่ม-ี

Office of the Auditor of the Company and 

subsidiaries,

Ernst	and	Young	Office	Limited,

33rd	 Floor,	 Lake	 Ratchada	 Building,	

193/136-137,	New	Ratchada	Pisek	Road,	

Bangkok	10110.

Remuneration on the account audits of the 

Company and subsidiaries.

	 •	 Company’s	auditing	fee	in	2010	is	Bt.	

1,490,000

	 •	 The	 Company’s	 subsidiaries’	 auditing	

fee	in	2010	is	Bt.	400,000	

	 •	 The	 affi l iated	 companies	 of	 the	

subsidiaries’	auditing	fee	in	2010	is	Bt.	

230,000		

Other expenses:

	 -None-

รายงานและงบการเงินรวม
บรษิทั ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีร่ิง แอนด์ คอนสตรัคชัน่ จ�ากดั (มหาชน) และบริษทัย่อย

31 ธนัวาคม 2553 และ 2552
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รายงานและงบการเงินรวม
บรษิทั ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีร่ิง แอนด์ คอนสตรัคชัน่ จ�ากดั (มหาชน) และบริษทัย่อย

31 ธนัวาคม 2553 และ 2552
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

เสนอต่อผู้ถือหุ้นของบริษัท	ซิโน-ไทย	เอ็นจีเนียริ่ง	แอนด์	คอนสตรัคชั่น	จ�ากัด	(มหาชน)	

	 	 ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบดุลรวม	ณ	วันที่	 31	ธันวาคม	2553	งบก�าไรขาดทุนรวม	งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้นรวมและงบ

กระแสเงินสดรวมส�าหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกันของบริษัท	ซิโน-ไทย	 เอ็นจีเนียริ่ง	 แอนด์	คอนสตรัคชั่น	จ�ากัด	 (มหาชน)	และบริษัทย่อยและได้

ตรวจสอบงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท	ซิโน-ไทย	เอ็นจีเนียริ่ง	แอนด์	คอนสตรัคชั่น	จ�ากัด	(มหาชน)	ด้วยเช่นกัน	ซึ่งผู้บริหารของกิจการ

เป็นผู้รับผิดชอบต่อความถูกต้องและครบถ้วนของข้อมูลในงบการเงินเหล่านี้	ส่วนข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบในการแสดงความเห็นต่องบการเงิน

ดังกล่าวจากผลการตรวจสอบของข้าพเจ้า	 งบการเงินรวม	ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 2552	 และส�าหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกันของบริษัท	 ซิโน-ไทย	

เอ็นจีเนียริ่ง	 แอนด์	 คอนสตรัคชั่น	 จ�ากัด	 (มหาชน)	 และบริษัทย่อยและงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท	 ซิโน-ไทย	 เอ็นจีเนียริ่ง	 แอนด์	

คอนสตรัคชั่น	 จ�ากัด	 (มหาชน)	 ที่น�ามาแสดงเปรียบเทียบนี้ได้ตรวจสอบโดย	 ผู้สอบบัญชีท่านอื่นซึ่งสังกัดส�านักงานเดียวกันกับข้าพเจ้า	 ตาม

มาตรฐานการสอบบัญชีที่รับรองทั่วไป	ซึ่งได้แสดงความเห็นอย่างไม่มีเงื่อนไขตามรายงานลงวันที่	19	กุมภาพันธ์	2553

	 	 ข้าพเจ้าได้ปฏบิตังิานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบญัชทีีร่บัรองทัว่ไป	ซึง่ก�าหนดให้ข้าพเจ้าต้องวางแผนและปฏบิตังิานเพือ่ให้ได้ความ

เชือ่มัน่อย่างมเีหตผุลว่างบการเงนิแสดงข้อมลูทีข่ดัต่อข้อเทจ็จรงิอนัเป็นสาระส�าคญัหรอืไม่	การตรวจสอบรวมถงึการใช้วธิกีารทดสอบหลกัฐาน

ประกอบรายการทัง้ทีเ่ป็นจ�านวนเงนิและการเปิดเผยข้อมลูในงบการเงนิ	การประเมนิความเหมาะสมของหลกัการบญัชทีีก่จิการใช้และประมาณ

การเกีย่วกบัรายการทางการเงนิทีเ่ป็นสาระส�าคญัซึง่ผูบ้รหิารเป็นผูจ้ดัท�าขึน้	ตลอดจนการประเมนิถงึความเหมาะสมของการแสดงรายการทีน่�า

เสนอในงบการเงินโดยรวม	ข้าพเจ้าเชื่อว่าการตรวจสอบดังกล่าวให้ข้อสรุปที่เป็นเกณฑ์อย่างเหมาะสมในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า

	 	 ข้าพเจ้าเห็นว่า	งบการเงินข้างต้นแสดงฐานะการเงิน	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	ผลการด�าเนินงานและกระแสเงินสดส�าหรับปีสิ้นสุดวัน

เดียวกันของบริษัท	ซิโน-ไทย	เอ็นจีเนียริ่ง	แอนด์	คอนสตรัคชั่น	จ�ากัด	(มหาชน)	และบริษัทย่อย	และเฉพาะของบริษัท	ซิโน-ไทย	เอ็นจีเนียริ่ง	

แอนด์	คอนสตรัคชั่น	จ�ากัด	(มหาชน)	โดยถูกต้องตามที่ควรในสาระส�าคัญตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป

กฤษดา เลิศวนา

ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 4958

บริษัท ส�านักงาน เอินส์ท แอนด์ ยัง จ�ากัด

กรุงเทพฯ: 15 กุมภาพันธ์ 2554

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

รายงาน และ งบการเงินรวม 

31 ธันวาคม 2553 และ 2552

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อยบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

เสนอต่อผู้ถือหุ้นของบริษัท	ซิโน-ไทย	เอ็นจีเนียริ่ง	แอนด์	คอนสตรัคชั่น	จ�ากัด	(มหาชน)	

	 	 ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบดุลรวม	ณ	วันที่	 31	ธันวาคม	2553	งบก�าไรขาดทุนรวม	งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้นรวมและงบ

กระแสเงินสดรวมส�าหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกันของบริษัท	ซิโน-ไทย	 เอ็นจีเนียริ่ง	 แอนด์	คอนสตรัคชั่น	จ�ากัด	 (มหาชน)	และบริษัทย่อยและได้

ตรวจสอบงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท	ซิโน-ไทย	เอ็นจีเนียริ่ง	แอนด์	คอนสตรัคชั่น	จ�ากัด	(มหาชน)	ด้วยเช่นกัน	ซึ่งผู้บริหารของกิจการ

เป็นผู้รับผิดชอบต่อความถูกต้องและครบถ้วนของข้อมูลในงบการเงินเหล่านี้	ส่วนข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบในการแสดงความเห็นต่องบการเงิน

ดังกล่าวจากผลการตรวจสอบของข้าพเจ้า	 งบการเงินรวม	ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 2552	 และส�าหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกันของบริษัท	 ซิโน-ไทย	

เอ็นจีเนียริ่ง	 แอนด์	 คอนสตรัคชั่น	 จ�ากัด	 (มหาชน)	 และบริษัทย่อยและงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท	 ซิโน-ไทย	 เอ็นจีเนียริ่ง	 แอนด์	

คอนสตรัคชั่น	 จ�ากัด	 (มหาชน)	 ที่น�ามาแสดงเปรียบเทียบนี้ได้ตรวจสอบโดย	 ผู้สอบบัญชีท่านอื่นซึ่งสังกัดส�านักงานเดียวกันกับข้าพเจ้า	 ตาม

มาตรฐานการสอบบัญชีที่รับรองทั่วไป	ซึ่งได้แสดงความเห็นอย่างไม่มีเงื่อนไขตามรายงานลงวันที่	19	กุมภาพันธ์	2553

	 	 ข้าพเจ้าได้ปฏบิตังิานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบญัชทีีร่บัรองทัว่ไป	ซึง่ก�าหนดให้ข้าพเจ้าต้องวางแผนและปฏบิตังิานเพือ่ให้ได้ความ

เชือ่มัน่อย่างมเีหตผุลว่างบการเงนิแสดงข้อมลูทีข่ดัต่อข้อเทจ็จรงิอนัเป็นสาระส�าคญัหรอืไม่	การตรวจสอบรวมถงึการใช้วธิกีารทดสอบหลกัฐาน

ประกอบรายการทัง้ทีเ่ป็นจ�านวนเงนิและการเปิดเผยข้อมลูในงบการเงนิ	การประเมนิความเหมาะสมของหลกัการบญัชทีีก่จิการใช้และประมาณ

การเกีย่วกบัรายการทางการเงนิทีเ่ป็นสาระส�าคญัซึง่ผูบ้รหิารเป็นผูจ้ดัท�าขึน้	ตลอดจนการประเมนิถงึความเหมาะสมของการแสดงรายการทีน่�า

เสนอในงบการเงินโดยรวม	ข้าพเจ้าเชื่อว่าการตรวจสอบดังกล่าวให้ข้อสรุปที่เป็นเกณฑ์อย่างเหมาะสมในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า

	 	 ข้าพเจ้าเห็นว่า	งบการเงินข้างต้นแสดงฐานะการเงิน	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	ผลการด�าเนินงานและกระแสเงินสดส�าหรับปีสิ้นสุดวัน

เดียวกันของบริษัท	ซิโน-ไทย	เอ็นจีเนียริ่ง	แอนด์	คอนสตรัคชั่น	จ�ากัด	(มหาชน)	และบริษัทย่อย	และเฉพาะของบริษัท	ซิโน-ไทย	เอ็นจีเนียริ่ง	

แอนด์	คอนสตรัคชั่น	จ�ากัด	(มหาชน)	โดยถูกต้องตามที่ควรในสาระส�าคัญตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป

กฤษดา เลิศวนา

ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 4958

บริษัท ส�านักงาน เอินส์ท แอนด์ ยัง จ�ากัด

กรุงเทพฯ: 15 กุมภาพันธ์ 2554

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

รายงาน และ งบการเงินรวม 

31 ธันวาคม 2553 และ 2552

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อยบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบดุล

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553 และ 2552
(หน่วย: บาท)

 งบการเงินรวม  งบการเงินเฉพาะกิจการ 

หมายเหตุ 2553 2552 2553 2552

สินทรัพย์

สินทรัพย์หมุนเวียน

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 6 	2,056,747,972	  861,214,408 	1,988,312,475	 	776,141,451	

เงินลงทุนชั่วคราว 	-	 	200,349,042	 	-	 	200,349,042	

ลูกหนี้การค้า

			กิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกัน	-	สุทธิ 7 	956,970,916	  870,724,448 	942,396,153	 	660,596,157	

			กิจการที่เกี่ยวข้องกัน	-	สุทธิ 7,8 	2,348,357	 	60,908,358	 	38,782,832	 	278,081,341	

ลูกหนี้การค้า	-	สุทธิ 	959,319,273	 	931,632,806	 	981,178,985	 	938,677,498	

รายได้ที่ยังไม่ได้เรียกช�าระ	 8 	1,965,298,589	 	1,584,000,135	 	1,716,448,542	  1,494,899,221 

เงินประกันผลงานก่อสร้าง	-	สุทธิ 8 	182,321,040	 	248,047,390	 	182,312,040	 	242,639,692	

งานระหว่างก่อสร้างตามสัญญา  1,042,626,000 	221,270,131	  1,042,626,000 	221,270,131	

เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทอื่น 9 	53,926,185	 	11,036,308	 	-	 	-	

ส่วนของเงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

			ที่ถึงก�าหนดช�าระภายในหนึ่งปี 8  722,828 	3,538,598	 	37,500,000	 	27,500,000	

อาคารชุดเพื่อขาย 16 	525,188,426	 	572,339,499	 	-	 	-	

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น

			เงินจ่ายล่วงหน้าผู้รับเหมา	-	สุทธิ 	214,492,306	 	385,911,000	 	118,067,231	 	286,123,161	

			ภาษีเงินได้หัก	ณ	ที่จ่าย 	241,257,807	 	315,020,627	 	227,830,671	 	270,544,886	

			อื่น	ๆ	-	สุทธิ  48,764,001 	42,985,541	  41,199,172 	34,933,267	

รวมสินทรัพย์หมุนเวียน  7,290,664,427 	5,377,345,485	 	6,335,475,116	 	4,493,078,349	

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน

เงินฝากธนาคารที่มีภาระค�้าประกัน 27 	113,174,335	 	113,171,333	 	113,174,335	 	113,171,333	

เงินลงทุนในบริษัทย่อย 10 	-	 	-	 	445,089,605	 	445,089,605	

เงินลงทุนในบริษัทร่วม 12  108,271,740 	176,218,623	  2,799,700 	16,449,758	

เงินลงทุนระยะยาวอื่น	-	สุทธิ 13	  10,802,004 	10,052,004	  1,000,000  1,000,000 

เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน	-	สุทธิ

			จากส่วนที่ถึงก�าหนดช�าระภายในหนึ่งปี 8 	6,606,389	 	6,315,010	 	158,000,000	 	195,500,000	

ที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์	-	สุทธิ 14 	2,624,113,954	 	3,046,306,187	 	2,532,186,546	  2,708,711,949 

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น

			ที่ดินรอการพัฒนา 	38,000,000	 	38,000,000	 	-	 	-	

			อื่น	ๆ	-	สุทธิ  16,499,607  16,861,860 	17,316,005	 	16,623,862	

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน  2,917,468,029 	3,406,925,017	 	3,269,566,191	 	3,496,546,507	

รวมสินทรัพย์ 	10,208,132,456	 	8,784,270,502	 	9,605,041,307	 	7,989,624,856	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบดุล (ต่อ)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553 และ 2552
(หน่วย: บาท)

 	งบการเงินรวม 	งบการเงินเฉพาะกิจการ	

หมายเหตุ 2553 2552 2553 2552

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น

หนี้สินหมุนเวียน

เจ้าหนี้การค้า

			กิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกัน 	1,400,528,681	 	1,856,597,627	 	1,398,908,555	 	1,817,457,925	

			กิจการที่เกี่ยวข้องกัน 8  991,817 	8,074,803	  1,009,686 	8,075,552	

รวมเจ้าหนี้การค้า 	1,401,520,498	 	1,864,672,430	 	1,399,918,241	 	1,825,533,477	

ต้นทุนที่ยังไม่เรียกช�าระ 	1,770,932,422	  1,286,749,426 	1,525,274,521	 	1,186,003,125	

ส่วนของเจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่า

			ทางการเงินที่ครบก�าหนดช�าระภายในหนึ่งปี 15	 	77,134,686	 	76,500,365	 	77,134,686	 	76,500,365	

หนี้สินหมุนเวียนอื่น

			เงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้าง 8 	2,104,582,090	 	652,242,617	 	2,006,452,358	 	559,453,923	

			ภาษีขายที่ยังไม่ถึงก�าหนดช�าระ 	44,698,328	 	58,133,682	  46,198,441 	65,525,200	

			อื่น	ๆ 	134,088,587	 	192,557,721	 	122,893,811	 	154,991,749	

รวมหนี้สินหมุนเวียน 	5,532,956,611	 	4,130,856,241	 	5,177,872,058	 	3,868,007,839	

หนี้สินไม่หมุนเวียน

เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงิน	-	

สุทธิ

			จากส่วนที่ถึงก�าหนดช�าระภายในหนึ่งปี 15 	23,028,638	 	70,766,063	 	23,028,638	 	70,766,063	

เงินกู้ยืมระยะยาวและดอกเบี้ยค้างจ่าย 16 	68,139,709	 	67,256,569	 	-	 	-	

หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น 	5,297,804	  6,749,067 	-	 	-	

รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน 	96,466,151	  144,771,699 	23,028,638	 	70,766,063	

รวมหนี้สิน 	5,629,422,762	 	4,275,627,940	 	5,200,900,696	 	3,938,773,902	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบดุล (ต่อ)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553 และ 2552
(หน่วย: บาท)

	งบการเงินรวม	 	งบการเงินเฉพาะกิจการ	

หมายเหตุ 2553 2552 2553 2552

ส่วนของผู้ถือหุ้น

ทุนเรือนหุ้น

			ทุนจดทะเบียน

						หุ้นสามัญ	1,186,208,619	หุ้น	มูลค่าหุ้นละ	1	บาท  1,186,208,619  1,186,208,619  1,186,208,619  1,186,208,619 

			ทุนออกจ�าหน่ายและช�าระเต็มมูลค่าแล้ว

						หุ้นสามัญ	1,186,208,619	หุ้น	มูลค่าหุ้นละ	1	บาท  1,186,208,619  1,186,208,619  1,186,208,619  1,186,208,619 

ส่วนเกินมูลค่าหุ้นสามัญ 	2,097,055,812	 	2,097,055,812	 	2,097,055,812	 	2,097,055,812	

ผลก�าไรที่ยังไม่เกิดขึ้นจริง

			ส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย์ 17 

					ส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย์ของบริษัทฯ 	445,631,620	 	445,631,620	 	445,631,620	 	445,631,620	

					ส่วนแบ่งส่วนเกนิทนุจากการตรีาคาสนิทรพัย์ของบรษิทัย่อย 	-	 	175,738,998	 	-	 	-	

	445,631,620	 	621,370,618	 	445,631,620	 	445,631,620	

			ส่วนต�่ากว่าทุนจากการเปลี่ยนแปลงมูลค่า

						เงินลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขาย 	(202,250) 	(809,000) 	-	 	-	

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 	83,779	  261,444 	-	 	-	

ก�าไรสะสม

			จัดสรรแล้ว	-	ส�ารองตามกฎหมาย 18 	41,471,893	 	16,097,745	 	41,471,893	 	16,097,745	

			ยังไม่ได้จัดสรร 	711,515,856	 	447,323,148	 	633,772,667	 	305,857,158	

ส่วนของผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ 	4,481,765,329	 	4,367,508,386	  4,404,140,611 	4,050,850,954	

ส่วนของผู้ถือหุ้นส่วนน้อยของบริษัทย่อย 	96,944,365	 	141,134,176	 	-	 	-	

รวมส่วนของผู้ถือหุ้น 	4,578,709,694	 	4,508,642,562	  4,404,140,611 	4,050,850,954	

รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น 	10,208,132,456	 	8,784,270,502	 	9,605,041,307	 	7,989,624,856	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

 กรรมการ
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบก�าไรขาดทุน

ส�าหรับปีสิéนสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2553 และ 2552
(หน่วย: บาท)

 งบการเงินรวม 	งบการเงินเฉพาะกิจการ	

หมายเหตุ 2553 2552 2553 2552

รายได้

รายได้จากการก่อสร้าง  9,192,694,019 	11,914,139,041	 	9,029,815,164	 	11,808,390,821	

รายได้จากการขายและบริการ 	97,935,356	 	66,803,853	 	-	 	-	

รายได้อื่น

			ดอกเบี้ยรับ 	15,826,427	  11,990,740 	22,762,582	  14,968,498 

			เงินปันผลรับ 	-	  8,626,140 	34,996,250	 	44,595,507	

			ก�าไรจากการขายเงินลงทุนอื่น 	-	 	42,469,327	 	-	 	42,469,327	

			อื่น	ๆ 	54,579,681	 	64,364,434	 	49,715,981	 	53,977,440	

รวมรายได้ 	9,361,035,483	 	12,108,393,535	 	9,137,289,977	 	11,964,401,593	

ค่าใช้จ่าย

ต้นทุนงานก่อสร้าง 	8,350,874,987	 	11,358,620,534	  8,192,001,621 	11,261,693,445	

ต้นทุนขายและบริการ 	79,831,487	 	38,007,194	 	-	 	-	

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร 	402,985,995	 	335,431,008	 	394,587,278	 	322,531,461	

ค่าตอบแทนผู้บริหาร 	37,766,000	 	32,692,500	 	33,271,000	 	28,285,000	

รวมค่าใช้จ่าย 	8,871,458,469	 	11,764,751,236	 	8,619,859,899	 	11,612,509,906	

ก�าไรก่อนส่วนแบ่งก�าไร (ขาดทนุ) จากเงนิลงทนุในบรษิทัร่วม

   ค่าใช้จ่ายทางการเงิน และภาษีเงินได้นิติบุคคล 	489,577,014	 	343,642,299	 	517,430,078	 	351,891,687	

ส่วนแบ่งก�าไร	(ขาดทุน)	จากเงินลงทุนในบริษัทร่วม 	(32,772,969)  4,227,742 	-	 	-	

ก�าไรก่อนค่าใช้จ่ายทางการเงินและภาษีเงินได้นิติบุคคล 	456,804,045	 	347,870,041	 	517,430,078	 	351,891,687	

ค่าใช้จ่ายทางการเงิน 	(10,945,716) 	(30,961,377) 	(9,947,120) 	(29,936,785)

ก�าไรก่อนภาษีเงินได้นิติบุคคล 	445,858,329	 	316,908,664	 	507,482,958	 	321,954,902	

ภาษีเงินได้นิติบุคคล 20 	(2,508,501) 	(8,492,811) 	-	 	-	

ก�าไรสุทธิส�าหรับปี 	443,349,828	 	308,415,853	 	507,482,958	 	321,954,902	

การแบ่งปันก�าไรสุทธิ

ส่วนที่เป็นของผู้ถือหุ้นบริษัทใหญ่ 	443,760,157	 	304,824,998	 	507,482,958	 	321,954,902	

ส่วนที่เป็นของผู้ถือหุ้นส่วนน้อยของบริษัทย่อย 	(410,329) 	3,590,855	

	443,349,828	 	308,415,853	

    

ก�าไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน 21 

ก�าไรสุทธิส่วนที่เป็นของผู้ถือหุ้นบริษัทใหญ่ 	0.37	 	0.26	 	0.43	 	0.27	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียร่ิง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถ×อหุ้น

ส�าหรับปีสิéนสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2553 และ 2552
 (หน่วย: บาท) 

	งบการเงินรวม	

	ส่วนของผู้ถือหุ้นบริษัทใหญ่	

	ทนุเรอืนหุน้	

ทีอ่อกและ	

ช�าระแล้ว	

	ส่วนเกนิ

	มลูค่าหุน้สามญั	

	ส่วนเกนิทนุ

จากการตรีาคา

สนิทรพัย์ของ

บรษิทัฯ	

	ส่วนแบ่ง

	ส่วนเกนิทนุ

จากการตรีาคา	

สนิทรพัย์ของ	

บรษิทัย่อย	

	ส่วนเกนิ

(ต�า่กว่า)

	ทนุจากการ

เปลีย่นแปลง		

มลูค่าเงนิ

ลงทนุ	

	ผลต่าง	

จากการ

แปลงค่า

	งบการเงนิ	

	ก�าไรสะสม		 	รวม	

	ส่วนของ

ผูถ้อืหุน้	

	บรษิทัใหญ่	

	ส่วนของ	

ผูถ้อืหุน้	

ส่วนน้อย	ของ

บรษิทัย่อย	 	รวม	หมายเหตุ

	จดัสรรแล้ว	

-	ส�ารองตาม

กฎหมาย

ยงัไม่ได้จดัสรร		

(ขาดทนุสะสม)

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2551  1,186,208,619 	3,319,552,695	 	445,631,620	 	362,182,774	  10,079,467 	-	 	103,038,015	 	(1,166,939,003) 	4,259,754,187	 	181,274,695	  4,441,028,882 

รายได้ (ค่าใช้จ่าย) ที่รับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้น

ส่วนแบ่งค่าตัดจ�าหน่ายส่วนเกินทุน

			จากการตีราคาสินทรัพย์ของบริษัทย่อย 17 	-	 	-	 	-	 	(186,443,776) 	-	 	-	 	-	 	-	 	(186,443,776) 	(44,018,274) 	(230,462,050)

เงินลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขาย	

			ผลก�าไรที่รับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้น 	-	 	-	 	-	 	-	 	1,213,500	 	-	 	-	 	-	 	1,213,500	 	286,500	 	1,500,000	

			ส่วนที่รับรู้เป็นก�าไรเนื่องจากการขาย 	-	 	-	 	-	 	-	 	(12,101,967) 	-	 	-	 	-	 	(12,101,967) 	-	 	(12,101,967)

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	  261,444 	-	 	-	  261,444 	-	  261,444 

รวมรายได้ (ค่าใช้จ่าย) ที่รับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้น 	-	 	-	 	-	 	(186,443,776) 	(10,888,467)  261,444 	-	 	-	 	(197,070,799) 	(43,731,774) 	(240,802,573)

ก�าไรสุทธิส�าหรับปี 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	304,824,998	 	304,824,998	 	3,590,855	 	308,415,853	

รวมรายได้ (ค่าใช้จ่าย) ทั้งสิ้นที่รับรู้ส�าหรับปี 	-	 	-	 	-	 	(186,443,776) 	(10,888,467)  261,444 	-	 	304,824,998	 	107,754,199	 	(40,140,919) 	67,613,280	

โอนก�าไรสะสมที่ยังไม่ได้จัดสรรเป็นส�ารองตามกฎหมาย 18 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	16,097,745	 	(16,097,745) 	-	 	-	 	-	

หักกลบขาดทุนสะสมกับส�ารองตามกฎหมาย 22.2 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 (103,038,015) 	103,038,015	 	-	 	-	 	-	

หักกลบขาดทุนสะสมกับส่วนเกินมูลค่าหุ้น 22.2 	-	 	(1,222,496,883) 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	1,222,496,883	 	-	 	-	 	-	

ส่วนของผู้ถือหุ้นส่วนน้อยของบริษัทย่อยเพิ่มขึ้น 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	  400  400 

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552  1,186,208,619 	2,097,055,812	 	445,631,620	 	175,738,998	 	(809,000)  261,444 	16,097,745	 	447,323,148	 	4,367,508,386	 	141,134,176	 	4,508,642,562	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียร่ิง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถ×อหุ้น (ต่อ)

ส�าหรับปีสิéนสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2553 และ 2552
 (หน่วย: บาท) 

	งบการเงินรวม	

	ส่วนของผู้ถือหุ้นบริษัทใหญ่	

	ทุนเรือนหุ้น	

	ที่ออกและ	

	ช�าระแล้ว	

	ส่วนเกิน	

	มูลค่าหุ้นสามัญ	

	ส่วนเกินทุน

จาก	

	การตีราคา

สินทรัพย์	

	ของบริษัทฯ	

	ส่วนแบ่ง	

	ส่วนเกินทุน

จาก	

	การตีราคา	

	สินทรัพย์ของ	

	บริษัทย่อย	

	ส่วนต�่ากว่า	

	ทุนจากการ	

	เปลี่ยนแปลง	

	มูลค่าเงิน

ลงทุน	

	ผลต่าง	

	จากการ

แปลงค่า	

	งบการ

เงิน	

	ก�าไรสะสม	 	รวม	

	ส่วนของผู้

ถือหุ้น	

	บริษัทใหญ่	

	ส่วนของ	

	ผู้ถือหุ้น	

	ส่วนน้อย	

	ของบริษัท

ย่อย	 	รวม	

	จัดสรรแล้ว	-	

	ส�ารองตาม 	ยังไม่ได้จัดสรร	หมายเหตุ

ยอดคงเหลือ	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2552  1,186,208,619 	2,097,055,812	 	445,631,620	 	175,738,998	 	(809,000)  261,444 	16,097,745	 	447,323,148	 	4,367,508,386	 	141,134,176	 	4,508,642,562	

รายได้ (ค่าใช้จ่าย) ที่รับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้น

ส่วนแบ่งค่าตัดจ�าหน่ายส่วนเกินทุน

			จากการตีราคาสินทรัพย์ของบริษัทย่อย 17 	-	 	-	 	-	 	(175,738,998) 	-	 	-	 	-	 	-	 	(175,738,998) 	(43,921,752) 	(219,660,750)

เงินลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขาย	-

			ผลก�าไรที่รับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้น 	-	 	-	 	-	 	-	 	606,750	 	-	 	-	 	-	 	606,750	 	143,250	 	750,000	

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	(177,665) 	-	 	-	 	(177,665) 	-	 	(177,665)

รวมรายได้ (ค่าใช้จ่าย) ที่รับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้น 	-	 	-	 	-	 	(175,738,998) 	606,750	 	(177,665) 	-	 	-	 	(175,309,913) 	(43,778,502) 	(219,088,415)

ก�าไรสุทธิส�าหรับปี 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	443,760,157	 	443,760,157	 	(410,329) 	443,349,828	

รวมรายได้ (ค่าใช้จ่าย) ทั้งสิ้นที่รับรู้ส�าหรับปี 	-	 	-	 	-	 	(175,738,998) 	606,750	 	(177,665) 	-	 	443,760,157	 	268,450,244	 	(44,188,831) 	224,261,413	

เงินปันผลจ่าย	 23 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	(154,193,301) 	(154,193,301) 	-	 	(154,193,301)

โอนก�าไรสะสมทีย่งัไม่ได้จดัสรรเป็นส�ารองตามกฎหมาย 18 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	25,374,148	 	(25,374,148) 	-	 	-	 	-	

ส่วนของผู้ถือหุ้นส่วนน้อยของบริษัทย่อยลดลง 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	(980) 	(980)

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553  1,186,208,619 	2,097,055,812	 	445,631,620	 	-	 	(202,250) 	83,779	 	41,471,893	 	711,515,856	 	4,481,765,329	 	96,944,365	 	4,578,709,694	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียร่ิง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถ×อหุ้น (ต่อ)

ส�าหรับปีสิéนสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2553 และ 2552
 (หน่วย: บาท) 

	งบการเงินรวม	

	ส่วนของผู้ถือหุ้นบริษัทใหญ่	

	ทุนเรือนหุ้น	

	ที่ออกและ	

	ช�าระแล้ว	

	ส่วนเกิน	

	มูลค่าหุ้นสามัญ	

	ส่วนเกินทุน

จาก	

	การตีราคา

สินทรัพย์	

	ของบริษัทฯ	

	ส่วนแบ่ง	

	ส่วนเกินทุน

จาก	

	การตีราคา	

	สินทรัพย์ของ	

	บริษัทย่อย	

	ส่วนต�่ากว่า	

	ทุนจากการ	

	เปลี่ยนแปลง	

	มูลค่าเงิน

ลงทุน	

	ผลต่าง	

	จากการ

แปลงค่า	

	งบการ

เงิน	

	ก�าไรสะสม	 	รวม	

	ส่วนของผู้

ถือหุ้น	

	บริษัทใหญ่	

	ส่วนของ	

	ผู้ถือหุ้น	

	ส่วนน้อย	

	ของบริษัท

ย่อย	 	รวม	

	จัดสรรแล้ว	-	

	ส�ารองตาม 	ยังไม่ได้จัดสรร	หมายเหตุ

ยอดคงเหลือ	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2552  1,186,208,619 	2,097,055,812	 	445,631,620	 	175,738,998	 	(809,000)  261,444 	16,097,745	 	447,323,148	 	4,367,508,386	 	141,134,176	 	4,508,642,562	

รายได้ (ค่าใช้จ่าย) ที่รับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้น

ส่วนแบ่งค่าตัดจ�าหน่ายส่วนเกินทุน

			จากการตีราคาสินทรัพย์ของบริษัทย่อย 17 	-	 	-	 	-	 	(175,738,998) 	-	 	-	 	-	 	-	 	(175,738,998) 	(43,921,752) 	(219,660,750)

เงินลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขาย	-

			ผลก�าไรที่รับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้น 	-	 	-	 	-	 	-	 	606,750	 	-	 	-	 	-	 	606,750	 	143,250	 	750,000	

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	(177,665) 	-	 	-	 	(177,665) 	-	 	(177,665)

รวมรายได้ (ค่าใช้จ่าย) ที่รับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้น 	-	 	-	 	-	 	(175,738,998) 	606,750	 	(177,665) 	-	 	-	 	(175,309,913) 	(43,778,502) 	(219,088,415)

ก�าไรสุทธิส�าหรับปี 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	443,760,157	 	443,760,157	 	(410,329) 	443,349,828	

รวมรายได้ (ค่าใช้จ่าย) ทั้งสิ้นที่รับรู้ส�าหรับปี 	-	 	-	 	-	 	(175,738,998) 	606,750	 	(177,665) 	-	 	443,760,157	 	268,450,244	 	(44,188,831) 	224,261,413	

เงินปันผลจ่าย	 23 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	(154,193,301) 	(154,193,301) 	-	 	(154,193,301)

โอนก�าไรสะสมทีย่งัไม่ได้จดัสรรเป็นส�ารองตามกฎหมาย 18 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	25,374,148	 	(25,374,148) 	-	 	-	 	-	

ส่วนของผู้ถือหุ้นส่วนน้อยของบริษัทย่อยลดลง 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	(980) 	(980)

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553  1,186,208,619 	2,097,055,812	 	445,631,620	 	-	 	(202,250) 	83,779	 	41,471,893	 	711,515,856	 	4,481,765,329	 	96,944,365	 	4,578,709,694	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

   

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียร่ิง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถ×อหุ้น (ต่อ)

ส�าหรับปีสิéนสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2553 และ 2552
 (หน่วย: บาท) 

งบการเงินเฉพาะกิจการ

	ทุนเรือนหุ้น	

	ที่ออกและ	

	ช�าระแล้ว	

	ส่วนเกิน	

	มูลค่าหุ้นสามัญ	

	ส่วนเกินทุน

จาก	

	การตีราคา

สินทรัพย์	

	ส่วนเกินทุน

จากการ	

	เปลี่ยนแปลง	

	มูลค่าเงิน

ลงทุน	

ก�าไรสะสม

	รวม	หมายเหต

	จัดสรรแล้ว	-	

	ส�ารองตาม

กฎหมาย		

	ยังไม่ได้จัดสรร	

	(ขาดทุนสะสม)

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2551  1,186,208,619 	3,319,552,695	 	445,631,620	  12,101,967 	103,038,015	 	(1,325,534,897) 	3,740,998,019	

ค่าใช้จ่ายที่รับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้น

เงนิลงทนุในหลกัทรพัย์เผือ่ขาย	-	ส่วนทีร่บัรูเ้ป็นก�าไรเนือ่งจากการขาย 	-	 	-	 	-	 	(12,101,967) 	-	 	-	 	(12,101,967)

รวมค่าใช้จ่ายที่รับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้น 	-	 	-	 	-	 	(12,101,967) 	-	 	-	 	(12,101,967)

ก�าไรสุทธิส�าหรับปี 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	321,954,902	 	321,954,902	

รวมรายได้ (ค่าใช้จ่าย) ทั้งสิ้นที่รับรู้ส�าหรับปี 	-	 	-	 	-	 	(12,101,967) 	-	 	321,954,902	 	309,852,935	

โอนก�าไรสะสมที่ยังไม่ได้จัดสรรเป็นส�ารองตามกฎหมาย 18 	-	 	-	 	-	 	-	 	16,097,745	 	(16,097,745) 	-	

หักกลบขาดทุนสะสมกับส�ารองตามกฎหมาย 22.2 	-	 	-	 	-	 	-	 	(103,038,015) 	103,038,015	 	-	

หักกลบขาดทุนสะสมกับส่วนเกินมูลค่าหุ้น 22.2 	-	 	(1,222,496,883) 	-	 	-	 	-	 	1,222,496,883	 	-	

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552  1,186,208,619 	2,097,055,812	 	445,631,620	 	-	 	16,097,745	 	305,857,158	 	4,050,850,954	

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552  1,186,208,619 	2,097,055,812	 	445,631,620	 	-	 	16,097,745	 	305,857,158	 	4,050,850,954	

ก�าไรสุทธิส�าหรับปี 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	507,482,958	 	507,482,958	

เงินปันผลจ่าย	 23 	-	 	-	 	-	 	-	 	-	 	(154,193,301) 	(154,193,301)

โอนก�าไรสะสมที่ยังไม่ได้จัดสรรเป็นส�ารองตามกฏหมาย 18 	-	 	-	 	-	 	-	 	25,374,148	 	(25,374,148) 	-	

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553  1,186,208,619 	2,097,055,812	 	445,631,620	 	-	 	41,471,893	 	633,772,667	  4,404,140,611 

  

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบกระแสเงินสด

ส�าหรับปีสิéนสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2553 และ 2552
(หน่วย: บาท)

	งบการเงินรวม	 	งบการเงินเฉพาะกิจการ	

2553 2552 2553 2552

กระแสเงินสดจากกิจกรรมด�าเนินงาน

ก�าไรสุทธิก่อนภาษี 	445,858,329	 	316,908,664	 	507,482,958	 	321,954,902	

รายการปรับกระทบยอดก�าไรสุทธิก่อนภาษีเป็นเงินสดรับ	(จ่าย)

			จากกิจกรรมด�าเนินงาน

			ค่าเสื่อมราคา  412,294,784 	532,510,538	 	395,623,903	 	516,314,589	

			ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ	 	4,813,004	 	-	 	14,384,073	 	-	

			ค่าเผื่อการด้อยค่าของเงินลงทุนในบริษัทร่วม 	-	 	-	 	13,650,058	 	-	

			หนี้สงสัยจะสูญรับคืน 	(4,032,040) 	(2,786,941) 	(4,032,040) 	(2,786,941)

			ส่วนแบ่ง	(ก�าไร)	ขาดทุนจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม 	32,772,969	 	(4,227,742) 	-	 	-	

			(ก�าไร)	ขาดทุนจากการจ�าหน่ายและตัดจ�าหน่ายที่ดิน

						อาคารและอุปกรณ์ 	(4,640,790) 	24,134,225	 	(14,886,757)  24,149,070 

			ก�าไรจากการขายเงินลงทุนชั่วคราว 	-	 	(27,000) 	-	 	(27,000)

			ก�าไรจากการขายเงินลงทุนระยะยาวอื่น 	-	 	(42,442,327) 	-	 	(42,442,327)

			ส�ารองผลขาดทุนของโครงการลดลง 	-	 	(85,582,794) 	-	 	(85,582,794)

			รายได้จากการลงทนุ	-	เงนิปันผลรบัจากเงนิลงทนุในบรษิทัย่อย 	-	 	-	 	-	 	(973,117)

			รายได้จากการลงทนุ	-	เงนิปันผลรบัจากเงนิลงทนุในบรษิทัร่วม 	-	 	-	 	(34,996,250) 	(34,996,250)

			รายได้จากการลงทนุ	-	เงนิปันผลรบัจากเงนิลงทนุระยะยาวอืน่ 	-	 	(8,626,140) 	-	 	(8,626,140)

			ค่าใช้จ่ายดอกเบี้ย 	10,945,716	 	30,961,377	  9,947,120 	29,936,785	

ก�าไรจากการด�าเนินงานก่อนการเปลี่ยนแปลง

			ในสินทรัพย์และหนี้สินด�าเนินงาน  898,011,972  760,821,860 	887,173,065	  716,920,777 

	สินทรัพย์ด�าเนินงาน	(เพิ่มขึ้น)	ลดลง

			ลูกหนี้การค้า 	(87,027,431) 	1,021,586,501	 	(287,339,025) 	1,187,257,942	

			ลูกหนี้การค้ากิจการที่เกี่ยวข้องกัน 	58,560,001	 	(6,517,535) 	234,485,505	 	(147,595,758)

			รายได้ที่ยังไม่ได้เรียกช�าระ 	(381,298,454) 	1,678,001,579	 	(221,549,321) 	1,718,454,636	

			งานระหว่างก่อสร้างตามสัญญา 	(821,355,869)  296,179,699 	(821,355,869)  296,179,699 

			เงินประกันผลงานก่อสร้าง 	65,726,350	 	(26,197,709) 	60,327,652	 	(20,790,011)

			อาคารชุดเพื่อขาย 	47,151,073	 	(264,266,610) 	-	 	-	

			สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น 	430,306,959	 	609,110,584	 	432,334,910	 	542,519,516	

			สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น 	362,253	 	3,765,120	 	(692,143) 	5,712,325	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบกระแสเงินสด (ต่อ)

ส�าหรับปีสิéนสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2553 และ 2552
(หน่วย: บาท)

	งบการเงินรวม	 	งบการเงินเฉพาะกิจการ	

2553 2552 2553 2552

หนี้สินด�าเนินงานเพิ่มขึ้น	(ลดลง)

			เจ้าหนี้การค้า 	(456,068,946) 	(923,017,695) 	(418,549,370) 	(894,625,721)

			เจ้าหนี้การค้ากิจการที่เกี่ยวข้องกัน 	(7,082,986) 	(13,247,428) 	(7,065,866) 	(13,247,428)

			ต้นทุนที่ยังไม่เรียกช�าระ  484,182,996 	286,906,613	 	339,271,396	 	210,151,450	

			เงินรับตามสัญญาก่อสร้าง 	-	 	(454,320,000) 	-	 	(454,320,000)

			เงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้าง 	1,452,339,473	 	(1,521,446,186) 	1,446,998,435	 	(1,511,171,729)

			หนี้สินหมุนเวียนอื่น 	(69,565,559) 	(110,571,498) 	(51,424,697) 	(101,714,032)

			หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น 	(1,452,243) 	195,882	 	-	 	-	

เงินสดจากกิจกรรมด�าเนินงาน 	1,612,789,589	 	1,336,983,177	 	1,592,614,672	 	1,533,731,666	

			จ่ายดอกเบี้ย 	(10,062,576) 	(31,046,562) 	(9,947,120) 	(31,098,675)

			จ่ายภาษีเงินได้ 	(238,641,214) 	(278,896,333) 	(227,830,671) 	(270,544,886)

เงินสดสุทธิจากกิจกรรมด�าเนินงาน 	1,364,085,799	  1,027,040,282 	1,354,836,881	 	1,232,088,105	

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน

เงินฝากประจ�าที่มีภาระค�้าประกันเพิ่มขึ้น 	(3,002) 	(30,694,131) 	(3,002) 	(30,694,131)

เงินลงทุนชั่วคราว	(เพิ่มขึ้น)	ลดลง 	200,349,042	 	(200,349,042) 	200,349,042	 	(200,349,042)

เงนิให้กูย้มืแก่กจิการทีเ่กีย่วข้องกนั	(เพิม่ขึน้)	ลดลง 	2,524,391	 	3,081,977	 	27,500,000	 	(223,000,000)

ซื้อเงินลงทุนในบริษัทย่อย	 	-	 	-	 	-	 	(4,999,600)

ซื้อเงินลงทุนในบริษัทร่วม 	-	 	(13,650,058) 	-	 	(13,650,058)

ซื้อเงินลงทุนระยะยาวอื่น 	-	 	(250,000) 	-	 	(250,000)

ซื้อที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์ 	(202,300,268) 	(143,439,462) 	(201,043,705) 	(126,420,965)

เงินสดรับจากการขายสินทรัพย์ 	31,868,684	 	18,815,213	 	31,522,890	 	18,791,134	

เงินปันผลรับจากเงินลงทุนในบริษัทย่อย 	-	 	-	 	-	 	973,117	

เงินปันผลรับจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม 	34,996,250	 	34,996,250	 	34,996,250	 	34,996,250	

เงินปันผลรับจากเงินลงทุนระยะยาวอื่น 	-	  8,626,140 	-	  8,626,140 

เงินสดรับจากการขายเงินลงทุนชั่วคราว 	-	 	94,500	 	-	 	94,500	

เงินสดรับจากการขายเงินลงทุนระยะยาวอื่น 	-	 	50,129,740	 	-	 	50,129,740	

เงินสดสุทธิจาก	(ใช้ไปใน)	กิจกรรมลงทุน 	67,435,097	 	(272,638,873) 	93,321,475	 	(485,752,915)

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบกระแสเงินสด (ต่อ)

ส�าหรับปีสิéนสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2553 และ 2552
(หน่วย: บาท)

	งบการเงินรวม	 	งบการเงินเฉพาะกิจการ	

2553 2552 2553 2552

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน

เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินลดลง 	-	 	(539,445,925) 	-	 	(539,445,925)

เจ้าหนี้เช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงินลดลง 	(81,794,031) 	(96,883,496) 	(81,794,031) 	(96,883,496)

ช�าระคืนเงินกู้ยืมระยะยาว 	-	 	(200,000,000) 	-	 	(200,000,000)

เงินกู้ยืมระยะยาวจากบริษัทที่เกี่ยวข้องกันลดลง 	-	 	-	 	-	 	(16,000,000)

จ่ายเงินปันผล 	(154,193,301) 	-	 	(154,193,301) 	-	

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน 	(235,987,332) 	(836,329,421) 	(235,987,332) 	(852,329,421)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึ้น (ลดลง) สุทธิ 	1,195,533,564	 	(81,928,012)  1,212,171,024 	(105,994,231)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดต้นปี  861,214,408 	943,142,420	 	776,141,451	 	882,135,682	

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดปลายปี 	2,056,747,972	  861,214,408 	1,988,312,475	 	776,141,451	

ข้อมูลกระแสเงินสดเปิดเผยเพิ่มเติม 

รายการที่ไม่ใช่เงินสด

			อุปกรณ์เพิ่มขึ้นจากการท�าสัญญาเช่าซื้อ

						และสัญญาเช่าทางการเงิน 	34,690,928	 	-	 	34,690,928	 	-	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

Annual Report 2010144

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
หมายเหตุประกอบงบการเงินรวม

ส�าหรับปีสิéนสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2553 และ 2552
1. ข้อมูลทั่วไป

	 	 		 บรษิทั	ซโิน-ไทย	เอน็จเีนยีริง่	แอนด์	คอนสตรคัชัน่	จ�ากดั	(มหาชน)	(“บรษิทั”)	เป็นบรษิทัมหาชนซึง่จดัตัง้และมภีมูลิ�าเนาในประเทศไทย	

ธุรกิจหลักของบริษัทคือการให้บริการรับเหมาก่อสร้าง	ที่อยู่ตามที่จดทะเบียนของบริษัทอยู่ที่เลขที่	32/59-32/60	อาคารซิโน-ไทย	ทาวเวอร์	

ถนนสุขุมวิท	21	แขวงคลองเตยเหนือ	เขตวัฒนา	กรุงเทพมหานคร

2. เกณฑ์ในการจัดท�างบการเงิน

2.1	 งบการเงินนี้จัดท�าขึ้นตามมาตรฐานการบัญชีที่ก�าหนดในพระราชบัญญัติวิชาชีพบัญชี	พ.ศ.	2547	โดยแสดงรายการในงบการเงินตามข้อ

ก�าหนดในประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้าลงวันที่	30	มกราคม	2552	ออกตามความในพระราชบัญญัติการบัญชี	พ.ศ.	2543

	 	 งบการเงินฉบับภาษาไทยเป็นงบการเงินฉบับที่บริษัทใช้เป็นทางการตามกฎหมาย	 งบการเงินฉบับภาษาอังกฤษแปลจากงบการเงินฉบับ

ภาษาไทยนี้

	 	 งบการเงินนี้ได้จัดท�าขึ้นโดยใช้เกณฑ์ราคาทุนเดิมเว้นแต่จะได้เปิดเผยเป็นอย่างอื่นในนโยบายการบัญชี

2.2	 เกณฑ์ในการจัดท�างบการเงินรวม

ก)		 งบการเงินรวมนี้ได้จัดท�าขึ้นโดยรวมงบการเงินของบริษัท	ซิโน-ไทย	เอ็นจีเนียริ่ง	แอนด์	คอนสตรัคชั่น	จ�ากัด	(มหาชน)	(ซึ่งต่อไปนี้

เรียกว่า	(“บริษัท”)	บริษัทย่อยและการร่วมค้า	โดยทั้งหมดจัดตั้งขึ้นในประเทศไทย	ดังต่อไปนี้

ชื่อบริษัท ลักษณะธุรกิจ
อัตราร้อยละ
ของการถือหุ้น

ร้อยละของสนิทรพัย์
ทีร่วมอยูใ่น
สนิทรพัย์รวม

ณ	วนัที	่31	ธนัวาคม

ร้อยละของรายได้
ทีร่วมอยูใ่นรายได้รวม

ส�าหรบัปีสิน้สดุ
วนัที	่31	ธนัวาคม

2553 2552 2553 2552 2553 2552

ร้อยละ ร้อยละ ร้อยละ ร้อยละ ร้อยละ ร้อยละ

บริษัทย่อย
บริษัท	เอช	ที	อาร์	จ�ากัด ให้เช่าอาคารส�านักงาน 80.90 80.90 4.56 8.48 1.09 0.54

บรษิทั	ปทมุวนั	เรยีล	เอสเตท	จ�ากดั	(ถอืหุน้
ทัง้หมดโดย	บรษิทั	เอช	ท	ีอาร์	จ�ากดั)

ให้บรกิารรบัฝากเอกสาร 80.90 80.90 0.05 0.04 0.04 0.03

บรษิทั	กจิประชาธาน	ีจ�ากดั
	 (ถอืหุน้ทัง้หมดโดย	บรษิทั	เอช	ท	ีอาร์	
จ�ากดั)

พัฒนาอสังหาริมทรัพย์ 80.90 80.90 3.06 3.52 0.01 -

บริษัท	แมทเทอร์	ซัพพลาย	จ�ากัด ผลิตและจ�าหน่ายโมลด์	 99.99 99.99 0.05 0.06 - -

การร่วมค้า

กิจการร่วมค้า	เอส	แอล รับเหมาก่อสร้าง 70.00 70.00 0.22 1.74 0.19 8.66

กิจการร่วมค้า	เอส	เอ รับเหมาก่อสร้าง 80.00 80.00 6.16 7.94 3.23 5.24

กิจการร่วมค้าซิโน-ไทย	-	เอ.	เอส. รับเหมาก่อสร้าง 58.00 58.00 0.03 1.25 - -

ข)		 บริษัทน�างบการเงินของบริษัทย่อยและการร่วมค้ามารวมในการจัดท�างบการเงินรวมตั้งแต่วันที่ได้มา	 (วันที่บริษัทมีอ�านาจในการ

ควบคุมบริษัทย่อยและการร่วมค้า)	จนถึงวันที่บริษัทสิ้นสุดการควบคุมบริษัทย่อยและการร่วมค้านั้น

ค)		 งบการเงินของบริษัทย่อยและการร่วมค้าจัดท�าขึ้นโดยใช้นโยบายการบัญชีที่ส�าคัญเช่นเดียวกันกับของบริษัท

ง)	 	 ยอดคงค้างระหว่างบริษัท	บริษัทย่อยและการร่วมค้า	รายการค้าระหว่างกันที่มีสาระส�าคัญได้ถูกตัดออกจากงบการเงินรวมนี้แล้ว

จ)		 ส่วนของผู้ถือหุ้นส่วนน้อย	 คือ	 จ�านวนก�าไรหรือขาดทุนและสินทรัพย์สุทธิของบริษัทย่อยส่วนที่ไม่ได้เป็นของบริษัท	 และแสดงเป็น

รายการแยกต่างหากในงบก�าไรขาดทุนรวมและส่วนของผู้ถือหุ้นในงบดุลรวม
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
หมายเหตุประกอบงบการเงินรวม

ส�าหรับปีสิéนสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2553 และ 2552
1. ข้อมูลทั่วไป

	 	 		 บรษิทั	ซโิน-ไทย	เอน็จเีนยีริง่	แอนด์	คอนสตรคัชัน่	จ�ากดั	(มหาชน)	(“บรษิทั”)	เป็นบรษิทัมหาชนซึง่จดัตัง้และมภีมูลิ�าเนาในประเทศไทย	

ธุรกิจหลักของบริษัทคือการให้บริการรับเหมาก่อสร้าง	ที่อยู่ตามที่จดทะเบียนของบริษัทอยู่ที่เลขที่	32/59-32/60	อาคารซิโน-ไทย	ทาวเวอร์	

ถนนสุขุมวิท	21	แขวงคลองเตยเหนือ	เขตวัฒนา	กรุงเทพมหานคร

2. เกณฑ์ในการจัดท�างบการเงิน

2.1	 งบการเงินนี้จัดท�าขึ้นตามมาตรฐานการบัญชีที่ก�าหนดในพระราชบัญญัติวิชาชีพบัญชี	พ.ศ.	2547	โดยแสดงรายการในงบการเงินตามข้อ

ก�าหนดในประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้าลงวันที่	30	มกราคม	2552	ออกตามความในพระราชบัญญัติการบัญชี	พ.ศ.	2543

	 	 งบการเงินฉบับภาษาไทยเป็นงบการเงินฉบับที่บริษัทใช้เป็นทางการตามกฎหมาย	 งบการเงินฉบับภาษาอังกฤษแปลจากงบการเงินฉบับ

ภาษาไทยนี้

	 	 งบการเงินนี้ได้จัดท�าขึ้นโดยใช้เกณฑ์ราคาทุนเดิมเว้นแต่จะได้เปิดเผยเป็นอย่างอื่นในนโยบายการบัญชี

2.2	 เกณฑ์ในการจัดท�างบการเงินรวม

ก)		 งบการเงินรวมนี้ได้จัดท�าขึ้นโดยรวมงบการเงินของบริษัท	ซิโน-ไทย	เอ็นจีเนียริ่ง	แอนด์	คอนสตรัคชั่น	จ�ากัด	(มหาชน)	(ซึ่งต่อไปนี้

เรียกว่า	(“บริษัท”)	บริษัทย่อยและการร่วมค้า	โดยทั้งหมดจัดตั้งขึ้นในประเทศไทย	ดังต่อไปนี้

ชื่อบริษัท ลักษณะธุรกิจ
อัตราร้อยละ
ของการถือหุ้น

ร้อยละของสนิทรพัย์
ทีร่วมอยูใ่น
สนิทรพัย์รวม

ณ	วนัที	่31	ธนัวาคม

ร้อยละของรายได้
ทีร่วมอยูใ่นรายได้รวม

ส�าหรบัปีสิน้สดุ
วนัที	่31	ธนัวาคม

2553 2552 2553 2552 2553 2552

ร้อยละ ร้อยละ ร้อยละ ร้อยละ ร้อยละ ร้อยละ

บริษัทย่อย
บริษัท	เอช	ที	อาร์	จ�ากัด ให้เช่าอาคารส�านักงาน 80.90 80.90 4.56 8.48 1.09 0.54

บรษิทั	ปทมุวนั	เรยีล	เอสเตท	จ�ากดั	(ถอืหุน้
ทัง้หมดโดย	บรษิทั	เอช	ท	ีอาร์	จ�ากดั)

ให้บรกิารรบัฝากเอกสาร 80.90 80.90 0.05 0.04 0.04 0.03

บรษิทั	กจิประชาธาน	ีจ�ากดั
	 (ถอืหุน้ทัง้หมดโดย	บรษิทั	เอช	ท	ีอาร์	
จ�ากดั)

พัฒนาอสังหาริมทรัพย์ 80.90 80.90 3.06 3.52 0.01 -

บริษัท	แมทเทอร์	ซัพพลาย	จ�ากัด ผลิตและจ�าหน่ายโมลด์	 99.99 99.99 0.05 0.06 - -

การร่วมค้า

กิจการร่วมค้า	เอส	แอล รับเหมาก่อสร้าง 70.00 70.00 0.22 1.74 0.19 8.66

กิจการร่วมค้า	เอส	เอ รับเหมาก่อสร้าง 80.00 80.00 6.16 7.94 3.23 5.24

กิจการร่วมค้าซิโน-ไทย	-	เอ.	เอส. รับเหมาก่อสร้าง 58.00 58.00 0.03 1.25 - -

ข)		 บริษัทน�างบการเงินของบริษัทย่อยและการร่วมค้ามารวมในการจัดท�างบการเงินรวมตั้งแต่วันที่ได้มา	 (วันที่บริษัทมีอ�านาจในการ

ควบคุมบริษัทย่อยและการร่วมค้า)	จนถึงวันที่บริษัทสิ้นสุดการควบคุมบริษัทย่อยและการร่วมค้านั้น

ค)		 งบการเงินของบริษัทย่อยและการร่วมค้าจัดท�าขึ้นโดยใช้นโยบายการบัญชีที่ส�าคัญเช่นเดียวกันกับของบริษัท

ง)	 	 ยอดคงค้างระหว่างบริษัท	บริษัทย่อยและการร่วมค้า	รายการค้าระหว่างกันที่มีสาระส�าคัญได้ถูกตัดออกจากงบการเงินรวมนี้แล้ว

จ)		 ส่วนของผู้ถือหุ้นส่วนน้อย	 คือ	 จ�านวนก�าไรหรือขาดทุนและสินทรัพย์สุทธิของบริษัทย่อยส่วนที่ไม่ได้เป็นของบริษัท	 และแสดงเป็น

รายการแยกต่างหากในงบก�าไรขาดทุนรวมและส่วนของผู้ถือหุ้นในงบดุลรวม
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2.3	 เงินลงทุนในบริษัทร่วมที่แสดงอยู่ในงบการเงินรวมแสดงมูลค่าตามวิธีส่วนได้เสีย

	 	 งบการเงินของบริษัทร่วมซึ่งจัดตั้งในต่างประเทศได้แปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยน	 ณ	 วันที่ในงบดุลส�าหรับรายการที่เป็น

สินทรัพย์และหนี้สินและใช้อัตราแลกเปลี่ยนถัวเฉลี่ยรายเดือนส�าหรับรายการที่เป็นรายได้และค่าใช้จ่าย	 ผลต่างซึ่งเกิดขึ้นจากการแปลง

ค่าดังกล่าวได้แสดงไว้เป็นรายการ	“ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน”	ในส่วนของผู้ถือหุ้น

2.4	 บริษัทได้จัดท�างบการเงินเฉพาะกิจการเพื่อประโยชน์ต่อสาธารณะ	 โดยแสดงเงินลงทุนในบริษัทย่อย	 การร่วมค้า	 และบริษัทร่วมตามวิธี

ราคาทุน

3. การประกาศใช้มาตรฐานการบัญชีใหม่

	 	 ในระหว่างปีปัจจุบัน	สภาวิชาชีพบัญชีได้ออกมาตรฐานการบัญชีฉบับปรับปรุงและมาตรฐานการบัญชีใหม่ตามรายละเอียดข้างล่างนี้	

ก)			 มาตรฐานการบัญชีที่มีผลบังคับใช้ส�าหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่	1	มกราคม	2554	(เว้นแต่แม่บทการบัญชีซึ่งมีผล

บังคับใช้ทันที)

แม่บทการบญัช ี(ปรบัปรงุ 2552)

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่1	(ปรบัปรงุ	2552) การน�าเสนองบการเงนิ

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่2	(ปรบัปรงุ	2552) สนิค้าคงเหลอื

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่7	(ปรบัปรงุ	2552) งบกระแสเงนิสด

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่8	(ปรบัปรงุ	2552) นโยบายการบญัช	ีการเปลีย่นแปลงประมาณการทางบญัช	ีและข้อผดิพลาด

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่10	(ปรบัปรงุ	2552) เหตกุารณ์ภายหลงัรอบระยะเวลารายงาน

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่11	(ปรบัปรงุ	2552) สญัญาก่อสร้าง

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่16	(ปรบัปรงุ	2552) ทีด่นิ	อาคาร	และอปุกรณ์

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่17	(ปรบัปรงุ	2552) สญัญาเช่า

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่18	(ปรบัปรงุ	2552) รายได้

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่19	 ผลประโยชน์ของพนกังาน

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่23	(ปรบัปรงุ	2552) ต้นทนุการกูย้มื

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่24	(ปรบัปรงุ	2552) การเปิดเผยข้อมลูเกีย่วกบับคุคลหรอืกจิการทีเ่กีย่วข้องกนั

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่26	 การบญัชแีละการรายงานโครงการผลประโยชน์เมือ่ออกจากงาน

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่27	(ปรบัปรงุ	2552) งบการเงนิรวมและงบการเงนิเฉพาะกจิการ

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่28	(ปรบัปรงุ	2552) เงนิลงทนุในบรษิทัร่วม

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่29	 การรายงานทางการเงนิในสภาพเศรษฐกจิที	่เงนิเฟ้อรนุแรง

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่31	(ปรบัปรงุ	2552) ส่วนได้เสยีในการร่วมค้า

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่33	(ปรบัปรงุ	2552) ก�าไรต่อหุน้

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่34	(ปรบัปรงุ	2552) งบการเงนิระหว่างกาล

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่36	(ปรบัปรงุ	2552) การด้อยค่าของสนิทรพัย์

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่37	(ปรบัปรงุ	2552) ประมาณการหนีส้นิ	หนีส้นิทีอ่าจเกดิขึน้	และสนิทรพัย์ทีอ่าจเกดิขึน้

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่38	(ปรบัปรงุ	2552) สนิทรพัย์ไม่มตีวัตน

มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่40	(ปรบัปรงุ	2552) อสงัหารมิทรพัย์เพือ่การลงทนุ

มาตรฐานการรายงานทางการเงนิฉบบัที	่2	 การจ่ายโดยใช้หุน้เป็นเกณฑ์

มาตรฐานการรายงานทางการเงนิฉบบัที	่3	(ปรบัปรงุ	2552) การรวมธรุกจิ

มาตรฐานการรายงานทางการเงนิฉบบัที	่5	(ปรบัปรงุ	2552) สนิทรพัย์ไม่หมนุเวยีนทีถ่อืไว้เพือ่ขายและการด�าเนนิงานทีย่กเลกิ

มาตรฐานการรายงานทางการเงนิฉบบัที	่6 การส�ารวจและประเมนิค่าแหล่งทรพัยากรแร่

การตคีวามมาตรฐานการรายงานทางการเงนิฉบบัที	่15 สญัญาการก่อสร้างอสงัหารมิทรพัย์

2.3	 เงินลงทุนในบริษัทร่วมที่แสดงอยู่ในงบการเงินรวมแสดงมูลค่าตามวิธีส่วนได้เสีย2.3	 เงินลงทุนในบริษัทร่วมที่แสดงอยู่ในงบการเงินรวมแสดงมูลค่าตามวิธีส่วนได้เสีย
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ข)		 มาตรฐานการบัญชีที่มีผลบังคับใช้ส�าหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่	1	มกราคม	2556

มาตรฐานการบัญชีฉบับที่	12	 ภาษีเงินได้

มาตรฐานการบัญชีฉบับที่	20	(ปรับปรุง	2552) การบัญชีส�าหรับเงินอุดหนุนจากรัฐบาล	และการเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับ

ความช่วยเหลือจากรัฐบาล

มาตรฐานการบัญชีฉบับที่	21	(ปรับปรุง	2552) ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงของอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ

	 	 		 ฝ่ายบรหิารของบรษิทัเชือ่ว่ามาตรฐานการบญัชข้ีางต้นจะไม่มผีลกระทบอย่างเป็นสาระส�าคญัต่องบการเงนิส�าหรบัปีทีเ่ริม่ใช้มาตรฐาน

การบญัชดีงักล่าว	ยกเว้นมาตรฐานการบญัชดีงัต่อไปนีท้ีฝ่่ายบรหิารคาดว่าจะมผีลกระทบต่องบการเงนิในปีทีน่�ามาตรฐานการบญัชดีงักล่าว

มาถือปฏิบัติ	

 มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 16 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์

	 	 		 มาตรฐานการบัญชีฉบับนี้ก�าหนดให้กิจการที่แสดงรายการที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ์ด้วยราคาที่ตีใหม่	รับรู้ค่าเสื่อมราคาในงบก�าไร

ขาดทนุโดยค�านวณจากราคาทีต่ใีหม่	ในปัจจบุนับรษิทัรบัรูค่้าเสือ่มราคาในงบก�าไรขาดทนุเฉพาะส่วนทีค่�านวณจากราคาทนุของสนิทรพัย์

ตามที่อนุโลมโดยประกาศสภาวิชาชีพบัญชี	 การเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีดังกล่าวในปี	 2554	 จะไม่มีผลกระทบต่อก�าไรสะสมของ

บริษัท

 มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 19 เรื่อง ผลประโยชน์ของพนักงาน

	 	 		 มาตรฐานการบญัชฉีบบันีก้�าหนดให้กจิการรบัรูผ้ลประโยชน์ทีใ่ห้กบัพนกังานเป็นค่าใช้จ่ายเมือ่กจิการได้รบับรกิารจ้างงานจากพนกังาน

แล้ว	โดยเฉพาะอย่างยิง่กจิการจะต้องประเมนิและบนัทกึหนีส้นิเกีย่วกบัผลประโยชน์ของพนกังานเนือ่งจากเกษยีณอาย	ุโดยใช้การค�านวณ

ตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย	ซึ่งในปัจจุบันบริษัทรับรู้ผลประโยชน์ที่ให้กับพนักงานดังกล่าวเมื่อเกิดรายการ	

	 	 		 ปัจจุบันฝ่ายบริหารของบริษัทอยู่ระหว่างการประเมินผลกระทบที่อาจมีต่องบการเงินในปีที่เริ่มน�ามาตรฐานการบัญชีฉบับนี้มาถือ

ปฏิบัติ	

 มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 40 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน

	 	 		 มาตรฐานการบัญชีฉบับนี้ก�าหนดให้กิจการต้องจัดประเภทรายการอสังหาริมทรัพย์ที่มีไว้เพื่อหาประโยชน์จากรายได้ค่าเช่าหรือเพื่อ

ก�าไรจากราคาที่เพิ่มขึ้นในอนาคตเป็นอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนซึ่งแสดงรายการได้	2	วิธีคือวิธีราคาทุน	หรือวิธีมูลค่ายุติธรรม	โดยวิธี

ราคาทุน	กิจการจะต้องเปิดเผยมูลค่ายุติธรรมในหมายเหตุประกอบงบการเงิน	และวิธีมูลค่ายุติธรรม	กิจการจะต้องรับรู้ผลต่างของมูลค่า

ยุติธรรมและราคาทุนในงบก�าไรขาดทุน

	 	 		 ปัจจุบันฝ่ายบริหารของบริษัทอยู่ระหว่างการประเมินผลกระทบที่อาจมีต่องบการเงินในปีที่เริ่มน�ามาตรฐานการบัญชีฉบับนี้มาถือ

ปฏิบัติ	

 มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 12 เรื่อง ภาษีเงินได้

	 	 		 มาตรฐานการบัญชีฉบับนี้ก�าหนดให้กิจการระบุผลแตกต่างชั่วคราวที่เกิดจากความแตกต่างของมูลค่าสินทรัพย์และหนี้สินระหว่าง

เกณฑ์ทางบัญชีและภาษีอากร	เพื่อรับรู้ผลกระทบทางภาษีเป็นสินทรัพย์หรือหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีตามหลักเกณฑ์ที่ก�าหนด	

	 	 		 ปัจจุบันฝ่ายบริหารของบริษัทอยู่ระหว่างการประเมินผลกระทบที่อาจมีต่องบการเงินในปีที่เริ่มน�ามาตรฐานการบัญชีฉบับนี้มาถือ

ปฏิบัติ	

4. นโยบายการบัญชีที่ส�าคัญ

4.1	 การรับรู้รายได้และค่าใช้จ่าย

ก)		 รายได้

รายได้จากการรับเหมาก่อสร้าง

	 	 รายได้จากการรบัเหมาก่อสร้างถอืเป็นรายได้ตามอตัราส่วนของงานก่อสร้างทีแ่ล้วเสรจ็จากการประเมนิของวศิวกรของบรษิทั	รายได้ที่

รับรู้แล้วแต่ยังไม่ถึงก�าหนดเรียกช�าระตามสัญญาแสดงไว้เป็น	“รายได้ที่ยังไม่ได้เรียกช�าระ”	ในงบดุล

รายได้จากการขายหน่วยในอาคารชุด

	 	 รายได้จากการขายหน่วยในอาคารชุด	รับรู้เมื่อก่อสร้างเสร็จและมีการโอนกรรมสิทธิ์แก่ผู้ซื้อหลังจากได้รับช�าระจากผู้ซื้อครบถ้วน

รายได้ค่าเช่ารับและค่าบริการ

	 	 รายได้ค่าเช่ารับและค่าบริการที่เกี่ยวข้องรับรู้ตามระยะเวลาเช่า

ข)		 มาตรฐานการบัญชีที่มีผลบังคับใช้ส�าหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่	1	มกราคม	2556ข)		 มาตรฐานการบัญชีที่มีผลบังคับใช้ส�าหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่	1	มกราคม	2556
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  ดอกเบี้ยรับ

	 	 ดอกเบี้ยรับถือเป็นรายได้ตามเกณฑ์คงค้างโดยค�านึงถึงอัตราผลตอบแทนที่แท้จริง

  เงินปันผลรับ

	 	 เงินปันผลรับถือเป็นรายได้เมื่อบริษัทมีสิทธิในการรับเงินปันผล

ข)		 ค่าใช้จ่าย

  ต้นทุนงานก่อสร้าง

	 	 ต้นทุนงานก่อสร้างบันทึกตามอัตราส่วนร้อยละของงานที่ท�าเสร็จของต้นทุนโดยประมาณ	โดยจะบันทึกส�ารองเผื่อผลขาดทุนส�าหรับ

โครงการก่อสร้างทัง้จ�านวนเมือ่ทราบแน่ชดัว่าโครงการก่อสร้างนัน้จะประสบผลขาดทนุ	ผลต่างระหว่างต้นทนุทีบ่นัทกึตามอตัราส่วน

ร้อยละของงานที่ท�าเสร็จของราคาต้นทุนโดยประมาณและต้นทุนงานก่อสร้างที่เกิดขึ้นจริงบันทึกเป็นสินทรัพย์หมุนเวียนหรือหนี้สิน

หมุนเวียนในงบดุล

  ต้นทุนขายหน่วยในอาคารชุด

	 	 ในการค�านวณหาต้นทุนขายหน่วยในอาคารชุดได้ท�าการแบ่งสรรต้นทุนการพัฒนาทั้งหมดที่คาดว่าจะเกิดขึ้น	(โดยค�านึงถึงต้นทุนที่

เกดิขึน้จรงิด้วย)	ให้กบัหน่วยในอาคารชดุทีข่ายได้ตามเกณฑ์พืน้ทีท่ีข่าย	แล้วจงึรบัรูเ้ป็นต้นทนุขายในงบก�าไรขาดทนุตามรายได้จาก

การขายที่บันทึกไว้

	 	 ต้นทนุอาคารชดุเพือ่ขายแสดงตามราคาทนุซึง่ประกอบด้วยต้นทนุทีด่นิ	ค่าก่อสร้าง	ค่าใช้จ่ายในการจดจ�านอง	ดอกเบีย้และต้นทนุอืน่ๆ	

ที่เกี่ยวข้อง

4.2	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

	 	 		 เงนิสดและรายการเทยีบเท่าเงนิสด	หมายถงึ	เงนิสดและเงนิฝากธนาคาร	และเงนิลงทนุระยะสัน้ทีม่สีภาพคล่องสงู	ซึง่ถงึก�าหนดจ่าย

คืนภายในระยะเวลาไม่เกิน	3	เดือนนับจากวันที่ได้มา	และไม่มีข้อจ�ากัดในการเบิกใช้	

4.3	 ลูกหนี้การค้า

	 	 		 ลูกหนี้การค้าแสดงมูลค่าตามจ�านวนมูลค่าสุทธิที่จะได้รับ	 บริษัทบันทึกค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญส�าหรับผลขาดทุนโดยประมาณที่อาจ

เกิดขึ้นจากการเก็บเงินจากลูกหนี้ไม่ได้	ซึ่งโดยทั่วไปพิจารณาจากประสบการณ์การเก็บเงินและการวิเคราะห์อายุหนี้	

4.4	 เงินลงทุน

ก)		 เงินลงทุนในหน่วยลงทุนของกองทุนเปิดแสดงตามมูลค่ายุติธรรม	 บริษัทบันทึกการเปลี่ยนแปลงมูลค่าของหน่วยลงทุนดังกล่าวเป็น

รายการก�าไรหรือขาดทุนในงบก�าไรขาดทุน

ข)		 เงนิลงทนุในหลกัทรพัย์เผือ่ขายแสดงตามมลูค่ายตุธิรรม	การเปลีย่นแปลงในมลูค่ายตุธิรรมของหลกัทรพัย์ดงักล่าวบนัทกึเป็นรายการ

ต่างหากในส่วนของผู้ถือหุ้น	และจะบันทึกเป็นก�าไรหรือขาดทุนในงบก�าไรขาดทุนเมื่อได้จ�าหน่ายหลักทรัพย์นั้นออกไป	

ค)		 เงนิลงทนุในตราสารทนุทีไ่ม่อยูใ่นความต้องการของตลาดถอืเป็นเงนิลงทนุทัว่ไป	ซึง่แสดงในราคาทนุสทุธจิากค่าเผือ่การด้อยค่า	(ถ้า

มี)

ง)	 	 เงินลงทุนในบริษัทร่วมที่แสดงอยู่ในงบการเงินรวมแสดงมูลค่าตามวิธีส่วนได้เสีย	

จ)		 เงินลงทุนในบริษัทย่อย	การร่วมค้า	และบริษัทร่วมที่แสดงอยู่ในงบการเงินเฉพาะกิจการแสดงมูลค่าตามวิธีราคาทุน

	 	 มูลค่ายุติธรรมของหลักทรัพย์ในความต้องการของตลาดค�านวณจากราคาเสนอซื้อหลังสุด	ณ	สิ้นวันท�าการสุดท้ายของปีของ

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย	มูลค่ายุติธรรมของหน่วยลงทุนค�านวณจากมูลค่าสินทรัพย์สุทธิ	

บริษัทและบริษัทย่อยใช้วิธีถัวเฉลี่ยถ่วงน�้าหนักในการค�านวณต้นทุนของเงินลงทุน	

	 	 ในกรณีที่มีการโอนเปลี่ยนประเภทเงินลงทุนจากประเภทหนึ่งไปเป็นอีกประเภทหนึ่ง	 บริษัทและบริษัทย่อยจะปรับมูลค่าของเงินลงทุนดัง

กล่าวใหม่โดยใช้มูลค่ายุติธรรม	ณ	วันที่โอนเปลี่ยนประเภทเงินลงทุน	ผลแตกต่างระหว่างราคาตามบัญชีและมูลค่ายุติธรรม	ณ	วันที่โอน

ได้บันทึกเป็นรายการก�าไรหรือขาดทุนในงบก�าไรขาดทุนหรือแสดงเป็นส่วนเกิน	 (ต�่ากว่า)	ทุนจากการเปลี่ยนแปลงมูลค่าในส่วนของผู้ถือ

หุ้นแล้วแต่ประเภทของเงินลงทุนที่มีการโอนเปลี่ยน

	 	 เมือ่มกีารจ�าหน่ายเงนิลงทนุ	ผลต่างระหว่างสิง่ตอบแทนสทุธทิีไ่ด้รบักบัมลูค่าตามบญัชขีองเงนิลงทนุ	จะถกูบนัทกึเป็นรายได้หรอืค่าใช้จ่าย

ในงบก�าไรขาดทุน	

4.5	 ที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์	และค่าเสื่อมราคา

	 	 		 ทีด่นิ	อาคารและอปุกรณ์แสดงมลูค่าตามราคาทนุหรอืราคาทีต่ใีหม่หกัค่าเสือ่มราคาสะสม	และค่าเผือ่การด้อยค่าของสนิทรพัย์	(ถ้าม)ี

	 	 		 บริษัทและบริษัทย่อยบันทึกมูลค่าเริ่มแรกของที่ดิน	 อาคารและอุปกรณ์ในราคาทุน	 ณ	 วันที่ได้สินทรัพย์มา	 หลังจากนั้นบริษัทและ

บริษัทย่อยได้จัดให้มีการประเมินราคาของที่ดินให้เช่า	 และที่ดินและอาคารชุดให้เช่าโดยผู้ประเมินราคาอิสระ	 ซึ่งใช้วิธีเปรียบเทียบราคา

ตลาด	(Market	Approach)	และบันทึกสินทรัพย์ดังกล่าวในราคาที่ตีใหม่	ทั้งนี้บริษัทและบริษัทย่อยได้จัดให้มีการประเมินราคาสินทรัพย์

 ดอกเบี้ยรับ ดอกเบี้ยรับ ดอกเบี้ยรับ ดอกเบี้ยรับ
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ดังกล่าวเป็นครั้งคราวเพื่อมิให้ราคาตามบัญชี	ณ	วันที่ในงบดุลแตกต่างจากมูลค่ายุติธรรมอย่างมีสาระส�าคัญ

	 	 บริษัทและบริษัทย่อยบันทึกส่วนต่างซึ่งเกิดจากการตีราคาสินทรัพย์ดังต่อไปนี้

•	 	 บรษิทัและบรษิทัย่อยบนัทกึราคาตามบญัชขีองสนิทรพัย์ทีเ่พิม่ขึน้จากการตรีาคาใหม่ในบญัช	ี“ส่วนเกนิทนุจากการตรีาคาสนิทรพัย์”	

ในส่วนของผู้ถือหุ้นในงบดุล	อย่างไรก็ตาม	หากสินทรัพย์นั้นเคยมีการตีราคาลดลงและบริษัทและบริษัทย่อยได้รับรู้ราคาที่ลดลงเป็น

ค่าใช้จ่ายในงบก�าไรขาดทนุแล้ว	ส่วนทีเ่พิม่จากการตรีาคาใหม่นีจ้ะถกูรบัรูเ้ป็นรายได้ไม่เกนิจ�านวนทีเ่คยลดลง	ซึง่รบัรูเ้ป็นค่าใช้จ่าย

ในงบก�าไรขาดทุนปีก่อนแล้ว	

•	 	 บรษิทัและบรษิทัย่อยรบัรูร้าคาตามบญัชขีองสนิทรพัย์ทีล่ดลงจากการตรีาคาใหม่เป็นค่าใช้จ่ายในงบก�าไรขาดทนุ	อย่างไรกต็าม	หาก

สนิทรพัย์นัน้เคยมกีารตรีาคาเพิม่ขึน้และยงัมยีอดคงค้างของบญัช	ี“ส่วนเกนิทนุจากการตรีาคาสนิทรพัย์”	อยูใ่นส่วนของผูถ้อืหุน้	ส่วน

ที่ลดลงจากการตีราคาใหม่จะถูกน�าไปหักออกจาก	 “ส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย์”	 ไม่เกินจ�านวนซึ่งเคยตีราคาเพิ่มขึ้นของ

สินทรัพย์ชนิดเดียวกัน	และส่วนที่เกินจะรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายในงบก�าไรขาดทุน

	 	 ค่าเสื่อมราคาของอาคารและอุปกรณ์ค�านวณจากราคาทุนหรือราคาตีใหม่ของสินทรัพย์โดยวิธีเส้นตรงตามอายุการใช้งานโดยประมาณดัง

ต่อไปนี้

อาคารชุดให้เช่า - 	 24		 ปี

อาคารและส่วนปรับปรุงอาคาร - 	 20		 ปี

ส่วนปรับปรุงอาคารตามสัญญาเช่า - 	 10	 ปี

ห้องตัวอย่าง - 5	 ปี

เครื่องจักรและอุปกรณ์ - 	5	-	30	 ปี

เครื่องตกแต่งและเครื่องใช้ส�านักงาน - 	 5	 ปี

ยานพาหนะ - 	5	-	10	 ปี

	 	 บริษัทและบริษัทย่อยบันทึกค่าเสื่อมราคาที่ค�านวณได้ข้างต้นดังต่อไปนี้

•	 	 ค่าเสื่อมราคาของส่วนที่ค�านวณจากราคาทุนรวมอยู่ในการค�านวณผลการด�าเนินงาน

•	 	 ค่าเสื่อมราคาของส่วนที่ตีราคาเพิ่มตัดจ�าหน่ายไปสู่บัญชีส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย์ในส่วนของผู้ถือหุ้น

ไม่มีการคิดค่าเสื่อมราคาส�าหรับที่ดิน	ส่วนปรับปรุงที่ดินและสินทรัพย์ระหว่างก่อสร้าง

	 	 		 บริษัทและบริษัทย่อยตัดรายการที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ์	ออกจากบัญชี	เมื่อจ�าหน่ายสินทรัพย์หรือคาดว่าจะไม่ได้รับประโยชน์เชิง

เศรษฐกิจในอนาคตจากการใช้หรือจากการจ�าหน่ายสินทรัพย์	รายการผลก�าไรหรือขาดทุนจากการจ�าหน่ายสินทรัพย์	(ผลต่างระหว่างสิ่ง

ตอบแทนสทุธทิีไ่ด้รบัจากการจ�าหน่ายสนิทรพัย์กบัมลูค่าตามบญัชขีองสนิทรพัย์นัน้)	จะรบัรูใ้นงบก�าไรขาดทนุเมือ่บรษิทัและบรษิทัย่อยตดั

รายการสินทรัพย์นั้นออกจากบัญชี

4.6	 รายการธุรกิจกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

	 	 		 บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันกับบริษัท	หมายถึง	บุคคลหรือกิจการที่มีอ�านาจควบคุมบริษัทหรือถูกบริษัทควบคุม	ไม่ว่าจะเป็นโดย

ทางตรงหรือทางอ้อม	หรืออยู่ภายใต้การควบคุมเดียวกันกับบริษัท

	 	 		 นอกจากนี้บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันยังหมายรวมถึงบริษัทร่วมและบุคคลที่มีสิทธิออกเสียงโดยทางตรงหรือทางอ้อมซึ่งท�าให้มี

อทิธพิลอย่างเป็นสาระส�าคญัต่อบรษิทั	ผูบ้รหิารส�าคญั	กรรมการหรอืพนกังานของบรษิทั	ทีม่อี�านาจในการวางแผนและควบคมุการด�าเนนิ

งานของบริษัท

4.7	 สัญญาเช่าระยะยาว

	 	 		 สญัญาเช่าอปุกรณ์ทีค่วามเสีย่งและผลตอบแทนของความเป็นเจ้าของส่วนใหญ่ได้โอนไปให้กบัผูเ้ช่าถอืเป็นสญัญาเช่าการเงนิ	สญัญา

เช่าการเงนิจะบนัทกึเป็นรายจ่ายฝ่ายทนุด้วยมลูค่ายตุธิรรมของสนิทรพัย์ทีเ่ช่าหรอืมลูค่าปัจจบุนัสทุธขิองจ�านวนเงนิทีต้่องจ่ายตามสญัญา

เช่าแล้วแต่มลูค่าใดจะต�า่กว่า	ภาระผกูพนัตามสญัญาเช่าหกัค่าใช้จ่ายทางการเงนิจะบนัทกึเป็นหนีส้นิระยะยาว	ส่วนดอกเบีย้จ่ายจะบนัทกึ

ในงบก�าไรขาดทนุตลอดอายขุองสญัญาเช่า	สนิทรพัย์ทีไ่ด้มาตามสญัญาเช่าการเงนิจะคดิค่าเสือ่มราคาตลอดอายกุารใช้งานของสนิทรพัย์

ที่เช่า

	 	 		 จ�านวนเงินที่จ่ายตามสัญญาเช่าด�าเนินงานรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายในงบก�าไรขาดทุนตามวิธีเส้นตรงตลอดอายุสัญญาเช่า

4.8	 เงินตราต่างประเทศ

			 		 รายการที่เป็นเงินตราต่างประเทศแปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยน	ณ	วันที่เกิดรายการ	สินทรัพย์และหนี้สินที่เป็นตัวเงิน

ซึ่งอยู่ในสกุลเงินตราต่างประเทศได้แปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยน	ณ	วันที่ในงบดุล	

ดังกล่าวเป็นครั้งคราวเพื่อมิให้ราคาตามบัญชี	ณ	วันที่ในงบดุลแตกต่างจากมูลค่ายุติธรรมอย่างมีสาระส�าคัญดังกล่าวเป็นครั้งคราวเพื่อมิให้ราคาตามบัญชี	ณ	วันที่ในงบดุลแตกต่างจากมูลค่ายุติธรรมอย่างมีสาระส�าคัญดังกล่าวเป็นครั้งคราวเพื่อมิให้ราคาตามบัญชี	ณ	วันที่ในงบดุลแตกต่างจากมูลค่ายุติธรรมอย่างมีสาระส�าคัญดังกล่าวเป็นครั้งคราวเพื่อมิให้ราคาตามบัญชี	ณ	วันที่ในงบดุลแตกต่างจากมูลค่ายุติธรรมอย่างมีสาระส�าคัญ
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ดังกล่าวเป็นครั้งคราวเพื่อมิให้ราคาตามบัญชี	ณ	วันที่ในงบดุลแตกต่างจากมูลค่ายุติธรรมอย่างมีสาระส�าคัญ

	 	 บริษัทและบริษัทย่อยบันทึกส่วนต่างซึ่งเกิดจากการตีราคาสินทรัพย์ดังต่อไปนี้

•	 	 บรษิทัและบรษิทัย่อยบนัทกึราคาตามบญัชขีองสนิทรพัย์ทีเ่พิม่ขึน้จากการตรีาคาใหม่ในบญัช	ี“ส่วนเกนิทนุจากการตรีาคาสนิทรพัย์”	

ในส่วนของผู้ถือหุ้นในงบดุล	อย่างไรก็ตาม	หากสินทรัพย์นั้นเคยมีการตีราคาลดลงและบริษัทและบริษัทย่อยได้รับรู้ราคาที่ลดลงเป็น

ค่าใช้จ่ายในงบก�าไรขาดทนุแล้ว	ส่วนทีเ่พิม่จากการตรีาคาใหม่นีจ้ะถกูรบัรูเ้ป็นรายได้ไม่เกนิจ�านวนทีเ่คยลดลง	ซึง่รบัรูเ้ป็นค่าใช้จ่าย

ในงบก�าไรขาดทุนปีก่อนแล้ว	

•	 	 บรษิทัและบรษิทัย่อยรบัรูร้าคาตามบญัชขีองสนิทรพัย์ทีล่ดลงจากการตรีาคาใหม่เป็นค่าใช้จ่ายในงบก�าไรขาดทนุ	อย่างไรกต็าม	หาก

สนิทรพัย์นัน้เคยมกีารตรีาคาเพิม่ขึน้และยงัมยีอดคงค้างของบญัช	ี“ส่วนเกนิทนุจากการตรีาคาสนิทรพัย์”	อยูใ่นส่วนของผูถ้อืหุน้	ส่วน

ที่ลดลงจากการตีราคาใหม่จะถูกน�าไปหักออกจาก	 “ส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย์”	 ไม่เกินจ�านวนซึ่งเคยตีราคาเพิ่มขึ้นของ

สินทรัพย์ชนิดเดียวกัน	และส่วนที่เกินจะรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายในงบก�าไรขาดทุน

	 	 ค่าเสื่อมราคาของอาคารและอุปกรณ์ค�านวณจากราคาทุนหรือราคาตีใหม่ของสินทรัพย์โดยวิธีเส้นตรงตามอายุการใช้งานโดยประมาณดัง

ต่อไปนี้

อาคารชุดให้เช่า - 	 24		 ปี

อาคารและส่วนปรับปรุงอาคาร - 	 20		 ปี

ส่วนปรับปรุงอาคารตามสัญญาเช่า - 	 10	 ปี

ห้องตัวอย่าง - 5	 ปี

เครื่องจักรและอุปกรณ์ - 	5	-	30	 ปี

เครื่องตกแต่งและเครื่องใช้ส�านักงาน - 	 5	 ปี

ยานพาหนะ - 	5	-	10	 ปี

	 	 บริษัทและบริษัทย่อยบันทึกค่าเสื่อมราคาที่ค�านวณได้ข้างต้นดังต่อไปนี้

•	 	 ค่าเสื่อมราคาของส่วนที่ค�านวณจากราคาทุนรวมอยู่ในการค�านวณผลการด�าเนินงาน

•	 	 ค่าเสื่อมราคาของส่วนที่ตีราคาเพิ่มตัดจ�าหน่ายไปสู่บัญชีส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย์ในส่วนของผู้ถือหุ้น

ไม่มีการคิดค่าเสื่อมราคาส�าหรับที่ดิน	ส่วนปรับปรุงที่ดินและสินทรัพย์ระหว่างก่อสร้าง

	 	 		 บริษัทและบริษัทย่อยตัดรายการที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ์	ออกจากบัญชี	เมื่อจ�าหน่ายสินทรัพย์หรือคาดว่าจะไม่ได้รับประโยชน์เชิง

เศรษฐกิจในอนาคตจากการใช้หรือจากการจ�าหน่ายสินทรัพย์	รายการผลก�าไรหรือขาดทุนจากการจ�าหน่ายสินทรัพย์	(ผลต่างระหว่างสิ่ง

ตอบแทนสทุธทิีไ่ด้รบัจากการจ�าหน่ายสนิทรพัย์กบัมลูค่าตามบญัชขีองสนิทรพัย์นัน้)	จะรบัรูใ้นงบก�าไรขาดทนุเมือ่บรษิทัและบรษิทัย่อยตดั

รายการสินทรัพย์นั้นออกจากบัญชี

4.6	 รายการธุรกิจกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

	 	 		 บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันกับบริษัท	หมายถึง	บุคคลหรือกิจการที่มีอ�านาจควบคุมบริษัทหรือถูกบริษัทควบคุม	ไม่ว่าจะเป็นโดย

ทางตรงหรือทางอ้อม	หรืออยู่ภายใต้การควบคุมเดียวกันกับบริษัท

	 	 		 นอกจากนี้บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันยังหมายรวมถึงบริษัทร่วมและบุคคลที่มีสิทธิออกเสียงโดยทางตรงหรือทางอ้อมซึ่งท�าให้มี

อทิธพิลอย่างเป็นสาระส�าคญัต่อบรษิทั	ผูบ้รหิารส�าคญั	กรรมการหรอืพนกังานของบรษิทั	ทีม่อี�านาจในการวางแผนและควบคมุการด�าเนนิ

งานของบริษัท

4.7	 สัญญาเช่าระยะยาว

	 	 		 สญัญาเช่าอปุกรณ์ทีค่วามเสีย่งและผลตอบแทนของความเป็นเจ้าของส่วนใหญ่ได้โอนไปให้กบัผูเ้ช่าถอืเป็นสญัญาเช่าการเงนิ	สญัญา

เช่าการเงนิจะบนัทกึเป็นรายจ่ายฝ่ายทนุด้วยมลูค่ายตุธิรรมของสนิทรพัย์ทีเ่ช่าหรอืมลูค่าปัจจบุนัสทุธขิองจ�านวนเงนิทีต้่องจ่ายตามสญัญา

เช่าแล้วแต่มลูค่าใดจะต�า่กว่า	ภาระผกูพนัตามสญัญาเช่าหกัค่าใช้จ่ายทางการเงนิจะบนัทกึเป็นหนีส้นิระยะยาว	ส่วนดอกเบีย้จ่ายจะบนัทกึ

ในงบก�าไรขาดทนุตลอดอายขุองสญัญาเช่า	สนิทรพัย์ทีไ่ด้มาตามสญัญาเช่าการเงนิจะคดิค่าเสือ่มราคาตลอดอายกุารใช้งานของสนิทรพัย์

ที่เช่า

	 	 		 จ�านวนเงินที่จ่ายตามสัญญาเช่าด�าเนินงานรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายในงบก�าไรขาดทุนตามวิธีเส้นตรงตลอดอายุสัญญาเช่า

4.8	 เงินตราต่างประเทศ

			 		 รายการที่เป็นเงินตราต่างประเทศแปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยน	ณ	วันที่เกิดรายการ	สินทรัพย์และหนี้สินที่เป็นตัวเงิน

ซึ่งอยู่ในสกุลเงินตราต่างประเทศได้แปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยน	ณ	วันที่ในงบดุล	

ดังกล่าวเป็นครั้งคราวเพื่อมิให้ราคาตามบัญชี	ณ	วันที่ในงบดุลแตกต่างจากมูลค่ายุติธรรมอย่างมีสาระส�าคัญดังกล่าวเป็นครั้งคราวเพื่อมิให้ราคาตามบัญชี	ณ	วันที่ในงบดุลแตกต่างจากมูลค่ายุติธรรมอย่างมีสาระส�าคัญดังกล่าวเป็นครั้งคราวเพื่อมิให้ราคาตามบัญชี	ณ	วันที่ในงบดุลแตกต่างจากมูลค่ายุติธรรมอย่างมีสาระส�าคัญดังกล่าวเป็นครั้งคราวเพื่อมิให้ราคาตามบัญชี	ณ	วันที่ในงบดุลแตกต่างจากมูลค่ายุติธรรมอย่างมีสาระส�าคัญ
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			 		 ก�าไรและขาดทุนที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงในอัตราแลกเปลี่ยนได้รวมอยู่ในการค�านวณผลการด�าเนินงาน

4.9		การด้อยค่าของสินทรัพย์

	 	 		 ทุกวันที่ในงบดุล	 บริษัทจะท�าการประเมินการด้อยค่าของที่ดิน	 อาคารและอุปกรณ์ของบริษัทหากมีข้อบ่งชี้ว่าสินทรัพย์ดังกล่าวอาจ

ด้อยค่า	บรษิทัรบัรูข้าดทนุจากการด้อยค่าเมือ่มลูค่าทีค่าดว่าจะได้รบัคนืของสนิทรพัย์มมีลูค่าต�า่กว่ามลูค่าตามบญัชขีองสนิทรพัย์นัน้	ทัง้นี้

มลูค่าทีค่าดว่าจะได้รบัคนืหมายถงึมลูค่ายตุธิรรมหกัต้นทนุในการขายของสนิทรพัย์หรอืมลูค่าจากการใช้สนิทรพัย์แล้วแต่ราคาใดจะสงูกว่า	

ในการประเมินมูลค่าจากการใช้สินทรัพย์	 บริษัทประมาณการกระแสเงินสดในอนาคตที่กิจการคาดว่าจะได้รับจากสินทรัพย์และค�านวณ

คิดลดเป็นมูลค่าปัจจุบันโดยใช้อัตราคิดลดก่อนภาษีที่สะท้อนถึงการประเมินความเสี่ยงในสภาพตลาดปัจจุบันของเงินสดตามระยะเวลา

และความเสี่ยงซึ่งเป็นลักษณะเฉพาะของสินทรัพย์ที่ก�าลังพิจารณาอยู่	 ในการประเมินมูลค่ายุติธรรมหักต้นทุนในการขาย	 บริษัทใช้แบบ

จ�าลองการประเมินมูลค่าที่ดีที่สุดซึ่งเหมาะสมกับสินทรัพย์	 ซึ่งสะท้อนถึงจ�านวนเงินที่กิจการสามารถจะได้มาจากการจ�าหน่ายสินทรัพย์

หักด้วยต้นทุนในการจ�าหน่าย	โดยการจ�าหน่ายนั้นผู้ซื้อกับผู้ขายมีความรอบรู้และเต็มใจในการแลกเปลี่ยนและสามารถต่อรองราคากันได้

อย่างเป็นอิสระในลักษณะของผู้ที่ไม่มีความเกี่ยวข้องกัน

	 	 		 บรษิทัจะรบัรูร้ายการขาดทนุจากการด้อยค่าในงบก�าไรขาดทนุ	ยกเว้นในกรณ	ีทีด่นิให้เช่า	และทีด่นิและอาคารชดุให้เช่า	ซึง่ใช้วธิกีาร

ตรีาคาใหม่และได้บนัทกึส่วนเกนิทนุจากการตรีาคาใหม่ไว้ในส่วนของผูถ้อืหุน้	ขาดทนุจากการด้อยค่าจะรบัรูใ้นส่วนของผูถ้อืหุน้ไม่เกนิไป

กว่าส่วนเกินทุนจากการตีราคาที่เคยบันทึกไว้

	 	 		 หากในการประเมินการด้อยค่าของสินทรัพย์	 มีข้อบ่งชี้ที่แสดงให้เห็นว่าผลขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพย์ที่รับรู้ในงวดก่อนได้

หมดไปหรือลดลง	 บริษัทจะประมาณมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนของสินทรัพย์นั้น	 และจะกลับรายการผลขาดทุนจากการด้อยค่าที่รับรู้ใน

งวดก่อนก็ต่อเมื่อมีการเปลี่ยนแปลงประมาณการที่ใช้ก�าหนดมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนภายหลังจากการรับรู้ผลขาดทุนจากการด้อยค่า

ครั้งล่าสุด	 โดยมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์ที่เพิ่มขึ้นจากการกลับรายการผลขาดทุนจากการด้อยค่าต้องไม่สูงกว่ามูลค่าตามบัญชีที่ควร

จะเป็นหากกิจการไม่เคยรับรู้ผลขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพย์ในงวดก่อนๆ	 บริษัทจะบันทึกกลับรายการผลขาดทุนจากการด้อย

ค่าของสินทรัพย์โดยรับรู้ไปยังงบก�าไรขาดทุนทันที	 เว้นแต่สินทรัพย์นั้นแสดงด้วยราคาที่ตีใหม่	 การกลับรายการส่วนที่เกินกว่ามูลค่าตาม

บัญชีที่ควรจะเป็นถือเป็นการตีราคาสินทรัพย์เพิ่ม

4.10	ผลประโยชน์พนักงาน

	 	 		 บริษัทและบริษัทย่อยรับรู้เงินเดือน	 ค่าจ้าง	 โบนัส	 เงินสมทบกองทุนประกันสังคมและกองทุนส�ารองเลี้ยงชีพเป็นค่าใช้จ่ายเมื่อเกิด

รายการ

4.11	ประมาณการหนี้สิน

	 	 		 บริษัทและบริษัทย่อยจะบันทึกประมาณการหนี้สินไว้ในบัญชีเมื่อภาระผูกพันซึ่งเป็นผลมาจากเหตุการณ์ในอดีตได้เกิดขึ้นแล้ว	 และ

มีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่นอนว่าบริษัทและบริษัทย่อยจะเสียทรัพยากรเชิงเศรษฐกิจไปเพื่อปลดเปลื้องภาระผูกพันนั้น	 และบริษัทและ

บริษัทย่อยสามารถประมาณมูลค่าภาระผูกพันนั้นได้อย่างน่าเชื่อถือ	

4.12	ภาษีเงินได้

	 	 		 บริษัทและบริษัทย่อยบันทึกภาษีเงินได้ตามจ�านวนที่คาดว่าจะจ่ายให้กับหน่วยงานจัดเก็บภาษีของรัฐ	โดยค�านวณจากก�าไรทางภาษี

ตามหลักเกณฑ์ที่ก�าหนดในกฎหมายภาษีอากร

	 	 		 บรษิทัย่อยแห่งหนึง่บนัทกึภาษเีงนิได้โดยค�านวณจากก�าไรสทุธทิางภาษตีามกฎหมายภาษอีากร	โดยบรษิทัย่อยเลอืกทีจ่ะค�านวณราย

ได้และต้นทุนจากการขายหน่วยในอาคารชุดในทางภาษีอากรเป็นแบบตามงวดที่ถึงก�าหนดช�าระตามสัญญา

5. การใช้ดุลยพินิจและประมาณการทางบัญชีที่ส�าคัญ

			 		 ในการจดัท�างบการเงนิตามมาตรฐานการบญัชทีีร่บัรองทัว่ไป	ฝ่ายบรหิารจ�าเป็นต้องใช้ดลุยพนิจิและการประมาณการในเรือ่งทีม่คีวาม

ไม่แน่นอนเสมอ	 การใช้ดุลยพินิจและการประมาณการดังกล่าวนี้ส่งผลกระทบต่อจ�านวนเงินที่แสดงในงบการเงินและต่อข้อมูลที่แสดงใน

หมายเหตุประกอบงบการเงิน	ผลที่เกิดขึ้นจริงอาจแตกต่างไปจากจ�านวนที่ประมาณการไว้	การใช้ดุลยพินิจและการประมาณการที่ส�าคัญ

มีดังนี้

 ประมาณการต้นทุนโครงการก่อสร้าง

	 	 		 บริษัทประมาณการต้นทุนการก่อสร้างของแต่ละโครงการจากรายละเอียดของแบบก่อสร้างและน�ามาค�านวณจ�านวนและมูลค่าวัสดุ

ก่อสร้างที่ต้องใช้ในโครงการดังกล่าว	รวมถึงค่าแรง	ค่าโสหุ้ย	ที่ต้องใช้ในการให้บริการก่อสร้างจนเสร็จ	ประกอบกับการพิจารณาถึงแนว

โน้มของการเปลี่ยนแปลงราคาวัสดุก่อสร้าง	ค่าแรง	และค่าใช้จ่ายอื่น	ๆ	บริษัทจะท�าการทบทวนประมาณการต้นทุนอย่างสม�่าเสมอ	และ

ทุกคราวที่ต้นทุนที่เกิดขึ้นจริงแตกต่างจากประมาณการต้นทุนอย่างเป็นสาระส�าคัญ	

			 		 ก�าไรและขาดทุนที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงในอัตราแลกเปลี่ยนได้รวมอยู่ในการค�านวณผลการด�าเนินงาน			 		 ก�าไรและขาดทุนที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงในอัตราแลกเปลี่ยนได้รวมอยู่ในการค�านวณผลการด�าเนินงาน
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 ส�ารองเผื่อผลขาดทุนส�าหรับโครงการก่อสร้าง

	 	 		 ฝ่ายบริหารได้ใช้ดุลยพินิจในการประมาณการผลขาดทุนที่คาดว่าจะเกิดขึ้นจากโครงการก่อสร้างแต่ละโครงการจากประมาณการ

ต้นทุนที่คาดว่าจะเกิดขึ้น	โดยพิจารณาจากความคืบหน้าของการก่อสร้าง	ต้นทุนที่เกิดขึ้นจริง	ประกอบกับการเปลี่ยนแปลงของราคาวัสดุ

ก่อสร้าง	ค่าแรง	และสภาวะการณ์ปัจจุบัน

 สัญญาเช่า 

	 	 		 ในการพิจารณาประเภทของสัญญาเช่าว่าเป็นสัญญาเช่าด�าเนินงานหรือสัญญาเช่าทางการเงิน	 ฝ่ายบริหารได้ใช้ดุลยพินิจในการ

ประเมินเงื่อนไขและรายละเอียดของสัญญาเพื่อพิจารณาว่าบริษัทได้โอนหรือรับโอนความเสี่ยงและผลประโยชน์ในสินทรัพย์ที่เช่าดังกล่าว

แล้วหรือไม่

 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญของลูกหนี้

	 	 		 ในการประมาณค่าเผือ่หนีส้งสยัจะสญูของลกูหนี	้ฝ่ายบรหิารจ�าเป็นต้องใช้ดลุยพนิจิในการประมาณการผลขาดทนุทีค่าดว่าจะเกดิขึน้

จากลูกหนี้แต่ละราย	โดยค�านึงถึงประสบการณ์การเก็บเงินในอดีต	อายุของหนี้ที่คงค้างและสภาวะเศรษฐกิจที่เป็นอยู่ในขณะนั้น	เป็นต้น

 ค่าเผื่อการด้อยค่าของเงินลงทุนในหลักทรัพย์

	 	 		 บริษัทจะตั้งค่าเผื่อการด้อยค่าของเงินลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขายและเงินลงทุนทั่วไปเมื่อฝ่ายบริหารใช้ดุลยพินิจในการพิจารณาว่า

มูลค่ายุติธรรมของเงินลงทุนดังกล่าวได้ลดลงอย่างมีสาระส�าคัญและเป็นระยะเวลานานหรือเมื่อมีข้อบ่งชี้ของการด้อยค่า	การที่จะสรุปว่า

เงินลงทุนดังกล่าวได้ลดลงอย่างมีสาระส�าคัญหรือเป็นระยะเวลานานหรือไม่นั้นจ�าเป็นต้องใช้ดุลยพินิจของฝ่ายบริหาร

 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ และค่าเสื่อมราคา

	 	 		 ในการค�านวณค่าเสื่อมราคาของอาคารและอุปกรณ์	ฝ่ายบริหารจ�าเป็นต้องท�าการประมาณอายุการใช้งานและมูลค่าซากเมื่อเลิกใช้

งานของอาคารและอุปกรณ์	และต้องทบทวนอายุการใช้งานและมูลค่าซากใหม่หากมีการเปลี่ยนแปลงเช่นนั้นเกิดขึ้น

	 	 		 บริษัทและบริษัทย่อยแสดงมูลค่าของที่ดินให้เช่า	 และที่ดินและอาคารชุดให้เช่าด้วยราคาที่ตีใหม่	 ซึ่งราคาที่ตีใหม่นี้ได้ประเมินโดย

ผู้ประเมินราคาอิสระ	 โดยใช้วิธีเปรียบเทียบราคาตลาด	 ซึ่งการประเมินมูลค่าดังกล่าวต้องอาศัยข้อสมมติฐานและการประมาณการบาง

ประการ

	 	 		 นอกจากนี้ฝ่ายบริหารจ�าเป็นต้องสอบทานการด้อยค่าของที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์ในแต่ละช่วงเวลาและบันทึกขาดทุนจากการด้อย

ค่าหากคาดว่ามลูค่าทีค่าดว่าจะได้รบัคนืต�า่กว่ามลูค่าตามบญัชขีองสนิทรพัย์นัน้	ในการนีฝ่้ายบรหิารจ�าเป็นต้องใช้ดลุยพนิจิทีเ่กีย่วข้องกบั

การคาดการณ์รายได้และค่าใช้จ่ายในอนาคตซึ่งเกี่ยวเนื่องกับสินทรัพย์นั้น

 คดีฟ้องร้อง

	 	 		 บรษิทัและบรษิทัย่อยมหีนีส้นิทีอ่าจจะเกดิขึน้จากการถกูฟ้องร้องเรยีกค่าเสยีหาย	ซึง่ฝ่ายบรหิารได้ใช้ดลุยพนิจิในการประเมนิผลของ

คดีที่ถูกฟ้องร้องแล้วและเชื่อมั่นว่าจะไม่มีความเสียหายเกิดขึ้นจึงไม่ได้บันทึกประมาณการหนี้สินดังกล่าว	ณ	วันที่ในงบการเงิน	

6. เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

(หน่วย:	บาท)

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2553 2552 2553 2552

เงินสดและเงินฝากธนาคาร 156,295,507 11,583,726 138,312,475 6,011,451

หน่วยลงทุน 1,450,452,465 849,630,682 1,400,000,000 770,130,000

ตั๋วแลกเงิน 450,000,000 - 450,000,000 -

รวม 2,056,747,972 861,214,408 1,988,312,475 776,141,451

	 ยอดคงเหลือของหน่วยลงทุนเป็นหน่วยลงทุนในกองทุนเปิดตราสารหนี้ที่มีสภาพคล่องสูง	ซึ่งแสดงด้วยมูลค่ายุติธรรม

 ส�ารองเผื่อผลขาดทุนส�าหรับโครงการก่อสร้าง ส�ารองเผื่อผลขาดทุนส�าหรับโครงการก่อสร้าง
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7. ลูกหนี้การค้า

	 	 	ยอดคงเหลือของลูกหนี้การค้า	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	และ	2552	แยกตามอายุหนี้ที่คงค้างนับจากวันที่ถึงก�าหนดช�าระได้ดังนี้	

(หน่วย:	บาท)
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2553 2552 2553 2552
อายุหนี้ค้างช�าระ
กิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกัน
ยังไม่ถึงก�าหนดช�าระ 877,351,466 677,312,466 863,262,562 467,627,642
ค้างช�าระ
ไม่เกิน	4	เดือน 33,403,507 142,092,338 32,925,139 141,650,369
	5	-	12	เดือน 2,250,251 4,914,588 2,242,760 4,913,090
	มากกว่า	12	เดือน 120,173,471 121,479,678 120,173,471 121,479,678

รวม 1,033,178,695 945,799,070 1,018,603,932 735,670,779
หัก:	ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ (76,207,779) (75,074,622) (76,207,779) (75,074,622)

956,970,916 870,724,448 942,396,153 660,596,157
กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
ยังไม่ถึงก�าหนดช�าระ 1,218,154 20,332,973 2,728,434 147,311,510
ค้างช�าระ
ไม่เกิน	4	เดือน 179,029 - 14,627,978 772,057
	5	-	12	เดือน 417,215 40,445,111 2,709,488 104,795,910
	มากกว่า	12	เดือน 29,736,786 29,333,101 57,490,829 54,404,691

รวม 31,551,184 90,111,185 77,556,729 307,284,168
หัก:	ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ (29,202,827) (29,202,827) (38,773,897) (29,202,827)

2,348,357 60,908,358 38,782,832 278,081,341
รวมลูกหนี้การค้า - สุทธิ 959,319,273 931,632,806 981,178,985 938,677,498

8. รายการธุรกิจกับกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

	 ในระหว่างปี	บริษัทและบริษัทย่อยมีรายการธุรกิจที่ส�าคัญกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	รายการธุรกิจดังกล่าวเป็นไปตาม

ราคาตามสัญญาซึ่งเทียบเคียงได้กับบุคคลภายนอกโดยสามารถสรุปได้ดังนี้

(หน่วย:	ล้านบาท)
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2553 2552 2553 2552
รายการธุรกิจกับบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
รายได้จากการก่อสร้าง 838 3,464 838 3,464
รายได้อื่น 4 5 4 5
ต้นทุนงานก่อสร้าง 13 43 13 43

 ซื้อเงินลงทุน - 14 - 14
รายการธุรกิจกับบริษัทร่วม
รายได้อื่น 1 6 1 6

รายการธุรกิจกับบริษัทย่อย
(ตัดออกจากงบการเงินรวมแล้ว)
รายได้จากการก่อสร้าง - - 157 1,578
ดอกเบี้ยรับ - - 10 9
ค่าเช่าจ่าย - - 9 8

7. ลูกหนี้การค้า7. ลูกหนี้การค้า

Annual Report 2010152



ยอดคงค้างระหว่างบริษัทและกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	และ	2552	มีรายละเอียดดังนี้	

(หน่วย:	บาท)
ลกัษณะ งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ

ความสมัพนัธ์ 2553 2552 2553 2552
สนิทรพัย์
ลกูหนีก้ารค้ากจิการทีเ่กีย่วข้องกนั
บรษิทั	เอสทพี	ีแอนด์	ไอ	จ�ากดั	(มหาชน) มีกรรมการร่วมกัน - 20,041,095 - 20,041,095
กจิการร่วมค้า	เอส	แอล บริษัทย่อย - - 28,494,412 150,866,430
กจิการร่วมค้า	เอส	เอ บริษัทย่อย - - 13,425,266 10,454,280
	กจิการร่วมค้า	ซโิน-ไทย-เอ.เอส. การร่วมค้า 403,685 40,445,111 4,492,422 96,297,883
กจิการร่วมค้า	ฟิลพิพ์	ฮอลส์แมนน์	(ไทย)/
	ย.ูท.ีเอม็.เอน็จเีนยีริง่	/	ซโิน-ไทย การร่วมค้า 10,224,752 10,224,752 10,224,752 10,224,752

บรษิทั	ดเีคเค	ซโิน-ไทย	เอน็จเีนยีริง่	จ�ากดั บริษัทร่วม 1,061,727 - 1,061,727 -
บรษิทัทีเ่กีย่วข้องกนัอืน่ๆ 19,861,020 19,400,227 19,858,150 19,399,728
รวม 31,551,184 90,111,185 77,556,729 307,284,168
หกั:	ค่าเผือ่หนีส้งสยัจะสญู (29,202,827) (29,202,827) (38,773,897) (29,202,827)
สทุธิ 2,348,357 60,908,358 38,782,832 278,081,341
รายได้ทีย่งัไม่ได้เรยีกช�าระ
กจิการร่วมค้า	เอส	เอ บริษัทย่อย - - 264,554,217 500,071,587
บรษิทั	เอสทพี	ีแอนด์	ไอ	จ�ากดั	(มหาชน) มีกรรมการร่วมกัน - 71,711,104 - 71,711,104
รวม - 71,711,104 264,554,217 571,782,691
เงนิประกนัผลงานก่อสร้าง
กจิการร่วมค้า	เอส	เอ บริษัทย่อย - - 891,000 -
กจิการร่วมค้า	ซโิน-ไทย-เอ.เอส. การร่วมค้า - 3,953,902 - 9,414,053
รวม - 3,953,902 891,000 9,414,053
เงนิให้กูย้มืแก่กจิการทีเ่กีย่วข้องกนั
บรษิทั	เอช	ท	ีอาร์	จ�ากดั บริษัทย่อย - - 195,500,000 223,000,000
นติบิคุคลอาคารชดุ	ซโิน-ไทย	ทาวเวอร์ กิจการที่เกี่ยวข้องกัน 7,329,217 9,853,608 - -
รวม 7,329,217 9,853,608 195,500,000 223,000,000
หนีส้นิ
เจ้าหนีก้ารค้า - กจิการทีเ่กีย่วข้องกนั
บรษิทั	เอช	ท	ีอาร์	จ�ากดั บริษัทย่อย - - 17,869 749
บรษิทั	เอสทไีอท	ีจ�ากดั มีกรรมการร่วมกัน 991,817 8,074,803 991,817 8,074,803
รวม 991,817 8,074,803 1,009,686 8,075,552
เงนิรบัล่วงหน้าตามสญัญาก่อสร้าง
กจิการร่วมค้า	เอส	เอ บริษัทย่อย - - 72,336,015 115,148,010
บรษิทั	เอสทพี	ีแอนด์	ไอ	จ�ากดั	(มหาชน) มีกรรมการร่วมกัน - 105,236,663 - 105,236,663
รวม - 105,236,663 72,336,015 220,384,673

ยอดคงค้างระหว่างบริษัทและกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	และ	2552	มีรายละเอียดดังนี้	ยอดคงค้างระหว่างบริษัทและกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	และ	2552	มีรายละเอียดดังนี้	ยอดคงค้างระหว่างบริษัทและกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	และ	2552	มีรายละเอียดดังนี้	ยอดคงค้างระหว่างบริษัทและกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	และ	2552	มีรายละเอียดดังนี้	
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	 ในระหว่างปี	2553	เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกันมีการเคลื่อนไหวดังต่อไปนี้

(หน่วย:	บาท)

งบการเงินรวม

ลักษณะความ

สัมพันธ์

ยอดคงเหลือ	ณ	

วันที่	

1	มกราคม	2553

ในระหว่างปี ยอดคงเหลือ	ณ	

วันที่	

31	ธันวาคม	2553เพิ่มขึ้น ลดลง

เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

นิติบุคคลอาคารชุด	ซิโน-ไทย	

ทาวเวอร์

กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

9,853,608 - (2,524,391) 7,329,217

บริษัท	อินเตอร์	ไอเอ็มซี	พีทีอี	จ�ากัด บริษัทร่วม - 6,366,400 (6,366,400) -

9,853,608 6,366,400 (8,890,791) 7,329,217

เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

บริษัท	เอช	ที	อาร์	จ�ากัด บริษัทย่อย 223,000,000 - (27,500,000) 195,500,000

บริษัท	อินเตอร์	ไอเอ็มซี	พีทีอี	จ�ากัด บริษัทร่วม - 6,366,400 (6,366,400) -

223,000,000 6,366,400 (33,866,400) 195,500,000
  

เงินให้กู้ยืมแก่บริษัท อินเตอร์ ไอเอ็มซี พีทีอี จ�ากัด

		 เงินให้กู้ยืมแก่บริษัท	อินเตอร์	ไอเอ็มซี	พีทีอี	จ�ากัด	จ�านวน	271,400	ดอลลาร์สิงคโปร์	มีก�าหนดช�าระคืนเมื่อทวงถาม	โดยคิด

ดอกเบี้ยในอัตรา	MOR	ต่อปี	ซึ่งบริษัทได้รับช�าระเงินครบทั้งจ�านวนแล้วในเดือนพฤศจิกายน	2553

เงินให้กู้ยืมแก่นิติบุคคลอาคารชุด ซิโน-ไทย ทาวเวอร์

		 บริษัท	เอช	ที	อาร์	จ�ากัด	(เอช	ที	อาร์)	ได้ให้เงินกู้ยืมแก่นิติบุคคลอาคารชุด	ซิโน-ไทย	ทาวเวอร์	(ซิโน-ไทย	ทาวเวอร์)	เป็นจ�านวน	

19	ล้านบาท	ซึ่งมีอัตราดอกเบี้ยคงที่ร้อยละ	8	ต่อปี	ค�านวณดอกเบี้ยแบบ	Flat	rate	ตลอดอายุสัญญาเงินกู้	โดยนิติบุคคลดังกล่าวจะผ่อน

ช�าระเงินต้นพร้อมดอกเบี้ยเป็นรายเดือน	เดือนละ	0.39	ล้านบาท	รวมทั้งสิ้น	72	งวด	โดยเริ่มผ่อนงวดแรกในเดือนกรกฎาคม	2549

	 ต่อมาเมื่อวันที่	20	กันยายน	2553	เอช	ที	อาร์	และ	ซิโน-ไทย	ทาวเวอร์	ท�าบันทึกข้อตกลงฉบับแก้ไขเพิ่มเติมสัญญากู้ยืมเงินครั้ง

ที่	1	ตกลงขยายระยะเวลาช�าระหนี้จากเดิม	72	งวดเป็น	134	งวด	และ	เปลี่ยนแปลงการผ่อนช�าระเป็นเงินจากเดิม	0.39	ล้านบาท	เป็น	0.14	

ล้านบาท	โดยเริ่มตั้งแต่งวดที่	51	ในเดือนกันยายน	2553	เป็นต้นไป

เงินให้กู้ยืมแก่บริษัท เอช ที อาร์ จ�ากัด

	 เงินให้กู้ยืมแก่บริษัท	เอช	ที	อาร์	จ�ากัด	จ�านวน	238	ล้านบาท	มีก�าหนดช�าระคืนเงินต้นและดอกเบี้ยเป็นรายไตรมาสรวมทั้งสิ้น	20	

งวด	โดยคิดดอกเบี้ยในอัตรา	MLR	ลบร้อยละ	1	ต่อปี	และเริ่มผ่อนงวดแรกในเดือนกรกฎาคม	2552

ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร

	 ในปี	2553	บริษัทและบริษัทย่อยมีค่าใช้จ่ายส�าหรับเงินเดือน	โบนัส	ค่าเบี้ยประชุมและเงินบ�าเหน็จของกรรมการและผู้บริหาร	เป็น

จ�านวนเงิน	37.8	ล้านบาท	(เฉพาะของบริษัท:	33.3	ล้านบาท)	(2552:	32.7	ล้านบาท	เฉพาะของบริษัท:	28.3	ล้านบาท)

9. เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทอื่น

		 เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทอื่นของบริษัทย่อยแห่งหนึ่งเป็นเงินให้กู้ยืมจากการท�าสัญญารับซื้อลดลูกหนี้จากบริษัทหลายแห่ง	ซึ่ง

ครบก�าหนดช�าระคืนตามระยะเวลาที่ระบุในสัญญาโดยมีอัตราดอกเบี้ยร้อยละ9.50-15.00	ต่อปี	(2552:	ร้อยละ	14.75-15.00	ต่อปี)

Annual Report 2010154



10. เงินลงทุนในบริษัทย่อย

		 เงินลงทุนในบริษัทย่อยตามที่แสดงอยู่ในงบการเงินเฉพาะกิจการ	มีรายละเอียดดังต่อไปนี้

(หน่วย:	บาท)

บริษัท ทุนเรียกช�าระ สัดส่วนเงินลงทุน ราคาทุน

2553 2552 2553 2552 2553 2552

ล้านบาท ล้านบาท ร้อยละ ร้อยละ

บรษิทั	เอช	ท	ีอาร์	จ�ากดั 500 500 80.90 80.90 440,090,005 440,090,005

บรษิทั	แมทเทอร์	ซพัพลาย	จ�ากดั 5 5 99.99 99.99 4,999,600 4,999,600

	รวม 445,089,605 445,089,605

11. เงินลงทุนในการร่วมค้า 

	 ข้อมูลทางการเงินโดยสรุปของการร่วมค้าที่ยังมีการด�าเนินงานอยู่

 กิจการร่วมค้าซิโน-ไทย-เอ.เอส.

	 จ�านวนรวมของส่วนได้เสียในสินทรัพย์	หนี้สิน	รายได้และค่าใช้จ่าย	ที่รวมอยู่ในงบการเงินรวมตามสัดส่วนของการร่วมทุนเป็นดังนี้

(หน่วย:	ล้านบาท)

ณ	วันที่	31	ธันวาคม

2553 2552

สินทรัพย์หมุนเวียน 3 109

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน - 4

3 113

หนี้สินหมุนเวียน (1) (113)

2 -

(หน่วย:	ล้านบาท)

ส�าหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม

2553 2552

รายได้ 1 1

ก�าไรสุทธิ 1 1

	 	 		 งบการเงินของการร่วมค้าที่รวมอยู่ในงบการเงินรวมของบริษัทจัดท�าขึ้นโดยฝ่ายบริหารของการร่วมค้าและไม่ได้ตรวจสอบหรือสอบ

ทานโดยผูส้อบบญัช	ีบรษิทัเชือ่ว่างบการเงนิของการร่วมค้าไม่มคีวามแตกต่างอย่างเป็นสาระส�าคญัหากงบการเงนิดงักล่าวได้รบัการตรวจ

สอบหรือสอบทานจากผู้สอบบัญชี
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12. เงินลงทุนในบริษัทร่วม 

12.1	รายละเอียดของบริษัทร่วม

(หน่วย:	บาท)

งบการเงนิรวม

บรษิทั ลกัษณะธรุกจิ

จดัตัง้ขึน้ใน

ประเทศ สดัส่วนเงนิลงทนุ ราคาทนุ

มลูค่าตามบญัชี

ตามวธิส่ีวนได้เสยี

2553 2552 2553 2552 2553 2552

ร้อยละ ร้อยละ

บรษิทั	ดเีคเค	ซโิน-ไทย	

เอน็จเีนยีริง่	จ�ากดั

ตดิตัง้ระบบสายส่ง

และระบบสือ่สาร

ไทย 35 35 2,799,700 2,799,700 108,271,740 166,646,120

บรษิทั	อนิเตอร์	ไอเอม็

ซ	ีพทีอี	ีจ�ากดั

รบัเหมาก่อสร้าง สงิคโปร์ 46 46 13,650,058 13,650,058 - 9,572,503

บรษิทั	เอส	ท	ีเอฟ	เอม็	

จ�ากดั	

ผลติอปุกรณ์เกีย่ว

กบัสายเคเบิล้และ

หยดุด�าเนนิการแล้ว

ไทย 50 50 5,000,000 5,000,000 8,985,577 8,985,577

หกั	:	ส�ารองเผือ่การ

ด้อยค่าของเงนิ

ลงทนุ

(8,985,577) (8,985,577)

- -

รวม 21,449,758 21,449,758 108,271,740 176,218,623

(หน่วย:	บาท)

งบการเงนิเฉพาะกจิการ

บรษิทั ลกัษณะธรุกจิ

จดัตัง้ขึน้

ในประเทศ

สดัส่วน

เงนิลงทนุ ราคาทนุ

ค่าเผือ่การด้อยค่า

ของเงนิลงทนุ

มลูค่าตามบญัชี

ตามวธิรีาคาทนุ	-	สทุธิ

2553 2552 2553 2552 2553 2552 2553 2552

ร้อยละ ร้อยละ

บรษิทั	ดเีคเค	ซโิน-ไทย	

เอน็จเีนยีริง่	จ�ากดั

ตดิตัง้ระบบ

สายส่งและระบบ

สือ่สาร

ไทย 35 35 2,799,700 2,799,700 - - 2,799,700 2,799,700

บรษิทั	อนิเตอร์	ไอเอม็ซี	

พทีอี	ีจ�ากดั

รบัเหมาก่อสร้าง สงิคโปร์ 46 46 13,650,058 13,650,058 (13,650,058) - - 13,650,058

บรษิทั	เอส	ท	ีเอฟ	เอม็	

จ�ากดั	

ผลติอปุกรณ์

เกีย่วกบัสาย

เคเบิล้และหยดุ

ด�าเนนิการแล้ว

ไทย 50 50 5,000,000 5,000,000 (5,000,000) (5,000,000) - -

รวม 21,449,758 21,449,758 (18,650,058) (5,000,000) 2,799,700 16,449,758
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12.2	ส่วนแบ่งก�าไร/ขาดทุนและเงินปันผลรับ

	 	 		 ในระหว่างปี	 บริษัทรับรู้ส่วนแบ่งก�าไร/ขาดทุนจากการลงทุนในบริษัทร่วมในงบการเงินรวมและรับรู้เงินปันผลรับจากบริษัทร่วมดัง

กล่าวในงบการเงินเฉพาะกิจการ	ดังนี้

(หน่วย:	บาท)

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

บริษัท

ส่วนแบ่งก�าไร	(ขาดทุน)	

จากเงินลงทุนในบริษัทร่วมใน

ระหว่างปี เงินปันผลที่บริษัทรับระหว่างปี

2553 2552 2553 2552

บริษัท	ดีเคเค	ซิโน-ไทย	เอ็นจีเนียริ่ง	จ�ากัด1 (23,378,131) 8,566,741 34,996,250 34,996,250

บรษิทั	อนิเตอร์	ไอเอม็ซ	ีพทีอี	ีจ�ากดั1 (9,394,838) (4,338,999) - -

รวม (32,772,969) 4,227,742 34,996,250 34,996,250

12.3		ข้อมูลทางการเงินโดยสรุปของบริษัทร่วม

(หน่วย:	ล้านบาท)

บรษิทั

ทนุเรยีกช�าระ

ณ	วนัที	่31	

ธันวาคม

สนิทรพัย์รวม	ณ	

วนัที	่31	ธนัวาคม

หนีส้นิรวม	ณ	

วนัที	่31	ธนัวาคม

รายได้รวม

ส�าหรบัปีสิน้สดุ

วนัที	่31	ธนัวาคม

ก�าไร	(ขาดทนุ)

สทุธสิ�าหรบัปี

สิน้สดุ

วนัที	่31	ธนัวาคม

2553 2552 2553 2552 2553 2552 2553 2552 2553 2552

บรษิทั	ดเีคเค	ซโิน-ไทย	เอน็จเีนยีริง่	

จ�ากดั1 8 8 346 486 36 10 110 484 (67) 21

บรษิทั	อนิเตอร์	ไอเอม็ซ	ีพทีอีี	

จ�ากดั1 0.5* 0.5* 21 38 16 15 54 153 (19) (9)

บรษิทั	เอส	ท	ีเอฟ	เอม็	จ�ากดั1 10 10 4 4 14 14 - - - -

*ล้านเหรยีญสงิคโปร์

12.4	บริษัทมีเงินลงทุนในบริษัทร่วมแห่งหนึ่งซึ่งบริษัทได้รับรู้ส่วนแบ่งผลขาดทุนจากเงินลงทุนในบริษัทร่วมดังกล่าวจนมูลค่าตามบัญชีตาม	

วธิส่ีวนได้เสยีเท่ากบัศนูย์	บรษิทัได้หยดุรบัรูส่้วนแบ่งผลขาดทนุจากเงนิลงทนุในบรษิทัร่วมเนือ่งจากบรษิทัไม่ได้มภีาระผกูพนัตามกฎหมาย

หรือทางพฤตินัยที่ต้องจ่ายเงินเพื่อช�าระภาระผูกพันของบริษัทร่วมดังกล่าว	ส่วนแบ่งผลขาดทุนที่บริษัทหยุดรับรู้มีรายละเอียดดังนี้

(หน่วย:	ล้านบาท)

ส่วนแบ่งผลขาดทุนที่หยุดรับรู้

บริษัท

ส่วนแบ่งผลขาดทุนในระหว่างปี

ส�าหรบัปีสิน้สดุ	วนัที	่31	ธนัวาคม	2553

ส่วนแบ่งผลขาดทุนสะสม	

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553

บริษัท	เอส	ที	เอฟ	เอ็ม	จ�ากัด1 (1) (5)

 1.	 ข้อมูลทางการเงินและส่วนแบ่งก�าไรขาดทุนค�านวณขึ้นจากงบการเงินซึ่งจัดท�าโดยฝ่ายบริหารและไม่ได้ตรวจสอบหรือสอบทานโดยผู้สอบ

บัญชี	 บริษัทเชื่อว่ามูลค่าของเงินลงทุนไม่มีความแตกต่างอย่างเป็นสาระส�าคัญหากส่วนแบ่งดังกล่าวค�านวณจากงบการเงินซึ่งได้รับการ

ตรวจสอบหรือสอบทานจากผู้สอบบัญชี
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13. เงินลงทุนระยะยาวอื่น

(หน่วย:	บาท)

สัดส่วนเงิน

ลงทุน งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2553 2552 2553 2552 2553 2552

ร้อยละ ร้อยละ

ราคาทุน

มูลค่า

ยุติธรรม ราคาทุน

มูลค่า

ยุติธรรม ราคาทุน

มูลค่า

ยุติธรรม ราคาทุน

มูลค่า

ยุติธรรม

เงนิลงทนุในหลกัทรพัย์เผือ่

ขาย

กองทนุรวมอสงัหารมิทรพัย์

บางกอก - - 10,000,000 9,750,000 10,000,000 9,000,000 - - - -

ส่วนต�า่กว่าทนุจากการ

เปลีย่นแปลงมลูค่าเงนิ

ลงทนุในหลกัทรพัย์	เผือ่

ขาย (250,000) (1,000,000) - -

9,750,000 9,000,000 - -

เงนิลงทนุทัว่ไป

บรษิทั	เอบโิก้	แลนด์	จ�ากดั 15 15 30,000,000 30,000,000 30,000,000 30,000,000

บรษิทั	ไทย	เมนเทนแนนซ์	

คอนแทรคติง้	จ�ากดั 19 19 7,611,406 7,611,406 7,611,406 7,611,406

บรษิทั	สนิทรพัย์ช่างเหมา

ไทย	จ�ากดั 0.2 0.2 1,000,000 1,000,000 1,000,000 1,000,000

อืน่	ๆ	 86,193,576 86,193,576 86,141,572 86,141,572

124,804,982 124,804,982 124,752,978 124,752,978

หกั:	ค่าเผือ่การด้อยค่าของ

เงนิลงทนุ (123,752,978) (123,752,978) (123,752,978) (123,752,978)

1,052,004 1,052,004 1,000,000 1,000,000

เงนิลงทนุระยะยาวอืน่	-	สทุธิ 10,802,004 10,052,004 1,000,000 1,000,000

13. เงินลงทุนระยะยาวอื่น
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(หน่วย:	บาท)

งบการเงนิรวม
สนิทรพัย์ซึง่แสดงมลูค่าตามราคาที่

ตใีหม่

สนิทรพัย์ซึง่แสดงมลูค่าตามราคาทนุ

ทีด่นิและ ทีด่นิและ ทีด่นิ อาคารและ ส่วนปรบัปรงุ เครือ่งตกแต่ง สนิทรพัย์
ส่วนปรบัปรงุ อาคารชดุ และส่วน ส่วนปรบัปรงุ อาคารตาม เครือ่งจกัร และเครือ่งใช้ ระหว่าง
ทีด่นิให้เช่า ให้เช่า ปรบัปรงุทีด่นิ อาคาร สญัญาเช่า และอปุกรณ์ ส�านกังาน ยานพาหนะ ก่อสร้าง รวม

ราคาทนุ/ราคาทีต่ใีหม่
31	ธนัวาคม	2552 544,767,564 1,164,137,363 460,150,080 181,674,958 47,965,984 3,251,870,876 216,011,150 359,722,445 81,338,675 6,307,639,095
ซือ้เพิม่ - - - 2,903,953 - 50,947,286 39,681,927 4,390,356 139,067,674 236,991,196
จ�าหน่าย - - - (525,433) - (208,260,545) (7,852,878) (29,186,319) - (245,825,175)
โอน 60,000 - 1,040,650 53,055,383 459,455 15,243,197 6,260,919 706,655 (76,826,259) -
31	ธนัวาคม	2553 544,827,564 1,164,137,363 461,190,730 237,108,861 48,425,439 3,109,800,814 254,101,118 335,633,137 143,580,090 6,298,805,116
ค่าเสือ่มราคาสะสม
31	ธนัวาคม	2552 - 844,678,992 - 114,520,483 39,489,397 1,776,133,346 176,692,638 309,818,052 - 3,261,332,908
ค่าเสือ่มราคา - 13,869,088 - 9,701,116 2,677,914 341,570,499 21,895,703 22,580,464 - 412,294,784
ตดัจ�าหน่ายส่วนเกนิทนุ - 229,956,696 - - - - - - - 229,956,696
จ�าหน่าย - - - (282,460) - (194,570,640) (7,335,504) (26,704,622) - (228,893,226)
โอน - - - - (2,345) 2,345 - - - -
31	ธนัวาคม	2553 - 1,088,504,776 - 123,939,139 42,164,966 1,923,135,550 191,252,837 305,693,894 - 3,674,691,162
มลูค่าสทุธติามบญัชี
31	ธนัวาคม	2552 544,767,564 319,458,371 460,150,080 67,154,475 8,476,587 1,475,737,530 39,318,512 49,904,393 81,338,675 3,046,306,187
31	ธนัวาคม	2553 544,827,564 75,632,587 461,190,730 113,169,722 6,260,473 1,186,665,264 62,848,281 29,939,243 143,580,090 2,624,113,954
ค่าเสือ่มราคาส�าหรบัปี
2552	(507.8	ล้านบาท	รวมอยูใ่นต้นทนุ	ส่วนทีเ่หลอืรวมอยูใ่นค่าใช้จ่ายในการบรหิาร)	 532,510,538
2553	(390.3	ล้านบาท	รวมอยูใ่นต้นทนุ	ส่วนทีเ่หลอืรวมอยูใ่นค่าใช้จ่ายในการบรหิาร)	 412,294,784
มลูค่าสทุธติามบญัชถ้ีาแสดงด้วยราคาทนุ
31	ธนัวาคม	2552 99,135,944 57,804,588
31	ธนัวาคม	2553 99,195,944 43,935,500

14. ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 

(หน่วย:	บาท)
งบการเงินเฉพาะกิจการ

สนิทรพัย์ซึง่

แสดงมลูค่าตาม
ราคาทีต่ใีหม่ สินทรัพย์ซึ่งแสดงมูลค่าตามราคาทุน

ที่ดิน ที่ดิน อาคารและ ส่วนปรับปรุง เครื่องตกแต่ง สินทรัพย์
ส่วนปรับปรุง และส่วน ส่วนปรับปรุง อาคารตาม เครื่องจักร และเครื่องใช้ ระหว่าง
ที่ดินให้เช่า ปรับปรุงที่ดิน อาคาร สัญญาเช่า และอุปกรณ์ ส�านักงาน ยานพาหนะ ก่อสร้าง รวม

ราคาทนุ/ราคาทีต่ใีหม่
31	ธันวาคม	2552 544,767,564 460,150,080 169,647,558 47,965,984 3,251,870,875 181,070,555 353,090,276 81,338,676 5,089,901,568
ซื้อเพิ่ม - - 2,903,954 - 50,947,286 40,094,628 4,390,356 137,398,409 235,734,633
จ�าหน่าย - - (525,433) - (208,260,545) (7,852,878) (28,556,790) - (245,195,646)
โอน	 60,000 1,040,650 53,055,383 459,455 15,243,197 4,591,654 706,655 (75,156,994) -
31	ธันวาคม	2553 544,827,564 461,190,730 225,081,462 48,425,439 3,109,800,813 217,903,959 329,630,497 143,580,091 5,080,440,555
ค่าเสือ่มราคาสะสม
31	ธันวาคม	2552 - - 114,057,510 39,489,397 1,776,133,346 144,301,262 307,208,104 - 2,381,189,619
ค่าเสื่อมราคา - - 9,099,746 2,677,914 341,570,499 20,832,645 21,443,099 - 395,623,903
จ�าหน่าย - - (282,460) - (194,570,640) (7,335,504) (26,370,909) - (228,559,513)
โอน - - - (2,345) 2,345 - - - -
31	ธันวาคม	2553 - - 122,874,796 42,164,966 1,923,135,550 157,798,403 302,280,294 - 2,548,254,009
มลูค่าสทุธติามบญัชี
31	ธันวาคม	2552 544,767,564 460,150,080 55,590,048 8,476,587 1,475,737,529 36,769,293 45,882,172 81,338,676 2,708,711,949
31	ธันวาคม	2553 544,827,564 461,190,730 102,206,666 6,260,473 1,186,665,263 60,105,556 27,350,203 143,580,091 2,532,186,546
ค่าเสือ่มราคาส�าหรบัปี
2552	(493.8	ล้านบาท	รวมอยู่ในต้นทุน	ส่วนที่เหลือรวมอยู่ในค่าใช้จ่ายในการบริหาร)	 516,314,589
2553	(376.2	ล้านบาท	รวมอยู่ในต้นทุน	ส่วนที่เหลือรวมอยู่ในค่าใช้จ่ายในการบริหาร)	 395,623,903
มลูค่าสทุธติามบญัชถ้ีาแสดงด้วยราคาทนุ
31	ธันวาคม	2552 99,135,944
31	ธันวาคม	2553 99,195,944

14. ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 

Financial Statem
ents

Annual Report 2010 159



				รายละเอียดที่ดินและส่วนปรับปรุงที่ดินให้เช่า	และที่ดินและอาคารชุดให้เช่าที่แสดงตามราคาตีใหม่และค่าเสื่อมราคาสะสมมีดังนี้

(หน่วย:	บาท)

งบการเงินรวม

2553 2552

ที่ดินและ	ส่วน

ปรับปรุงที่ดินให้เช่า

ที่ดินและ	อาคาร

ชุดให้เช่า

ที่ดินและ	ส่วน

ปรับปรุงที่ดินให้เช่า

ที่ดินและ	อาคาร

ชุดให้เช่า

ราคาทุนเดิม 99,195,944 362,164,193 99,135,944 362,164,193

ส่วนเพิ่มจากการตีราคา 445,631,620 801,973,170 445,631,620 801,973,170

ราคาที่ตีใหม่ 544,827,564 1,164,137,363 544,767,564 1,164,137,363

ค่าเสื่อมราคาสะสม	-	ราคาทุนเดิม - 318,228,693 - 304,359,605

ค่าเสื่อมราคาสะสม	-	ส่วนเพิ่มจากการตีราคา - 770,276,083 - 540,319,387

ค่าเสื่อมราคาสะสม	-	ราคาที่ตีใหม่ - 1,088,504,776 - 844,678,992

(หน่วย:	บาท)

งบการเงินเฉพาะกิจการ

ที่ดินและส่วนปรับปรุงที่ดินให้เช่า

2553 2552

ราคาทุนเดิม 99,195,944 99,135,944

ส่วนเพิ่มจากการตีราคา 445,631,620 445,631,620

ราคาที่ตีใหม่ 544,827,564 544,767,564

	 	 		 ในเดือนตุลาคม	2549	สภาวิชาชีพบัญชี	ได้ออกประกาศสภาวิชาชีพบัญชี	ฉบับที่	25/2549	โดยให้ทางเลือกในกรณีที่กิจการมีการตี

ราคาสนิทรพัย์เพิม่	สามารถเลอืกปฏบิตัโิดยค�านวณค่าเสือ่มราคาทีต่ดัไปสูง่บก�าไรขาดทนุจากราคาต้นทนุเดมิ	แทนทีจ่ะค�านวณจากราคาที่

ตใีหม่	ทัง้นีบ้รษิทัย่อยเลอืกทีจ่ะปฏบิตัติามประกาศดงักล่าว	แต่อย่างไรกต็ามหากบรษิทัย่อยค�านวณค่าเสือ่มราคาทีต่ดัไปสูง่บก�าไรขาดทนุ

จากราคาที่ตีใหม่	ก�าไรสุทธิ	และก�าไรต่อหุ้นส่วนที่เป็นของผู้ถือหุ้นบริษัทใหญ่จะแสดงดังนี้

งบการเงินรวม

2553 2552

	ก�าไรสุทธิ	(ล้านบาท) 268 118

	ก�าไรต่อหุ้น	(บาทต่อหุ้น) 0.23 0.10

	 	 		 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	บริษัทและบริษัทย่อยมีอาคารและอุปกรณ์จ�านวนหนึ่งซึ่งตัดค่าเสื่อมราคาหมดแล้วแต่ยังใช้งานอยู่	มูลค่า

ตามบัญชีก่อนหักค่าเสื่อมราคาสะสมของสินทรัพย์ดังกล่าวมีจ�านวนเงินประมาณ	1,222.7	ล้านบาท	(2552:	733.7	ล้านบาท)	(งบการเงิน

เฉพาะกิจการ:	1,191.2	ล้านบาท	2552:	704.4	ล้านบาท)

	 	 		 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	บริษัทมีอุปกรณ์และยานพาหนะซึ่งได้มาภายใต้สัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงิน	โดยมีมูลค่าสุทธิ

ตามบัญชีเป็นจ�านวนประมาณ	180.6	ล้านบาท	(2552:	181.3	ล้านบาท)
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15. เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงิน

	(หน่วย:	บาท)

งบการเงนิรวม/งบการเงนิเฉพาะกจิการ

2553 2552

หนี้สินภายใต้สัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าการเงิน 105,864,192 158,605,024

หัก:	ดอกเบี้ยจ่ายรอตัดบัญชี (5,700,868) (11,338,596)

รวม 100,163,324 147,266,428

หัก:	ส่วนที่ถึงก�าหนดช�าระภายในหนึ่งปี (77,134,686) (76,500,365)

หนี้สินภายใต้สัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าการเงิน	-	สุทธิ

	จากส่วนที่ถึงก�าหนดช�าระภายในหนึ่งปี 23,028,638 70,766,063

	 	 		 บรษิทัได้ท�าสญัญาเช่าซือ้และสญัญาเช่าการเงนิกบับรษิทัลสีซิง่เพือ่เช่าอปุกรณ์และยานพาหนะใช้ในการด�าเนนิงานของกจิการโดยมี

ก�าหนดการช�าระค่าเช่าเป็นรายเดือน	อายุของสัญญามีระยะเวลาโดยเฉลี่ยประมาณ	3	ถึง	4	ปีและสัญญาดังกล่าวเป็นสัญญาที่บอกเลิกไม่

ได้	

	 	 		 ณ	วันที่	13	ธันวาคม	2553	บริษัทมีภาระผูกพันที่จะต้องจ่ายค่าเช่าขั้นต�่าตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าการเงินดังนี้	

(หน่วย:	ล้านบาท)

ไม่เกิน	1	ปี 1	-	4	ปี รวม

ผลรวมของจ�านวนเงินขั้นต�่าที่ต้องจ่ายทั้งสิ้นตามสัญญาเช่า 81 25 106

ดอกเบี้ยตามสัญญาเช่าซื้อ/เช่าการเงินรอการตัดบัญชี	 (4) (2) (6)

มูลค่าปัจจุบันของจ�านวนเงินขั้นต�่าที่ต้องจ่ายทั้งสิ้นตามสัญญาเช่า 77 23 100

16. เงินกู้ยืมระยะยาวและดอกเบี้ยค้างจ่าย

(หน่วย:	บาท)

งบการเงนิรวม

2553 2552

เงินกู้ยืมระยะยาวอื่น 68,139,709 67,256,569

ในระหว่างปี	เงินกู้ยืมระยะยาวมีการเคลื่อนไหวดังต่อไปนี้

	(หน่วย:	บาท)

งบการเงินรวม

ยอดคงเหลือ	ณ	วันที่ ในระหว่างปี ยอดคงเหลือ	ณ	วันที่

1	มกราคม	2553 เพิ่มขึ้น ลดลง 31	ธันวาคม	2553

เงินกู้ยืมระยะยาวอื่น 67,256,569 883,140 - 68,139,709

เงินกู้ยืมระยะยาวอื่น

	 	 		 เงินกู้ยืมระยะยาวอื่นเป็นเงินกู้ยืมจากบุคคลภายนอก	 โดยบริษัทย่อยได้ออกตั๋วสัญญาใช้เงินที่ครบก�าหนดช�าระคืนเมื่อทวงถาม	 ซึ่ง

บรษิทัย่อยคาดว่าเจ้าหนีเ้งนิกูจ้ะไม่เรยีกคนืเงนิกูย้มืภายในระยะเวลาอนัสัน้	และผูใ้ห้กูย้มืออกหนงัสอืให้ค�ายนืยนัว่าจะไม่เรยีกช�าระภายใน

ระยะเวลา	1	ปี	นับตั้งแต่วันที่ในงบดุล	ดังนั้นจึงแสดงรายการเงินกู้ยืมและดอกเบี้ยค้างจ่ายดังกล่าวไว้เป็นหนี้สินไม่หมุนเวียนใน	งบดุล

	 	 		 เงินกู้ยืมจากบุคคลภายนอกนั้น	 บริษัทย่อยได้จดจ�านองหนังสือกรรมสิทธิ์ห้องชุดของอาคารชุดเพื่อขายจ�านวนเงินประมาณ	 308.7	

ล้านบาท	เป็นหลักประกันการกู้ยืมและเงินกู้ยืมนี้มีอัตราดอกเบี้ย	ร้อยละ	2.5	ต่อปี

15. เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงิน
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17. ส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย์

(หน่วย:	บาท)

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2553 2552 2553 2552

ยอดคงเหลือต้นปี 621,370,618 807,814,394 445,631,620 445,631,620

ตัดจ�าหน่ายส่วนเกินทุนของบริษัทย่อยตาม

สัดส่วนการลงทุนของบริษัท (175,738,998) (186,443,776) - -

ยอดคงเหลือปลายปี 445,631,620 621,370,618 445,631,620 445,631,620

	 ส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย์ดังกล่าวไม่สามารถน�ามาหักกับขาดทุนสะสมและไม่สามารถจ่ายเป็นเงินปันผลได้

18. ส�ารองตามกฎหมาย

	 	 		 ภายใต้บทบัญญัติของมาตรา	116	แห่งพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจ�ากัด	พ.ศ.	2535	บริษัทต้องจัดสรรก�าไรสุทธิประจ�าปีส่วนหนึ่ง

ไว้เป็นทุนส�ารองไม่น้อยกว่าร้อยละ	5	ของก�าไรสุทธิประจ�าปีหักด้วยยอดขาดทุนสะสมยกมา	(ถ้ามี)	จนกว่าทุนส�ารองนี้จะมีจ�านวนไม่น้อย

กว่าร้อยละ	10	ของทุน	จดทะเบียน	ส�ารองตามกฎหมายดังกล่าวไม่สามารถน�าไปจ่ายเงินปันผลได้

19. ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ

	 	 		 รายการค่าใช้จ่ายแบ่งตามลักษณะ	ประกอบด้วยรายการค่าใช้จ่ายที่ส�าคัญดังต่อไปนี้

(หน่วย:	บาท)

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2553 2552 2553 2552

เงินเดือนและค่าแรงและผลประโยชน์อื่นของพนักงาน

และลูกจ้างชั่วคราว 1,935,637,103 2,454,296,501 1,925,431,031 2,444,334,928

ค่าเสื่อมราคา 412,294,784 532,510,538 395,623,903 516,314,589

ค่าเช่าจ่ายตามสัญญาเช่าด�าเนินงาน 316,502,117 338,863,445 316,502,117 338,863,445

ค่าวัสดุก่อสร้างและค่าจ้างผู้รับเหมาช่วง 5,453,692,463 7,780,774,493 5,300,572,414 7,689,483,415

20. ภาษีเงินได้นิติบุคคล 

	 	 บริษัทไม่มีภาระภาษีเงินได้นิติบุคคลส�าหรับปี	เนื่องจากบริษัทมีผลขาดทุนทางภาษียกมาจากปีก่อนๆมากกว่าก�าไรสุทธิส�าหรับปี

21. ก�าไรต่อหุ้น

	 	 ก�าไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานค�านวณโดยหารก�าไรสุทธิส�าหรับปีด้วยจ�านวนถัวเฉลี่ยถ่วงน�้าหนักของหุ้นสามัญที่ออกอยู่ในระหว่างปี

22. ทุนเรือนหุ้น / ส่วนเกินมูลค่าหุ้นสามัญ

	 	 เมื่อวันที่	22	เมษายน	2552	ที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้น	ได้มีมติอนุมัติเรื่องต่าง	ๆที่ส�าคัญดังต่อไปนี้

22.1		ให้ลดทุนจดทะเบียนของหุ้นสามัญจ�านวน	164,041,381	หุ้น	มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ	1	บาท	ซึ่งเป็นหุ้นสามัญที่จดทะเบียนไว้เพื่อรองรับการ

ใช้สทิธติามใบส�าคญัแสดงสทิธ	ิเนือ่งจากผูถ้อืใบส�าคญัแสดงสทิธไิม่ได้ใช้สทิธซิือ้หุน้สามญั	และใบส�าคญัแสดงสทิธดิงักล่าวได้ครบก�าหนด

อายุแล้ว	

	 ดังนั้น	ทุนจดทะเบียนของบริษัทจึงลดลงเหลือ	1,186,208,619	บาท	(หุ้นสามัญจ�านวน	1,186,208,619	หุ้น	มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ	1	บาท)	

ซึ่งบริษัทได้ด�าเนินการจดทะเบียนการลดทุนดังกล่าวกับกระทรวงพาณิชย์แล้ว

22.2		ให้โอนบัญชีเงินทุนส�ารองตามกฎหมายจ�านวน	103.0	ล้านบาท	และบัญชีส่วนเกินมูลค่าหุ้นจ�านวน	1,222.5	ล้านบาท	ไปหักกลบกับผล

ขาดทุนสะสมของบริษัท

23. เงินปันผลจ่าย

			 		 เมื่อวันที่	 23	 เมษายน	2553	ที่ประชุมสามัญประจ�าปีผู้ถือหุ้นของบริษัทได้มีมติอนุมัติให้จ่ายเงินปันผลจากผลการด�าเนินงานของปี	

2552	ให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตราหุ้นละ	0.13	บาท	รวมเป็นเงินปันผลทั้งสิ้น	154.2	ล้านบาท	ซึ่งเงินปันผลดังกล่าวได้จ่ายในเดือนพฤษภาคม	

2553
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24. สัญญางานระหว่างก่อสร้าง

	 	 		 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	บริษัทมีต้นทุนการก่อสร้างที่เกิดขึ้นปรับปรุงด้วยก�าไรหรือขาดทุนที่รับรู้จนถึงปัจจุบันส�าหรับสัญญางาน

ระหว่างก่อสร้างเป็นจ�านวนประมาณ	35,836	ล้านบาท	(2552:	39,707	ล้านบาท)	และมีจ�านวนเงินที่กิจการมีสิทธิเรียกร้องจากผู้ว่าจ้าง

ส�าหรับงานก่อสร้างเป็นจ�านวนประมาณ	2,759	ล้านบาท	(2552:	1,716	ล้านบาท)	

25. การเสนอข้อมูลทางการเงินจ�าแนกตามส่วนงาน

	 	 		 บรษิทัและบรษิทัย่อยด�าเนนิกจิการในส่วนงานหลกั	คอื	การรบัเหมาก่อสร้าง	การให้เช่าอาคารส�านกังานและการพฒันาอสงัหารมิทรพัย์	

และด�าเนินธุรกิจส่วนใหญ่ในส่วนงานทางภูมิศาสตร์ภายในประเทศ	ในระหว่างปี	2553	และ	2552	บริษัท	และบริษัทย่อยไม่มีกิจกรรมที่

เป็นสาระส�าคญัในส่วนงานการให้เช่าอาคารส�านกังาน	และการพฒันาอสงัหารมิทรพัย์	ดงันัน้	จงึไม่มกีารแสดงข้อมลูจ�าแนกตามส่วนงาน

ธุรกิจ

26. กองทุนส�ารองเลี้ยงชีพ

	 	 		 บริษัท	บริษัทย่อยและพนักงานได้ร่วมกันจัดตั้งกองทุนส�ารองเลี้ยงชีพขึ้นตามพระราชบัญญัติกองทุนส�ารองเลี้ยงชีพ	พ.ศ.	2530	โดย

บริษัท	บริษัทย่อยและพนักงานจ่ายสมทบเข้ากองทุนเป็นรายเดือนในอัตราร้อยละ	3-5	ของเงินเดือน	กองทุนส�ารองเลี้ยงชีพนี้บริหารโดย

บริษัทหลักทรัพย์จัดการกองทุนรวม	บีโอเอ	จ�ากัด	และจะจ่ายให้แก่พนักงานเมื่อพนักงานนั้นออกจากงานตามระเบียบว่าด้วยกองทุนของ

บริษัทและบริษัทย่อย	ในระหว่างปี	2553	บริษัท	และบริษัทย่อยได้จ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนเป็นจ�านวนเงิน	15.6	ล้านบาท	(2552:	14.6	

ล้านบาท)

27. วงเงินสินเชื่อ

	 	 		 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	และ	2552	วงเงินสินเชื่อต่าง	ๆ	ซึ่งบริษัทและบริษัทย่อยได้รับจากสถาบันการเงินมีหลักประกันเป็นการ

จดจ�านอง/จ�าน�าสินทรัพย์และการค�้าประกันต่าง	ๆ	ดังต่อไปนี้

	 	 1.	 เงินฝากประจ�าธนาคารจ�านวน	113.2	ล้านบาท	(2552:	113.2	ล้านบาท)

	 	 2.	 เงินลงทุนในหุ้นของบริษัท	เอช	ที	อาร์	จ�ากัด	จ�านวน	9.3	ล้านหุ้น	(2552:	9.3	ล้านหุ้น)

	 	 3.	 ที่ดินของบริษัท	ที่ติดภาระจ�านองมีมูลค่าตามบัญชีรวม	717	ล้านบาท	(2552:	717	ล้านบาท)

		 4.	 การโอนสิทธิเรียกร้องในการรับเงินค่างานตามสัญญาก่อสร้างบางโครงการจากผู้ว่าจ้างให้กับธนาคารซึ่งบริษัทสามารถเบิกถอนเงิน

จากการโอนสทิธดิงักล่าวข้างต้นจากธนาคารได้ตามปกต	ิณ	วนัที	่31	ธนัวาคม	2553	มยีอดคงเหลอืของลกูหนีก้ารค้าส�าหรบัโครงการ

ก่อสร้างที่โอนสิทธิเรียกร้องดังกล่าวเป็นจ�านวนเงิน	142	ล้านบาท	(2552:	416	ล้านบาท)

28. ภาระผูกพันและหนี้สินที่อาจจะเกิดขึ้น

28.1	ภาระผูกพันเกี่ยวกับสัญญาเช่าด�าเนินงาน

	 	 		 บรษิทัได้เข้าท�าสญัญาเช่าด�าเนนิงานทีเ่กีย่วข้องกบัการเช่ารถยนต์	อายขุองสญัญามรีะยะเวลา	5	ปี	ณ	วนัที	่31	ธนัวาคม	2553	บรษิทั

มีจ�านวนเงินขั้นต�่าที่ต้องจ่ายในอนาคตทั้งสิ้นภายใต้สัญญาเช่าด�าเนินงานที่บอกเลิกไม่ได้	ดังนี้

ล้านบาท

จ่ายช�าระภายใน

ปี	2554 2.6

ปี	2555 2.6

ปี	2556	ถึง	ปี	2558 5.7
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28.2	การค�้าประกัน

	 	 		 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	บริษัทมีหนังสือค�้าประกันซึ่งออกโดยธนาคารในนามบริษัทเหลืออยู่เป็นจ�านวน	14,260	ล้านบาท	ซึ่งเกี่ยว

เนื่องกับภาระผูกพันทางปฏิบัติบางประการตามปกติธุรกิจของบริษัท	บริษัทย่อยและการร่วมค้า	ซึ่งประกอบด้วย	

ล้านบาท

หนังสือค�้าประกันสัญญา 3,817

หนังสือค�้าประกันเงินรับล่วงหน้าและเงินประกันผลงาน 4,175

หนังสือค�้าประกันอื่นๆ 6,268

14,260

28.3	คดีฟ้องร้อง

	 	 		 บริษัทถูกฟ้องร้องด�าเนินคดี	 โดยมีมูลหนี้จากการฟ้องร้องคิดเป็นจ�านวนรวมประมาณ	 109	 ล้านบาท	 ซึ่งคดีฟ้องร้องดังกล่าว	 ส่วน

ใหญ่เกี่ยวเนื่องกับการที่บริษัทถูกกล่าวหาว่าบริษัทผิดสัญญาจ้าง	 ในขณะนี้คดียังอยู่ในระหว่างการพิจารณาของศาล	 ฝ่ายบริหารและที่

ปรึกษาทางกฎหมายของบริษัทพิจารณาแล้วเห็นว่าเรื่องดังกล่าวจะไม่ก่อให้เกิดผลเสียหายอย่างมีสาระส�าคัญต่อบริษัท	ดังนั้นจึงไม่มีการ

ตั้งส�ารองส�าหรับหนี้สินไว้ในบัญชี

	 	 		 บรษิทัย่อยได้ถกูฟ้องร้องให้ร่วมรบัผดิ	จากการผดิสญัญาของบรษิทัแห่งหนึง่	โดยมมีลูหนีจ้ากการฟ้องร้องคดิเป็นจ�านวนรวมประมาณ	

33	ล้านบาท	และขณะนี้คดีดังกล่าวอยู่ในระหว่างการพิจารณาของศาล	อย่างไรก็ตาม	ฝ่ายบริหารและที่ปรึกษาทางกฎหมายบริษัทย่อย

พิจารณาแล้วเห็นว่าบริษัทย่อยจะไม่ได้รับผลเสียหายจากคดีฟ้องร้องดังกล่าวดังนั้นจึงไม่มีการตั้งส�ารองส�าหรับหนี้สินไว้ในบัญชี

29. เครื่องมือทางการเงิน

29.1	นโยบายการบริหารความเสี่ยง

	 	 		 เครื่องมือทางการเงินที่ส�าคัญของบริษัทตามนิยามที่อยู่ในมาตรฐานการบัญชีฉบับที่	 107	 “การแสดงรายการและการเปิดเผยข้อมูล

ส�าหรับเครื่องมือทางการเงิน”	ประกอบด้วย

สินทรัพย์ทางการเงิน หนี้สินทางการเงิน

-	เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด -	เจ้าหนี้การค้า

-	ลูกหนี้การค้า -	ต้นทุนที่ยังไม่เรียกช�าระ

-	รายได้ที่ยังไม่ได้เรียกช�าระ -	เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าทางการเงินและสัญญาเช่าซื้อ

-	เงินประกันผลงานก่อสร้าง -	เงินกู้ยืมระยะยาว

-	เงินให้กู้ยืม

	 	 		 บริษัทและบริษัทย่อยมีความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกับเครื่องมือทางการเงินดังกล่าวและมีนโยบายในการบริหารความเสี่ยงดังนี้

ความเสี่ยงด้านสินเชื่อ

	 	 		 บรษิทัและบรษิทัย่อยมคีวามเสีย่งด้านการให้สนิเชือ่ส่วนใหญ่เกีย่วเนือ่งกบัลกูหนีค่้าก่อสร้าง	และเงนิให้กูย้มื	อย่างไรกต็าม	เนือ่งจาก

บริษัทและบริษัทย่อยมีนโยบายในการให้สินเชื่อที่ระมัดระวัง	ลูกหนี้ค่าก่อสร้างส่วนใหญ่เป็นภาครัฐบาลและมีการติดตามการรับช�าระเงิน

จากลกูค้าอย่างใกล้ชดิ	รวมทัง้มกีารวเิคราะห์ฐานะทางการเงนิของลกูหนีเ้งนิให้กูย้มือย่างสม�า่เสมอ	ดงันัน้บรษิทัและบรษิทัย่อยคาดว่าจะ

ไม่ได้รับความเสียหายที่เป็นสาระส�าคัญจากการเก็บหนี้จากลูกหนี้เหล่านี้

ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย

	 	 		 บรษิทัและบรษิทัย่อยมคีวามเสีย่งจากอตัราดอกเบีย้	เนือ่งจากมเีงนิฝากกบัสถาบนัการเงนิ	เงนิให้กูย้มื	เงนิกูย้มืระยะยาว	เจ้าหนีต้าม

สญัญาเช่าซือ้และสญัญาเช่าทางการเงนิ	อย่างไรกต็าม	เนือ่งจากสนิทรพัย์และหนีส้นิทางการเงนิส่วนใหญ่มอีตัราดอกเบีย้ทีป่รบัขึน้ลงตาม

อตัราตลาด	หรอืมอีตัราดอกเบีย้คงทีแ่ต่ถงึก�าหนดช�าระในระยะเวลาอนัสัน้	ความเสีย่งจากอตัราดอกเบีย้ของบรษิทัและบรษิทัย่อยจงึอยูใ่น

ระดับต�่า	

	 	 		 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2553	สินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินที่มีความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ยที่ส�าคัญสามารถจัดตามประเภทอัตรา

ดอกเบี้ย	และส�าหรับสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินที่มีอัตราดอกเบี้ยคงที่สามารถแยกตามวันที่ครบก�าหนดหรือวันที่มีการก�าหนดอัตรา

ดอกเบี้ยใหม่	(หากวันที่มีการก�าหนดอัตราดอกเบี้ยใหม่ถึงก่อน)	ได้ดังนี้	

28.2	การค�้าประกัน28.2	การค�้าประกัน28.2	การค�้าประกัน28.2	การค�้าประกัน
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งบการเงินรวม

(หน่วย:	ล้านบาท)

อัตราดอกเบี้ยคงที่ อัตราดอกเบี้ย

อัตรา ภายใน มากกว่า	 ปรับขึ้นลง ไม่มี

ดอกเบี้ย 1	ปี 1	ปี ตามราคาตลาด อัตราดอกเบี้ย รวม

ร้อยละต่อปี

สินทรัพย์ทางการเงิน

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	 0.25-2.00 450 - 1,595 12 2,057

ลูกหนี้การค้า - - - - 959 959

รายได้ที่ยังไม่ได้เรียกช�าระ - - - - 1,965 1,965

เงินประกันผลงานก่อสร้าง - - - - 182 182

เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทอื่น หมายเหตุ	9 53 - - - 53

เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน หมายเหตุ	8 1 6 - - 7

504 6 1,595 3,118 5,223

หนี้สินทางการเงิน

เจ้าหนี้การค้า - - - - 1,402 1,402

ต้นทุนที่ยังไม่เรียกช�าระ - - - - 1,771 1,771

	เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าทางการเงินและ

สัญญาเช่าซื้อ 4.80-7.69 77 23 - - 100

เงินกู้ยืมระยะยาว 2.50 - 68 - - 68

77 91 - 3,173 3,341

งบการเงินเฉพาะกิจการ

(หน่วย:	ล้านบาท)

อัตราดอกเบี้ยคงที่ อัตราดอกเบี้ย

อัตรา ภายใน มากกว่า	 ปรับขึ้นลง ไม่มี

ดอกเบี้ย 1	ปี 1	ปี ตามราคาตลาด อัตราดอกเบี้ย รวม

ร้อยละต่อปี

สินทรัพย์ทางการเงิน

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	 0.25-2.00 450 - 1,526 12 1,988

ลูกหนี้การค้า - - - - 981 981

รายได้ที่ยังไม่เรียกช�าระ - - - - 1,716 1,716

เงินประกันผลงานก่อสร้าง - - - - 182 182

เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้อง หมายเหตุ	8 - - 196 - 196

450 - 1,722 2,891 5,063

หนี้สินทางการเงิน

เจ้าหนี้การค้า - - - - 1,400 1,400

ต้นทุนที่ยังไม่เรียกช�าระ - - - - 1,525 1,525

เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าทางการเงินและ

สัญญาเช่าซื้อ 4.80-7.69 77 23 - - 100

77 23 - 2,925 3,025
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ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน

	 	 		 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนคือ	 ความเสี่ยงที่มูลค่าของเครื่องมือทางการเงินจะเปลี่ยนแปลงไปเนื่องจากการเปลี่ยนแปลงของ

อัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ	

	 	 		 บริษัทและบริษัทย่อยมีความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศอยู่ในระดับต�่าเนื่องจากรายการค้าส่วนใหญ่เป็นสกุลเงิน

บาท

29.2	มูลค่ายุติธรรมของเครื่องมือทางการเงิน

	 	 		 เนื่องจากสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินส่วนใหญ่ของบริษัทและบริษัทย่อยจัดอยู่ในประเภทระยะสั้น	 เงินให้กู้ยืมและเงินกู้ยืมส่วน

ใหญ่ปรับขึ้นลงตามราคาตลาด	ส่วนเงินให้กู้ยืมและเงินกู้ยืมที่มีอัตราดอกเบี้ยคงที่ส่วนใหญ่จะถึงก�าหนดช�าระภายใน	2	ปี	มูลค่ายุติธรรม

ของสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินจึงใกล้เคียงกับมูลค่าตามบัญชีที่แสดงในงบดุล

	 	 		 มูลค่ายุติธรรม	หมายถึง	จ�านวนเงินที่ผู้ซื้อและผู้ขายตกลงแลกเปลี่ยนสินทรัพย์กันในขณะที่ทั้งสองฝ่ายมีความรอบรู้	และเต็มใจใน

การแลกเปลี่ยนและสามารถต่อรองราคากันได้อย่างเป็นอิสระในลักษณะที่ไม่มีความเกี่ยวข้องกัน	 วิธีการก�าหนดมูลค่ายุติธรรมขึ้นอยู่กับ

ลักษณะของเครื่องมือทางการเงิน	มูลค่ายุติธรรมจะก�าหนดจากราคาตลาดล่าสุด	หรือก�าหนดขึ้นโดยใช้เกณฑ์การวัดมูลค่าที่เหมาะสม	

30 การบริหารจัดการทุน 

	 	 		 วัตถุประสงค์ในการบริหารจัดการทุนที่ส�าคัญของบริษัทคือการจัดให้มีซึ่งโครงสร้างทางการเงินที่เหมาะสมและการด�ารงไว้ซึ่งความ

สามารถในการด�าเนินธุรกิจอย่างต่อเนื่อง

	 	 		 ตามงบดุล	ณ	วันที่	 31	ธันวาคม	2553	บริษัทและบริษัทย่อยมีอัตราส่วนหนี้สินต่อทุนเท่ากับ	1.23:1	 (2552:	0.95:1)	และบริษัทมี

อัตราส่วนเท่ากับ	1.18:1	(2552:	0.98:1)

31. การอนุมัติงบการเงิน

	 	 		 งบการเงินนี้ได้รับอนุมัติให้ออกโดยกรรมการผู้มีอ�านาจของบริษัท	เมื่อวันที่	15	กุมภาพันธ์	2554

ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and it’s subsidiaries
Report and consolidated financial statements

31 December 2010 and 2009

Report of Independent Auditor 

To the Shareholders of Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited 

 I have audited the accompanying consolidated balance sheet of Sino-Thai Engineering and Construction Public 

Company Limited and its subsidiaries as at 31 December 2010, the related consolidated statements of income, changes in 

shareholders’ equity and cash flows for the year then ended, and the separate financial statements of Sino-Thai 

Engineering and Construction Public Company Limited for the same period. These financial statements are the 

responsibility of the management of the Company and its subsidiaries as to their correctness and the completeness of the 

presentation. My responsibility is to express an opinion on these financial statements based on my audit. The consolidated 

financial statements of Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries, and the 

separate financial statements of Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited for the year ended 31 

December 2009, as presented herein for comparative purposes, were audited in accordance with generally accepted 

auditing standards by another auditor of our firm who, under his report dated 19 February 2010, expressed an unqualified 

opinion on those financial statements. 

 I conducted my audit in accordance with generally accepted auditing standards. Those standards require that I 

plan and perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the financial statements are free of material 

misstatement. An audit includes examining, on a test basis, evidence supporting the amounts and disclosures in the 

financial statements. An audit also includes assessing the accounting principles used and significant estimates made by 

management, as well as evaluating the overall financial statement presentation. I believe that my audit provides a 

reasonable basis for my opinion. 

 In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, the financial 

position of Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries and of Sino-Thai Engineering 

and Construction Public Company Limited as at 31 December 2010, the results of their operations, and cash flows for the 

year then ended, in accordance with generally accepted accounting principles.  

 

 

 

 

 

 

 

                            Khitsada Lerdwana 

  Certified Public Accountant (Thailand) No. 4958 

                                                           Ernst & Young Office Limited 

          Bangkok: 15 February 2011 
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Financial Statem
ent

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and it’s subsidiaries
Balance sheets

As at 31 December 2010 and 2009

(Unit : Baht)
Consolidated fi nancial statements Separate fi nancial statements

Note 2010 2009 2010 2009

Assets

Current assets

Cash and cash equivalents 6  2,056,747,972  861,214,408  1,988,312,475  776,141,451 

Current investments  -  200,349,042  -  200,349,042 

Trade accounts receivable

   Unrelated parties - net 7  956,970,916  870,724,448  942,396,153  660,596,157 

   Related parties - net 7,8  2,348,357  60,908,358  38,782,832  278,081,341 

Trade accounts receivable - net  959,319,273  931,632,806  981,178,985  938,677,498 

Unbilled receivables 8  1,965,298,589  1,584,000,135  1,716,448,542  1,494,899,221 

Retention receivables - net 8  182,321,040  248,047,390  182,312,040  242,639,692 

Construction in progress  1,042,626,000  221,270,131  1,042,626,000  221,270,131 

Short-term loans to other companies 9  53,926,185  11,036,308  -  - 

Current portion of loans to related parties 8  722,828  3,538,598  37,500,000  27,500,000 

Condominium units for sales 16  525,188,426  572,339,499  -  - 

Other current assets

   Advances to subcontractors - net  214,492,306  385,911,000  118,067,231  286,123,161 

   Withholding income tax  241,257,807  315,020,627  227,830,671  270,544,886 

   Others - net  48,764,001  42,985,541  41,199,172  34,933,267 

Total current assets  7,290,664,427  5,377,345,485  6,335,475,116  4,493,078,349 

Non-current assets

Restricted bank deposits 27  113,174,335  113,171,333  113,174,335  113,171,333 

Investments in subsidiaries 10  -  -  445,089,605  445,089,605 

Investments in associates 12  108,271,740  176,218,623  2,799,700  16,449,758 

Other long-term investments - net 13  10,802,004  10,052,004  1,000,000  1,000,000 

Loans to related parties - net of current  

   portion

8  6,606,389  6,315,010  158,000,000  195,500,000 

Property, plant and equipment - net 14  2,624,113,954  3,046,306,187  2,532,186,546  2,708,711,949 

Other non-current assets

   Land awaiting for development  38,000,000  38,000,000  -  - 

   Others - net  16,499,607  16,861,860  17,316,005  16,623,862 

Total non-current assets  2,917,468,029  3,406,925,017  3,269,566,191  3,496,546,507 

Total assets  10,208,132,456  8,784,270,502  9,605,041,307  7,989,624,856 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and it’s subsidiaries
Balance sheets

As at 31 December 2010 and 2009

(Unit : Baht)
Consolidated fi nancial statements Separate fi nancial statements

Note 2010 2009 2010 2009

Assets

Current assets

Cash and cash equivalents 6  2,056,747,972  861,214,408  1,988,312,475  776,141,451 

Current investments  -  200,349,042  -  200,349,042 

Trade accounts receivable

   Unrelated parties - net 7  956,970,916  870,724,448  942,396,153  660,596,157 

   Related parties - net 7,8  2,348,357  60,908,358  38,782,832  278,081,341 

Trade accounts receivable - net  959,319,273  931,632,806  981,178,985  938,677,498 

Unbilled receivables 8  1,965,298,589  1,584,000,135  1,716,448,542  1,494,899,221 

Retention receivables - net 8  182,321,040  248,047,390  182,312,040  242,639,692 

Construction in progress  1,042,626,000  221,270,131  1,042,626,000  221,270,131 

Short-term loans to other companies 9  53,926,185  11,036,308  -  - 

Current portion of loans to related parties 8  722,828  3,538,598  37,500,000  27,500,000 

Condominium units for sales 16  525,188,426  572,339,499  -  - 

Other current assets

   Advances to subcontractors - net  214,492,306  385,911,000  118,067,231  286,123,161 

   Withholding income tax  241,257,807  315,020,627  227,830,671  270,544,886 

   Others - net  48,764,001  42,985,541  41,199,172  34,933,267 

Total current assets  7,290,664,427  5,377,345,485  6,335,475,116  4,493,078,349 

Non-current assets

Restricted bank deposits 27  113,174,335  113,171,333  113,174,335  113,171,333 

Investments in subsidiaries 10  -  -  445,089,605  445,089,605 

Investments in associates 12  108,271,740  176,218,623  2,799,700  16,449,758 

Other long-term investments - net 13  10,802,004  10,052,004  1,000,000  1,000,000 

Loans to related parties - net of current  

   portion

8  6,606,389  6,315,010  158,000,000  195,500,000 

Property, plant and equipment - net 14  2,624,113,954  3,046,306,187  2,532,186,546  2,708,711,949 

Other non-current assets

   Land awaiting for development  38,000,000  38,000,000  -  - 

   Others - net  16,499,607  16,861,860  17,316,005  16,623,862 

Total non-current assets  2,917,468,029  3,406,925,017  3,269,566,191  3,496,546,507 

Total assets  10,208,132,456  8,784,270,502  9,605,041,307  7,989,624,856 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.



170 Annual Report 2010

Consolidated financial statements Separate financial statements

Note 2010 2009 2010 2009

Liabilities and shareholders’ equity

Current liabilities

Trade accounts payable

   Unrelated parties  1,400,528,681  1,856,597,627  1,398,908,555  1,817,457,925 

   Related parties 8  991,817  8,074,803  1,009,686  8,075,552 

Total trade accounts payable  1,401,520,498  1,864,672,430  1,399,918,241  1,825,533,477 

Unbilled payable  1,770,932,422  1,286,749,426  1,525,274,521  1,186,003,125 

Current portion of hire purchase creditors

   and  financial leases payable 15  77,134,686  76,500,365  77,134,686  76,500,365 

Other current liabilities

   Advances received from construction 

      contracts

8  2,104,582,090  652,242,617  2,006,452,358  559,453,923 

   Undue output tax  44,698,328  58,133,682  46,198,441  65,525,200 

   Others  134,088,587  192,557,721  122,893,811  154,991,749 

Total current liabilities  5,532,956,611  4,130,856,241  5,177,872,058  3,868,007,839 

Non-current liabilities

Hire purchase creditors and financial 

leases payable net of current portion

15 23,028,638 70,766,063 23,028,638 70,766,063

Long-term loan and interest payable 16  68,139,709  67,256,569  -  - 

Other non-current liabilities  5,297,804  6,749,067  -  - 

Total non-current liabilities  96,466,151  144,771,699  23,028,638  70,766,063 

Total liabilities  5,629,422,762  4,275,627,940  5,200,900,696  3,938,773,902 

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and it’s subsidiaries
Balance sheets (continued)

As at 31 December 2010 and 2009

(Unit : Baht)

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and it’s subsidiaries
Balance sheets (continued)

As at 31 December 2010 and 2009

(Unit : Baht)

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Director

Consolidated financial statements Separate financial statements

Note 2010 2009 2010 2009

Shareholders’ equity

Share capital

Registered

   1,186,208,619 ordinary shares of Baht 1 each  1,186,208,619  1,186,208,619  1,186,208,619  1,186,208,619 

Issued and fully paid-up

   1,186,208,619 ordinary shares of Baht 1 each  1,186,208,619  1,186,208,619  1,186,208,619  1,186,208,619 

Share premium  2,097,055,812  2,097,055,812  2,097,055,812  2,097,055,812 

Unrealised gain 

   Revaluation surplus 17 

    The Company’s revaluation surplus  445,631,620  445,631,620  445,631,620  445,631,620 

    Share of revaluation surplus of subsidiary  -  175,738,998  -  - 

 445,631,620  621,370,618  445,631,620  445,631,620 

   Revaluation deficit on changes in

      value of avilable-for-sale securities  (202,250)  (809,000)  -  - 

Translation adjustment  83,779  261,444  -  - 

Retained earnings

   Appropriated - statutory reserve 18  41,471,893  16,097,745  41,471,893  16,097,745 

   Unappropriated  711,515,856  447,323,148  633,772,667  305,857,158 

Equity attributable to 

   the company’s shareholders  4,481,765,329  4,367,508,386  4,404,140,611  4,050,850,954 

Minority interest - equity attributable to minority 

   shareholders of subsidiaries  96,944,365  141,134,176  -  - 

Total shareholders’ equity  4,578,709,694  4,508,642,562  4,404,140,611  4,050,850,954 

Total liabilities and shareholders’ equity  10,208,132,456  8,784,270,502  9,605,041,307  7,989,624,856 
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and it’s subsidiaries
Income ststements

For the years ended 31 December 2010 and 2009

(Unit : Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements
Note 2010 2009 2010 2009

Revenues
Construction income  9,192,694,019  11,914,139,041  9,029,815,164  11,808,390,821 
Sales and services income  97,935,356  66,803,853  -  - 
Other income
   Interest income  15,826,427  11,990,740  22,762,582  14,968,498 
   Dividend income  -  8,626,140  34,996,250  44,595,507 
   Gain on sales of other investments  -  42,469,327  -  42,469,327 
   Others  54,579,681  64,364,434  49,715,981  53,977,440 
Total revenues  9,361,035,483  12,108,393,535  9,137,289,977  11,964,401,593 
Expenses
Cost of construction  8,350,874,987  11,358,620,534  8,192,001,621  11,261,693,445 
Cost of sales and services  79,831,487  38,007,194  -  - 
Administrative expenses  402,985,995  335,431,008  394,587,278  322,531,461 
Management benefit expenses  37,766,000  32,692,500  33,271,000  28,285,000 
Total expenses  8,871,458,469  11,764,751,236  8,619,859,899  11,612,509,906 
Income before share of income (loss) from
   investments in associates, finance cost
   and corporate income tax  489,577,014  343,642,299  517,430,078  351,891,687 
Share of income (loss) from investment

   in associates  (32,772,969)  4,227,742  -  - 
Income before finance cost and corporate

   income tax  456,804,045  347,870,041  517,430,078  351,891,687 
Finance cost  (10,945,716)  (30,961,377)  (9,947,120)  (29,936,785)
Income before corporate income tax  445,858,329  316,908,664  507,482,958  321,954,902 
Corporate income tax 20  (2,508,501)  (8,492,811)  -  - 
Net income for the year  443,349,828  308,415,853  507,482,958  321,954,902 

Net income attributable to:
Equity holders of the parent  443,760,157  304,824,998  507,482,958  321,954,902 
Minority interests of the subsidiaries  (410,329)  3,590,855 

 443,349,828  308,415,853 
Basic earnings per share 21 
Net income attributable to equity holders 

   of the parent  0.37  0.26  0.43  0.27 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and it’s subsidiaries
Statement of changes in shareholders’equity

For the years ended 31 December 2010 and 2009

(Unit : Baht)

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

  Consolidated financial statements   

Equity attributable to the parent’s shareholders

Share of 

revaluation 

surplus of 

subsidiary 

  surplus (dificit) 

on changes in 

value of 

investments 

 Total equity 

attributable  to 

the parent’s 

shareholders 

 Minority 

interestequity 

attributable 

to minority 

shareholders of 

subsidiaries

Issued and     
fully paid-up 
share capital

The Com-

pany’s

revaluation 

surplus
Share  

premium

Translationad-

justment

Appropriated-

statutory 

reserve

Unappropri-
ated

(deficit)Note Total

Balance as at 31 December 2008  1,186,208,619  3,319,552,695  445,631,620  362,182,774  10,079,467  -  103,038,015  

(1,166,939,003)

 4,259,754,187  181,274,695  4,441,028,882 

Income and expenses recognised directly in equity:

Share of amortisation of revaluation surplus 

   of subsidiary 17  -  -  -  (186,443,776)  -  -  -  -  (186,443,776)  (44,018,274)  (230,462,050)

Investment in available-for-sale securities

   Gain recognised in shareholders’ equity  -  -  -  -  1,213,500  -  -  -  1,213,500  286,500  1,500,000 

   Realised gain due to disposals  -  -  -  -  (12,101,967)  -  -  -  (12,101,967)  -  (12,101,967)

Translation adjustments  -  -  -  -  -  261,444  -  -  261,444  -  261,444 

Net income and expenses recognised directly 

in equity

 -  -  -  (186,443,776)  (10,888,467)  261,444  -  -  (197,070,799)  (43,731,774)  (240,802,573)

Net income for the year  -  -  -  -  -  -  -  304,824,998  304,824,998  3,590,855  308,415,853 

Total income and expenses for the year  -  -  -  (186,443,776)  (10,888,467)  261,444  -  304,824,998  107,754,199  (40,140,919)  67,613,280 

Unappropriated retained earnings transferred 

   to statutory reserve 18  -  -  -  -  -  -  16,097,745  (16,097,745)  -  -  - 

Deficit offset against statutory reserve 22.2  -  -  -  -  -  -  (103,038,015)  103,038,015  -  -  - 

Deficit offset against share premium 22.2  -  

(1,222,496,883)

 -  -  -  -  -  1,222,496,883  -  -  - 

Increase in minority interest of subsidiary  -  -  -  -  -  -  -  -  -  400  400 

Balance as at 31 December 2009  1,186,208,619  2,097,055,812  445,631,620  175,738,998  (809,000)  261,444  16,097,745  447,323,148  4,367,508,386  141,134,176  4,508,642,562 

Retained earnings
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and it’s subsidiaries
Statement of changes in shareholders’equity (continued)

For the years ended 31 December 2010 and 2009

(Unit : Baht)

 Consolidated financial statements  

Equity attributable to the parent’s shareholders

 

 Total  equity 

attributable   

to the parent’s 

shareholders 

 Minority interest - 

equity attributableto 

minority sharehold-

ers of subsidiaries

Issued and 

fully paid-up 

share capital

The Company’s

revaluation 

surplus

Share of 

revaluation 

surplus of 

subsidiary 

Revalution deficit 

on changes in 

value of 

investments Share premium

Translation 

adjustment

Appropriated-

statutory reserve UnappropriatedNote Total

Balance as at 31 December 2009 1,186,208,619 2,097,055,812  445,631,620  175,738,998  (809,000)  261,444  16,097,745  447,323,148  4,367,508,386  141,134,176  4,508,642,562 

Income and expenses recognised directly in equity:

Share of amortisation of revaluation surplus 

   of subsidiary 17  -  -  -  (175,738,998)  -  -  -  -  (175,738,998)  (43,921,752)  (219,660,750)

Investment in available-for-sale security -

   gain recognised in shareholders’ equity  -  -  -  -  606,750  -  -  -  606,750  143,250  750,000 

Translation adjustment  -  -  -  -  -  (177,665)  -  -  (177,665)  -  (177,665)

Net income and expenses recognised directly 

in equity

 -  -  -  (175,738,998)  606,750  (177,665)  -  -  (175,309,913)  (43,778,502)  (219,088,415)

Net income for the year  -  -  -  -  -  -  -  443,760,157  443,760,157  (410,329)  443,349,828 

Total income and expenses for the year  -  -  -  (175,738,998)  606,750  (177,665)  -  443,760,157  268,450,244  (44,188,831)  224,261,413 

Dividend paid 23  -  -  -  -  -  -  -  (154,193,301)  (154,193,301)  -  (154,193,301)

Unappropriated retained earnings transferred 

   to statutory reserve 18  -  -  -  -  -  -  25,374,148  (25,374,148)  -  -  - 

Decrease in minority interest of subsidiary  -  -  -  -  -  -  -  -  -  (980)  (980)

Balance as at 31 December 2010 1,186,208,619 2,097,055,812  445,631,620  -  (202,250)  83,779  41,471,893  711,515,856  4,481,765,329  96,944,365  4,578,709,694 

Retained earnings

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and it’s subsidiaries
Statement of changes in shareholders’equity (continued)

For the years ended 31 December 2010 and 2009

(Unit : Baht)
Separate financial statements

Issued and 

fully paid-up 

share capital

Share 

premium

The Company’s

revaluation 

surplus

 Revaluation 

surplus

on changes in 

value of 

investment 

Appropriated-

statutory reserve

Unappropriated

(defi cit)Note Total

Balance as at 31 December 2008  1,186,208,619  3,319,552,695  445,631,620  12,101,967  103,038,015  (1,325,534,897)  3,740,998,019 
Expenses recognised directly in equity:
Investment in available-for-sale security -
   realised gain due to disposals  -  -  -  (12,101,967)  -  -  (12,101,967)
Net expenses recognised directly in equity  -  -  -  (12,101,967)  -  -  (12,101,967)
Net income for the year  -  -  -  -  -  321,954,902  321,954,902 
Total income and expenses for the year  -  -  -  (12,101,967)  -  321,954,902  309,852,935 
Unappropriated retained earnings transferred 
   to statutory reserve 18  -  -  -  -  16,097,745  (16,097,745)  - 
Defi cit offset against statutory reserve 22.2  -  -  -  -  (103,038,015)  103,038,015  - 
Defi cit offset against share premium 22.2  -  (1,222,496,883)  -  -  -  1,222,496,883  - 
Balance as at 31 December 2009  1,186,208,619  2,097,055,812  445,631,620  -  16,097,745  305,857,158  4,050,850,954 

 - 
Balance as at 31 December 2009  1,186,208,619  2,097,055,812  445,631,620  -  16,097,745  305,857,158  4,050,850,954 
Net income for the year  -  -  -  -  -  507,482,958  507,482,958 
Dividend paid 23  -  -  -  -  -  (154,193,301)  (154,193,301)
Unappropriated retained earnings transferred 
   to statutory reserve 18  -  -  -  -  25,374,148  (25,374,148)  - 
Balance as at 31 December 2010  1,186,208,619  2,097,055,812  445,631,620  -  41,471,893  633,772,667  4,404,140,611 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Retained earnings
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Consolidated financial statements Separate financial statements

2010 2009 2010 2009

Cash flows from operating activities

Net income before tax  445,858,329  316,908,664  507,482,958  321,954,902 

Adjustments to reconcile net income before tax to 

   net cash provided by (paid from) operating activities:

   Depreciation  412,294,784  532,510,538  395,623,903  516,314,589 

   Allowance for doubtful accounts  4,813,004  -  14,384,073  - 

   Allowance for impairment of investment in associate  -  -  13,650,058  - 

   Income from settlement of doubtful debt  (4,032,040)  (2,786,941)  (4,032,040)  (2,786,941)

   Shares of (income) loss from investments in associates  32,772,969  (4,227,742)  -  - 

   (Gain) loss from disposal and written-off of property,

      plant and equipments  (4,640,790)  24,134,225  (14,886,757)  24,149,070 

   Gain from sales of marketable security  -  (27,000)  -  (27,000)

   Gain on sales of other long-term investments  -  (42,442,327)  -  (42,442,327)

   Decrease in provision for loss of projects  -  (85,582,794)  -  (85,582,794)

   Income from investment - dividend received

      from investment in subsidiary  -  -  -  (973,117)

   Income from investment - dividend received

      from investment in associate  -  -  (34,996,250)  (34,996,250)

   Income from investment - dividend received

      from other long-term investment  -  (8,626,140)  -  (8,626,140)

   Interest expenses  10,945,716  30,961,377  9,947,120  29,936,785 

Income from operating activities before changes

   in operating assets and liabilities  898,011,972  760,821,860  887,173,065  716,920,777 

Operating assets (increase) decrease

   Trade accounts receivable  (87,027,431)  1,021,586,501  (287,339,025)  1,187,257,942 

   Trade accounts receivable - related parties  58,560,001  (6,517,535)  234,485,505  (147,595,758)

   Unbilled receivables  (381,298,454)  1,678,001,579  (221,549,321)  1,718,454,636 

   Construction in progress  (821,355,869)  296,179,699  (821,355,869)  296,179,699 

   Retention receivables  65,726,350  (26,197,709)  60,327,652  (20,790,011)

   Condominium units for sales  47,151,073  (264,266,610)  -  - 

   Other current assets  430,306,959  609,110,584  432,334,910  542,519,516 

   Other non-current assets  362,253  3,765,120  (692,143)  5,712,325 

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and it’s subsidiaries
Cash flow statements

For the years ended 31 December 2010 and 2009

(Unit : Baht)

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and it’s subsidiaries
Cash flow statements (continued)

For the years ended 31 December 2010 and 2009

(Unit : Baht)

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements Separate financial statements

2010 2009 2010 2009

Operating liabilities increase (decrease)

   Trade accounts payable  (456,068,946)  (923,017,695)  (418,549,370)  (894,625,721)

   Trade accounts payable - related parties  (7,082,986)  (13,247,428)  (7,065,866)  (13,247,428)

   Unbilled payable  484,182,996  286,906,613  339,271,396  210,151,450 

   Cash receipt under construction contract  -  (454,320,000)  -  (454,320,000)

   Advances received from construction contracts  1,452,339,473  (1,521,446,186)  1,446,998,435  (1,511,171,729)

   Other current liabilities  (69,565,559)  (110,571,498)  (51,424,697)  (101,714,032)

   Other non-current liabilities  (1,452,243)  195,882  -  - 

Cash flows from operating activities  1,612,789,589  1,336,983,177  1,592,614,672  1,533,731,666 

   Cash paid for interest expenses  (10,062,576)  (31,046,562)  (9,947,120)  (31,098,675)

   Cash paid for corporate income tax  (238,641,214)  (278,896,333)  (227,830,671)  (270,544,886)

Net cash flows from operating activities  1,364,085,799  1,027,040,282  1,354,836,881  1,232,088,105 

Cash flows from investing activities

Increase in restricted bank deposits  (3,002)  (30,694,131)  (3,002)  (30,694,131)

(Increase) decrease in current investments  200,349,042  (200,349,042)  200,349,042  (200,349,042)

(Increase) decrease in loans to related parties  2,524,391  3,081,977  27,500,000  (223,000,000)

Purchase of investment in subsidiary  -  -  -  (4,999,600)

Purchase of investment in associate  -  (13,650,058)  -  (13,650,058)

Purchase of other long-term investment  -  (250,000)  -  (250,000)

Aquisition of property, plant and equipment  (202,300,268)  (143,439,462)  (201,043,705)  (126,420,965)

Proceeds from sales of assets  31,868,684  18,815,213  31,522,890  18,791,134 

Dividend received from investment in subsidiary  -  -  -  973,117 

Dividend received from investment in associate  34,996,250  34,996,250  34,996,250  34,996,250 

Dividend received from other long-term investment  -  8,626,140  -  8,626,140 

Proceeds from sales of marketable security  -  94,500  -  94,500 

Proceeds from sales of other long-term investments  -  50,129,740  -  50,129,740 

Net cash from (used in) investing activities  67,435,097  (272,638,873)  93,321,475  (485,752,915)
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and it’s subsidiaries
Cash flow statements (continued)

For the years ended 31 December 2010 and 2009

(Unit : Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements

2010 2009 2010 2009

Cash flows from financing activities

Decrease in bank overdrafts and short-term loans

   from financial institutions  -  (539,445,925)  -  (539,445,925)

Decrease in hire purchase and financial leases payable  (81,794,031)  (96,883,496)  (81,794,031)  (96,883,496)

Repayment of long-term loan  -  (200,000,000)  -  (200,000,000)

Decrease in loan from related party  -  -  -  (16,000,000)

Dividend paid  (154,193,301)  -  (154,193,301)  - 

Net cash used in financing activities  (235,987,332)  (836,329,421)  (235,987,332)  (852,329,421)

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents  1,195,533,564  (81,928,012)  1,212,171,024  (105,994,231)

Cash and cash equivalents at beginning of year  861,214,408  943,142,420  776,141,451  882,135,682 

Cash and cash equivalents at end of year  2,056,747,972  861,214,408  1,988,312,475  776,141,451 

Supplementary cash flows information

Non-cash items

   Increase of equipments from hire purchase

      and financial lease agreements  34,690,928  -  34,690,928  - 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and it’s subsidiaries
Note to consolidated financial statements

For the years ended 31 December 2010 and 2009

1. General information 

 Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited (“the Company”) is a public company incorporated   

 and domiciled in Thailand. The Company is principally engaged in the provision of construction services. The  

 registered office of the Company is 32/59-32/60, Sino-Thai Tower, Sukhumvit 21 Road, Klongtoey-Nua, Wattana,  

 Bangkok. 

2. Basis of preparation 

2.1 The financial statements have been prepared in accordance with accounting standards enunciated under the  

 Accounting Profession Act B.E. 2547 and their presentation has been made in compliance with the stipulations of the  

 Notification of the Department of Business Development dated 30 January 2009, issued under the Accounting Act B.E. 2543. 

 The financial statements in Thai language are the official statutory financial statements of the Company. The financial    

 statements in English language have been translated from the Thai language financial statements. 

 The financial statements have been prepared on a historical cost basis except where otherwise disclosed in the  

 accounting policies. 

2.2 Basis of consolidation 

 a) The consolidated financial statements include the financial statements of the Company (“the Company”) and  

  the following subsidiaries and joint ventures which are all incorporated in Thailand: 

Assets as a  

percentage to the  

consolidated total 

assets as at                    

31 December

Revenues as a 

percentage to the 

consolidated total 

revenues for the year 

ended 31 DecemberCompany’s name Nature of business

Percentage of 

shareholding
2010 2009 2010 2009 2010 2009

Percent Percent Percent Percent Percent Percent
Subsidiaries
HTR Corporation Limited Offi ce building rental 80.90 80.90 4.56 8.48 1.09 0.54
Patumwan Real Estate Company 

Limited

   (Wholly owned by HTR Corporation 

Limited)

Provision of document 

storage service

80.90 80.90 0.05 0.04 0.04 0.03

Kijpracha Tanee Company Limited.                               

(Wholly owned by HTR Corporation 

Limited)

Real estate 

development

80.90 80.90 3.06 3.52 0.01 -

Matter Supply Company Limited Manufacturing and 

distribution of mold

99.99 99.99 0.05 0.06 - -

Joint Ventures
S.L. Joint Venture Construction 70.00 70.00 0.22 1.74 0.19 8.66
S.A. Joint Venture Construction 80.00 80.00 6.16 7.94 3.23 5.24
Sino-Thai-A.S. Joint Venture Construction 58.00 58.00 0.03 1.25 - -
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 b) Subsidiaries and joint ventures are fully consolidated as from the date of acquisition, being the date on which  

  the Company obtains control, and continue to be consolidated until the date when that such control ceases. 

 c) The financial statements of the subsidiaries and joint ventures are prepared using the same significant  

  accounting policies as the Company. 

 d) Material balances and transactions between the Company and its subsidiaries and joint ventures have been  

  eliminated from the consolidated financial statements.  

 e) Minority interests represent the portion of net income or loss and net assets of the subsidiaries that are not held  

  by the Company and are presented separately in the consolidated income statement and within equity in the  

  consolidated balance sheet.  

2.3 Investments in associates are accounted for in the consolidated financial statements using the equity method. 

 The financial statements of overseas associate are translated into Thai Baht at the closing exchange rate as to assets  

 and liabilities, and at monthly average exchange rates as to revenues and expenses. The resultant differences are  

 shown under the caption of “Translation adjustment” in shareholders’ equity. 

2.4 The separate financial statements, which present investments in subsidiaries, joint ventures and associates presented  

 under the cost method, have been prepared solely for the benefit of the public. 

3. Adoption of new accounting standards  

 During the current year, the Federation of Accounting Professions issued a number of revised and new accounting  

 standards as listed below.  

 a) Accounting standards that are effective for fiscal years beginning on or after 1 January 2011 (except Framework for  

  the Preparation and Presentation of Financial Statements, which is immediately effective):  
Framework for the Preparation and Presentation of Financial Statements  

(revised 2009) 
TAS 1 (revised 2009) Presentation of Financial Statements 
TAS 2 (revised 2009) Inventories 
TAS 7 (revised 2009) Statement of Cash Flows 
TAS 8 (revised 2009) Accounting Policies, Changes in Accounting Estimates and Errors 
TAS 10 (revised 2009) Events after the Reporting Period 
TAS 11 (revised 2009) Construction Contracts 
TAS 16 (revised 2009) Property, Plant and Equipment 
TAS 17 (revised 2009) Leases 
TAS 18 (revised 2009) Revenue 
TAS 19  Employee Benefits 
TAS 23 (revised 2009) Borrowing Costs 
TAS 24 (revised 2009) Related Party Disclosures 
TAS 26  Accounting and Reporting by Retirement Benefit Plans 
TAS 27 (revised 2009) Consolidated and Separate Financial Statements 
TAS 28 (revised 2009) Investments in Associates 
TAS 29 Financial Reporting in Hyperinflationary Economies 
TAS 31 (revised 2009) Interests in Joint Ventures 
TAS 33 (revised 2009) Earnings per Share 
TAS 34 (revised 2009) Interim Financial Reporting 
TAS 36 (revised 2009) Impairment of Assets 
TAS 37 (revised 2009) Provisions, Contingent Liabilities and Contingent Assets 
TAS 38 (revised 2009) Intangible Assets 
TAS 40 (revised 2009) Investment Property 
TFRS 2  Share-Based Payment 
TFRS 3 (revised 2009) Business Combinations 
TFRS 5 (revised 2009) Non-current Assets Held for Sale and Discontinued Operations 
TFRS 6 Exploration for and Evaluation of Mineral Resources 
TFRIC 15 Agreements for the Construction of Real Estate 
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 b) Accounting standards that are effective for fiscal years beginning on or after 1 January 2013:   
TAS 12 Income Taxes

TAS 20 (revised 2009) Accounting for Government Grants and Disclosure of Government 

Assistance
TAS 21 (revised 2009) The Effects of Changes in Foreign Exchange Rates

 

 The Company’s management believes that these accounting standards will not have any significant impact on   

 the financial statements for the year when they are initially applied, except for the following accounting standards  

 which management expects the impact on the financial statements in the year when they are adopted.  

 TAS 16 (revised 2009) Property, Plant and Equipment 

 According to this accounting standard, an entity which presents its property, plant and equipment (PPE) on a  

 revaluation basis is required to charge depreciation on the total revalued amount to its income statement. Currently,  

 as permitted by the relevant notification of the Federation of Accounting Professions, only the depreciation  

 calculated on the original cost of PPE is charged to the income statement.  The change in this accounting policy in  

 2011 will have no effect to the Company’s retained earnings.  

 TAS 19 Employee Benefits 

 This accounting standard requires employee benefits to be recognised as expense in the period in which the service  

 is performed by the employee. In particular, an entity has to evaluate and make a provision for post-employment  

 benefits using actuarial techniques. Currently, the Company accounts for such employee benefits when they are  

 incurred.  

 At present, the management is evaluating the impact on the financial statements in the year when this standard is  

 adopted.  

 TAS 40 (revised 2009) Investment Property  

 This accounting standard requires an entity to classify property held to earn rental or for capital appreciation as  

 investment property and allows to present it by using either a cost model or a fair value model. For the cost model,  

 the entity requires to disclose its fair value in notes to financial statements. For fair value model, the entity requires to  

 recognise the changes in value of the cost model and the fair value model in income statement. 

 At present, the management is evaluating the impact on the financial statements in the year when this standard is  

 adopted.  

 TAS 12 Income Taxes 

 This accounting standard requires an entity to identify temporary differences, which are differences between the  

 carrying amount of an asset or liability in the accounting records and its tax base, and to recognize deferred tax  

 assets and liabilities under the stipulated guidelines. 

 At present, the management is evaluating the impact on the financial statements in the year when this standard is  

 adopted.  

4. Significant accounting policies 

4.1 Revenues and expenses recognition 

 a) Revenues 

  Revenues from construction 

  Revenues from construction are recognised on a percentage of completion basis based on the assessment of  

  the Company’s engineers. The recognised revenue which is not yet due per the contracts has been presented  

  under the caption of “Unbilled receivables” in the balance sheets. 

  Revenues from sales of condominium units 

  Revenue from sales of condominium units are recognised as revenue when the construction works are  

  completed and the ownership is transferred to the buyer after receiving payments in full.  
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  Rental and relating service income 

  Rental and relating service incomes are recognised over the period of the lease agreement.  

  Interest income  

  Interest income is recognised on an accrual basis based on the effective rate method.  

  Dividends 

  Dividends are recognised when the right to receive the dividends is established.  

 b) Expenses 

  Costs of construction 

  Costs of construction are recognised in accordance with the percentage of work completed based on total  

  estimated costs. Provision for anticipated losses on construction projects is made in the accounts in full when the  

  possibility of loss is ascertained. Differences between the estimated costs and the actual costs are recognised as   

  current assets or current liabilities in the balance sheets.  

  Cost of sales of condominium units 

  In determining the costs of condominium units sold, the anticipated total development costs (after recognising  

  the costs incurred to date) are attributed to units already sold on the basis of the salable area and then  

  recognised as costs in the income statement according to the recorded sales. 

  Development cost of condominium units for sales are stated at cost, consisting of the cost of land, construction  

  costs, land pledging expenses, interest and other related costs.  

4.2 Cash and cash equivalents 

 Cash and cash equivalents consist of cash in hand, cash at bank and all highly liquid investments with an original  

 maturity of three months or less and not subject to withdrawal restrictions. 
4.3  Trade accounts receivable  
 Trade accounts receivable are stated at the net realisable value. Allowance for doubtful accounts is provided for the  
 estimated losses that may be incurred in collection of receivables. The allowance is severally based on collection  
 experiences and analysis of debt aging. 
4.4 Investments  
 a) Investments in unit trusts of open-ended fund are stated at fair value. Gains or losses arising from changes in the  
  carrying amounts of unit trusts are included in determining income. 
 b) Investments in available-for-sale securities are stated at fair value. Changes in the fair value of these securities  
  are recorded as a separate item in shareholders’ equity, and will be recorded as gains or losses in the income  
  statement when the securities are sold.  
 c) Investments in non-marketable equity securities, which the Company classifies as other investments, are stated  
  at cost net of allowance for loss on diminution in value (if any).  
 d) Investments in associates are accounted for in the consolidated financial statements using the equity method. 
 e) Investments in subsidiaries, joint ventures and associates are accounted for in the separate financial statements  
  using the cost method. 
 The fair value of marketable securities is based on the latest bid price of the last working day of the year as quoted  
 on the Stock Exchange of Thailand. The fair value of unit trusts is determined from their net asset value.  
 The weighted average method is used for computation of the cost of investments.  
 In the event the Company and its subsidiaries reclassify investments from one type to another, such investments will  
 be readjusted to their fair value as at the reclassification date.  The difference between the carrying amount of the  
 investments and the fair value on the date of reclassification are recorded as gains or losses in the income statement  
 or recorded as surplus (deficit) from changes in the value of investments in shareholders’ equity, depending on the  
 type of investment that is reclassified.  
 On disposal of an investment, the difference between net disposal proceeds and the carrying amount of the investment is  
 recognised as income or expenses in the income statement.  

183Annual Report 2010

Financial Statem
ent

4.5 Property, plant and equipment/Depreciation  
 Property, plant and equipment are stated at their cost or revalued amount less accumulated depreciation and  
 allowance for loss on impairment of assets (if any). 
 Property, plant and equipment are initially recorded at cost on the acquisition date. Land for rent, and land and  
 condominium for rent were however subsequently revalued by independent professional appraisers, to their fair  
 values using the market approach. Revaluations are to be made with sufficient regularity to ensure that the carrying  
 amount of assets does not differ materially from their fair value at the balance sheet date. 
 Differences arising from the revaluation are dealt with in the financial statements as follows: 
 - When an asset’s carrying amount is increased as a result of the revaluation of the Company and its subsidiaries’  
  assets, the increase is credited directly to equity under the heading of “Revaluation surplus on assets”. However,  
  a revaluation increase will be recognised as income to the extent that it reverses a revaluation decrease of the  
  same asset previously recognised as an expense.  
 - When an asset’s carrying amount is decreased as a result of a revaluation of the Company and its subsidiaries’  
  assets, the decrease is recognised as an expense in the income statement.  However, a revaluation decrease is  
  to be charged directly against the related “Revaluation surplus of assets” to the extent that the decrease does  
  not exceed the amount held in the “Revaluation surplus of assets” in respect of those same assets. Any excess  
  amount is to be recognised as an expense in the income statement.   
 Depreciation of buildings and equipments is calculated by reference to the costs of assets or the revalued amounts  
 on the straight-line basis over the following estimated useful lives: 
 

Rental condominium -  24 years
Buildings and building improvements -  20  years
Leasehold improvements -  10 years
Mock up room -  5 years
Machinery and equipment -  5 - 30 years
Furniture, fi xtures and offi ce equipment -  5 years
Motor vehicles -  5 - 10 years

 

 The depreciation is dealt with the financial statements as follows: 

 - Depreciation attributed to the original cost portion is included in determining income. 

 - Depreciation attributed to the surplus portion is deducted against revaluation surplus in shareholders’ equity. 

 No depreciation is provided on land, land improvements and assets under construction. 

 An item of property, plant and equipment is derecognised upon disposal or when no future economic benefits are  

 expected from its use or disposal. Any gain or loss arising on disposal of an asset (calculated as the difference  

 between the net disposal proceeds and the carrying amount of the asset) is included in the income statement when  

 the asset is derecognised. 

4.6 Related party transactions 

 Related parties comprise enterprises and individuals that control, or are controlled by, the Company, whether directly  

 or indirectly, or which are under common control with the Company. 

 They also include associated companies and individuals which directly or indirectly own a voting interest in the  

 Company that gives them significant influence over the Company or its subsidiaries, key management personnel,  

 directors, and officers with authority in the planning and direction of the Company s’ operations. 

4.7 Long-term leases 

 Leases of equipment which transfer substantially all the risks and rewards of ownership are classified as finance leases.   

 Finance leases are capitalised at the lower of the fair value of the leased assets and the present value of the  

 minimum lease payments. The outstanding rental obligations, net of finance charges, are included in other long-term  

 payables, while the interest element is charged to the income statements over the lease period. The assets acquired  
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 under finance leases are depreciated over the useful life of the asset. 

 Operating lease payments are recognised as an expense in the income statement on a straight line basis over the  

 lease term. 

4.8 Foreign currencies 

 Transactions in foreign currencies are translated into Baht at the exchange rate ruling at the date of the transaction.  

 Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies are translated into Baht at the exchange rate ruling  

 at the balance sheet date. 

 Gains and losses on exchange are included in determining income. 
4.9 Impairment of assets 
 At each reporting date, the Company performs impairment reviews in respect of the property, plant and equipment  
 whenever events or changes in circumstances indicate that an asset may be annual impaired. An impairment loss is  
 recognised when the recoverable amount of an asset, which is the higher of the asset’s fair value less costs to sell  
 and its value in use, is less than the carrying amount. In determining value in use, the estimated future cash flows are  
 discounted to their present value using a     pre-tax discount rate that reflects current market assessments of the time  
 value of money and the risks specific to the asset. In determining fair value less costs to sell, an appropriate valuation   
 model is used. These calculations are corroborated by a valuation model that, based on information available,  
 reflects the amount that the Company could obtain from the disposal of the asset in an arm’s length transaction  
 between knowledgeable, willing parties, after deducting the costs of disposal.  
 An impairment loss is recognised in the income statement. However in cases where land for rent, and land and  
 condominium for rent were previously revalued and the revaluation was taken to equity, a part of such impairment is  
 recognised in equity up to the amount of the previous revaluation. 
 In the assessment of asset impairment if there is any indication that previously recognised impairment losses may no longer  
 exist or may have decreased, the Company estimates the asset’s recoverable amount. A previously recognised impairment  
 loss is reversed only if there has been a change in the assumptions used to determine the asset’s recoverable amount since  
 the last impairment loss was recognised. The increased carrying amount of the asset attributable to a reversal of an  
 impairment loss shall not exceed the carrying amount that would have been determined had no impairment loss been  
 recognised for the asset in prior years. Such reversal is recognised in the income statement unless the asset is carried at a  
 revalued amount, in which case the reversal, which exceeds the carrying amount that would have been determined, is  
 treated as a revaluation increase. 
4.10 Employee benefits 
 Salaries, wages, bonuses and contributions to the social security fund and provident fund are recognised as expenses  
 when incurred. 
4.11 Provisions 
 Provisions are recognised when the Company and its subsidiaries have a present obligation as a result of a past  
 event, it is probable that an outflow of resources embodying economic benefits will be required to settle the  
 obligation, and a reliable estimate can be made of the amount of the obligation.  
4.12 Income tax 
 Income tax is provided in the accounts at the amount expected to be paid to the taxation authorities, based on the  
 taxable profits determined in accordance with tax legislation. 
 Income tax of a subsidiary is provided in the accounts based on the taxable profits determined in accordance with  
 tax legislation while the subsidiary has been electing to compute its revenues and costs of sales of condominium units  
 when installments come due. 
5. Significant accounting judgments and estimates 
 The preparation of financial statements in conformity with generally accepted accounting principles at times requires  
 management to make subjective judgments and estimates regarding matters that are inherently uncertain. These  
 judgments and estimates affect reported amounts and disclosures; and actual results could differ from these  
 estimates. Significant judgments and estimates are as follows: 
 Estimated construction project costs 
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 The Company estimates costs of construction projects based on details of the construction work, taking into account  
 the volume and value of construction materials to be used in the project, labour costs and other miscellaneous costs  
 to be incurred to completion of service, taking into account the direction of the movement in these costs. Estimates  
 are reviewed regularly or whenever actual costs differ significantly from the figures used in the original estimates.   
 Provision for losses on construction projects 
 Management applied judgement in estimating the loss they expect to be realised on each construction project,  
 based on estimates of anticipated costs that take into account the progress of the project and actual costs incurred  
 to date, together with fluctuations in costs of construction materials, labour and the current situation. 
 
 Leases  
 In determining whether a lease is to be classified as an operating lease or finance lease, the management is  
 required to use judgment regarding whether significant risk and rewards of ownership of the leased asset has been  
 transferred, taking into consideration terms and conditions of the arrangement.  
 Allowance for doubtful accounts 
 In determining an allowance for doubtful accounts, the management needs to make judgment and estimates based  
 upon, among other things, past collection history, aging profile of outstanding debts and the prevailing economic  
 condition.  
 Impairment of equity investments 
 The Company treats available-for-sale investments and other investments as impaired when the management judges  
 that there has been a significant or prolonged decline in the fair value below their cost or where other objective  
 evidence of impairment exists. The determination of what is “significant” or “prolonged” requires judgment. 
 Property plant and equipment/Depreciation 
 In determining depreciation of plant and equipment, the management is required to make estimates of the useful  
 lives and salvage values of the Company’s plant and equipment and to review estimate useful lives and salvage  
 values when there are any changes.  
 The Company and its subsidiaries measure land for rent and land and condominium for rent at revalued amounts.  
 Such amounts are determined by the independent valuer using the market approach. The valuation involves certain  
 assumptions and estimates. 
 In addition, the management is required to review property, plant and equipment for impairment on a periodical  
 basis and record impairment losses in the period when it is determined that their recoverable amount is lower than  
 the carrying cost. This requires judgments regarding forecast of future revenues and expenses relating to the assets  
 subject to the review. 
 Litigation  
 The Company and its subsidiaries have contingent liabilities as a result of litigation. The Company’s management has  
 used judgment to assess of the results of the litigation and believes that no loss will result. Therefore no contingent  
 liabilities are recorded as at the balance sheet date.  
6. Cash and cash equivalents 

(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements

2010 2009 2010 2009

Cash and bank deposits 156,295,507 11,583,726 138,312,475 6,011,451

Unit trusts 1,450,452,465 849,630,682 1,400,000,000 770,130,000

Bills of exchange 450,000,000 - 450,000,000 -

Total 2,056,747,972 861,214,408 1,988,312,475 776,141,451
  

 The above unit trusts are unit trusts in open-ended, fixed-income fund which is highly liquid and are stated at fair value.  
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7. Trade accounts receivable 

 The balances of trade accounts receivable as at 31 December 2010 and 2009, aged on the basis of due dates, are  

 summarised below. 
(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements
2010 2009 2010 2009

Age of receivables

Unrelated parties

Not yet due    877,351,466 677,312,466    863,262,562 467,627,642

Past due

  Less than 4 months      33,403,507 142,092,338      32,925,139 141,650,369

  5 - 12 months        2,250,251 4,914,588        2,242,760 4,913,090

  Over 12 months    120,173,471 121,479,678    120,173,471 121,479,678

Total 1,033,178,695 945,799,070 1,018,603,932 735,670,779

Less: Allowance for doubtful account (76,207,779) (75,074,622) (76,207,779) (75,074,622)

   956,970,916 870,724,448    942,396,153 660,596,157

Related parties

Not yet due 1,218,154 20,332,973 2,728,434 147,311,510

Past due

  Less than 4 months 179,029 - 14,627,978 772,057

  5 - 12 months 417,215 40,445,111 2,709,488 104,795,910

  Over 12 months 29,736,786 29,333,101 57,490,829 54,404,691

Total 31,551,184 90,111,185 77,556,729 307,284,168

Less: Allowance for doubtful accounts (29,202,827) (29,202,827) (38,773,897) (29,202,827)

2,348,357 60,908,358 38,782,832 278,081,341

Trade accounts receivable - net 959,319,273 931,632,806 981,178,985 938,677,498
 

8. Related party transactions 

 During the years, the Company and its subsidiaries had significant business transactions with related parties, which have  

 been concluded at contract price which can be comparable to the price for unrelated parties. Below is a summary of  

 those transactions. 
(Unit: Million Baht)

Consolidated            

financial statements

Separate                  

financial statements

2010 2009 2010 2009
   Transactions with related companies
     Construction income 838 3,464 838 3,464
     Other income 4 5 4 5
     Cost of construction 13 43 13 43
     Purchase of investment - 14 - 14
   Transactions with associated company 
     Other income 1 6 1 6
   Transactions with subsidiary companies
     (eliminated from the consolidated financial statements) 
     Construction income - - 157 1,578
     Interest income - - 10 9
     Rental expenses - - 9 8
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 As at 31 December 2010 and 2009, the balance of the accounts between the Company and those related  

 companies are as follows: 

(Unit: Baht)

Consolidated financial 

statements

Separate financial 

statements

Relationship 2010 2009 2010 2009

Assets
Trade accounts receivable - related parties
STP&I PLc. Commondirector - 20,041,095 - 20,041,095
S.L. Joint Venture Subsidiary - - 28,494,412 150,866,430
S.A. Joint Venture Subsidiary - - 13,425,266 10,454,280
Sino-Thai-A.S. Joint Venture Joint venture 403,685 40,445,111 4,492,422 96,297,883
Philipp Holzmann (Thai) /
   U.T.M. Engineering / Sino-Thai Joint  

   Venture

Joint venture

10,224,752 10,224,752 10,224,752 10,224,752
DKK Sino-Thai Engineering Company 

   Limited

Associate

1,061,727 - 1,061,727 -
Others related companies 19,861,020 19,400,227 19,858,150 19,399,728
Total 31,551,184 90,111,185 77,556,729 307,284,168
Less:  Allowance for doubtful accounts (29,202,827) (29,202,827) (38,773,897) (29,202,827)
Net 2,348,357 60,908,358 38,782,832 278,081,341
Unbilled receivabies
S.A. Joint Venture Subsidiary - - 264,554,217 500,071,587
STP&I Plc. Common director - 71,711,104 - 71,711,104
Total - 71,711,104 264,554,217 571,782,691
Retention receivables
S.A. Joint Venture Subsidiary - - 891,000 -
Sino-Thai-A.S. Joint Venture Joint venture - 3,953,902 - 9,414,053
Total - 3,953,902 891,000 9,414,053
Loans to related parties
HTR Corporation Limited Subsidiary - - 195,500,000 223,000,000
Sino-Thai Tower Condominium Juristic Person Related party 7,329,217 9,853,608 - -
Total 7,329,217 9,853,608 195,500,000 223,000,000
Liabilities
Trade accounts payable - related parties
HTR Corporation Limited Subsidiary - - 17,869 749
STIT Co., Ltd. Common director 991,817 8,074,803 991,817 8,074,803
Total 991,817 8,074,803 1,009,686 8,075,552
Advances received from construction contracts
S.A. Joint Venture Subsidiary - - 72,336,015 115,148,010
STP&I Plc. Common director - 105,236,663 - 105,236,663
Total - 105,236,663 72,336,015 220,384,673
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 During 2010, movements of loans to related parties were as follow:  

(Unit: Baht)

Consolidated financial statements

Balance as at   

1 January 2010

During the year Balance as at  

31 December 2010 Relationship Increase Decrease

Loan to related parties

Sino-Thai Tower

Condominium Juristic Person Related party 9,853,608 - (2,524,391) 7,329,217

Inter-IMC Pte Limited Associate - 6,366,400 (6,366,400) -

9,853,608 6,366,400 (8,890,791) 7,329,217

(Unit: Baht)

Separate financial statements

Balance as at   

1 January 2010

During the year Balance as at     31 

December 2010Relationship Increase Decrease

Loan to related parties

HTR Corporation Limited Subsidiary 223,000,000 - (27,500,000) 195,500,000

Inter-IMC Pte Limited Associate - 6,366,400 (6,366,400) -

223,000,000 6,366,400 (33,866,400) 195,500,000
 

LΩoan to Inter-IMC Pte Limited
 The loan to Inter-IMC Pte Limited, amounting to SGD 271,400, is due for repayment at call and carries interest at the  
 MOR per annum. In November 2010, the Company received repayment of such loans in full. 

Loan to Sino-Thai Tower Condominium Juristic Person
 HTR Corporation Limited (HTR) granted a loan of Baht 19 million to Sino-Thai Tower Condominium Juristic Person (Sino- 
 Thai Tower). The loan carries flat interest rate at 8 percent per annum for the whole contract period. The loan and  
 relating interest are repayable in 72 installments of which Baht 0.39 million is monthly due. The first installment started  
 in July 2006. 
 Later, on 20 September 2010, HTR and Sino-Thai Tower entered into an amendment agreement to loan agreement  
 No.1, extending the repayment period from 72 installments to 134 installments, and changing the repayments from  
 Baht 0.39 million to Baht 0.14 million, from the 51st installment in September 2010 onwards. 

Loan to HTR Corporation Limited
 The loan to HTR Corporation Limited, amounting to Baht 238 million, is repayable in 20 quarterly installments,  
 comprising both principal and interest. The loan carries interest at MLR-1 percent per annum, and the first installment  
 is due in July 2009.  

Directors and management’s remuneration
 In 2010 the Company and its subsidiaries had salaries, bonus, meeting allowances and gratuities of their directors and  
 management recognised as expenses totaling Baht 37.8 million (Separate financial statements: Baht 33.3 million)  
 (2009: Baht 32.7 million, Separate financial statements: Baht 28.3 million). 
9. Short-term loans to other companies 
 Short-term loans to other companies of a subsidiary represent factoring receivables of the companies due for  
 repayment as stipulated in the agreements and carry interest rate of 9.50 -15.00 percent per annum (2009: 14.75 - 
 15.00 percent per annum).  
 



189Annual Report 2010

Financial Statem
ent

10. Investments in subsidiaries 
 Details of investments in subsidiaries as presented in separate financial statements are as follows: 
 

(Unit: Baht)

Company’s name Paid-up capital

Shareholding 

percentage Cost
2010 2009 2010 2009 2010 2009

(Million Baht) (Million Baht) (%) (%)

HTR Corporation Limited 500 500 80.90 80.90 440,090,005 440,090,005

Matter Supply Company  Limited 5 5 99.99 99.99 4,999,600 4,999,600

Total 445,089,605 445,089,605

11. Investments in joint ventures 

 Summarised financial information of the operated joint venture. 

 Sino-Thai A.S. Joint Venture 

 The proportionate shares of the assets, liabilities, revenue and expenses that are included in the consolidated  

 financial statements in proportion to the investment in the joint venture are as follows: 

 
(Unit: Million Baht)

As at 31 December
2010 2009

Current assets 3 109
Non-current assets - 4

3 113
Current liabilities (1) (113)

2 -

(Unit: Million Baht)

For the year ended 31 December
2010 2009

Revenue 1 1
Net income 1 1

 

 Financial statements of joint ventures as included in the consolidated financial statements were prepared by their  

 managements and neither audited nor reviewed by their auditors. The Company believes that the financial  

 statements of joint ventures would not significantly differ if they had been audited or reviewed by auditors. 
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12. Investments in associates 

12.1 Details of associates: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12.2 Share of income/loss and dividend received 

 During the year, the Company has recognised its share of net income/loss from investments in associate companies  

 in the consolidated financial statements and dividend income in the separate financial statements as follows: 

 
(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements

Company’s name

Share of income (loss) from 

investments in associates during the year Dividend received during the year

2010 2009 2010 2009

DKK Sino-Thai Engineering Company Limited1 (23,378,131) 8,566,741 34,996,250 34,996,250

Inter-IMC Pte Limited1 (9,394,838) (4,338,999) - -

Total (32,772,969) 4,227,742 34,996,250 34,996,250
 

 (Unit: Baht)
Consolidated financial statements

Company’s name Nature of business

Country of 

incorporation

Shareholding 

percentage Cost

Carrying amounts based 

on equity method

2010 2009 2010 2009 2010 2009

(%) (%)

DKK Sino-Thai 

Engineering 

Company Limited

Telecommunication  

and transmission  

lines installation

  Thailand 35 35 2,799,700 2,799,700 108,271,740 166,646,120

Inter-IMC Pte Limited Construction   Singapore 46 46 13,650,058 13,650,058 - 9,572,503

S T F M Company 

Limited

Produce of cable lines 

but has ceased 

operation

  Thailand 50 50 5,000,000 5,000,000 8,985,577 8,985,577

Less: Allowance for 

impairment of 

investment

(8,985,577) (8,985,577)

- -

Total 21,449,758 21,449,758 108,271,740 176,218,623

 (Unit: Baht)
Separate financial statements

Company’s name Nature of business
Country of 

incorporation
Shareholding 
percentage Cost

Allowance for impairment of 
investments

Carrying amounts based 
on cost method - net

2010 2009 2010 2009 2010 2009 2010 2009

(%) (%)
DKK Sino-Thai  

  Engineering   

  Company Limited

Telecommunication 

and transmission 

lines installation

Thailand 35 35 2,799,700 2,799,700 - - 2,799,700 2,799,700

Inter-IMC Pte Limited Construction Singapore 46 46 13,650,058 13,650,058 (13,650,058) - - 13,650,058

S T F M Company 

Limited

Produce of cable 

lines but has 

ceased operation

Thailand 50 50 5,000,000 5,000,000 (5,000,000) (5,000,000) - -

Total 21,449,758 21,449,758 (18,650,058) (5,000,000) 2,799,700 16,449,758
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12.3 Summarised financial information of associates 

 
 (Unit: Million Baht)

Company’s name

Paid-up capital 

as at            

31 December

Total assets  

as at          

31 December

Total liabilities  

as at         

31 December

Total 

revenues for 

the  year 

ended         

31 December

Net income 

(loss) for the 

year ended 

31 December

2010 2009 2010 2009 2010 2009 2010 2009 2010 2009
DKK Sino-Thai Engineering  

   Company Limited1
8 8 346 486 36 10 110 484 (67) 21

Inter-IMC Pte Limited1
0.5* 0.5* 21 38 16 15 54 153 (19) (9)

S T F M Company Limited1
10 10 4 4 14 14 - - - -

*Million Singapore Dollar

 

12.4 The Company recognised share of losses from investment in an associate, as listed below, until the value of the investments  

 approached zero. Subsequent losses incurred by that associate has not been recognised in the Company’s accounts since  

 the Company has no obligations, whether legal or constructive, to make any payments on behalf of that associate. The  

 amount of such unrecognised share of losses is set out below.  

 
(Unit: Million Baht)

Unrecognised share of losses

Company’s name

Share of losses for the 

year ended 31 

December 2010 

Cumulative share of 

losses up to                

31 December 2010
S T F M Company Limited1

(1) (5)
 

 

 

 1   Financial information and share of income or loss were determined based on the financial statements prepared by its  

 managements and neither audited nor reviewed by its auditors. The Company believes that the value of the investments  

 would not significantly differ if the financial statements had been audited or reviewed by auditors. 
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12.3 Summarised financial information of associates 

 
 (Unit: Million Baht)

Company’s name

Paid-up capital 

as at            

31 December

Total assets  

as at          

31 December

Total liabilities  

as at         

31 December

Total 

revenues for 

the  year 

ended         

31 December

Net income 

(loss) for the 

year ended 

31 December

2010 2009 2010 2009 2010 2009 2010 2009 2010 2009
DKK Sino-Thai Engineering  

   Company Limited1
8 8 346 486 36 10 110 484 (67) 21

Inter-IMC Pte Limited1
0.5* 0.5* 21 38 16 15 54 153 (19) (9)

S T F M Company Limited1
10 10 4 4 14 14 - - - -

*Million Singapore Dollar

 

12.4 The Company recognised share of losses from investment in an associate, as listed below, until the value of the investments  

 approached zero. Subsequent losses incurred by that associate has not been recognised in the Company’s accounts since  

 the Company has no obligations, whether legal or constructive, to make any payments on behalf of that associate. The  

 amount of such unrecognised share of losses is set out below.  

 
(Unit: Million Baht)

Unrecognised share of losses

Company’s name

Share of losses for the 

year ended 31 

December 2010 

Cumulative share of 

losses up to                

31 December 2010
S T F M Company Limited1

(1) (5)
 

 

 

 1   Financial information and share of income or loss were determined based on the financial statements prepared by its  

 managements and neither audited nor reviewed by its auditors. The Company believes that the value of the investments  

 would not significantly differ if the financial statements had been audited or reviewed by auditors. 
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13. Other long-term investments 
(Unit: Baht)

Shareholding 

percent Consolidated financial statements Separate financial statements
2010 2009 2010 2009 2010 2009

% % Cost Fair value Cost Fair value Cost Fair value Cost Fair value
Investments in available-for-

sale securities
Bangkok Commercial 

Property Fund - - 10,000,000 9,750,000 10,000,000 9,000,000 - - - -
Revaluation deficit on 

changes in value 

available for sale security (250,000) (1,000,000) - -
9,750,000 9,000,000 - -

Other investments
Abico Land Company Limited 15 15 30,000,000 30,000,000 30,000,000 30,000,000
Thai Maintenance 

Contracting Company 

Limited 19 19 7,611,406 7,611,406 7,611,406 7,611,406
Thai Contractors Asset Co., Ltd. 0.2 0.2 1,000,000 1,000,000 1,000,000 1,000,000
Others 86,193,576 86,193,576 86,141,572 86,141,572

124,804,982 124,804,982 124,752,978 124,752,978
Less: Allowance for 

impairment of 

investments (123,752,978) (123,752,978) (123,752,978) (123,752,978)
1,052,004 1,052,004 1,000,000 1,000,000

Other long-term 

investments-net 10,802,004 10,052,004 1,000,000 1,000,000

 

14. Property, plant and equipment  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Unit: Baht)
Consolidated financial statements

Revaluation basis Cost basis

 Land and 

land 

improvements 

for rent

Land and 

condominium 

for rent

Land and 

land 

improvements

Buildings   

and building 

improvements

 Leasehold 

improvements

Machinery 

and 

equipment

Furniture, 

fixtures and 

office 

equipment

Motor 

vehicles

Assets under 

construction Total
Cost/Revalued amount:

31 December 2009 544,767,564 1,164,137,363 460,150,080 181,674,958 47,965,984 3,251,870,876 216,011,150 359,722,445 81,338,675 6,307,639,095

Additions - - - 2,903,953 - 50,947,286 39,681,927 4,390,356 139,067,674 236,991,196

Disposals - - - (525,433) - (208,260,545) (7,852,878) (29,186,319) - (245,825,175)

Transfers 60,000 - 1,040,650 53,055,383 459,455 15,243,197 6,260,919 706,655 (76,826,259) -

31 December 2010 544,827,564 1,164,137,363 461,190,730 237,108,861 48,425,439 3,109,800,814 254,101,118 335,633,137 143,580,090 6,298,805,116

Accumulated depreciation:

31 December 2009 - 844,678,992 - 114,520,483 39,489,397 1,776,133,346 176,692,638 309,818,052 - 3,261,332,908

Depreciation -       13,869,088 - 9,701,116 2,677,914 341,570,499 21,895,703 22,580,464 - 412,294,784

Amortisation of surplus -    229,956,696 - - - - - - - 229,956,696

Disposals -                  - - (282,460) - (194,570,640) (7,335,504) (26,704,622) - (228,893,226)

Transfers - - - - (2,345) 2,345 - - - -

31 December 2010 - 1,088,504,776 - 123,939,139 42,164,966 1,923,135,550 191,252,837 305,693,894 - 3,674,691,162

Net book value

31 December 2009 544,767,564 319,458,371 460,150,080 67,154,475 8,476,587 1,475,737,530 39,318,512 49,904,393 81,338,675 3,046,306,187

31 December 2010    544,827,564      75,632,587 461,190,730 113,169,722 6,260,473 1,186,665,264 62,848,281 29,939,243 143,580,090 2,624,113,954

Depreciation for the year

2009 (Baht 507.8 million included in cost, and the balance in administrative expenses) 532,510,538

2010 (Baht 390.3 million included in cost, and the balance in administrative expenses) 412,294,784

Net book value (if the assets carried at cost)

31 December 2009 99,135,944 57,804,588

31 December 2010 99,195,944 43,935,500
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 A breakdown of property, plant and equipment carried on the revaluation basis and their accumulated depreciation is as follows: 

 
(Unit: Baht)

Consolidated financial statements 
2010 2009

Land and land 
improvements 

for rent

Land and 
condominium 

for rent

Land and land 
improvements  

for rent

Land and 
condominium 

for rent
Original cost 99,195,944 362,164,193 99,135,944 362,164,193

Surplus from revaluation 445,631,620 801,973,170 445,631,620 801,973,170

Revalued amount 544,827,564 1,164,137,363 544,767,564 1,164,137,363

Accumulated depreciation on original cost - 318,228,693 - 304,359,605

Accumulated depreciation on revaluation surplus - 770,276,083 - 540,319,387

Accumulated depreciation on revalued amount - 1,088,504,776 - 844,678,992
 

 

(Unit: Baht)

Separate financial statements

                                                                    Cost basis

Land and land 

improvements  

for rent

Land and land 

improvements

Furniture,  

fixtures and 

office 

equiment

Buildings and 

building 

improvements

Machinery and 

equipment

Leasehold 

improvements

Motor 

vehicles

Assets under 

construction Total

Cost/Revalued amount

31-Dec-09 544,767,564 460,150,080 169,647,558 47,965,984 3,251,870,875 181,070,555 353,090,276 81,338,676 5,089,901,568

Additions - - 2,903,954 - 50,947,286 40,094,628 4,390,356 137,398,409 235,734,633

Disposals - - (525,433) - (208,260,545) (7,852,878) (28,556,790) - (245,195,646)

Transfers 60,000 1,040,650 53,055,383 459,455 15,243,197 4,591,654 706,655 (75,156,994) -

31-Dec-10 544,827,564 461,190,730 225,081,462 48,425,439 3,109,800,813 217,903,959 329,630,497 143,580,091 5,080,440,555

Accumulated depreciation

31-Dec-09 - - 114,057,510 39,489,397 1,776,133,346 144,301,262 307,208,104 - 2,381,189,619

Depreciation - - 9,099,746 2,677,914 341,570,499 20,832,645 21,443,099 - 395,623,903

Disposals - - -282,460 - (194,570,640) (7,335,504) (26,370,909) - (228,559,513)

Transfers - - - (2,345) 2,345 - - - -

31-Dec-10 - - 122,874,796 42,164,966 1,923,135,550 157,798,403 302,280,294 - 2,548,254,009

Net book value

31-Dec-09 544,767,564 460,150,080 55,590,048 8,476,587 1,475,737,529 36,769,293 45,882,172 81,338,676 2,708,711,949

31-Dec-10 544,827,564 461,190,730 102,206,666 6,260,473 1,186,665,263 60,105,556 27,350,203 143,580,091 2,532,186,546

Depreciation for the year

2009 (Baht 493.8 million included in cost, and the balance in administrative expenses) 516,314,589

2010 (Baht 376.2 million included in cost, and the balance in administrative expenses) 395,623,903

Net book value (if the assets carried at cost)

31 December 2009 99,135,944

31 December 2010 99,195,944

Revaluation basis
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(Unit: Baht)
Separate financial statements

Land and improvements for rents
2010 2009

Original cost 99,195,944 99,135,944

Surplus from revaluation 445,631,620 445,631,620

Revalued amount 544,827,564 544,767,564
 

 In October 2006, the Federation of Accounting Professions issued Notification No. 25/2006 allowing entities which carry  

 their property, plant and equipment at revalued amounts to calculate depreciation to be charged to the income  

 statements based on the historical costs of the assets instead of on the revalued amounts. The subsidiary has  

 decided to follow the notification. However, had the depreciation charge been calculated based on the revalued  

 amounts, net income and earnings per share of equity holders of parent would have been presented as following:  

 

Consolidated financial statements
2010 2009

Net income (Million Baht) 268 118
Earnings per share (Baht per share)

0.23 0.10
 

 As at 31 December 2010, certain plant and equipment items have been fully depreciated but are still in use.  

 The  gross carrying amount (before deducting accumulated depreciation of those assets) amounted to approximately  

 Baht 1,222.7 million (2009: Baht 733.7 million) (Separate financial statements: Baht 1,191.2 million, 2009: Baht 704.4 million). 

 As at 31 December 2010, the Company had equipment and vehicles acquired under hire purchase agreement and  

 financial lease agreements, with net book value amounting to approximately Baht 180.6 million (2009: Baht 181.3 million). 

15. Liabilities under hire purchase and finance lease agreements 
  (Unit: Baht)

Consolidated financial statements/                          

Separate financial statements

2010 2009

Liabilities under hire purchase and fi nance lease agreements 105,864,192 158,605,024

Less: Deferred interest expenses (5,700,868) (11,338,596)
Total 100,163,324 147,266,428

Less: Portion due within one year (77,134,686) (76,500,365)

Liabilities under hire purchase and fi nancial lease agreements - net of current portion 23,028,638 70,766,063
 

 The Company has entered into the hire purchase and finance lease agreements with leasing companies for rental of  

 equipment and motor vehicles for use in its operation, whereby it is committed to pay rental on a monthly basis. The  

 terms of the agreements are generally between 3 and 4 years. Such agreements are non-cancelable. 

 As at 31 December 2010, future minimum lease payments required under the hire purchase and finance lease  

 agreements were as follows: 
 (Unit: Million Baht)

Less than 1 year 1-4 years Total
Future minimum lease payments 81 25 106
Deferred interest expenses (4) (2) (6)
Present value of future minimum lease payments 77 23 100
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16. Long-term loan and interest payable 
(Unit: Baht)

Consolidated financial statements 

2010 2009

Other long-term loan 68,139,709 67,256,569

  

 During the year, movements of long-term loans were as follow:  
(Unit: Baht)

Consolidated financial statements
Balance as at During the year Balance as at
1 January 2010 Increase Decrease 31 December 2010

Other long-term loan 67,256,569 883,140 - 68,139,709

 

 Other long-term loan 

 Other long-term loan from other person of subsidiary is promissory notes repayable at call. The subsidiary expects the  

 lenders not to call for repayment in the near future. In addition, the lender issued representation letters confirming  

 that is not to call for repayment within 1 year starting from the balance sheets dates. Therefore, the loan and interest  

 payable are presented as non-current liabilities in the balance sheets.  

 The subsidiary has mortgaged its ownership of condominium units for sales amount of Baht 308.7 million as collaterals  

 for the loan from other person. This loan is carrying interest rate at 2.5 percent per annum. 

17. Revaluation surplus 
(Unit: Baht)

Consolidated               

financial statements

Separate                      

financial statements
2010 2009 2010 2009

Balance - beginning of year 621,370,618 807,814,394 445,631,620 445,631,620
Amortisation of revaluation surplus of a   

       subsidiary (proportionate to the Company’s 

investment) (175,738,998) (186,443,776) - -
Balance - end of year 445,631,620 621,370,618 445,631,620 445,631,620

  

 The revaluation surplus can neither be offset against retained deficit nor used for dividend payment. 

18. Statutory reserve 

 Pursuant to Section 116 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535, the Company is required to set aside to a  

 statutory reserve at least 5 percent of its net income after deducting accumulated deficit brought forward (if any),  

 until the reserve reaches 10 percent of the registered capital. The statutory reserve is not available for dividend  

 distribution. 
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19. Expenses by nature 

 Significant expenses by nature are as follow: 
(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements
2010 2009 2010 2009

Salary and wages and otheremployee benefits 1,935,637,103 2,454,296,501 1,925,431,031 2,444,334,928
Depreciation 412,294,784 532,510,538 395,623,903 516,314,589

Rental expenses from operating lease agreements 316,502,117 338,863,445 316,502,117 338,863,445
Construction materials and subcontractors 5,453,692,463 7,780,774,493 5,300,572,414 7,689,483,415

 

20. Corporate income tax 

 The Company is not liable to corporate income tax for the year due to tax loss brought forward. 

21. Earnings per share 

 Basic earnings per share is calculated by dividing the net income for the year by the weighted average number of  

 ordinary shares in issue during the year. 

22. Share capital / Share premium 

  On 22 April 2009, the Annual General Shareholders’ Meeting of the Company approved the following significant resolutions: 

22.1 Reduce share capital by canceling 164,041,381 ordinary shares with a par value of Baht 1 each reserved for the  

 exercise of warrants, because no warrant holders have exercised their rights and the warrants have now expired. 

 Therefore, the Company’s registered capital is reduced to Baht 1,186,208,619 (1,186,208,619 ordinary shares with a par  

 value of Baht 1 each) and the Company registered such reduction of shares with the Ministry of Commerce. 

22.2 Transfer Baht 103.0 million from the statutory reserve and Baht 1,222.5 million from share premium to offset the  

 Company’s deficit. 

23.  Dividend paid 

  On 23 April 2010, the Annual General Meeting of the Company’s shareholders passed a resolution approving the p 

 ayment of a dividend of Baht 0.13 per share to the Company’s shareholders from the Company’s income for the  

 year 2009, a total of Baht 154.2 million. The dividend was paid in May 2010. 

24. Contracts in progress 

 As at 31 December 2010, the Company had aggregate amount of construction cost incurred and recognised profits  

 or losses to date for contracts in progress was approximately Baht 35,836 million (2009: Baht 39,707 million) and had  

 gross amounts due from customers for contracts in progress was approximately baht 2,759 million (2009: Baht 1,716 million). 

25. Segment information 

 The operations of the Company and its subsidiaries principally involve construction contracting, office building rental and  

 property development, and are mostly carried on in the single geographic area of Thailand. During the years 2010 and  

 2009, there were no material activities pertaining to the office building rental and property development segments. For this  

 reason, financial information has not been presented by industry segment. 

26. Provident fund 

 The Company, its subsidiaries and its employees have jointly established a provident fund in accordance with the  

 Provident Fund Act B.E. 2530. Employees, the Company and its subsidiaries contributed to the fund monthly at the  

 rate of 3-5 percent of basic salaries. The fund, which is managed by BOA Asset Management Company Limited, will  

 be paid to employees upon termination in accordance with the fund rules. During the year 2010, the Company and  

 its subsidiaries contributed Baht 15.6 million (2009: Baht 14.6 million) to the fund.    

 

 

 

 



197Annual Report 2010

Financial Statem
ent

27. Credit facilities 

 As at 31 December 2010 and 2009, the credit facilities of the Company and subsidiaries granted by financial  

 institutions were secured by the guarantees and mortgages/pledges of the assets listed below. 

 1. Fixed deposits totaling Baht 113.2 million (2009: Baht 113.2 million). 

 2. 9.3 million shares of HTR Corporation Limited (2009: 9.3 million shares). 

 3. Pledge of the Company’s land with net book value of Baht 717 million (2009: Baht 717 million). 

 4. The transfer of the right of the claim of collections from construction contracts to a bank. The Company can   

 normally withdraw from the transfer. As at 31 December 2010, the balance of the accounts receivable under the  

 right transfer agreement was Baht 142 million (2009: Baht 416 million). 

28.  Commitments and contingent liabilities 

28.1 Operating lease commitments 

 The Company has entered into lease agreement in respect of the lease of motor vehicles. The term of the  

 agreement is 5 years. 

 As at 31 December 2010, future minimum lease payments required under these non-cancellable operating leases  

 contracts were as follows. 

Payable within:

Million Baht

2011 2.6
2012 2.6
2013 to 2015 5.7

 

28.2 Guarantees 

 As at 31 December 2010, there were outstanding bank guarantees of approximately Baht 14,260 million issued by  

 banks on behalf of the Company, subsidiaries and joint ventures in respect of certain performance bonds as required  

 in the normal course of business as detail below. 
Million Baht

Performance bonds 3,817
Advance and retention bonds 4,175
Others 6,268

14,260

28.3 Litigation 

 The Company has been sued for compensation totaling approximately Baht 109 million. In most of such cases the  

 Company is accused of breaches of hire of work contracts. The cases are still being considered by the Court. The  

 Company’s management and the Company’s legal advisors believe that the outcome of these cases will be  

 favorable to the Company and therefore no provision for liability has been set aside in the accounts. 

 A subsidiary was sued as jointly responsible for a company’s breach of contract, with a total of approximately Baht  

 33 million being claimed. The case is being considered by the court. However, the management and legal advisor of  

 the subsidiary believe that the subsidiary will not suffer any loss as a result of the lawsuit and therefore no provision for  

 liability has been set aside in the accounts. 
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29. Financial instruments 

29.1 Financial risk management 

 The Company’s financial instruments, as defined under Thai Accounting Standard No. 107 “Financial Instruments: Disclosure  

 and Presentations”, principally comprise as follow. 

 
Financial assets Financial liabilities

-  Cash and cash equivalents -  Trade accounts payable
-  Trade accounts receivable -  Unbilled payable
-  Unbilled receivables -  Hire purchase creditors and fi nancial leases payable
-  Retention receivable -  Long-term loans 
-  Loans

 The financial risks associated with these financial instruments and how they are managed is described below. 

 Credit risk 

 The Company and its subsidiaries are exposed to credit risk primarily with respect to construction receivables and  

 loans. However, due to their prudent credit policy, most of their customers being government agencies, and their  

 close follow up of debt, analysing financial position on an ongoing basis, the Company and subsidiaries do not  

 anticipate material losses from their debt collection in excess of those for which provision has already been set aside. 

  

 Interest rate risk 

 The Company and its subsidiaries’ exposure to interest rate risk relates primarily to its cash at banks, loans to, long- 

 term loans, hire purchase creditor and financial lease payable which are subject to interest. However, since most of  

 the Company and its subsidiaries’ financial assets and liabilities bear floating interest rates which fluctuate in line with  

 market interest rates or fixed interest rates which will be due within a short period, the interest rate risk is expected to  

 be minimal. 

 Significant financial assets and liabilities as at 31 December 2010 classified by type of interest rate are summarised in  

 the table below, with those financial assets and liabilities that carry fixed interest rates further classified based on  

 maturity, or the repricing date, if this occures before the maturity date. 

 
Consolidated financial statements 

(Unit: Million)
Fixed interest rates

Within    

1 year

Over     

1 year

Floating 

interest 

rate

Non-

interest 

bearing

Interest 

rate Total 

(% p.a.)
Financial Assets
Cash and cash equivalents 0.25-2.00 450 - 1,595 12 2,057
Trade accounts receivable - - - - 959 959
Unbilled receivables - - - - 1,965 1,965
Retention receivables - - - - 182 182
Short-term loans to other companies Note 9 53 - - - 53

Loan to related party Note 8 1 6 - - 7
504 6 1,595 3,118 5,223

Financial Liabilities
Trade accounts payable - - - - 1,402 1,402
Unbilled payable - - - - 1,771 1,771
Hire purchase creditors and financial 

      leases payable 4.80-7.69 77 23 - - 100
Long-term loans 2.50 - 68 - - 68

77 91 - 3,173 3,341
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Separate financial statements 

(Unit: Million)
Fixed interest rates

Within    

1 year

Over     

1 year

Floating 

interest 

rate

Non-

interest 

bearingInterest rate Total 
(% p.a.)

Financial Assets
Cash and cash equivalents 0.25-2.00 450 - 1,526 12 1,988
Trade accounts receivable - - - - 981 981
Unbilled receivables - - - - 1,716 1,716
Retention receivables - - - - 182 182

Loan to related party Note 8 - - 196 - 196
450 - 1,722 2,891 5,063

Financial Liabilities
Trade accounts payable - - - - 1,400 1,400
Unbilled payable - - - - 1,525 1,525
Hire purchase creditors and financial 
    leases payable 4.80-7.69 77 23 - - 100

77 23 - 2,925 3,025
 

 

 Foreign currency risk 

 Foreign currency risk is the risk that the value of a financial instrument will fluctuate because of changes in foreign  

 exchange rates. 

 The Company and its subsidiaries’ exposure to foreign currency risk is limited since the majority of business  

 transactions are denominated in Thai Baht. 

29.2 Fair value of financial instruments  

 Since the majority of the Company and its subsidiaries’ financial instruments are short-term in nature. Loans given to  

 and loans from others mostly bear floating interest rates. Majority of loans bear fixed interest rate are going to due  

 within 2 years. Fair value is not expected to be materially different from the amounts presented in the balance  

 sheets.  

 A fair value is the amount for which an asset can be exchanged or a liability settled between knowledgeable, willing  

 parties in an arm’s length transaction. The fair value is determined by reference to the market price of the financial  

 instrument or by using an appropriate valuation technique, depending on the nature of the instrument. 

30. Capital management 

 The primary objectives of the Company’s capital management is to ensure that it has an appropriate financing  

 structure and preserves the ability to continue its business as a going concern.  

 According to the balance sheet as at 31 December 2010, the Group’s debt-to-equity ratio was 1.23:1 (2009: 0.95:1)  

 and the Company’s was 1.18:1 (2009: 0.98:1). 

31. Approval of financial statements 

 These financial statements were authorised for issue by the Company’s authorised directors on 15 February 2011. 
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Company	 :		 Sino-Thai	Engineering	&	Construction	Public	Company	Limited

Nature	of	Business	 :		 Construction

Registration	Number	 :		 0107536001001	(Bor	Mor	Jor	174)

Address	 :		 32/59-60,	29th-30th	Floor,	Sino-Thai	Tower,	Asoke	Road,

	 		 Klongtoey-Nua,	Wattana,	Bangkok	10110

	 	 Tel:	(+66)	0	2260-1321	Fax:	(+66)	0	2260-1339

		 	 www.stecon.co.th

Registered	Capital	 :		 1,350,250,000	Baht

Issued	and		 :		 1,186,208,619	บำท	(as	at	December	31,	2010)

Paid-up	Capital

Listed	Securities		 :		 Common	Share	(STEC)	1,186,208,619	shares
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